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VRIJDAG 21 MAART 2008 VENDREDI 21 MARS 2008

Het Belgisch Staatsblad van 20 maart 2008 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 83 en 84.

Le Moniteur belge du 20 mars 2008 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 83 et 84.

INHOUD

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Overhandiging van geloofsbrieven, bl. 16266.

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

5 AUGUSTUS 2006. — Wet houdende instemming met het Bilateraal
Akkoord over wederzijdse administratieve bijstand in douanezaken
tussen de Regering van het Koninkrijk België en de Regering van de
Democratische Republiek Kongo, ondertekend te Brussel op
12 februari 2004, bl. 16266.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

4 MAART 2008. — Koninklijk besluit betreffende de nadere bepalin-
gen voor de samenstelling en de werking van het nationaal raadgevend
comité van de zones en van de provinciale raadgevende comités van de
zones, bl. 16271.

Federale Overheidsdienst Financiën

3 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 2
van de wet van 28 april 1999 houdende omzetting van Richt-
lijn 98/26/EG van 19 mei 1998 betreffende het definitieve karakter van
de afwikkeling van betalingen en effectentransacties in betalings- en
afwikkelingssystemen en houdende bekendmaking van de lijst van de
betalings- en effectenafwikkelingssystemen die geregeld worden door
het Belgisch recht, bl. 16275.

SOMMAIRE

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Remise de lettres de créance, p. 16266.

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

5 AOUT 2006. — Loi portant assentiment à l’Accord bilatéral
d’assistance mutuelle administrative en matière douanière entre le
Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement de
la République démocratique du Congo, signé à Bruxelles le
12 février 2004, p. 16266.

Service public fédéral Intérieur

4 MARS 2008. — Arrêté royal portant des dispositions complémen-
taires relatives à la composition et au fonctionnement du comité
consultatif national des zones et des comités consultatifs provinciaux
des zones, p. 16271.

Service public fédéral Finances

3 MARS 2008. — Arrêté royal portant modification de l’article 2 de
la loi du 28 avril 1999 visant à transposer la Directive 98/26/CE
du 19 mai 1998 concernant le caractère définitif du règlement dans
les systèmes de paiement et de règlement des opérations sur titres et
publiant la liste des systèmes de paiement et de règlement des
opérations sur titres régis par le droit belge, p. 16275.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 mei 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de luchtvaartmaatschappijen
andere dan de NV SABENA, betreffende de initiatieven voor de
jaren 2008 en 2009 ten gunste van de tewerkstelling en de opleiding van
de risicogroepen, bl. 16278.

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van
bioscoopzalen, betreffende de toekenning van een eindejaarspremie,
bl. 16279.

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van
bioscoopzalen, betreffende de barema’s van toepassing in de sector,
bl. 16281.

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van
bioscoopzalen, betreffende de vorming, bl. 16285.

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 juli 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren, betreffende het brugpensioen vanaf 58 jaar, bl. 16286.

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 augus-
tus 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in voedings-
waren, betreffende de jaarlijkse premie betaalbaar in december,
bl. 16287.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

17 MAART 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, bl. 16289.

17 MAART 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, bl. 16290.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

14 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 31 december 1965 tot uitvoering van de wet van
8 april 1965 houdende instelling van het wettelijk depot bij de
Koninklijke Bibliotheek van België, bl. 16313.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

1 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
klassering van een oud-geklasseerde waterloop op het grondgebied
van de gemeente Putte tot onbevaarbare waterloop van derde categorie,
bl. 16315.

14 MAART 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van diverse bepalingen op het vlak van wonen, bl. 16316.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

31 JANUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2007
houdende goedkeuring van het reglement van het sociaal hypotheek-
krediet van de ″Société wallonne du Crédit social″ (Waalse Maatschap-
pij voor Sociaal Krediet), bl. 16342.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 mai 2007, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des compagnies aériennes autres que la
SA SABENA, concernant les initiatives pour les années 2008 et 2009
en faveur de l’emploi et la formation des groupes à risque, p. 16278.

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma, relative
à l’octroi d’une prime de fin d’année, p. 16279.

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma, concer-
nant les barèmes en vigueur dans le secteur, p. 16281.

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma, relative
à la formation, p. 16285.

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 juillet 2007, conclue au sein de la Commission
paritaire du commerce alimentaire, concernant la prépension à partir
de 58 ans, p. 16286.

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 août 2007, conclue au sein de la Commission
paritaire du commerce alimentaire, concernant la prime annuelle
payable en décembre, p. 16287.

Service public fédéral Sécurité sociale

17 MARS 2008. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 16289.

17 MARS 2008. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
p. 16290.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

14 FEVRIER 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
31 décembre 1965 portant exécution de la loi du 8 avril 1965 instituant
le dépôt légal à la Bibliothèque royale de Belgique, p. 16313.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

1er FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
classement d’un cours d’eau anciennement classé sur le territoire de la
commune de Putte comme cours d’eau non navigable de troisième
catégorie, p. 16316.

14 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
diverses dispositions sur le plan du logement, p. 16328.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

31 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2007 portant
règlement des prêts hypothécaires de la Société wallonne du Crédit
social et des Guichets du Crédit social, p. 16339.
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31 JANUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 25 februari 1999 met
betrekking tot de hypotheekleningen en de huurtegemoetkoming van
het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″
(Woningsfonds van de Kroostrijke Gezinnen van Wallonië), bl. 16345.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

31. JANUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2007
zur Regelung der Hypothekendarlehen der ″Société wallonne du Crédit social″ (Wallonische Sozialkreditgesellschaft) und der ″Guichets du Crédit
social″ (Sozialkreditschalter), S. 16340.

31. JANUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 1999 über
die Hypothekendarlehen und die Mietbeihilfe des ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Wohnungsfonds der kinderreichen
Familien der Wallonie), S. 16344.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

Personeel. Bevorderingen, bl. 16346.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. Onverenigbaarheden. Afwijking, bl. 16346. — Raad
van State. Onverenigbaarheden. Afwijking, bl. 16346. — Raad van State.
Overenigbaarheden. Afwijking, bl. 16347. — Raad van State. Benoe-
ming tot griffier, bl. 16347. — Raad van State. Benoeming tot griffier,
bl. 16347. — Raad van State. Benoeming tot griffier, bl. 16347. — Raad
van State. Benoeming tot griffier, bl. 16347. — Raad van State.
Benoeming tot griffier, bl. 16347.

Federale Overheidsdienst Financiën

Beslissing betreffende de zetel en de territoriale bevoegdheid van
sommige diensten van de Sector invordering van de Administratie der
Directe belastingen, bl. 16348.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Ministeriële besluiten betreffende de secretarissen van de paritaire
comités, bl. 16348.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 16349. — Rechterlijke Orde, bl. 16350. —
Rechterlijke Orde. Notariaat, bl. 16351.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering houdende
oprichting van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Sablière de
Maubray″, te Antoing, bl. 16357.

14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering houdende
uitbreiding van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Fanges de
Paradis″, te Aywaille, bl. 16361.

14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering houdende
oprichting van het bosreservaat ″Ouren″ te Burg-Reuland, bl. 16364.

14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 16 mei 2007 tot oprichting
van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Namorimont″, te Ciney
(Chevetogne), bl. 16367.

14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 4 maart 2004 tot oprichting
van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Rochers de Noirmont″, te
Dinant, bl. 16368.

31 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 février 1999 concernant les
prêts hypothécaires et l’aide locative du Fonds du Logement des
Familles nombreuses de Wallonie, p. 16343.

Autres arrêtés

Service public fédéral Personnel et Organisation

Personnel. Promotions, p. 16346.

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. Incompatibilités. Dérogation, p. 16346. — Conseil
d’Etat. Incompatibilités. Dérogation, p. 16346. — Conseil d’Etat. Incom-
patibilités. Dérogation, p. 16347. — Conseil d’Etat. Nomination d’un
greffier, p. 16347. — Conseil d’Etat. Nomination d’un greffier, p. 16347. —
Conseil d’Etat. Nomination d’un greffier, p. 16347. — Conseil d’Etat.
Nomination d’un greffier, p. 16347. — Conseil d’Etat. Nomination
d’un greffier, p. 16347.

Service public fédéral Finances

Décision concernant le siège et la compétence territoriale de certains
services du Secteur recouvrement de l’Administration des Contribu-
tions directes, p. 16348.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Arrêtés ministériels concernant les secrétaires des commissions
paritaires, p. 16348.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 16349. — Ordre judiciaire, p. 16350. — Ordre
judiciaire. Notariat, p. 16351.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
création de la réserve naturelle domaniale dirigée de la ″Sablière de
Maubray″, à Antoing, p. 16352.

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
extension de la réserve naturelle domaniale dirigée des ″Fanges de
Paradis″, à Aywaille, p. 16359.

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
création de la réserve forestière de ″Ouren″, à Burg-Reuland, p. 16362.

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 mai 2007 portant création de la
réserve naturelle domaniale dirigée de ″Namorimont″, à Ciney
(Chevetogne), p. 16366.

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 mars 2004 portant création de
la réserve naturelle domaniale dirigée des ″Rochers de Noirmont″, à
Dinant, p. 16367.
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14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering houdende
oprichting van het geleide domaniaal reservaat ″Ribaudet″ te Nassogne,
bl. 16370.

14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 29 april 1999 tot oprichting
van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Les Roches″ te Presles,
bl. 16372.

14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering houdende
oprichting van het geleide domaniaal reservaat ″Grotte des Fées″, te
Solre-sur-Sambre (Erquelinnes), bl. 16375.

14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering houdende
oprichting van het erkende natuurreservaat ″Dourbes″, te Viroinval,
bl. 16378.

14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering houdende
oprichting van het geleide domaniaal reservaat ″des Boussaires et des
Houssaires″ (Walcourt), bl. 16383.

14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
hernieuwing van de leden van de Beheerscommissie van het ″Parc
naturel des Plaines de l’Escaut″, bl. 16387.

14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering houdende
uitbreiding van het domaniaal natuurreservaat ″Tiennes de Rouillon″ te
Anhée en Profondeville, bl. 16391.

28 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
aanwijzing van de leden van de Beheerscommissie van het ″Parc
naturel de la Haute-Sûre et de la Forêt d’Anlier″, bl. 16395.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Sablière de
Maubray″, in Antoing, S. 16354.

14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Erweiterung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Fanges de Paradis″,
in Aywaille, S. 16360.

14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des Forstschutzgebiets ″Ouren″ in Burg-Reuland, S. 16363.
14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. Mai 2007 zur

Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Namorimont″ in Ciney (Chevetogne), S. 16366.
14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. März 2004 zur

Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Rochers de Noirmont″ in Dinant, S. 16367.
14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Ribaudet″ in

Nassogne, S. 16369.
14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. April 1999 zur

Errichtung des domanialen Naturschutzgebiets ″Les Roches″ in Presles, S. 16371.
14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Grotte des Fées″, in

Solre-sur-Sambre (Erquelinnes), bl. 16374.
14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des anerkannten Naturschutzgebiets ″Dourbes″, in Viroinval,

S. 16377.
14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″des Boussaires et des

Houssaires″ (Walcourt), S. 16381.
14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Erneuerung der Mitglieder der Verwaltungskommission des ″Parc naturel de

la Vallée de l’Escaut″ genannten Naturparks, S. 16386.
14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des domanialen Naturschutzgebiets ″Tiennes de Rouillon″ in Anhée

und Profondeville, S. 16390.
28. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung der Mitglieder der Verwaltungskommission des ″Parc naturel de

la Haute-Sûre et de la Forêt d’Anlier″ genannten Naturparks, S. 16393.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Oproep tot kandidaten voor het Waalse Gewest, bl. 16397.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige diensthoofden pensioen-
dienst (m/v) (niveau A) voor de Rijksdienst voor Pensioenen
(ANG08006), bl. 16402.

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
création de la réserve naturelle domaniale dirigée de ″Ribaudet″ à
Nassogne, p. 16368.

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 avril 1999 portant création
de la réserve naturelle domaniale ″Les Roches″ à Presles, p. 16371.

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
création de la réserve naturelle domaniale dirigée de la ″Grotte des
Fées″, à Solre-sur-Sambre (Erquelinnes), p. 16373.

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
création de la réserve naturelle agréée de ″Dourbes″, à Viroinval,
p. 16376.

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
création de la réserve naturelle domaniale dirigée ″des Boussaires et
des Houssaires″ (Walcourt), p. 16379.

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif au
renouvellement des membres de la Commission de gestion du parc
naturel des Plaines de l’Escaut, p. 16384.

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
extension de la réserve naturelle domaniale des ″Tiennes de Rouillon″
à Anhée et Profondeville, p. 16389.

28 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la
désignation des membres de la Commission de gestion du Parc naturel
de la Haute-Sûre et de la Forêt d’Anlier, p. 16391.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Appel à candidatures pour la Région wallonne, p. 16397.

Sélection comparative de chefs de service des pensions (m/f)
(niveau A), d’expression néerlandaise, pour l’Office national des
Pensions (ANG08006), p. 16402.
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Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technische projectmede-
werkers verkeerssignalisatie, wegverlichtingssystemen, elektromecha-
nische of telematica-installaties (m/v) (niveau B) voor de afdeling
Elektriciteit en Mechanica Antwerpen - agentschap Wegen en Verkeer
(Vlaamse overheid) (ANV08007), bl. 16403.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige junior technische project-
medewerkers verkeerssignalisatie, wegverlichtingssystemen, elektro-
mechanische of telematica-installaties (m/v) (niveau B) voor de
afdeling Elektriciteit en Mechanica Antwerpen - agentschap Wegen en
Verkeer (Vlaamse overheid) (ANV08008), bl. 16404.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Oproep tot de kandidaten voor betrekkingen als assistent deskundigen,
bl. 16405.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten, bl. 16408.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen, bl. 16418. — Bericht over de
indexering van de bedragen vermeld in artikel 1, vierde lid, van het
koninklijk besluit van 27 december 2004 ter uitvoering van artikel 1409,
§ 1, vierde lid, en 1409, § 1erbis, vierde lid, van het Gerechtelijk Wetboek
inzake de beperking van de inbeslagneming wanneer er kinderen ten
laste zijn, bl. 16419.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Mededeling van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie. Oproep tot kandidaten die vaste lokale radioverbindingen
wensen te exploiteren in hun openbare telecommunicatienetwerken,
bl. 16419. — Raad voor de Mededinging. Auditoraat. Vereenvoudigde
procedure. Beslissing nr. 2008-C/C-09-AUD van 10 maart 2008. Zaak
MEDE-C/C-08/0004 : Holding Dumas NV/Aannemingen Verelst NV.
Wet tot bescherming van de economische mededinging, gecoördineerd
op 15 september 2006 (1), artikel 61, § 3, bl. 16420.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 16421 tot bl. 16464.

Sélection comparative de collaborateurs techniques de projet de
signalisation de circulation, de systèmes d’éclairage, d’installations
électromécaniques ou télématiques (m/f) (niveau B), d’expression
néerlandaise, pour la section « Elektriciteit en Mechanica Antwerpen »
- agence « Wegen en Verkeer » (Administration flamande) (ANV08007),
p. 16403.

Sélection comparative de collaborateurs techniques junior de projet
de signalisation de circulation, de systèmes d’éclairage, d’installations
électromécaniques ou télématiques (m/f) (niveau B), d’expression
néerlandaise, pour la section « Elektriciteit en Mechanica Antwerpen »
- agence « Wegen en Verkeer » (Administration flamande) (ANV08008),
p. 16404.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Appel aux candidats pour des postes d’experts associés, p. 16405.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Dépôt de conventions collectives de travail, p. 16408.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Places vacantes, p. 16418. — Avis relatif à l’indexa-
tion des montants fixés à l’article 1er, alinéa 4, de l’arrêté royal du
27 décembre 2004 portant exécution des articles 1409, § 1er, alinéa 4,
et 1409, § 1erbis, alinéa 4, du Code judiciaire relatif à la limitation de
la saisie lorsqu’il y a des enfants à charge, p. 16419.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Communication de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications. Appel aux candidats désirant exploiter la boucle
locale radio dans leurs réseaux publics de télécommunications, p. 16419.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 16421 à 16464.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2008/15040]
Overhandiging van geloofsbrieven

Op 12 maart 2008, hebben H.E. de heer J.A. Song, Nam, de
heer Pramesh Kumar Hamal, de heer Raul Jose Vera Bogado en de
heer Southam Sakonhninhom de eer gehad aan de Koning, in officiële
audiëntie, de geloofsbrieven te overhandigen die Hen bij Zijne
Majesteit accrediteren in de hoedanigheid van buitengewoon en
gevolmachtigd Ambassadeur respectievelijk van de Democratische
Republiek Korea in België, met residentie te Londen, van Nepal, van de
Republiek Paraguay en van de Lao Democratische Volksrepubliek te
Brussel.

H.E. werden in de automobieden van het Hof naar het Paleis gevoerd
en, na afloop van de audiëntie, naar Hun residentie teruggebracht.

WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2006/15130]N. 2008 — 902

5 AUGUSTUS 2006. — Wet houdende instemming met het Bilateraal
Akkoord over wederzijdse administratieve bijstand in douane-
zaken tussen de Regering van het Koninkrijk België en de
Regering van de Democratische Republiek Kongo, ondertekend te
Brussel op 12 februari 2004 (1) (2)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in arti-
kel 77 van de Grondwet.

Art. 2. Het Bilateraal akkoord over wederzijdse administratieve
bijstand in douanezaken tussen de Regering van het Koninkrijk België
en de Regering van de Democratische Republiek Kongo, ondertekend
te Brussel op 12 februari 2004, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 5 augustus 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Nota’s

(1) Zitting 2005-2006.
Senaat

Documenten. — Ontwerp van wet ingediend op 27 maart 2006,
nr. 3-1622/1. — Verslag, nr. 3-1622/2

Parlementaire Handelingen. — Bespreking en stemming. Vergadering
van 18 mei 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2008/15040]
Remise de lettres de créance

Le 12 mars 2008, LL. EE. M. J.A. Song Nam, M. Pramesh Kumar
Hamal, M. Raul Jos Vera Bogado et M. Southam Sakonhninhom ont eu
l’honneur de remettre au Roi, en audience officielle, les lettres et Les
accréditent auprès de Sa Majesté, en qualité d’Ambassadeur extraordi-
niare et plénipotentiaire respectivement de la République démocratique
de Corée en Belgique, avec résidence à Londres, du Népal, de la
République du Paraguay et de la République démocratique populaire
Lao à Bruxelles.

LL. EE. ont été conduites au Palais dans les automobiles de la Cour
et ramenées à leur résidence à l’issue de l’audience.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2006/15130]F. 2008 — 902

5 AOUT 2006. — Loi portant assentiment à l’Accord bilatéral
d’assistance mutuelle administrative en matière douanière entre le
Gouvernement du Royaume de Belgique et le Gouvernement de
la République démocratique du Congo, signé à Bruxelles le
12 février 2004 (1) (2)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. L’Accord bilatéral d’assistance mutuelle administrative en
matière douanière entre le Gouvernement du Royaume de Belgique et
le Gouvernement de la République démocratique du Congo, signé à
Bruxelles le 12 février 2004, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 5 août 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Notes

(1) Session 2005-2006.
Sénat

Documents. — Projet de loi déposé le 27 mars 2006, n° 3-1622/1. —
Rapport, n° 3-1622/2.

Annales parlementaires. — Discussion et vote. Séance du 18 mai 2006.
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Kamer van volksvertegenwoordigers
Documenten. — Ontwerp overgezonden door de Senaat, nr. 51-2502/1.

Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de Koning ter
bekrachtiging voorgelegd, nr. 51-2502/2.

Parlementaire Handelingen. — Bespreking en stemming. Vergadering
van 15 juni 2006.

(2) Dit Akkoord treedt in werking op 1 april 2008.

Bilateraal Akkoord over wederzijdse administratieve bijstand in
douanezaken tussen de Regering van het Koninkrijk België en de
Regering van de Democratische Republiek Kongo
De Regering van het Koninkrijk België
en
De Regering van de Democratische Republiek Kongo,
hierna de ″overeenkomstsluitende Partijen″ genoemd.
Overwegende dat strafbare feiten op het vlak van de douanewetten

nadeel toebrengen aan de economische en commerciële belangen van
hun respectieve landen;

Overwegende dat het van belang is een juiste heffing van de
douanerechten en andere belastingen te verzekeren en ervoor te zorgen
dat de beperkingen, verboden en controles juist worden toegepast;

Het belang inziend van de noodzaak om op internationaal niveau
samen te werken voor de behandeling van vragen in verband met de
toepassing van hun douanewetgeving;

Ervan overtuigd dat de strijd tegen strafbare feiten op het stuk van de
douanewetten doeltreffender kan worden door een nauwe samenwer-
king tussen hun douaneadministraties;

Gezien de internationale overeenkomsten over verboden, beperkin-
gen en bijzondere controlemaatregelen ten aanzien van bepaalde
goederen;

Zijn het volgende overeengekomen :

Definities

Artikel 1
Voor de toepassing van dit Akkoord verstaat men onder :
1. ″Douaneadministraties″ :
Voor de Democratische Republiek Kongo : het Bureau der Douane en

Accijnzen, afgekort OFIDA, ministerie dat bevoegd is voor Financiën;

Voor het Koninkrijk België : de Centrale administratie der Douane en
Accijnzen, ministerie van Financiën.

2. ″Douanewetten″ : geheel van door de douaneadministratie toege-
paste wettelijke bepalingen en voorschriften inzake de in-, uit- en
doorvoer van goederen, zowel die welke de douanerechten en alle
andere rechten en belastingen betreffen als die welke de maatregelen
inzake verboden, beperkingen en controle betreffen.

3. ″Strafbaar feit op het stuk van de douanewetten″ : iedere
overtreding of poging van overtreding van de douanewetgeving.

4. ″Persoon″ : iedere natuurlijke of rechtspersoon.
5. ″Persoonsgegevens″ : de gegevens die betrekking hebben op een

natuurlijke of rechtspersoon die is of kan worden geïdentificeerd.
6. ″Inlichtingen″ : ieder gegeven, document, verslag of voor eenslui-

dend verklaard afschrift van deze stukken of iedere andere medede-
ling.

7. ″Gegeven″ : de verwerkte of geanalyseerde inlichting die tot doel
heeft bijzonderheden te geven over een strafbaar feit op het stuk van de
douanewetten.

8. ″Verzoekende administratie″ : de douaneadministratie die een
verzoek om bijstand opstelt.

9. ″Aangezochte administratie″ : douaneadministratie aan wie een
verzoek om bijstand is gericht.

Toepassingsgebied van het Akkoord

Artikel 2
1. De overeenkomstsluitende Partijen verlenen elkaar volgens de

bepalingen van dit Akkoord en door tussenkomst van hun douanead-
ministraties, wederzijdse bijstand ter voorkoming, opsporing en bestrij-
ding van strafbare feiten op het stuk van de douanewetten.

Chambre des représentants
Documents. — Projet transmis par le Sénat, n° 51-2502/1. — Texte

adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale, n° 51-2502/2.

Annales parlementaires. — Discussion et vote. Séance du 15 juin 2006.

(2) Cet Accord entre en vigueur le 1er avril 2008.

Accord bilatéral d’assistance mutuelle administrative en matière
douanière entre le Gouvernement du Royaume de Belgique et le
Gouvernement de la République démocratique du Congo
Le Gouvernement du Royaume de Belgique
et
Le Gouvernement De La République Démocratique du Congo,
désignés ci-après comme les ″Parties contractantes″
Considerant que les infractions aux lois douanières portent préjudice

aux intérêts économiques et commerciaux de leurs pays respectifs;

Considerant qu’il est important d’assurer la juste perception des
droits de douane et autres taxes et de veiller à ce que les restrictions, les
prohibitions et les contrôles soient appliqués correctement;

Reconnaissant la nécessité de coopérer à l’échelon international au
sujet des questions liées à l’application de leurs législations douanières;

Convaincus que la lutte contre les infractions aux lois douanières
peut être rendue plus efficace par une étroite coopération entre leurs
administrations des douanes;

Vu les Conventions Internationales prévoyant des prohibitions, des
restrictions et des mesures particulières de contrôle à l’égard de
certaines marchandises.

Sont convenus de ce qui suit :

Définitions

Article 1er

Aux fins du présent Accord, on entend par :
1. ″Administrations des douanes″ :
Pour la République démocratique du Congo : l’Office des Douanes et

Accises, OFIDA en sigle, ministère ayant les Finances dans ses
attributions;

Pour le Royaume de Belgique : L’Administration centrale des Doua-
nes et Accises, Ministère des Finances.

2. ″Législation douanière″ : ensemble des prescriptions légales et
réglementaires appliquées par l’Administration des douanes en ce qui
concerne l’importation, l’exportation et le transit des marchandises. Ces
prescriptions se rapportent aux droits de douane ou à tous autres droits
et taxes ou encore aux mesures de prohibition, de restriction et de
contrôle.

3. ″Infraction douanière″ : toute violation ou tentative de violation de
la législation douanière.

4. ″Personne″ : toute personne physique ou morale.
5. ″Données à caractère personnel″ : les données concernant une

personne physique ou morale dûment identifiée ou identifiable.
6. ″Information″ : tout(e) donnée, document, rapport, copie certifiée

conforme de ces derniers ou toute autre communication.

7. ″Renseignement″ : information traitée ou analysée afin de fournir
des précisions relatives à une infraction douanière.

8. ″Administration requérante″ : administration des douanes qui
formule une demande d’assistance.

9. ″Administration requise″ : administration des douanes à laquelle
une demande d’assistance est adressée.

Champ d’application de l’Accord

Article 2
1. Les Parties contractantes conviennent de se prêter mutuellement

assistance par l’intermédiaire de leurs administrations des douanes,
dans les conditions fixées par le présent Accord, en vue d’appliquer
correctement la législation douanière, de prévenir, rechercher et
réprimer toute infraction douanière.
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2. De door dit Akkoord bepaalde bijstand omvat eveneens —
wanneer daartoe het verzoek is ingediend — het verstrekken van alle
gegevens die de juiste heffing van de douanerechten en andere
belastingen door de douaneadministraties kunnen verzekeren.

3. Elke overeenkomstsluitende Partij verleent bijstand in overeen-
stemming met de wettelijke en administratieve bepalingen die zij
toepast en binnen de grenzen van de bevoegdheid en de beschikbare
middelen van haar douaneadministratie.

Toepassingsgebied van de bijstand

Artikel 3
1. De aangezochte administratie verstrekt op verzoek alle inlichtin-

gen over de wetgeving en de nationale douaneprocedures die nuttig
zijn voor onderzoeken die naar aanleiding van een strafbaar feit op het
stuk van de douanewetten zijn ingesteld.

2. Elke douaneadministratie deelt op verzoek of uit eigen beweging
alle inlichtingen mede die betrekking hebben op de volgende vragen :

a) nieuwe technieken ter bestrijding van de douanefraude die hun
doeltreffendheid reeds bewezen hebben;

b) nieuwe tendensen inzake strafbare feiten op het stuk van de
douanewetten en de middelen of methodes die gebruikt worden om ze
te plegen.

Bijzondere gevallen van bijstand

Artikel 4
De aangezochte administratie verstrekt de verzoekende administra-

tie op verzoek inlichtingen onder meer over de volgende punten :
a) de regelmatigheid van de uitvoer of doorvoer, vanaf het douane-

gebied van de aangezochte overeenkomstsluitende Partij, van goederen
die in het douanegebied van de verzoekende overeenkomstsluitende
Partij zijn ingevoerd;

b) de regelmatigheid van de invoer, in het douanegebied van de Staat
van de aangezochte overeenkomstsluitende Partij, van goederen die uit
het douanegebied van de Staat van de verzoekende overeenkomstslui-
tende Partij zijn uitgevoerd en het douanestelsel waaronder de
goederen eventueel werden geplaatst.

Artikel 5
De aangezochte administratie verstrekt op verzoek inlichtingen en

gegevens en houdt een bijzonder toezicht op :
a) personen van wie de verzoekende Partij vermoedt dat zij strafbare

feiten op het stuk van de douanewetten plegen of kunnen plegen;

b) goederen waarvan de verzoekende Partij zegt dat zij het voorwerp
uitmaken van een onregelmatig verkeer of van een verkeer waarvan
men vermoedt dat het onregelmatig is, van en naar haar grondgebied;

c) transportmiddelen waarvan wordt vermoed dat ze worden
gebruikt voor het plegen van strafbare feiten op het stuk van de
douanewetten in het douanegebied van de Staat van de verzoekende
Partij.

Artikel 6
1. De douaneadministraties verschaffen elkaar, op verzoek of uit

eigen beweging, inlichtingen en gegevens over vastgestelde of voorge-
nomen handelingen die een strafbaar feit op het stuk van de
douanewetten vormen of doen vermoeden.

2. In de gevallen die de economie, de volksgezondheid, de openbare
orde of andere vitale belangen van een overeenkomstsluitende Partij
ernstig in het gevaar kunnen brengen, verstrekt de douaneadministra-
tie van de andere overeenkomstsluitende Partij onverwijld de nodige
inlichtingen en gegevens uit eigen beweging.

Inlichtingen en gegevens

Artikel 7
1. De originele dossiers, documenten en andere stukken worden

slechts gevraagd wanneer kopieën niet zouden voldoen. Wanneer in
die gevallen de originele stukken niet geleverd kunnen worden,
worden de voor eensluidend verklaarde afschriften aan de verzoe-
kende Partij bezorgd.

2. De originele dossiers, documenten en andere stukken worden op
zodanige wijze bezorgd dat er geen afbreuk wordt gedaan aan de
rechten die de aangezochte Partij of elke andere partij op deze
documenten zou hebben verworven.

3. De originele dossiers, documenten en andere stukken moeten zo
snel mogelijk teruggegeven worden.

2. L’assistance prévue par le présent Accord comprend, si la demande
en est faite, tous renseignements de nature à assurer la juste perception
des droits de douane et autres impôts par les administrations des
douanes.

3. Toute assistance est apportée par chaque Partie contractante,
conformément aux dispositions légales et administratives qu’elle
applique et dans les limites de la compétence et des moyens dont
dispose son administration des douanes.

Champ d’application de l’assistance

Article 3
1. Sur demande, l’administration requise fournit toutes les informa-

tions sur la législation et les procédures douanières nationales utiles
aux enquêtes menées en ce qui concerne une infraction à la législation
douanière.

2. Chaque administration des douanes communique, sur demande
ou de sa propre initiative, toutes les informations dont elle dispose sur
les questions suivantes :

a) nouvelles techniques de lutte contre la fraude douanière dont
l’efficacité a été prouvée;

b) nouvelles tendances s’agissant des infractions douanières et
moyens ou méthodes employées pour les commettre.

Cas particuliers d’assistance

Article 4
Sur demande, l’administration requise fournit à l’administration

requérante des informations notamment sur les points suivants :
a) la régularité de l’exportation ou du transit, à partir du territoire

douanier de l’Etat de la Partie contractante requise, des marchandises
importées dans le territoire douanier de l’Etat de la Partie contractante
requérante;

b) la régularité de l’importation, dans le territoire douanier de l’Etat
de la Partie contractante requise, des marchandises exportées à partir
du territoire douanier de l’Etat de la Partie contractante requérante, et
le régime douanier sous lequel les marchandises ont éventuellement été
placées.

Article 5
Sur demande, l’administration requise fournit des informations et

des renseignements et exerce une surveillance spéciale sur :
a) les personnes au sujet desquelles la Partie requérante a des raisons

de penser qu’elles commettent ou peuvent commettre des infractions à
la législation douanière;

b) les marchandises désignées par la Partie requérante comme faisant
l’objet d’un trafic irrégulier ou soupçonné d’être irrégulier, à destina-
tion ou en provenance du territoire de son Etat;

c) les moyens de transport soupçonnés d’être utilisés pour commettre
des infractions à la législation douanière sur le territoire douanier de
l’Etat de la Partie requérante.

Article 6
1. Les administrations des douanes se communiquent mutuellement,

sur demande ou de leur propre initiative, des informations et des
renseignements sur les opérations achevées ou envisagées qui consti-
tuent ou semblent constituer une infraction à la législation douanière.

2. Dans les cas graves pouvant porter sérieusement atteinte à
l’économie, à la santé publique, à la sécurité publique ou à tout autre
intérêt vital d’une Partie contractante, l’administration des douanes de
l’autre Partie contractante fournit, sans délai, des informations et des
renseignements de sa propre initiative.

Information et renseignement

Article 7
1. Les originaux des dossiers, documents et autres données ne sont

demandés que dans le cas où les copies ne suffiraient pas. Dans ce cas,
lorsque les originaux ne peuvent être fournis, des copies certifiées
conformes sont adressées à la Partie requérante.

2. La transmission des originaux des dossiers, documents et autres
données s’effectue sans préjudice des droits que la Partie requise ou des
tiers auraient acquis sur ces documents.

3. Les dossiers, documents et autres données ainsi transmis doivent
être restitués dans les meilleurs délais.
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4. De in overeenstemming met dit Akkoord uit te wisselen inlichtin-
gen en gegevens dienen vergezeld te gaan van alle nuttige aanwijzin-
gen die nodig zijn voor hun interpretatie of hun gebruik.

Deskundigen en getuigen

Artikel 8
Op verzoek van de andere Partij kan de aangezochte administratie

haar ambtenaren machtigen om op het grondgebied van de verzoe-
kende Partij als deskundige of getuige voor de rechtbanken of de
administratieve autoriteiten te verschijnen. Deze ambtenaren zijn
gemachtigd, binnen de grenzen vastgelegd door hun administratie,
dossiers, documenten en andere stukken of de voor eensluidend
verklaarde afschriften van deze stukken met betrekking tot hetgeen zij
in de uitoefening van hun functie hebben waargenomen, voor te
leggen. Het verzoek om verschijning van de verzoekende Partij moet in
het bijzonder aangeven in welke aangelegenheid en in welke hoeda-
nigheid de ambtenaar zal worden gehoord.

Behandeling van de verzoeken

Artikel 9
Wanneer de aangezochte administratie niet over de gevraagde

inlichtingen beschikt, moet zij, onder voorbehoud van de nationale
wetsbepalingen en administratieve voorschriften :

a) onderzoeken instellen om deze inlichtingen te verkrijgen, of
b) het verzoek onmiddellijk doorsturen naar de bevoegde autoriteit,

of
c) de bevoegde autoriteiten terzake aanwijzen.

Artikel 10
1. Op schriftelijk verzoek kunnen de door de verzoekende admini-

stratie speciaal aangewezen ambtenaren, ten behoeve van de onderzoe-
ken naar een strafbaar feit op het stuk van de douanewetten, met
machtiging van de aangezochte administratie en onder voorbehoud
van de door deze laatste eventueel opgelegde voorwaarden :

a) in de kantoren van de aangezochte administratie documenten,
dossiers en andere stukken raadplegen met het doel er inlichtingen
over dit strafbaar feit in terug te vinden;

b) kopieën van documenten, dossiers en andere stukken over het
betrokken strafbaar feit laten maken;

c) aanwezig zijn bij elk onderzoek dat de aangezochte administratie
op het douanegebied van de Staat van de aangezochte overeenkomst-
sluitende Partij instelt en dat nuttig is voor de verzoekende adminis-
tratie.

2. Wanneer de ambtenaren van de verzoekende administratie zich,
onder de in paragraaf 1 van dit artikel bepaalde voorwaarden, op het
grondgebied van de Staat van de andere overeenkomstsluitende Partij
bevinden, moeten zij te allen tijde het bewijs kunnen leveren dat zij
officieel bevoegd zijn om te handelen.

3. Zij genieten op dit grondgebied dezelfde bescherming en bijstand
die aan de douaneambtenaren van de andere overeenkomstsluitende
partij door de op het grondgebied van de Staat van deze laatste
geldende wetgeving zijn toegekend en zijn verantwoordelijk voor ieder
strafbaar feit dat zij eventueel zouden begaan.

Bescherming van de inlichtingen

Artikel 11
1. De binnen het raam van de administratieve bijstand overeenkom-

stig dit Akkoord verkregen inlichtingen of gegevens mogen uitsluitend
voor de doeleinden van dit Akkoord en door de douaneadministraties
worden gebruikt, behalve wanneer de overeenkomstsluitende Partij die
deze inlichtingen heeft verstrekt, het gebruik ervan voor andere
doeleinden of door andere autoriteiten uitdrukkelijk toestaat.

2. De in overeenstemming met dit Akkoord verkregen inlichtingen of
gegevens moeten als vertrouwelijk worden beschouwd en een bescher-
ming genieten die minstens gelijkwaardig is met de bescherming die
voor de inlichtingen of gegevens van dezelfde aard door de nationale
wetgeving van de overeenkomstsluitende Partij die ze ontvangt, is
vastgesteld.

Afwijkingen

Artikel 12
1. De door dit Akkoord bepaalde bijstand kan worden geweigerd,

wanneer deze bijstand zou kunnen leiden tot aantasting van de
soevereiniteit, de veiligheid, de openbare orde of andere wezenlijke
nationale belangen van een overeenkomstsluitende Partij, wanneer de

4. Les informations et les renseignements à échanger conformément
au présent Accord sont accompagnés de toutes les indications utiles
permettant de les interpréter ou de les exploiter.

Experts et témoins

Article 8
Sur requête de l’une des Parties, l’administration requise peut

autoriser ses fonctionnaires à comparaître comme experts ou témoins
devant les tribunaux ou les autorités administratives sur le territoire de
l’Etat de la Partie requérante. Ces fonctionnaires peuvent, dans les
limites fixées par leur administration, produire des dossiers, documents
et autres éléments ou les copies certifiées conformes de ceux-ci, relatifs
aux constatations faites par eux au cours de l’exercice de leurs
fonctions. Dans ce cas, la demande de comparution de l’administration
requérante doit préciser dans quelle affaire et en quelle qualité le
fonctionnaire requis sera interrogé.

Exécution des demandes

Article 9
Lorsque l’administration requise ne possède pas les informations

demandées, elle doit, sous réserve des dispositions légales et adminis-
tratives nationales :

a) entreprendre des recherches pour obtenir ces informations, ou
b) transmettre rapidement la demande à l’autorité compétente, ou

c) indiquer les autorités compétentes en la matière.

Article 10
1. Sur demande écrite, aux fins des enquêtes concernant une

infraction à la législation douanière, les fonctionnaires spécialement
désignés par l’administration requérante peuvent, avec l’autorisation
de l’administration requise, et sous réserve des conditions imposées par
celle-ci :

a) consulter dans les bureaux de l’administration requise les docu-
ments, dossiers et autres données pertinentes détenus dans ces bureaux
afin d’en extraire les informations concernant cette infraction;

b) se faire produire des copies de ces documents, dossiers et autres
données pertinentes concernant l’infraction en cause;

c) assister à toute enquête effectuée par l’administration requise sur le
territoire douanier de l’Etat de la Partie contractante requise et utile à
l’administration requérante.

2. Lorsque, dans les conditions prévues au paragraphe 1er du présent
article, des fonctionnaires de l’administration requérante sont présents
sur le territoire de l’Etat de l’autre Partie contractante, ils doivent à tout
moment être en mesure de fournir la preuve qu’ils ont officiellement
qualité pour agir.

3. Ils bénéficient sur place de la même protection et de la même
assistance que celles accordées aux fonctionnaires des douanes de
l’autre Partie contractante par la législation en vigueur sur le territoire
de l’Etat de cette dernière et sont responsables de toute infraction
commise le cas échéant.

Protection de l’information

Article 11
1. Les informations ou les renseignements reçus dans le cadre de

l’assistance administrative conformément au présent Accord doivent
être utilisés exclusivement aux fins du présent Accord et par les
administrations des douanes, sauf lorsque la Partie contractante qui a
fourni ces informations autorise expressément leur utilisation à d’autres
fins ou par d’autres autorités.

2. Les informations ou les renseignements reçus conformément au
présent Accord doivent être considérés comme confidentiels et bénéfi-
cierd’une protection au moins équivalente à celle prévue pour les
informations ou les renseignements de même nature par la législation
nationale de la Partie contractante qui les reçoit.

Dérogations

Article 12
1. L’assistance prévue par le présent Accord peut être refusée

lorsqu’elle est de nature à porter atteinte à la souveraineté, à la sécurité,
à l’ordre public ou à d’autres intérêts nationaux essentiels d’une des
Parties contractantes, si elle implique la violation d’un secret industriel,
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bijstand de schending van een industrieel, commercieel of beroepsge-
heim tot gevolg heeft of onverenigbaar is met door een overeenkomst-
sluitende Partij toegepaste wetsbepalingen en administratieve voor-
schriften.

2. Wanneer de verzoekende administratie niet in staat is een
gelijksoortig verzoek dat door de aangezochte administratie zou zijn
ingediend, in te willigen, vermeldt zij dit in de uiteenzetting van haar
verzoek. In dergelijk geval heeft de aangezochte administratie de
algehele vrijheid om over het gevolg dat aan dit verzoek moet worden
gegeven, te beslissen.

3. De bijstand kan door de aangezochte administratie worden
uitgesteld wanneer dit een onderzoek, rechtsvervolgingen of een
procedure aan de gang verstoort. In dat geval raadpleegt de aange-
zochte administratie de verzoekende administratie om te bepalen of de
bijstand kan worden verleend onder de door de aangezochte admini-
stratie eventueel voorgestelde voorwaarden.

4. Wanneer aan een verzoek om bijstand geen gevolg kan worden
gegeven, wordt de verzoekende administratie hiervan onmiddellijk
verwittigd aan de hand van een uiteenzetting van de redenen en
omstandigheden die voor het vervolg van de zaak belangrijk kunnen
zijn.

Vorm en inhoud van de verzoeken om bijstand

Artikel 13
1. De krachtens dit Akkoord verleende bijstand, geschiedt recht-

streeks tussen de douaneadministraties.
2. De krachtens dit Akkoord gedane verzoeken gebeuren schriftelijk.

De documenten die nodig zijn voor de behandeling van deze verzoe-
ken, moeten bijgevoegd zijn. Indien de toestand dit vereist, kunnen
mondelinge verzoeken eveneens aanvaard worden, maar ze moeten
onmiddellijk schriftelijk worden bevestigd.

3. De overeenkomstig paragraaf 2 van dit artikel gedane verzoeken
bevatten de volgende gegevens :

a) de administratie aan wie het verzoek uitgaat;
b) de aard van de betrokken procedure;
c) het voorwerp en de reden van het verzoek;
d) de namen en adressen van de partijen die in de procedure

betrokken zijn, indien ze gekend zijn;
e) een korte beschrijving van de zaak in kwestie en de opgave van de

toe te passen wettelijke bepalingen.

Kosten

Artikel 14
1. De kosten die voortvloeien uit de toepassing van de artikelen 8

en 10, paragraaf 1, zijn ten laste van de verzoekende administratie.
2. De douaneadministraties doen afstand van iedere aanspraak op

terugbetaling van de kosten die uit de toepassing van dit Akkoord
voortvloeien, met uitzondering van de uitgaven voor getuigen en de
vergoedingen voor deskundigen en tolken die geen administratief
beambte zijn. De kosten worden pas gemaakt na voorafgaand akkoord
van de verzoekende administratie die de kosten hiervoor op zich
neemt.

3. Indien er hoge en ongewone kosten moeten of zullen moeten
gemaakt worden om aan het verzoek gevolg te geven, plegen de
douaneadministraties van beide Partijen overleg teneinde de wijze
waarop deze kosten zullen gedragen worden, te bepalen.

Uitvoering van het Akkoord

Artikel 15
1. De respectieve douaneadministraties nemen maatregelen opdat de

bijstand via rechtstreekse communicatie tussen de daartoe aangewezen
ambtenaren zou geschieden.

2. De douaneadministraties stellen gedetailleerde bepalingen op om
de uitvoering van dit Akkoord te vergemakkelijken.

3. De douaneadministraties proberen in goed overleg een oplossing
te vinden voor de moeilijkheden of twijfels die de interpretatie of de
toepassing van dit Akkoord oproept.

4. Problemen waarvoor geen oplossing wordt gevonden, worden
langs diplomatieke weg geregeld.

Toepassing

Artikel 16
Dit Akkoord is van toepassing op de douanegebieden van de Staten

van de overeenkomstsluitende Partijen zoals zij door de wettelijke en
administratieve bepalingen die op de overeenkomstsluitende Partijen
van toepassing zijn, precies zijn vastgesteld.

commercial ou professionnel, ou est incompatible avec les dispositions
légales et administratives appliquées par cette Partie contractante.

2. Lorsque l’administration requérante n’est pas en mesure de
satisfaire une demande de même nature qui serait présentée par
l’administration requise, elle signale le fait dans l’exposé de sa
demande. Dans un tel cas, l’administration requise a toute latitude pour
déterminer la suite à donner à cette demande.

3. L’assistance peut être différée par l’administration requise lorsqu’elle
perturbe une enquête, des poursuites judiciaires ou une procédure en
cours. Dans ce cas, l’administration requise consulte l’administration
requérante pour déterminer si l’assistance peut être apportée, sous
réserve que soient remplies les conditions imposées éventuellement par
l’administration requise.

4. Dans le cas où il ne peut être donné suite à une demande
d’assistance, la Partie contractante requérante en est immédiatement
avertie, avec un exposé des motifs et des circonstances qui peuvent être
importants pour la suite de l’affaire.

Forme et contenu des demandes d’assistance

Article 13
1. Aux termes du présent Accord, l’assistance est apportée directe-

ment entre les administrations des douanes.
2. Les demandes faites en vertu du présent Accord sont présentées

par écrit. Les documents nécessaires à l’exécution de ces demandes
doivent y être joints. Si la situation l’exige, des demandes verbales
peuvent également être acceptées, mais doivent être confirmées par
écrit et sans délai.

3. Conformément au paragraphe 2 du présent article, les demandes
comprennent les renseignements suivants :

a) le nom de l’administration requérante;
b) la nature de la procédure en cause;
c) l’objet et le motif de la demande;
d) les noms et adresses des parties concernées par la procédure, s’ils

sont connus;
e) une brève description de l’affaire en cause et la mention des

dispositions légales en jeu.

Coûts

Article 14
1. Les frais entraînés par application des articles 8 et 10 para-

graphe 1er, sont à la charge de l’administration requérante.
2. Les Administrations douanières renoncent à toute réclamation

pour le remboursement des frais résultant de l’application du présent
Accord, à l’exception des dépenses pour témoins, ainsi que des
honoraires versés aux experts et aux interprètes autres que des
fonctionnaires de l’Etat. Les frais ne seront engagés à ce titre qu’avec
l’accord préalable de l’administration requérante à qui en incombe la
charge.

3. A chaque fois que des frais élevés et inhabituels sont ou doivent
être engagés pour donner suite à la demande de l’une des Parties,
celles-ci se concertent pour déterminer la manière dont ces frais seront
pris en charge afin de satisfaire à ladite demande.

Mise en œuvre de l’Accord

Article 15
1. Les administrations des douanes respectives prennent des dispo-

sitions pour que l’assistance soit effectuée par communication directe
entre les fonctionnaires désignés à cet effet.

2. Les administrations des douanes arrêtent des dispositions détaillées
pour faciliter la mise en œuvre du présent Accord.

3. Les administrations des douanes s’efforcent de résoudre à
l’amiable toute difficulté ou doute soulevés par l’interprétation ou
l’application du présent Accord.

4. Les différends pour lesquels aucune solution n’est trouvée sont
réglés par voie diplomatique.

Application

Article 16
Le présent Accord est applicable aux territoires douaniers des Etats

des Parties contractantes tels qu’ils sont définis par les dispositions
légales et administratives applicables à ces derniers.
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Inwerkingtreding en opzegging

Artikel 17
1. Iedere overeenkomstsluitende Partij stelt de andere Partij op

schriftelijke wijze en langs diplomatieke weg in kennis van de
uitvoering van de procedures die door haar Grondwet of haar nationale
regelgeving zijn vereist. Dit Akkoord treedt in werking op de eerste dag
van de tweede maand na de datum van kennisgeving.

2. Vijf jaar na de inwerkingtreding van dit Akkoord en op schriftelijk
verzoek van één van de Partijen komen de overeenkomstsluitende
Partijen bijeen om dit Akkoord opnieuw te bestuderen. Indien nodig
plegen beide Partijen overleg om onderhavig Akkoord te evalueren.

Artikel 18
1. Dit Akkoord wordt voor onbepaalde tijd gesloten maar iedere

overeenkomstsluitende Partij kan het op ieder tijdstip opzeggen door
middel van een langs diplomatieke weg gedane kennisgeving.

2. De opzegging wordt van kracht zes maanden na de datum van
kennisgeving van de opzegging aan de andere overeenkomstsluitende
Partij. De procedures die op het ogenblik van de opzegging nog aan de
gang zijn, moeten evenwel beëindigd worden, in overeenstemming met
de bepalingen van dit Akkoord.

Ten blijke waarvan de ondergetekenden, daartoe behoorlijk gemach-
tigd door hun respectieve regeringen, dit Akkoord hebben onder-
tekend.

Gedaan te Brussel, op 12 februari 2004, in twee oorspronkelijke
exemplaren in de Nederlandse en de Franse taal, zijnde alle teksten
gelijkelijk rechtsgeldig. In geval van verschil in uitlegging is de Franse
tekst doorslaggevend.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00259]N. 2008 — 903

4 MAART 2008. — Koninklijk besluit betreffende de nadere bepa-
lingen voor de samenstelling en de werking van het nationaal
raadgevend comité van de zones en van de provinciale raad-
gevende comités van de zones

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het koninklijk besluit dat ik de eer heb aan Uwe Majesteit voor te
leggen, strekt ertoe de nadere bepalingen voor de samenstelling en
werking van het nationaal raadgevend comité van de zones en van de
provinciale raadgevende comités van de zones vast te leggen.

Wat betreft de samenstelling, werd tijdens de parlementaire werk-
zaamheden van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele
veiligheid reeds verduidelijkt dat de samenstelling van de raadgevend
comités van de zones uitgebreider dient te zijn dan wat voorzien is in
artikel 15, § 1 en 2, van hoger vermelde wet.

Deze wetsbepalingen voorzien in principe de minimale samenstel-
ling van de provinciaal en nationaal raadgevend comités van de zones,
meer bepaald de vertegenwoordigers van de provinciale en gemeente-
lijke overheden.

Het provinciaal raadgevend comité is samengesteld uit de gouver-
neur en de burgemeesters, als vertegenwoordiger van hun gemeente.

Het nationaal raadgevend comité is samengesteld uit de provincie-
gouverneurs, een vertegenwoordiger aangeduid door de « Union des
Villes et Communes de Wallonie » en een vertegenwoordiger aange-
duid door de « Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten » en een
delegatie van het federaal parlement.

Het is echter van belang dat ook rekening gehouden kan worden met
het operationele advies van de brandweerlui.

Daarom wordt in dit ontwerp van koninklijk besluit voorzien dat de
samenstelling van het nationaal raadgevend comité van de zones
uitgebreid wordt met de vertegenwoordigers van de brandweerfede-
raties.

Entrée en vigueur

Article 17
1. Chaque Partie contractante notifiera à l’autre par écrit et par voie

diplomatique, l’accomplissement des procédures requises par sa Cons-
titution ou ses procédures nationales régissant l’entrée en vigueur du
présent Accord qui prendra effet le premier jour du deuxième mois
suivant la date de la notification.

2. Après cinq années à dater de l’entrée en vigueur du présent Accord
et à la demande de l’une des Parties, les Parties contractantes se
réunissent en vue de réexaminer ledit accord. Le cas échéant, les Parties
conviennent de se concerter pour procéder à l’évaluation du présent
Accord.

Article 18
1. Le présent Accord est conclu pour une durée illimitée, mais

chacune des Parties contractantes peut le dénoncer à tout moment par
notification effectuée par voie diplomatique.

2. La dénonciation prendra effet six mois à compter de la date de
la notification de la dénonciation à l’autre Partie contractante. Les
procédures en cours au moment de la dénonciation doivent néanmoins
être achevées conformément aux dispositions du présent Accord.

En foi de quoi, les soussignés, dûment habilités par leurs Gouverne-
ments respectifs, ont signé le présent Accord.

Fait à Bruxelles, le 12 février 2004, en deux exemplaires originaux,
chacun en langues française et néerlandaise, tous les textes faisant
également foi. Le texte en langue française fera foi en cas de divergence
d’interprétation.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00259]F. 2008 — 903

4 MARS 2008. — Arrêté royal portant des dispositions complémen-
taires relatives à la composition et au fonctionnement du comité
consultatif national des zones et des comités consultatifs provin-
ciaux des zones

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à votre Majesté vise des
dispositions complémentaires relatives à la composition et au fonction-
nement du comité consultatif national des zones et des comités
consultatifs provinciaux des zones.

En ce qui concerne la composition, il avait déjà été précisé au cours
des travaux parlementaires de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité
civile que la composition des comités consultatifs des zones devait être
plus large que ce qui est prévu dans l’article 15, § 1er et 2, de la loi
précitée.

Ces dispositions légales prévoient en principe la composition
minimale du comité consultatif national et des comités consultatifs
provinciaux des zones, plus précisément pour ce qui concerne les
représentants des autorités provinciales et communales.

Le comité consultatif provincial est composé du gouverneur et des
bourgmestres, en tant que représentants de leur commune.

Le comité consultatif national est composé des gouverneurs de
province, d’un représentant de l’« Union des Villes et Communes de
Wallonie » et d’un représentant de la « Vereniging van Vlaamse Steden
en Gemeenten », ainsi que d’une délégation du parlement fédéral.

Il est cependant important qu’il soit également tenu compte de l’avis
opérationnel des membres des services d’incendie.

C’est la raison pour laquelle le présent projet d’arrêté royal prévoit
que la composition du comité consultatif national des zones est étendu
aux représentants des fédérations de pompiers.
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Voorts werden ook de werking en de procedures nader bepaald in dit
ontwerp van koninklijk besluit.

Het ontwerp van koninklijk besluit werd tenslotte aangepast aan het
advies van de Raad van State.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,

De zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

ADVIES 44.053/2 VAN 20 FEBRUARI 2008
VAN DE AFDELING WETGEVING VAN DE RAAD VAN STATE
De Raad van State, afdeling wetgeving, tweede kamer, op

28 januari 2008 door de Minister van Binnenlandse Zaken verzocht
hem, binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen over
een ontwerp van koninklijk besluit ″betreffende de nadere bepalingen
voor de samenstelling en de werking van het nationaal raadgevend
comite van de zones en van de provinciale raadgevende comites van de
zones″, heeft het volgende advies gegeven :

Aangezien de adviesaanvraag is ingediend op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het is vervangen bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoör-
dineerde wetten, haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp,
de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Aanhef
In het tweede lid schrijve men :
« Gelet op advies 44.053/2 van de Raad van State, gegeven op

20 februari 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State, vervangen bij de wet van
2 april 2003; »

Dispositief

Artikel 3
1. Artikel 15, § 1, derde lid, van de wet van 15 mei 2007 betreffende

de civiele veiligheid, bepaalt dat het provinciaal raadgevend comité een
advies geeft ″op basis van de adviezen van de autoriteiten van de
verschillende gemeenten van de provincie″. Geen enkele bepaling van
deze wet geeft evenwel aan wat dient te worden verstaan onder
″autoriteiten van de verschillende gemeenten″.

Bij de parlementaire voorbereiding heeft de minister in dat verband
gepreciseerd dat ″dit wil zeggen dat niet alleen de gemeentebesturen
betrokken moeten worden, maar dat het aangewezen is ook de
brandweerfederaties te horen″ (1). Deze preciseringen zijn evenwel in
tegenspraak met de tekst zelf van de wet, aangezien noch de
gemeentebesturen, noch de brandweerfederaties ″autoriteiten van de
verschillende gemeenten″ zijn.

Bij gebrek aan duidelijkheid in de wet kan de afdeling wetgeving dus
niet bepalen wie de ″autoriteiten van de verschillende gemeenten″ zijn
die een advies moeten verstrekken aan het provinciaal raadgevend
comité.

Het is bijgevolg niet zeker dat artikel 3, § 1, van het ontworpen
besluit, waarbij het provinciaal raadgevend comité verplicht wordt de
officieren-dienstchefs van de brandweerdiensten gelegen op het grond-
gebied van de provincie te horen, conform artikel 15, § 1, derde lid, is
van de voormelde wet van 15 mei 2007.

2. Op basis van artikel 3, § 2, van het ontworpen besluit kan het
provinciaal raadgevend comité de burgemeesters van de aangrenzende
gemeenten horen, alsook de officieren-dienstchefs van de betrokken
brandweerdiensten.

Volgens artikel 15, § 1, derde lid, van de voormelde wet van
15 mei 2007, steunt het advies van het provinciaal raadgevend comité
uitsluitend op de adviezen van de autoriteiten van de verschillende
gemeenten van de betrokken provincie en paragraaf 3 van diezelfde
bepaling machtigt de Koning niet om daarvan af te wijken.

Artikel 3, § 2, van het ontworpen besluit moet bijgevolg vervallen.

Ensuite, le présent projet d’arrêté royal détermine de façon plus
précise le fonctionnement et les procédures.

Enfin, le projet d’arrêté royal a été adapté suite à l’avis du Conseil
d’Etat.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,

Le très respectueux et très fidèle serviteur,

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

AVIS 44.053/2 DU 20 FEVRIER 2008
DE LA SECTION DE LEGISLATION DU CONSEIL D’ETAT

Le Conseil d’Etat, section de législation, deuxième chambre, saisi par
le Ministre de l’Intérieur, le 28 janvier 2008, d’une demande d’avis, dans
un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ″portant des
dispositions complémentaires relatives à la composition et au fonction-
nement du comité consultatif national des zones et des comités
consultatifs provinciaux des zones″, a donné l’avis suivant :

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations ci-après.

Préambule
A l’alinéa 2, il y a lieu d’écrire :
« Vu l’avis 44.053/2 du Conseil d’Etat, donné le 20 février 2008, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat, remplacé par la loi du 2 avril 2003; ».

Dispositif

Article 3
1. L’article 15, § 1er, alinéa 3, de la loi du 15 mai 2007 relative à la

sécurité civile, prévoit que le comité consultatif provincial formule un
avis sur la base des avis des autorités des différentes communes de la
province. Aucune disposition de cette loi n’indique toutefois ce qu’il
faut entendre par ″autorités des différentes communes″.

Lors des travaux parlementaires, le ministre a précisé à ce propos que
″cela signifie que l’on doit non seulement associer les administrations
communales, mais qu’il s’indique également d’entendre les fédérations
des corps de sapeurs-pompiers″ (1). Ces précisions sont toutefois en
contradiction avec le texte-même de la loi, puisque ni les administra-
tions communales ni les fédérations des corps de sapeurs-pompiers ne
constituent des ″autorités des différentes communes″.

A défaut de précision dans la loi, la section de législation ne peut
donc déterminer quelles sont les ″autorités des différentes communes″
qui doivent rendre un avis au comité consultatif provincial.

En conséquence, il n’est pas certain que l’article 3, § 1er, de l’arrêté en
projet, qui impose au comité consultatif provincial d’entendre les
officiers-chefs de service des services d’incendie situés sur le territoire
de la province, soit conforme à l’article 15, § 1er, alinéa 3, de la loi du
15 mai 2007, précitée.

2. L’article 3, § 2, de l’arrêté en projet permet au comité consultatif
provincial d’entendre les bourgmestres des communes limitrophes
ainsi que les officiers-chefs de service des services d’incendie concernés.

Selon l’article 15, § 1er, alinéa 3, de la loi du 15 mai 2007, précitée,
l’avis du comité consultatif provincial se fonde uniquement sur les avis
des autorités des différentes communes de la province concernée et le
paragraphe 3 de cette même disposition n’habilite pas le Roi à s’en
écarter.

En conséquence, l’article 3, § 2, de l’arrêté en projet doit être omis.
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Artikel 4
In de Franse tekst van artikel 4, § 3, derde lid, van het ontworpen

besluit hoeft niet te worden gepreciseerd dat binnen vijftien dagen een
nieuwe vergadering wordt bijeengeroepen ″sans préjudice du délai visé
au paragraphe 1er″. Aangezien de termijnen voor elke fase van de
procedure worden gepreciseerd, is het de Raad van State niet duidelijk
in welk geval het bijeenroepen van een nieuwe vergadering binnen
vijftien kalenderdagen tot gevolg zou hebben dat de termijn van zestig
dagen, bepaald in artikel 4, § 1, voor het indienen van de adviezen, zou
worden overschreden.

Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor de Franse tekst van
artikel 8, § 2, tweede lid.

Slotopmerking
De Nederlandse tekst is ondermaats uit een oogpunt van correct

taalgebruik.
Bovendien zijn er discrepanties tussen de Nederlandse en de Franse

tekst.
De kamer was samengesteld uit :
de heren :
Y. KREINS,, kamervoorzitter;
P. Vandernoot, Mevr. M. Baguet, staatsraden;
A.-C. VAN GEERSDAELE, griffier.
Het verslag werd uitgebracht door Mevr. L. Vancrayebeck, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd

nagezien onder toezicht van de heer P. Vandernoot.
De griffier, De voorzitter,
A.-C. Van Geersdaele. Y. Kreins.

Nota

(1) Verslag van de Commissie voor de Binnenlandse Zaken, de
Algemene Zaken en het Openbaar Ambt, Parl. St., Kamer, 2006-2007,
nr. 2928/5, blz. 10.

4 MAART 2008. — Koninklijk besluit betreffende de nadere bepa-
lingen voor de samenstelling en de werking van het nationaal
raadgevend comité van de zones en van de provinciale raad-
gevende comités van de zones

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid,
inzonderheid op artikel 15, § 3;

Gelet op het advies 44.053/2 van de Raad van State, gegeven op
20 februari 2008, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State, vervangen door de wet
van 2 april 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit moet verstaan worden
onder :

1 ° « wet » : de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid;

2° « provinciaal raadgevend comité » : het provinciaal raadgevend
comité van de zones bedoeld in artikel 15, § 1, van de wet;

3° « nationaal raadgevend comité : het nationaal raadgevend comité
van de zones, bedoeld in artikel 15, § 2, van de wet.

HOOFDSTUK II. — Provinciaal raadgevend comité van de zones

Art. 2. De voorzitter roept het provinciaal raadgevend comité bijeen
binnen de 15 dagen na de datum van inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 3. § 1. Het provinciaal raadgevend comité geeft zijn advies
binnen de 60 dagen volgend op de vergadering bedoeld in artikel 2.

§ 2. Het provinciaal raadgevend comité kan alleen op geldige wijze
beraadslagen indien minstens de helft van zijn leden aanwezig is.

Indien het comité een eerste maal bijeengeroepen werd zonder dat
het vereiste aantal leden is opgekomen, roept de voorzitter een nieuwe
vergadering bijeen binnen de 15 dagen.

Het comité kan op die nieuwe vergadering op geldige wijze
beraadslagen, ongeacht het aantal aanwezige leden.

Article 4
Il n’est pas nécessaire de préciser, au texte français de l’article 4, § 3,

alinéa 3, de l’arrêté en projet qu’une nouvelle réunion est convoquée
dans les quinze jours calendrier ″sans préjudice du délai visé au
paragraphe 1er″. En effet, vu les délais précisés à chaque étape de la
procédure, le Conseil d’Etat n’aperçoit pas dans quel cas la convocation
d’une nouvelle réunion dans les quinze jours calendrier aurait pour
conséquence de dépasser le délai de soixante jours fixé par l’article 4,
§ 1er, pour la remise des avis.

La même observation vaut, mutatis mutandis, pour la version
française de l’article 8, § 2, alinéa 2.

Observation finale
Le texte néerlandais laisse à désirer du point de vue de la correction

de la langue.
Il y a également des discordances entre les versions française et

néerlandaise.
La chambre était composée de :
MM. :
Y. KREINS, président de chambre;
P. Vandernoot, Mmes M. Baguet conseillers d’Etat;
Mme A.-C. Van Geersdaele, greffier.
Le rapport a été présenté par Mme L. Vancrayebeck, auditeur.
La concordance entre la version néerlandaise et la version française a

été vérifiée sous le contrôle de M. P. Vandernoot
Le greffier, Le président,
A.-C. Van Geersdaele. Y. Kreins

Note

(1) Rapport de la Commission de l’Intérieur, des Affaires générales et
de la Fonction publique, Doc. parl., Chambre, 2006-2007, n° 2928/5,
p. 10.

4 MARS 2008. — Arrêté royal portant des dispositions complémen-
taires relatives à la composition et au fonctionnement du comité
consultatif national des zones et des comités consultatifs provin-
ciaux des zones

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, notamment
l’article 15, § 3;

Vu l’avis 44.053/2 du Conseil d’Etat, donné le 20 février 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat, remplacé par la loi du 2 avril 2003;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

1 ° « loi » : la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;

2° « comité consultatif provincial » : le comité consultatif provincial
des zones, visé à l’article 15, § 1er, de la loi;

3° « comité consultatif national » : le comité consultatif national des
zones, visé à l’article 15, § 2, de la loi.

CHAPITRE II. — Du comité consultatif provincial des zones

Art. 2. Le président réunit le comité consultatif provincial dans les
15 jours qui suivent la date de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 3. § 1er Le comité consultatif provincial rend son avis dans les
60 jours qui suivent la réunion visée à l’article 2.

§ 2. Le comité consultatif provincial ne peut valablement délibérer
que si la moitié au moins de ses membres est présente.

Si le comité a été convoqué une première fois sans s’être trouvé en
nombre suffisant, le président convoque une nouvelle réunion dans les
15 jours.

Le comité peut, lors de cette nouvelle réunion, valablement délibérer
quel que soit le nombre de membres présents.
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§ 3. Het provinciaal raadgevend comité geeft een eenvormig advies.

Indien geen consensus bereikt wordt, wordt de vergadering van het
comité uitgesteld.

De voorzitter roept een nieuwe vergadering bijeen binnen de
15 dagen.

Indien geen consensus bereikt wordt tijdens deze nieuwe vergade-
ring, geeft het raadgevend comité op geldige wijze een advies
aangenomen met eenvoudige meerderheid.

Indien geen meerderheid bereikt wordt, is de stem van de voorzitter
doorslaggevend.

Elk lid kan een rninderheidsnota bij de voorzitter neerleggen. De
minderheidsnota wordt bij het advies gevoegd.

Art. 4. De voorzitter bezorgt het advies van het provinciaal raad-
gevend comité aan het nationaal raadgevend comité voor het einde van
de termijn bedoeld in artikel 3, § 1.

HOOFDSTUK III. — Nationaal raadgevend comité van de zones

Afdeling 1.
Samenstelling van het nationaal raadgevend comité van de zones

Art. 5. Naast de leden bedoeld in artikel 15, § 2, van de wet, zetelen,
met raadgevende stem, in het nationaal raadgevend comité :

1 ° een vertegenwoordiger van de « Brandweervereniging Vlaande-
ren »;

2° een vertegenwoordiger van de « Fédération royale des corps de
sapeurs-pompiers de Belgique - aile francophone et germanophone »;

3° een vertegenwoordiger van de « Vereniging der beroepsofficieren
van België VZW ».

Afdeling 2. — Werking van het nationaal raadgevend comité

Art. 6. De voorzitter roept het nationaal raadgevend comité bijeen
binnen de 15 dagen na het ontvangen van het geheel van adviezen van
de provinciale raadgevende comités, teneinde een voorstel te doen over
de territoriale indeling van de hulpverleningszones.

Art. 7. § 1. Het nationaal raadgevend comité geeft zijn voorstel
binnen de 45 dagen volgend op de vergadering bedoeld in artikel 6.

§ 2. Het nationaal raadgevend comité beraadslaagt op geldige wijze
indien minstens twee derde van zijn leden aanwezig is.

Indien het comité een eerste maal bijeengeroepen werd zonder dat
het vereiste aantal leden is opgekomen, roept de voorzitter een nieuwe
vergadering bijeen binnen de 15 dagen.

Het comité kan op die nieuwe vergadering op geldige wijze
beraadslagen, ongeacht het aantal aanwezige leden.

§ 3. Het nationaal raadgevend comité beraadslaagt met meerderheid
van stemmen.

Indien geen meerderheid bereikt wordt, is de stem van de voorzitter
doorslaggevend.

Art. 8. De voorzitter bezorgt het voorstel van het nationaal raad-
gevend comité aan de Koning voor het einde van de termijn bedoeld in
artikel 7, § 1.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepaling

Art. 9. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

§ 3. Le comité consultatif provincial rend un avis uniforme.

Si un consensus n’a pu être trouvé, la réunion du comité est ajournée.

Le président convoque une nouvelle réunion dans les 15 jours.

Si aucun consensus n’est trouvé lors de cette nouvelle réunion, le
comité consultatif rend valablement un avis adopté à la majorité
simple.

Si aucune majorité ne peut être dégagée, la voix du président est
prépondérante.

Tout membre peut déposer une note de minorité auprès du
président. La note de minorité est jointe à l’avis.

Art. 4. Le président transmet l’avis du comité consultatif provincial
au comité consultatif national avant l’échéance du délai fixé à l’article 3,
§ 1er.

CHAPITRE III. — Du comité consultatif national des zones

Section 1re. — De la composition du comité
consultatif national des zones

Art. 5. Outre les membres visés à l’article 15, § 2, de la loi, prennent
part aux réunions du comité consultatif national avec voix consultati-
ve :

1° un représentant de la « Brandweervereniging Vlaanderen »;

2° un représentant de la « Fédération royale des corps de sapeurs-
pompiers de Belgique - aile francophone et germanophone »;

3° un représentant de l’« Association des Officiers Sapeurs-Pompiers
professionnels de Belgique ASBL ».

Section 2. — Du fonctionnement du comité consultatif national

Art. 6. Le président réunit le comité consultatif national dans les
15 jours qui suivent la réception de l’ensemble des avis des comités
consultatifs provinciaux pour émettre une proposition sur la répartition
territoriale des zones de secours.

Art. 7. § 1er. Le comité consultatif national émet sa proposition dans
les 45 jours qui suivent la réunion visée à l’article 6.

§ 2. Le comité consultatif national ne peut valablement délibérer
qu’en présence de deux tiers de ses membres.

Si le comité a été convoqué une première fois sans s’être trouvé en
nombre suffisant, le président convoque une nouvelle réunion dans les
15 jours.

Le comité peut, lors de cette nouvelle réunion, valablement délibérer
quel que soit le nombre de membres présents.

§ 3. Le comité consultatif national délibère à la majorité des voix.

Si aucune majorité ne peut être dégagée, la voix du président est
prépondérante.

Art. 8. Le président transmet l’avis du comité consultatif national au
Roi avant l’échéance du délai fixé à l’article 7, § 1er.

CHAPITRE IV. — Disposition finale

Art. 9. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à, Bruxelles, le 4 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03104]N. 2008 — 904
3 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 2

van de wet van 28 april 1999 houdende omzetting van Richt-
lijn 98/26/EG van 19 mei 1998 betreffende het definitieve karakter
van de afwikkeling van betalingen en effectentransacties in
betalings- en afwikkelingssystemen en houdende bekendmaking
van de lijst van de betalings- en effectenafwikkelingssystemen die
geregeld worden door het Belgisch recht

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Artikel 2, § 1, van de wet van 28 april 1999 houdende omzetting van
Richtlijn 98/26/EG van 19 mei 1998 betreffende het definitieve karakter
van de afwikkeling van betalingen en effectentransacties in betalings-
en afwikkelingssystemen bevat de lijst van de betalings- en afwikke-
lingssystemen van de effectentransacties naar Belgisch recht.

Daarenboven bepaalt dit artikel 2 in zijn § 5, 1°, dat de Koning de lijst
van bedoelde systemen kan wijzigen.

Het koninklijk besluit dat wij de eer hebben U ter ondertekening voor
te leggen, heeft tot doel krachtens de aan de Koning verleende
machtiging artikel 2, § 1, a), 1°, van voormelde wet te wijzigen.

Het systeem genoemd ″Electronic Large Value Interbank Payment
System″ (″ELLIPS″) dat door de gelijknamige vereniging zonder
winstoogmerk wordt aangehouden en door de Nationale Bank van
België wordt beheerd komt voor in de lijst van betalingssystemen in
artikel 2, § 1, van voormelde wet.

Echter, op 18 februari 2008 zal het betalingssysteem ELLIPS ophou-
den te functioneren ten gevolge van de ontbinding van de VZW ELLIPS
op dezelfde datum.

Gelijktijdig zal een nieuw betalingssysteem, genoemd TARGET2-BE
dat door de Nationale Bank van België wordt beheerd, operationeel
worden.

TARGET2 (″Trans-European Automated Real-time Gross Settlement
Express Transfersystem″) wordt geregeld in Richtsnoer ECB/2007/2 en
voorziet in de ’real-time’ bruto afwikkeling van betalingen in euro, met
afwikkeling in centrale-bankgeld. TARGET2 functioneert op basis van
een uniek platform, via hetwelke alle betalingsopdrachten worden
ingebracht en verwerkt en via hetwelke betalingen worden ontvangen
op dezelfde technische wijze. TARGET2 is juridisch gestructureerd als
een veelvoud van betalingssystemen. TARGET2-BE is het TARGET2-
deelsysteem van de Nationale Bank van België. De bilaterale relatie
tussen de Nationale Bank van België en haar deelnemers aan
TARGET2-BE (″Algemene voorwaarden van TARGET2-BE″) wordt
beheerst door het Belgische recht. TARGET2-BE beantwoordt daarmee
aan de definitie van een ″systeem″ in de zin van artikel 2, a), van
Richtlijn 98/26/EG.

De lijst van de betalingssystemen in artikel 2, § 1, van voormelde wet
moet dus gewijzigd worden.

Artikel 1 van dit koninklijk besluit bewerkstelligt voornoemde
wijzigingen. Deze wijzigingen treden in werking op 18 februari 2008.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

ADVIES 44.055/2 VAN 4 FEBRUARI 2008
VAN DE AFDELING WETGEVING VAN DE RAAD VAN STATE
De Raad van State, afdeling wetgeving, tweede kamer, op

30 januari 2008 door de Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën
verzocht hem, binnen een termijn van vijf werkdagen, van advies te
dienen over een ontwerp van koninklijk besluit ″tot wijziging van
artikel 2 van de wet van 28 april 1999 houdende omzetting van
Richtlijn 98/26/EG van 19 mei 1998 betreffende het definitieve karakter
van de afwikkeling van betalingen en effectentransacties in betalings-
en afwikkelingssystemen en houdende bekendmaking van de lijst van
de betalings- en effectenafwikkelingssystemen die geregeld worden
door het Belgisch recht″, heeft het volgende advies gegeven :

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03104]F. 2008 — 904
3 MARS 2008. — Arrêté royal portant modification de l’article 2 de la

loi du 28 avril 1999 visant à transposer la Directive 98/26/CE du
19 mai 1998 concernant le caractère définitif du règlement dans les
systèmes de paiement et de règlement des opérations sur titres et
publiant la liste des systèmes de paiement et de règlement des
opérations sur titres régis par le droit belge

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’article 2, § 1er, de la loi du 28 avril 1999 visant à transposer la
Directive 98/26/CE du 19 mai 1998 concernant le caractère définitif du
règlement dans les systèmes de paiement et de règlement des
opérations sur titres contient la liste des systèmes de paiement et de
règlement des opérations sur titres régis par le droit belge.

De plus, cet article 2 dispose, en son § 5, 1°, que le Roi peut modifier
la liste des systèmes visés au paragraphe premier.

L’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à votre signature vise à
modifier, en vertu de ce pouvoir délégué au Roi, l’article 2, § 1er, a), 1°,
de la loi précitée.

Le système dénommé ″Electronic Large Value Interbank Payment
System″ (″ELLIPS″) détenu par l’association sans but lucratif du même
nom et géré par la Banque Nationale de Belgique figure parmi les
systèmes de paiement repris à l’article 2, § 1er, de ladite loi.

Or, en date du 18 février 2008, le système de paiement ELLIPS cessera
de fonctionner, suite à la dissolution de l’ASBL ELLIPS à cette même
date.

Concomitamment, un nouveau système de paiement dénommé
TARGET2-BE, géré par la Banque Nationale de Belgique, deviendra
opérationnel.

TARGET2 (″Trans-European Automated Real-time Gross Settlement
Express Transfer-system″) est défini dans l’Orientation ECB/2007/2 et
permet le règlement brut en temps réel de paiements en euro, le
règlement étant effectué en monnaie banque centrale. TARGET2 se
caractérise par une plate-forme technique unique par l’intermédiaire de
laquelle les ordres de paiement sont insérés et traités, et les paiements
sont reçus, de la même manière d’un point de vue technique. TARGET2
est juridiquement structuré comme un ensemble de systèmes multiples
de paiement. TARGET2-BE est le système composant de TARGET2 de
la Banque Nationale de Belgique. La relation bilatérale entre la Banque
Nationale de Belgique et les participants à TARGET2-BE (″Conditions
générales de TARGET2-BE″) est régie par le droit belge. De cette façon,
TARGET2-BE correspond à la définition d’un ″système″ au sens de
l’article 2, a) de la Directive 98/26/CE.

En conséquence, la liste des systèmes de paiement figurant à
l’article 2, § 1er, de ladite loi doit être modifiée.

L’article 1er du présent arrêté royal met en œuvre les modifications
susmentionnées. Ces modifications entrent en vigueur le 18 février 2008.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

AVIS 44.055/2 DU 4 FEVRIER 2008
DE LA SECTION DE LEGISLATION DU CONSEIL D’ETAT

Le Conseil d’Etat, section de législation, deuxième chambre, saisi par
le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances, le 30 janvier 2008,
d’une demande d’avis, dans un délai de cinq jours ouvrables, sur un
projet d’arrêté royal ″portant modification de l’article 2 de la loi du
28 avril 1999 visant à transposer la Directive 98/26/CE du 19 mai 1998
concernant la caractère définitif du règlement dans les systèmes de
paiement et de règlement des opérations sur titres et publiant la liste
des systèmes de paiement et de règlement des opérations sur titres
régis par le droit belge″, a donné l’avis suivant :

16275BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2008 — MONITEUR BELGE



Overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1996,
en vervangen bij de wet van 2 april 2003, moeten in de adviesaanvraag
in het bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van het
spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt de motivering in de brief met de
adviesaanvraag als volgt :

« Plus particulièrement, il s’agit d’une modification à la liste des
systèmes de paiement régis par le droit belge, visés à l’article 2, § 1er, a),
de la loi du 28 avril 1999, précitée.

D’autre part, en vertu de l’article 2, § 5, 1°, de la loi du 28 avril 1999,
précitée, le Roi peut modifier la liste des systèmes visés au para-
graphe premier.

En l’occurrence, le système dénommé « Electronic Large Value
Interbank Payment System » (« ELLIPS ») détenu par l’association sans
but lucratif du même nom et géré par la Banque Nationale de Belgique
est repris à l’article 2, § 1er, a), 1°, de ladite loi.

Or, en date du 18 février 2008, le système de paiement ELLIPS cessera
de fonctionner, suite à la dissolution de l’ASBL ELLIPS à cette même
date.

Concomitamment, un nouveau système de paiement dénommé
TARGET2-BE, géré par la Banque Nationale de Belgique, deviendra
opérationnel.

En conséquence, la liste des systèmes de paiement figurant à
l’article 2, § 1er, a), de ladite loi doit être modifiée.

Dès lors, l’article 1er du présent projet d’arrêté royal met en œuvre la
modification susmentionnée.

De plus, le changement de système de paiement décrit ci-avant étant
prévu pour le 18 février 2008, il est indiqué que l’adaptation de la liste
des systèmes de paiement contenue à l’article 2, § 1er, a), 1°, de ladite loi
du 28 avril 1999, entre en vigueur également le 18 février 2008. »

Aangezien de adviesaanvraag is ingediend op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het is vervangen bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoör-
dineerde wetten, haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp,
de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Onderzoek van het ontwerp :

1. Het ontworpen koninklijk besluit ontleent zijn rechtsgrond aan
artikel 2, § 5, 1°, van de wet van 28 april 1999 houdende omzetting van
Richtlijn 98/26/EG van 19 mei 1998 betreffende het definitieve karakter
van de afwikkeling van betalingen en effectentransacties in betalings-
en afwikkelingssystemen en houdende bekendmaking van de lijst van
de betalings- en effectenafwikkelingssystemen die geregeld worden
door het Belgisch recht.

Deze bepaling moet nauwkeuriger worden vermeld in het eerste lid
van de aanhef, zonder dat de wijzigingen die deze bepaling heeft
ondergaan nog hoeven te worden vermeld, daar paragraaf 5, 1°, ervan
niet is gewijzigd.

2. Het ontwerp van besluit strekt ertoe artikel 2, § 1, a), 1°, van de
voormelde wet te wijzigen. Het valt dus onder te toepassing van
artikel 3bis van de gecoördineerde wetten op de Raad van State; het
besluit, het advies, het verslag aan de Koning en de tekst van het
ontwerpbesluit die ter fine van advies aan de afdeling wetgeving
worden voorgelegd, dienen dus vóór de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad te worden toegezonden aan de voorzitter van de Kamer van
volksvertegenwoordigers en die van de Senaat. De gemachtigde
ambtenaar is het daarmee eens.

3. Het verslag aan de Koning zou moeten worden aangevuld met een
beschrijving van het nieuwe betalingssysteem genaamd TARGET2-BE
om te kunnen aantonen dat het overeenstemt met de definitie van een
″systeem″ in de zin van artikel 2, a), van Richtlijn 98/26/EG; het moet
gaan om een formele overeenkomst tussen drie of meer deelnemers met
gemeenschappelijke regels en standaardprocedures voor het uitvoeren
van overboekingsopdrachten tussen de deelnemers, en waarop het
recht van een door de deelnemers gekozen lidstaat van toepassing is.

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat, inséré par la loi du 4 août 1996, et remplacé par la loi du
2 avril 2003, la demande d’avis doit spécialement indiquer les motifs
qui en justifient le caractère urgent.

La lettre s’exprime en ces termes :

« Plus particulièrement, il s’agit d’une modification à la liste des
systèmes de paiement régis par le droit belge, visés à l’article 2, § 1er, a),
de la loi du 28 avril 1999, précitée.

D’autre part, en vertu de l’article 2, § 5, 1°, de la loi du 28 avril 1999,
précitée, le Roi peut modifier la liste des systèmes visés au para-
graphe premier.

En l’occurrence, le système dénommé « Electronic Large Value
Interbank Payment System » (« ELLIPS ») détenu par l’association sans
but lucratif du même nom et géré par la Banque Nationale de Belgique
est repris à l’article 2, § 1er, a), 1°, de ladite loi.

Or, en date du 18 février 2008, le système de paiement ELLIPS cessera
de fonctionner, suite à la dissolution de l’ASBL ELLIPS à cette même
date.

Concomitamment, un nouveau système de paiement dénommé
TARGET2-BE, géré par la Banque Nationale de Belgique, deviendra
opérationnel.

En conséquence, la liste des systèmes de paiement figurant à
l’article 2, § 1er, a), de ladite loi doit être modifiée.

Dès lors, l’article 1er du présent projet d’arrêté royal met en œuvre la
modification susmentionnée.

De plus, le changement de système de paiement décrit ci-avant étant
prévu pour le 18 février 2008, il est indiqué que l’adaptation de la liste
des systèmes de paiement contenue à l’article 2, § 1er, a), 1°, de ladite loi
du 28 avril 1999, entre en vigueur également le 18 février 2008. »

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations ci-après.

Examen du projet :

1. L’arrêté royal en projet trouve sa base juridique dans l’article 2, § 5,
1°, de la loi du 28 avril 1999 visant à transposer la Directive 98/26/CE
du 19 mai 1998. concernant le caractère définitif du règlement dans les
systèmes de paiement et de règlement des opérations sur titres et
publiant la liste des systèmes de paiement et de règlement des
opérations sur titres régis par le droit belge.

Cette disposition doit être mentionnée de manière plus précise à
l’alinéa 1er du préambule, sans que soit encore nécessaire l’indication
des modifications subies par cette disposition, son paragraphe 5, 1°,
n’ayant pas été modifié.

2. Le projet d’arrêté tend à modifier l’article 2, § 1er, a), 1°, de la loi
précitée. Il entre donc dans le champ d’application de l’article 3bis des
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat; par conséquent, l’arrêté, l’avis, le
rapport au Roi et le texte du projet d’arrêté soumis à l’avis de la section
de législation devront être communiqués, avant la publication au
Moniteur belge, aux Présidents de la Chambre des représentants et du
Sénat, comme en convient le fonctionnaire délégué.

3. Le rapport au Roi devrait être complété par une description du
nouveau système de paiement dénommé TARGET2-BE en vue d’établir
qu’il correspond à la définition d’un ″système″ au sens de l’article 2, a),
de la Directive 98/26/CE; il doit s’agir d’un accord formel convenu
entre trois participants ou davantage, comportant des règles communes
ainsi que des procédures normalisées pour l’exécution des ordres de
transfert entre participants, et régi par la législation d’un Etat membre
choisi par les participants.
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4. De gemachtigde ambtenaar heeft bevestigd dat de lijst van de
betalings- en effectenafwikkelingssystemen die geregeld worden door
het Belgische recht, die jaarlijks wordt bekendgemaakt in de vorm van
een koninklijk besluit (het laatste koninklijk besluit dateert van
7 februari 2007 en geeft de lijst waarvan sprake is zoals ze was op
31 december 2006), opgenomen zal worden in een nieuw koninklijk
besluit, dat bekend dient te worden gemaakt na de wijziging van
artikel 2, § 1, van de wet van 28 april 1999, overeenkomstig het
bepaalde in artikel 2, § 5, 1°, van de wet.

De kamer was samengesteld uit :
De heer Y. Kreins, kamervoorzitter;
De heer P. Vandernoot en Mevr. M. Baguet, staatsraden;
Mevr. B. Vigneron, griffier.
Het verslag werd uitgebracht door de heer J. Regnier, eerste

auditeur-afdelingshoofd.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd

nagezien onder toezicht van de heer P. Vandernoot.
De griffier, De voorzitter,
B. Vigneron. Y. Kreins.

3 MAART 20008. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 2
van de wet van 28 april 1999 houdende omzetting van Richt-
lijn 98/26/EG van 19 mei 1998 betreffende het definitieve karakter
van de afwikkeling van betalingen en effectentransacties in
betalings- en afwikkelingssystemen en houdende bekendmaking
van de lijst van de betalings- en effectenafwikkelingssystemen die
geregeld worden door het Belgisch recht

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 28 april 1999 houdende omzetting van
Richtlijn 98/26/EG van 19 mei 1998 betreffende het definitieve karakter
van de afwikkeling van betalingen en effectentransacties in betalings-
en afwikkelingssystemen, inzonderheid op artikel 2, § 5, 1°;

Overwegende dat op 18 februari 2008 het betalingssysteem ELLIPS
ophoudt te functioneren ten gevolge van de ontbinding van de
VZW ELLIPS op dezelfde datum;

dat een nieuw betalingssysteem, TARGET2-BE genoemd, dat door de
Nationale Bank van België wordt beheerd, gelijktijdig operationeel zal
worden; dat het aangewezen is dat de aanpassing van de lijst van de
betalingssystemen in artikel 2, § 1, a), 1°, van voormelde wet van
28 april 1999 eveneens in werking zou treden op 18 februari 2008;

Gelet op het advies 44.055/2 van de Raad van State, gegeven op
4 februari 2008, bij toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, § 1, a), 1°, van de wet van 28 april 1999
houdende omzetting van Richtlijn 98/26/EG van 19 mei 1998 betref-
fende het definitieve karakter van de afwikkeling van betalingen en
effectentransacties in betalings- en afwikkelingssystemen worden de
woorden ″het systeem genoemd ″Electronic Large Value Interbank
Payment System″ (″ELLIPS″) dat door de gelijknamige vereniging
zonder winstoogmerk wordt aangehouden en door de Nationale Bank
van België wordt beheerd″ vervangen door de woorden ″het systeem
genoemd ″TARGET2-BE″ dat door de Nationale Bank van België wordt
beheerd″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 18 februari 2008.

Art. 3. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

4. Le fonctionnaire délégué a confirmé que la liste des systèmes de
paiement et de règlement des opérations sur titres régis par le droit
belge, qui est publiée chaque année sous la forme d’un arrêté royal
(le dernier arrêté royal date du 7 février 2007. et reprend la liste dont
question à la date du 31 décembre 2006), fera l’objet d’un nouvel arrêté
royal, à publier après la modification de l’article 2, § 1er, de la loi du
28 avril 1999, conformément à ce que prescrit l’article 2, § 5, 1°, de la loi.

La chambre était composée de :
M. Y. Kreins, président de chambre;
M. P. Vandernoot et Mme M. Baguet, conseillers d’Etat;
Mme B. Vigneron, greffier.
Le rapport a été présenté par M. J. Regnier, premier auditeur chef de

section.
…

Le greffier, Le président,
B. Vigneron. Y. Kreins.

3 MARS 2008. — Arrêté royal portant modification de l’article 2 de la
loi du 28 avril 1999 visant à transposer la Directive 98/26/CE du
19 mai 1998 concernant le caractère définitif du règlement dans les
systèmes de paiement et de règlement des opérations sur titres et
publiant la liste des systèmes de paiement et de règlement des
opérations sur titres régis par le droit belge

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 28 avril 1999 visant à transposer la Directive 98/26/CE
du 19 mai 1998 concernant le caractère définitif du règlement dans les
systèmes de paiement et de règlement des opérations sur titres,
notamment l’article 2, § 5, 1°;

Considérant que le 18 février 2008, le système de paiement ELLIPS
arrête de fonctionner suite à la dissolution de l’ASBL ELLIPS à cette
même date;

qu’un nouveau système de paiement, dénommé TARGET2-BE, géré
par la Banque Nationale de Belgique, deviendra concomitamment
opérationnel; qu’il est indiqué que l’adaptation de la liste des systèmes
de paiement contenue à l’article 2, § 1er, a), 1°, de ladite loi du
28 avril 1999, entre en vigueur également le 18 février 2008;

Vu l’avis 44.055/2 du Conseil d’Etat, donné le 4 février 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2, § 1er, a), 1°, de la loi du 28 avril 1999 visant
à transposer la Directive 98/26/CE du 19 mai 1998 concernant le
caractère définitif du règlement dans les systèmes de paiement et de
règlement des opérations sur titres, les mots ″le système dénommé
″Electronic Large Value Interbank Payment System″ (″ELLIPS″) détenu
par l’association sans but lucratif du même nom et géré par la Banque
Nationale de Belgique″ sont remplacés par les mots ″le système
dénommé ″TARGET2-BE″ géré par la Banque Nationale de Belgique″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 18 février 2008.

Art. 3. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12110]N. 2008 — 905
10 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
8 mei 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de luchtvaart-
maatschappijen andere dan de NV SABENA, betreffende de
initiatieven voor de jaren 2008 en 2009 ten gunste van de
tewerkstelling en de opleiding van de risicogroepen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de luchtvaart-
maatschappijen andere dan de NV SABENA;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 mei 2007, gesloten
in het Paritair Subcomité voor de luchtvaartmaatschappijen andere dan
de NV SABENA, betreffende de initiatieven voor de jaren 2008 en 2009
ten gunste van de tewerkstelling en de opleiding van de risicogroepen.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 10 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité
voor de luchtvaartmaatschappijen andere dan de NV SABENA

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 mei 2007

Initiatieven voor de jaren 2008 en 2009 ten gunste
van de tewerkstelling en de opleiding van de risicogroepen

(Overeenkomst geregistreerd op 25 juni 2007
onder het nummer 83433/CO/315.02)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van artikel 190, § 1 van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (Belgisch Staatsblad van 28 decem-
ber 2006).

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressorteren
onder het toepassingsgebied van het Paritair Subcomité voor de
luchtvaartmaatschappijen andere dan de NV SABENA.

Art. 3. Teneinde de inspanningen ten voordele van de personen,
behorend tot de risicogroepen, te verwezenlijken voor de periode
2008-2009, zal een bijdrage van 0,10 pct. berekend op het geheel van de
aan de sociale zekerheid aangegeven lonen en wedden van de
werknemers, behorende tot de ondernemingen die onder het toepas-
singsgebied van het Paritair Subcomité voor de luchtvaartmaatschap-
pijen andere dan de NV SABENA vallen, geïnd worden.

Art. 4. De inning van deze bijdrage zal gebeuren door de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid, bij toepassing van artikel 7 van de wet van
7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid en voor
de rekening van het bijzonder sociaal fonds voor vakbondsopleiding
voor het personeel van de andere luchtvaartmaatschappijen dan
SABENA, opgericht bij collectieve overeenkomst van 10 mei 1978.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12110]F. 2008 — 905
10 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 8 mai 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des compagnies aériennes autres que la
SA SABENA, concernant les initiatives pour les années 2008 et 2009
en faveur de l’emploi et la formation des groupes à risque (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des compagnies
aériennes autres que la SA SABENA;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 mai 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des compagnies aériennes autres que la SA
SABENA, concernant les initiatives pour les années 2008 et 2009 en
faveur de l’emploi et la formation des groupes à risque.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire
des compagnies aériennes autres que la SA SABENA

Convention collective de travail du 8 mai 2007

Initiatives pour les années 2008 et 2009 en faveur de l’emploi
et la formation des groupes à risque

(Convention enregistrée le 25 juin 2007
sous le numéro 83433/CO/315.02)

Article 1er. La présente convention collective de travail est conclue en
application de l’article 190, § 1er de la loi du 27 décembre 2006 portant
des dispositions diverses (Moniteur belge du 28 décembre 2006).

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant au champ
d’application de la Sous-commission paritaire des compagnies aérien-
nes autres que la SA SABENA.

Art. 3. Afin de réaliser pour les années 2008-2009 les efforts en faveur
des personnes appartenant aux groupes à risques, une cotisation de
0,10 p.c. sera perçue, calculée sur la totalité des traitements et des
salaires des travailleurs des entreprises ressortissant au champ d’appli-
cation de la Sous-commission paritaire des compagnies aériennes
autres que la SA SABENA, et déclarés à la sécurité sociale.

Art. 4. La perception de cette cotisation sera effectuée par l’Office
national de sécurité sociale en application de l’article 7 de la loi du
7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence et pour le
compte du fonds social particulier et de formation syndicale pour le
personnel des compagnies aériennes autres que la SABENA, instauré
par la convention collective de travail du 10 mai 1978.
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Art. 5. Onder ″personen behorende tot de risicogroepen″ worden
verstaan :

— de langdurig werklozen : volledig uitkeringsgerchtigde werklo-
zen die ten minste één jaar ononderbroken uitkeringsgerechtigd
werkloos zijn;

— jongeren in deeltijdse leerplicht;
— mindervalide werkzoekenden die ingeschreven zijn bij een

erkend gemeenschapsfonds;
— herintreders : werkzoekenden die geen werkloosheids- of loop-

baanonderbrekingsuitkering genieten en die in de laatste drie jaar
geen beroepsactiviteiten hebben verricht;

— werklozen van 50 jaar en ouder;
— laaggeschoolde werklozen en werknemers : diegenen die geen

houder zijn van een diploma universitair onderwijs of hoger;

— werknemers tewerkgesteld bij een onderneming die ressorteert
onder het Paritair Subcomité voor de luchtvaartmaatschappijen
andere dan de NV SABENA, die het slachtoffer dreigen te
worden van een eventuele herstructurering;

— schoolverlaters, dit wil zeggen de werknemers of werkzoeken-
den die tijdens hun loopbaan na het beëindigen van de studies
minder dan 6 maanden met een arbeidsovereenkomst in de zin
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten zijn tewerkgesteld geweest.

Art. 6. Overeenkomstig de bepalingen van artikel 190, § 3 van de wet
van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen, komen de
ondertekenende partijen overeen om uiterlijk op 1 juli van het jaar dat
volgt op het jaar waarop huidige collectieve arbeidsovereenkomst van
toepassing is, een evaluatie- en financieel verslag neer te leggen ter
Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2008 tot 31 december 2009.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12217]N. 2008 — 906

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie
van bioscoopzalen, betreffende de toekenning van een eindejaars-
premie (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de exploitatie
van bioscoopzalen;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen,
betreffende de toekenning van een eindejaarspremie.

Art. 5. Par ″personnes appartenant aux groupes à risque″ il est
entendu :

— les chômeurs de longue durée : les chômeurs complets indem-
nisés qui sont chômeurs depuis au moins un an sans interrup-
tion;

— les jeunes à scolarité obligatoire partielle;
— les demandeurs d’emploi handicapés inscrits auprès d’un fonds

communautaire agréé;
— les personnes qui réintègrent le marché de l’emploi : les deman-

deurs d’emploi qui ne bénéficient d’aucune allocation de
chômage ou d’interruption de carrière et qui n’ont effectué
aucune activité professionnelle durant les trois dernières années;

— les chômeurs âgés d’au moins 50 ans;
— les chômeurs et travailleurs à qualification réduite : ceux qui ne

sont porteurs d’un diplôme d’enseignement universitaire ou
supérieur;

— les travailleurs occupés auprès d’un entreprise ressortissant à la
Sous-commission paritaire des compagnies aériennes autres que
la SA SABENA, qui risquent d’être victimes d’une restructura-
tion éventuelle;

— les jeunes arrivant sur le marché de l’emploi, à savoir les
travailleurs ou chercheurs d’emploi qui durant leur carrière
professionnelle après la fin de leurs études, ont été employés
pendant moins de 6 mois avec un contrat de travail dans le sens
de la loi du 3 juillet 1978.

Art. 6. Conformément aux dispositions de l’article 190, § 3 de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses, les parties
signataires conviennent de déposer un rapport d’évaluation et financier
auprès du Greffe de la Direction Générale Relations Collectives du
Travail du Service Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation
sociale, au plus tard au 1er juillet de l’année qui suit l’année sur laquelle
la présente convention collective de travail est d’application.

Art. 7. La présente convention collective de travail est valable du
1er janvier 2008 jusqu’au 31 décembre 2009.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12217]F. 2008 — 906

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma,
relative à l’octroi d’une prime de fin d’année (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour l’exploitation
de salles de cinéma;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma, relative à
l’octroi d’une prime de fin d’année.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de exploitatie van bio-scoopzalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007

Toekenning van een eindejaarspremie
(Overeenkomst geregistreerd op 6 augustus 2007

onder het nummer 84174/CO/303.03)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en werknemers die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen, met uitzondering van
het onthaalpersoneel met fooien bezoldigd.

Onder ″werknemers″ verstaat men : het mannelijk en het vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Art. 2. Een eindejaarspremie wordt toegekend aan de werknemers
die gedurende het dienstjaar minstens vijf opeenvolgende maanden
ofwel 120 niet opeenvolgende werkdagen anciënniteit in de onderne-
ming hebben.

De toekenning van de eindejaarspremie geldt zowel voor de
werknemers met een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde als voor
bepaalde duur.

De werknemers die ontslagen worden of zelf hun ontslag geven, en
tenminste 5 maanden anciënniteit in de onderneming tellen, hebben
recht op de eindejaarspremie naar rata van hun arbeidsprestaties,
behoudens de uitsluitingen vermeld in het hierna volgende alinea.

Hebben geen recht op een eindejaarspremie :
- de werknemers met een arbeidsovereenkomst voor bepaalde duur,

die vroegtijdig hun arbeidsovereenkomst verbreken, met uitzondering
van een verbreking omwille van zwaarwichtige redenen, waarvan de
oorzaak ligt bij de werkgever.

Deze werknemers hebben echter wel recht op een eindejaarspremie
wanneer zij, bij de verbreking van hun contract, 6 maanden dienst
hebben in de onderneming en daarbij op 15 juni nog in dienst zijn;

- de werknemers ontslagen om dringende reden.
Werknemers met een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur

die deze zelf opzeggen, hebben recht op de eindejaarspremie mits een
anciënniteit in de onderneming van minstens 6 maanden.

Het bedrag van de eindejaarspremie, uitbetaalbaar sinds 2004, is
vastgesteld op 8,33 pct. van het brutoloon van het dienstjaar.

Onder ″brutoloon″ wordt verstaan :
- het brutoloon met inbegrip van de contractuele premies die

rechtstreeks verbonden zijn aan de door de werknemers verrichte
prestaties waarop inhoudingen door de sociale zekerheid worden
verricht en waarvan de periodiciteit van betaling geen maand over-
schrijdt;

- vermeerderd met het gewoon vakantiegeld.
Het brutoloon omvat ook de voordelen in natura die aan de

inhoudingen voor sociale zekerheid onderworpen zijn.
Daarentegen worden premies of vergoedingen die als tegenwaarde

van werkelijke kosten worden verleed, niet in aanmerking genomen.
Onder ″dienstjaar″ wordt verstaan : de periode van 12 maanden

ingaand op 1 december van het vorig kalenderjaar tot 30 november van
het lopend kalenderjaar.

Art. 3. De werknemers die geen volledige arbeidsprestaties hebben
geleverd gedurende het dienstjaar, hebben recht op een eindejaarspre-
mie naar rata van hun arbeidsprestaties.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma

Convention collective de travail du 27 juin 2007

Octroi d’une prime de fin d’année
(Convention enregistrée le 6 août 2007

sous le numéro 84174/CO/303.03)
Article 1er. La présente convention collective de travail est applicable

aux employeurs et aux travailleurs qui ressortissent à la Sous-
commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma, à
l’exclusion du personnel d’accueil payé au pourboire.

Par ″travailleurs″ on entend : le personnel ouvrier et employé,
masculin et féminin.

Art. 2. Il est octroyé une prime de fin d’année aux travailleurs qui, au
cours de l’exercice, peuvent prouver une ancienneté d’au moins cinq
mois successifs ou de 120 jours de travail non successifs dans
l’entreprise.

L’octroi de la prime de fin d’année est valable tant pour les
travailleurs ayant un contrat de travail de durée indéterminée que pour
ceux qui ont un contrat à durée déterminée.

Les travailleurs qui sont licenciés ou qui donnent eux-mêmes leur
démission, ayant au moins 5 mois d’ancienneté dans l’entreprise, ont
droit à la prime de fin d’année au prorata de leurs prestations de travail,
sauf les exceptions mentionnées à l’alinéa suivant ci-après.

N’ont pas droit à une prime de fin d’année :
- les travailleurs, ayant un contrat de travail durée déterminée, qui

résilient leur contrat avant terme, excepté en cas de motif grave dont la
cause est imputable à l’employeur.

Ces travailleurs ont cependant droit à une prime de fin d’année
lorsqu’ils ont, au moment de la rupture du contrat, 6 mois de service
dans l’entreprise et qu’ils sont, en outre, encore en service au 15 juin;

- les travailleurs licenciés pour motif grave.
Les travailleurs, ayant un contrat de travail de durée indéterminée,

qui résilient eux-mêmes leur contrat, ont droit à la prime de fin d’année
moyennant 6 mois de service dans l’entreprise.

Le montant de la prime de fin d’année payable depuis 2004 est fixé
à 8,33 p.c. du salaire brut de l’exercice.

Par ″salaire brut″, on entend :
- le salaire brut y compris les primes contractuelles qui sont

directement liées aux prestations fournies par le travailleur, faisant
l’objet de retenues de sécurité sociale et dont la périodicité de paiement
n’est pas supérieure à un mois;

- augmenté du pécule simple de vacances.
Le salaire brut comprend aussi les avantages en nature qui sont

soumis aux retenues de sécurité sociale.
Par contre, les primes ou indemnités qui sont accordées en contre-

partie de frais réels ne sont pas prises en considération.
Par ″exercice″ on entend : la période s’étendant sur 12 mois débutant

le 1er décembre de l’année civile précédente au 30 novembre de l’année
civile en cours.

Art. 3. Les travailleurs n’ayant pas fourni de prestations complètes
pendant l’exercice, ont droit à une prime de fin d’année au prorata de
leurs prestations.
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Art. 4. In geval van aanwerving voor de 16de dag van de maand,
wordt deze maand gelijkgesteld met een volledige maand arbeidspres-
taties. De maand tijdens dewelke de arbeidsovereenkomst wordt
beëindigd, wordt gelijkgesteld met een volledige maand arbeidspres-
taties, voorzover de overeenkomst eindigt na de 15de van de maand.

Art. 5. De eindejaarspremie moet ten laatste worden betaald tussen
15 en 31 december van elk jaar of bij beëindiging van de arbeidsover-
eenkomst.

Art. 6. De wettelijke regeling inzake jaarlijkse vakantie van toepas-
sing op het einde van het dienstjaar is integraal van toepassing voor
wat de gelijkgestelde dagen betreft.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve
arbeidsovereenkomst van 30 mei 2001, gesloten in het Paritair Subco-
mité voor de exploitatie van bioscoopzalen, betreffende de toekenning
van een eindejaarspremie, algemeen verbindend verklaard bij konink-
lijk besluit van 4 september 2002 (Belgisch Staatsblad van 4 decem-
ber 2002).

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2007 en is gesloten voor
een onbepaalde duur.

Zij kan op verzoek van de meest gerede ondertekenende partij
worden opgezegd met een opzegtermijn van drie maanden; deze opzeg
moet per aangetekende brief worden gericht aan de voorzitter van het
Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen en aan de
ondertekenende organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12216]N. 2008 — 907

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie
van bioscoopzalen, betreffende de barema’s van toepassing in de
sector (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de exploitatie
van bioscoopzalen;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen,
betreffende de barema’s van toepassing in de sector.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 4. En cas d’embauche avant le 16ème jour du mois, ce mois est
assimilé à un mois complet de prestations. Le mois au cours duquel le
contrat de travail prend fin est assimilé à un mois complet de
prestations, pour autant que la cessation du contrat ait lieu après le
15ème jour du mois.

Art. 5. La prime de fin d’année doit être payée entre le 15 et
31 décembre au plus tard de chaque année ou lors de la cessation du
contrat de travail.

Art. 6. Le régime légal des vacances annuelles en vigueur à la fin de
l’exercice s’applique intégralement en ce qui concerne les journées
assimilées.

Art. 7. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 30 mai 2001 relative à l’octroi d’une
prime de fin d’année, conclue au sein de la Sous-commission paritaire
pour l’exploitation de salles de cinéma et rendue obligatoire par l’arrêté
royal du 4 septembre 2002 (Moniteur belge du 4 décembre 2002).

Elle produit ses effets à partir du 1er janvier 2007 et est conclue pour
une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par la partie la plus diligente moyennant un
préavis de trois mois; cette dénonciation doit être adressée par lettre
recommandée au président de la Sous-commission paritaire pour
l’exploitation de salles de cinéma et aux parties signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12216]F. 2008 — 907

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma,
concernant les barèmes en vigueur dans le secteur (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour l’exploitation
de salles de cinéma;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma, concer-
nant les barèmes en vigueur dans le secteur.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007

Barema’s van toepassing in de sector
(Overeenkomst geregistreerd op 6 augustus 2007

onder het nummer 84175/CO/303.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en de werknemers die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen, met uitzondering van
het onthaalpersoneel met fooien.

Onder ″werknemers″ verstaat men : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

HOOFDSTUK II. — Principe
Art. 2. § 1. De ondertekenende partijen stellen vast dat de van

toepassing zijnde loonbarema’s in het Paritair Subcomité voor de
exploitatie van bio-scoopzalen een onderscheid maken in functie van
de leeftijd van de werknemer.

§ 2. De zorg om aan de werknemers een conventioneel systeem te
bieden tot correcte, evenwichtige en niet discriminerende verloning is
steeds een aandachtspunt geweest van zowel de representatieve
werkgevers- als werknemersorganisaties.

§ 3. Het momenteel van toepassing zijnde systeem voor de werkne-
mers ressorterend onder het paritair subcomité voldoet volgens de
ondertekenaars aan die eerdere voorwaarden. Daarom ook werd het in
het verleden regelmatig aangepast. De partijen houden eraan te
onderlijnen dat dit besluit en deze verlenging dient bekeken te worden
in het kader van de uitoefening van wettelijke vertegenwoordigingsop-
dracht van de werkgevers en hun werknemers, zoals bepaald in het
algemeen kader van het Belgisch overleg en meer bepaald door de wet
van 5 december 1968 en dat het huidige systeem dus reeds gedurende
lange tijd zijn deugdelijkheid heeft bewezen op basis van een brede
consensus tijdens de direct betrokkenen.

§ 4. De ondertekenende partijen stellen evenwel vast dat de Europese
Richtlijn 2007/78/CE een aantal nieuwe eisen stelt op het terrein van de
non-discriminatie, daarin ondersteund door recente rechtspraak van
het Hof van Justitie van de Europese Gemeenschap.

§ 5. Ze komen overeen een nieuw conventioneel verloningssysteem
te onderzoeken, van toepassing in het Paritair Subcomité voor de
exploitatie van bioscoopzalen, dit beantwoordt aan deze nieuwe eisen
om er alle wijzigingen in aan te brengen die noodzaak zijn om het
conform deze nieuwe eisen te maken.

§ 6. In ieder geval stellen de partijen vast dat het onmogelijk is om
alle noodzakelijke bepalingen te onderzoeken en aan te passen binnen
de huidige termijn tot het afsluiten van de sectorale overeenkomst. Ze
moeten meer bepaald dat indien deze maatregelen niet onderworpen
worden aan een grondig onderzoek, het risico bestaat dat :

- onvoldoende aandacht wordt besteed aan de rechten van de
werknemers en hun legitieme verwachtingen in functie van hun
contractuele en conventionele situatie;

- nieuwe situaties ontstaan die op hun beurt in tegenspraak zijn met
de richtlijn 2007/78/CE, of met de Belgische bepalingen terzake en de
eigen wetgeving.

§ 7. De partijen menen dat, ondanks de huidige verloningssystemen
in het paritair subcomité, het mogelijk is dat er ook andere overtredin-
gen inzake verloning zijn van de richtlijn 2007/78/CE, meer bepaald
wat betreft de jongeren. Ze zijn overtuigd dat de aanpassingen aan de
nieuwe eisen terzake en de wijziging van barema’s niet kan zonder ook
hiermee rekening te houden.

§ 8. Tot slot verklaren de partijen zich eveneens bezorgd over het
behoud van de sociale vrede door niet op een plotse wijze een einde te
stellen aan de bestaande consensus omtrent het actuele verloningssys-
teem.

§ 9. Ze menen dat de bestaande systemen moeten zijn aangepast ten
laatste in 2009.

§ 10. Voor de periode 2007-2008 wordt het geldende verloningssys-
teem in deze overeenkomst vastgelegd.

Annexe

Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma

Convention collective de travail du 27 juin 2007

Barèmes en vigueur dans le secteur
(Convention enregistrée le 6 août 2007

sous le numéro 84175/CO/303.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail est applicable

aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma, à
l’exclusion du personnel d’accueil payé au pourboire.

Par ″travailleur″, on entend : le personnel ouvrier et employé,
masculin et féminin.

CHAPITRE II. — Principe
Art. 2. § 1er. Les parties signataires constatent que certains barèmes

salariaux en vigueur dans la Sous-commission paritaire pour l’exploi-
tation de salles de cinéma font application d’une différenciation en
fonction de l’âge du travailleur.

§ 2. Le souci d’offrir aux travailleurs un système conventionnel de
rémunération qui soit juste, équitable et non discriminatoire a toujours
animé les parties signataires, tant au niveau des organisations repré-
sentatives des employeurs que des organisations représentatives des
travailleurs.

§ 3. Le système conventionnel en vigueur jusqu’ici pour les
travailleurs relevant de la sous-commission paritaire remplissait évi-
demment à leurs yeux ces conditions. C’est pourquoi il a été
régulièrement amélioré depuis sa conclusion. Les parties tiennent à
souligner que cette conclusion et cette reconduction ont eu lieu dans
l’exercice de leur mission représentative légale des employeurs et de
leurs travailleurs, telle qu’elle est définie par le cadre général de la
concertation en Belgique et plus particulièrement par la loi du
5 décembre 1968 et que le système actuel bénéficie donc depuis
longtemps d’un large consensus auprès de ceux qu’il concerne
directement.

§ 4. Les parties signataires constatent cependant que la Directive
européenne 2007/78/CE est susceptible de poser un certain nombre
d’exigences nouvelles en matière de non discrimination, notamment en
regard de la jurisprudence récente de la cour de justice des Commu-
nautés Européennes.

§ 5. Elles conviennent dès lors de réexaminer le système convention-
nel de rémunération en vigueur dans la sous-commission paritaire pour
l’exploitation des salles de cinéma en fonction de ces exigences
nouvelles et d’y apporter toutes les modifications nécessaires pour le
mettre en conformité avec celles-ci.

§ 6. Toutefois, les parties constatent qu’il est impossible d’examiner et
d’adopter les dispositions nécessaires dans le délai habituel de
conclusion de leur convention collective sectorielle. Elles observent
notamment que si ces mesures sont mises en place sans un examen
attentif, elles sont susceptibles :

- de porter atteinte aux droits des travailleurs et aux aspirations
légitimes qui sont les leurs en fonction de leur situation contractuelle et
conventionnelle actuelle;

- de créer des situations nouvelles qui seraient elles-mêmes poten-
tiellement contraires à la Directive 2007/78/CE, ou aux obligations de
la Belgique en la matière et à sa propre législation.

§ 7. En outre, les parties constatent que, malgré le système de
rémunération en vigueur dans la sous-commission paritaire jusqu’à
présent, il existe d’autres situations contraires à la Directive 2007/78/CE
en matière salariale, notamment pour ce qui concerne les jeunes. Elles
conviennent qu’elles doivent bien évidemment se conformer aux
exigences nouvelles en ces matières et que la modification des barèmes
ne peut donc se faire que compte tenu de ces aspects particuliers.

§ 8. Enfin, les parties se déclarent également soucieuses de maintenir
la paix sociale en ne mettant pas fin de manière brutale au consensus
existant sur le système actuel de rémunération.

§ 9. Elles estiment dès lors que l’adaptation des systèmes existants
doit être effectuée au plus tard en 2009.

§ 10. Elles arrêtent pour la période 2007-2008 le système de
rémunération faisant l’objet de la présente convention collective de
travail.
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HOOFDSTUK III. — Bepalingen inzake de lonen

Barema’s van de arbeiders

Art. 3. De minimum uurlonen worden op 1 juni 2007 als volgt
bepaald en dit voor een wekelijkse arbeidsduur van 38 uur (met
inbegrip van de verhoging van 0,0300 EUR op alle uurlonen op
1 juni 2007) :

Minimumuurlonen (EUR) vanaf 1 juni 2007 - 38 u/week
Salaire horaire minimum (EUR) à partir du 1er juin 2007 - 38 h/semaine

CATEGORIE EUR

Maanden dienst/Mois de service Jaren dienst/Années de service

0 6 12 2 4 6 8

I Schoonmaakpersoneel
Personnel de nettoyage

8,4918 8,6476 8,7388 8,7788 8,8088 8,8288 8,8388

Onderhoudspersoneel
Personnel d’entretien

8,4918 8,6476 8,7388 8,7788 8,8088 8,8288 8,8388

Geschoold onderhoudspersoneel
Personnel d’entretien qualifié

10,0803 10,1203 10,1503 10,1703 10,1803

II Toezichtspersoneel
Personnel de surveillance

9,5089 9,5489 9,5789 9,5989 9,6089

III Beginnend operateur
Opérateur débutant

8,5750 8,6150 8,6450 8,6650 8,6750

Hulpoperateur
Aide-opérateur

8 ,7923 8,8323 8,8623 8,8823 8,8923

Vakbekwaam operateur (- dan 5 zalen)
Opérateur qualifié (- de 5 salles)

9,8308 9,8708 9,9008 9,9208 9,9308

Vakbekwaam operateur
(minstens 5 zalen)
Opérateur qualifié (au - 5 salles)

10,0803 10,1203 10,1503 10,1703 10,1803

IV Hostessen en stewards
Hôtesses et stewards

8,4918 8,6476 8,7388 8,7788 8,8088 8,8288 8,8388

Hostessen/stewards-kassiers
Hôtesses/stewards caissier(ière)s

8,8864 8,9264 8,9564 8,9764 8,9864

Parkeerbegeleiders
Convoyeurs au parking

8,4918 8,6476 8,7388 8,7788 8,8088 8,8288 8,8388

Toonbankpersoneel
Personnel au comptoir

8,5750 8,7923 8,8864 8,9264 8,9564 8,9764 8,9864

Geschoold barman
Barman qualifié

9,1734 9,4040 9,5089 9,5489 9,5789 9,5989 9,6089

V Hoofdoperateur
Chef-opérateur

10,9202 10,9602 10,9902 11,0102 11,0202

Chef-schoonmaak
Chef-nettoyage

9,8550 9,8950 9,9250 9,9450 9,9550

Chef-onderhoud
Chef-entretien

9,8550 9,8950 9,9250 9,9450 9,9550

Chef-hostessen/stewards
Chef hôtesses/stewards

9,8550 9,8950 9,9250 9,9450 9,9550

Chef parkeerbegeleiders
Chef convoyeurs au parking

9,8550 9,8950 9,9250 9,9450 9,9550

Werklieden van minder dan 18 jaar

Art. 4. De lonen van de werklieden, die minder dan 18 jaar oud zijn,
zijn gelijk aan 90 pct. van de minimumuurlonen, vastgesteld bij artikel
3 van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

CHAPITRE III. — Dispositions relatives aux salaires

Barèmes des ouvriers

Art. 3. Les salaires horaires minimums sont fixés comme suit au
1er juin 2007 pour une durée de travail de 38 heures par semaine (y
compris l’augmentation de 0,0300 EUR sur l’ensemble des salaires au
1er juin 2007) :

Ouvriers âgés de moins de 18 ans

Art. 4. Les salaires horaires minimums des ouvriers âgés de moins de
18 ans sont égaux à 90 p.c. des salaires horaires minimums, fixés à
l’article 3 de la présente convention collective de travail.
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Barema’s van de bedienden

Art. 5. De minimum maandlonen van de bedienden worden op
1 juni 2007 als volgt bepaald en dit voor een wekelijkse arbeidsduur van
38 uur (met inbegrip van de verhoging van 4,94 EUR op 1 juni 2007, die
voorzien is door het protocolakkoord van 29 mei 2007).

Categorie/Catégorie
Leeftijd/Age 1 2 3 4 5

- 18 1 258,77 1 315,86 1 463,86 1 533,90 1 847,94

18 - 21 1 387,81 1 451,22 1 463,86 1 693,52 2 042,43

22 1 439,19 1 517,57 1 626,79 1 704,69 2 055,70

23 1 447,62 1 539,06 1 634,39 1 714,17 2 068,78

24 1 455,87 1 560,58 1 664,99 1 735,84 2 082,11

25 1 467,53 1 585,56 1 695,22 1 757,13 2 095,15

26 1 479,39 1 610,54 1 725,31 1 791,46 2 140,08

27 1 491,02 1 635,10 1 755,82 1 810,95 2 148,81

28 1 502,64 1 658,98 1 755,82 1 829,63 2 193,65

29 1 514,38 1 681,42 1 816,46 1 898,42 2 283,31

30 1 526,13 1 704,09 1 846,77 1 932,84 2 328,27

31 1 535,98 1 724,67 1 877,23 1 967,52 2 373,53

32 1 546,10 1 743,94 1 907,56 2 001,73 2 418,01

33 1 556,18 1 762,87 1 937,94 2 036,22 2 462,83

34 1 565,99 1 781,90 1 962,00 2 067,43 2 507,79

35 1 575,84 1 800,78 1 986,06 2 095,62 2 545,50

36 1 585,69 1 819,90 2 009,86 2 123,58 2 583,20

37 1 585,69 1 819,90 2 036,69 2 155,80 2 627,28

38 1 592,48 1 831,97 2 091,26 2 200,28 2 665,10

39 1 592,48 1 831,97 2 091,26 2 215,62 2 702,74

40 1 599,25 1 844,35 2 105,17 2 223,02 2702,74

41 1 599,25 1 844,35 2 105,17 2 235,34 2 733,00

42 1 599,25 1 844,35 2 152,40 2 260,57 2 733,00

43 1 599,25 1 844,35 2 152,40 2 274,63 2 767,24

Art. 6. Deze minimumbarema’s zijn gekoppeld aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, maandelijks vastgesteld door de Federale
Overheidsdienst Economie, KMO, Middenstand en Energie en bekend-
gemaakt in het Belgisch Staatsblad. Zij variëren overeenkomstig de
bepalingen die van toepassing zijn voor de lonen en wedden van het
Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
bepaalde duur. Zij heeft uitwerking op 1 juni 2007 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 februari 2008.

De Minister van Werk,

J. PIETTE

Barèmes des employés

Art. 5. Les rémunérations mensuelles minimums des employés sont
fixées comme suit au 1er juin 2007 pour une durée hebdomadaire de
travail de 38 heures (y compris la majoration de 4,94 EUR au
1er juin 2007, prévue par le protocole d’accord du 29 mai 2007).

Art. 6. Ces barèmes minimums sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation établi mensuellement par le Service public fédéral
Economie, PME, Classes moyennes et Energie et publié au Moniteur
belge. Ils varient conformément aux dispositions d’application pour les
salaires et rémunérations de la Sous-commission paritaire pour l’exploi-
tation de salles de cinéma.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 7. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er juin 2007 et cesse
d’être en vigueur le 31 décembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,

J. PIETTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12182]N. 2008 — 908
19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juni 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie
van bioscoopzalen, betreffende de vorming (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de exploitatie
van bioscoopzalen;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen,
betreffende de vorming.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007

Vorming
(Overeenkomst geregistreerd op 6 augustus 2007

onder het nummer 84177/CO/303.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en de werknemers die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen.

Onder ″werknemer″ verstaat men : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

HOOFDSTUK II. — Engagement van de sector
Art. 2. De ondertekenende partijen onderschrijven de noodzaak van

de permanente vorming als middel tot verhoging van de competentie
van de werknemers en bijgevolg van de ondernemingen.

Art. 3. In uitvoering van het interprofessioneel akkoord 2007-2008,
dat de sectoren wil responsabiliseren voor wat betreft de vorming,
verbinden de ondertekenende partijen zich ertoe elk jaar een toename
van de participatiegraad met 5 pct. te realiseren.

Art. 4. § 1. De ondernemingen stellen jaarlijks een bedrijfsplan op
vóór 1 april van het desbetreffende jaar. Voor het jaar 2007 wordt het
bedrijfsopleidingsplan bij uitzondering uiterlijk tegen 30 septem-
ber 2007 opgesteld.

In de bedrijfsopleidingsplannen wordt rekening gehouden met de
inspanningen inzake vorming die de ondernemingen nu reeds leveren,
wordt ook ″on-the-job-training″ gevaloriseerd, en wordt zoveel moge-
lijk aandacht geschonken aan alle werkliedencategorieën, ook aan de
laaggeschoolden. In dit verband wordt de ondernemingsraad eveneens
geraadpleegd, krachtens haar opdrachten voorzien in de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 9 van 9 maart 1972, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad, houdende ordening van de in de Nationale Arbeidsraad
gesloten nationale akkoorden en collectieve arbeidsovereenkomsten

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12182]F. 2008 — 908
19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 27 juin 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma,
relative à la formation (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour l’exploitation
de salles de cinéma;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma, relative à
la formation.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma

Convention collective de travail du 27 juin 2007

Formation
(Convention enregistrée le 6 août 2007

sous le numéro 84177/CO/303.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail est applicable

aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma.

Par ″travailleur″, on entend : le personnel ouvrier et employé,
masculin et féminin.

CHAPITRE II. — Engagement du secteur
Art. 2. Les parties signataires s’accordent sur la nécessité d’une

formation permanente comme moyen d’accroître la compétence des
travailleurs et, par voie de conséquence, des entreprises.

Art. 3. En exécution de l’accord interprofessionnel 2007-2008, lequel
veut responsabiliser les secteurs en ce qui concernent la formation, les
parties signataires s’engagent à accroître chaque année de 5 p.c. le taux
de participation aux formations.

Art. 4. § 1er. Les entreprises élaborent chaque année avant le
1er avril de l’année concernée un plan de formation d’entreprise. Pour
l’année 2007, le plan de formation d’entreprise est exceptionnellement
rédigé au plus tard pour le 30 septembre 2007.

Dans les plans de formation d’entreprise, il est tenu compte des
efforts déjà faits par les entreprises en matière de formation, les
″formations sur le tas″ sont valorisées et une attention maximale est
accordée à toutes les catégories de travailleurs, également aux tra-
vailleurs peu qualifiés. A ce propos, le conseil d’entreprise est
également consulté, en application des missions prévues par la
convention collective de travail n° 9 du 9 mars 1972, conclue au sein du
Conseil national du travail, coordonnant les accords nationaux et les
conventions collectives de travail relatifs aux conseils d’entreprise
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betreffende de ondernemingsraden, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 12 september 1972, bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 25 november 1972.

Bij ontstentenis van een ondernemingsraad wordt de vakbondsaf-
vaardiging geraadpleegd.

Voor de ondernemingen zonder syndicale afvaardiging wordt het
bedrijfsopleidingsplan voorgelegd aan het paritair subcomité.

§ 2. Indien de onderneming geen bedrijfsopleidingsplan heeft
opgesteld of indien de raadpleging van de ondernemingsraad, bij
ontstentenis de syndicale afvaardiging en bij ontstentenis het paritair
subcomité, niet heeft plaatsgehad, kan de onderneming niet genieten
van de financiële ondersteuning van tewerkstellings- en opleidingsini-
tiatieven ten gunste van de risicogroepen zoals vastgesteld in de
collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2007 betreffende de
aanwending van de bijdrage voor de risicogroepen.

Art. 5. De ondernemingen brengen in het paritair subcomité verslag
uit van welke opleidingen aan welke categorieën van werknemers zijn
gegeven.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen
Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een

bepaalde duur.
Ze treedt in werking op 1 januari 2007 en treedt buiten werking op

31 december 2008.
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

19 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12210]N. 2008 — 909

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 juli 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren, betreffende het brugpensioen vanaf 58 jaar (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 juli 2007, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de handel in voedingswaren, betreffende
het brugpensioen vanaf 58 jaar.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

conclus au sein du Conseil national du travail, rendue obligatoire par
arrêté royal du 12 septembre 1972, publié au Moniteur belge du
25 novembre 1972.

A défaut de conseil d’entreprise, c’est la délégation syndicale qui est
consultée.

Pour les entreprises sans délégation syndicale, le plan de formation
d’entreprise est soumis à la sous-commission paritaire.

§ 2. L’entreprise qui n’a pas établi de plan de formation ou qui n’a pas
consulté le conseil d’entreprise ou, à son défaut, la délégation syndicale
ou, à son défaut, la sous-commission paritaire, ne peut pas bénéficier de
l’aide financière des initiatives en matière d’emploi et de formation des
groupes à risque telle que fixée dans la convention collective de travail
du 27 juin 2007 relative à l’affectation de la cotisation pour les groupes
à risque.

Art. 5. Les entreprises font rapport à la Sous-commission paritaire
des formations organisées ainsi que des catégories de travailleurs
auxquelles elles s’adressent.

CHAPITRE III. — Dispositions finales
Art. 6. Cette convention collective de travail est conclue pour une

durée déterminée.
Elle entre en vigueur le 1er janvier 2007 et cesse d’être en vigueur le

31 décembre 2008.
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12210]F. 2008 — 909

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 juillet 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, concernant la
prépension à partir de 58 ans (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du commerce alimentaire;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 juillet 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du commerce alimentaire, concernant la prépension à partir de
58 ans.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de handel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 juli 2007

Brugpensioen vanaf 58 jaar (Overeenkomst
geregistreerd op 1 oktober 2007 onder het nummer 84941/CO/119)
Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-

sing op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité van de handel in voedingswaren.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

Art. 2. Voor de toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17 van 19 december 1974 van de Nationale arbeidsraad, ″tot
invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen″, wordt de
leeftijd van 60 jaar verlaagd tot 58 jaar binnen de voorwaarden van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het conventioneel
brugpensioen in het kader van het generatiepact.

Art. 3. In de ondernemingen die minder dan 10 arbeiders tewerkstel-
len, moet het ontslag met het oog op brugpensioen een gevolg zijn van
het initiatief van de werkgever. In de ondernemingen die 10 of meer
arbeiders tewerkstellen, wordt het ontslag door de werkgever bete-
kend, hetzij op zijn eigen initiatief, hetzij op geschreven aanvraag van
de arbeider.

Art. 4. De werkgevers zijn verplicht de arbeiders die hun recht op
brugpensioen hebben doen gelden krachtens deze overeenkomst te
vervangen.

Art. 5. Voor de arbeiders die genieten van een vermindering van de
arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking of tot een vier vijfde
betrekking, en die overstappen in het stelsel van brugpensioen, wordt
de aanvullende vergoeding berekend op basis van het bruto maand-
loon dat de werknemer zou verdienen indien hij zijn arbeidsprestaties
niet zou verminderd hebben en de werkloosheidsuitkeringen overeen-
stemmend met het arbeidsregime in voege voor de aanvang van het
tijdskrediet.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2008 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2009.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12187]N. 2008 — 910

19 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 augustus 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren, betreffende de jaarlijkse premie betaalbaar
in december (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de handel in
voedingswaren;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 augus-
tus 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de handel in voedings-
waren, betreffende de jaarlijkse premie betaalbaar in december.

Annexe

Commission paritaire du commerce alimentaire

Convention collective de travail du 13 juillet 2007

Prépension à partir de 58 ans (Convention enregistrée
le 1er octobre 2007 sous le numéro 84941/CO/119)

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail est
d’application aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortis-
sant à la Commission paritaire du commerce alimentaire.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

Art. 2. Pour l’application de la convention collective de travail n° 17
du 19 décembre 1974 du Conseil national du travail ″instituant un
régime d’indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs
âgés en cas de licenciement″, l’âge de 60 ans est abaissé à 58 ans dans
les conditions de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la prépension
conventionnelle dans le cadre du pacte de solidarité entre les généra-
tions.

Art. 3. Dans les entreprises occupant moins de 10 ouvriers, le
licenciement en vue de la prépension doit être la conséquence de
l’initiative de l’employeur. Dans les entreprises occupant 10 ouvriers ou
plus, le licenciement est notifié par l’employeur, soit à sa propre
initiative, soit à la demande écrite de l’ouvrier.

Art. 4. Les employeurs sont tenus de remplacer les ouvriers qui ont
fait valoir leur droit à la prépension en vertu de la présente convention.

Art. 5. Pour les ouvriers bénéficiant d’une réduction des prestations
de travail à mi-temps ou à quatre cinquièmes, et qui entrent dans le
régime de prépension, l’indemnité complémentaire est calculée sur
base du salaire mensuel brut que le travailleur aurait gagné s’il n’avait
pas réduit ses prestations de travail et des allocations de chômage
correspondant au régime de travail avant la prise du crédit-temps.

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2008 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2009.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12187]F. 2008 — 910

19 FEVRIER 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 août 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire du commerce alimentaire, concernant la
prime annuelle payable en décembre (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du commerce alimentaire;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 août 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du commerce alimentaire, concernant la prime annuelle
payable en décembre.
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Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de handel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 augustus 2007

Jaarlijkse premie betaalbaar in december
(Overeenkomst geregistreerd op 1 oktober 2007

onder het nummer 84943/CO/119)

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders die onder de bevoegdheid
vallen van het Paritair Comité voor de handel in voedingswaren.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en de vrouwelijke
arbeiders bedoeld.

Art. 2. Onverminderd de bepalingen van artikel 5, zal een jaarlijkse
premie worden toegekend aan alle arbeiders die minstens één maand
dienstprestaties leverden in de loop van het jaar waarin de premie
betaald wordt.

Art. 3. § 1. De premie bedraagt 100 EUR voor de arbeiders die werden
tewerkgesteld gedurende het ganse jaar waarin de premie betaald
wordt.

§ 2. Voor de andere arbeiders bedraagt de premie een twaalfde van
het voornoemd bedrag per volle maand arbeidsprestaties in de loop
van het jaar waarin de premie betaald wordt; onder één maand wordt
verstaan een ononderbroken periode van 30 kalenderdagen (28/29 dagen
in februari).

Art. 4. Het bedrag van de premie vastgesteld in artikel 3 stemt
overeen met een voltijdse prestatie. Voor de arbeiders die deeltijds
tewerkgesteld zijn, wordt het bedrag van de premie vastgesteld naar
verhouding van het aantal gepresteerde uren.

Art. 5. De premie waarvan sprake in de artikelen 2 tot 4 is niet
automatisch verschuldigd in de ondernemingen waar gelijkaardige
voordelen in de loop van het jaar waarin de jaarlijkse premie betaald
wordt, effectief toegekend, deze bedragen reeds bereiken of overschrij-
den.

Art. 6. De premie vastgesteld in de artikelen 2 tot 4 wordt betaald in
de tweede helft van de maand december.

Art. 7. Het bedrag van de premie vastgesteld in artikel 3 wordt
verminderd in verhouding tot de afwezigheden die zich voorgedaan
hebben in de loop van het jaar waarin de premie betaald wordt, met
uitzondering van de afwezigheden die worden beschouwd als gelijk-
gesteld door de reglementering van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds
voor de handel in voedingswaren″.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 april 2007 en houdt op van kracht te zijn op 31 maart 2009.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 februari 2008.

De Minister van Werk,
J. PIETTE

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du commerce alimentaire

Convention collective de travail du 27 août 2007

Prime annuelle payable en décembre
(Convention enregistrée le 1er octobre 2007

sous le numéro 84943/CO/119)

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux ouvriers des entreprises relevant de
la compétence de la Commission paritaire du commerce alimentaire.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

Art. 2. Sans préjudice des dispositions de l’article 5, une prime
annuelle sera octroyée à tous les ouvriers qui ont eu au moins un mois
de prestations de service au cours de l’année dans laquelle la prime est
payée.

Art. 3. § 1er. La prime s’élève à 100 EUR pour les ouvriers qui ont été
occupés pendant toute l’année dans laquelle la prime est payée.

§ 2. La prime s’élève pour les autres ouvriers à un douzième du
montant précité par mois entier de prestations au cours de l’année dans
laquelle la prime est payée, un mois étant égal à une période
ininterrompue de 30 jours calendrier (28/29 jours en février).

Art. 4. Le montant de la prime fixé à l’article 3 correspond à une
prestation à temps plein. Pour les ouvriers occupés à temps partiel, le
montant de la prime est fixé au prorata du nombre d’heures prestées.

Art. 5. La prime en question fixée aux articles 2 à 4 n’est pas due
automatiquement dans les entreprises où des avantages analogues
effectivement payés dans le courant de l’année dans laquelle la prime
est payée, atteignent ou dépassent déjà ces montants.

Art. 6. La prime fixée aux articles 2 à 4 est payée dans la deuxième
quinzaine du mois de décembre.

Art. 7. Le montant de la prime fixé à l’article 3 est réduit au prorata
des absences qui se sont produites au cours de l’année dans laquelle la
prime est payée, hormis celles considérées comme absences assimilées
par la réglementation du ″Fonds social et de garantie du commerce
alimentaire″.

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er avril 2007 et cesse de produire ses effets le 31 mars 2009.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 février 2008.

Le Ministre de l’Emploi,
J. PIETTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22152]N. 2008 — 911
17 MAART 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op de artikelen 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2001, en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003,
9 juli 2004, 27 april 2005 en 27 december 2005 en 72bis, § 2, vierde lid,
tweede zin, ingevoegd bij de wet van 27 april 2005 en gewijzigd bij de
wet van 27 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, inzonder-
heid op bijlage I, zoals tot op heden gewijzigd;

Overwegende dat de specialiteit TRASYLOL momenteel tijdelijk uit
de handel is genomen wegens schorsing van de vergunning voor het in
de handel brengen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 december 2007;

Overwegende dat door Onze Minister van Begroting geen akkoord is
verleend binnen een termijn van tien dagen, vermeld in artikel 35bis, §
15, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, en dat de
betrokken akkoorden dienvolgens met toepassing van die wetsbepa-
ling wordt geacht te zijn verleend;

Gelet op de mededeling aan de aanvrager op 14 december 2007;
Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-

middelen op 18 maart 2008;
Gelet op het advies N° 44.113/1 van de Raad van State, gegeven op

6 maart 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals dot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in hoofdstuk I, wordt de volgende specialiteit geschrapt :

2° in hoofdstuk IV-B, wordt § 1040000 geschrapt (TRASYLOL).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 17 maart 2008.

Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22152]F. 2008 — 911
17 MARS 2008. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et condi-
tions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment les articles 35bis,
§ 1, inséré par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des
22 décembre 2003, 9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005
et 72bis, § 2, quatrième alinéa, deuxième phrase, inséré par la loi du
27 avril 2005 et modifié par la loi du 27 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
notamment l’annexe I, tel qu’il a été modifié à ce jour;

Vu que la spécialité TRASYLOL est retirée temporairement du
marché en raison de suspension de l’autorisation de mise sur le marché;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 décembre 2007;

Considérant que Notre Ministre du Budget n’a pas marqué d’accord
dans le délai de dix jours mentionné à l’article 35bis, § 15, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, et qu’en application de cette disposition
législative, les accords concernés sont par conséquent réputés avoir été
donnés;

Vu la communication au demandeur le 14 décembre 2007;
Vu la communication à la Commission de Remboursement des

Médicaments le 18 mars 2008;
Vu l’avis N° 44.113/1 du Conseil d’Etat, donné le 6 mars 2008, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1 er, 1° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au chapitre I, la spécialité suivante est supprimée :

2° au chapitre IV-B, le § 1040000 est supprimée (TRASYLOL).

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur Belge.

Bruxelles, le 17 mars 2008.

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22153]N. 2008 — 912

17 MAART 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augus-
tus 2001, en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004,
27 april 2005 en 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2001, en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en
13 december 2006, § 3, achtste lid, ingevoegd bij de wet van
22 december 2003 en artikel 37, § 3, derde lid, vervangen bij de wet van
27 december 2005 en gewijzigd bij de wet van 13 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, inzonder-
heid op artikelen 37bis, 57 en 95, § 3 en bijlage I, II en IV, zoals tot op
heden gewijzigd;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 6 en 20 november 2007, 4 en 18 december 2007
en 8 januari 2008;

Bij ontstentenis van een gemotiveerd definitief voorstel van de
Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen, binnen een termijn van
150 dagen, wat betreft de specialiteiten MERCK-RISPERIDON 0,5 mg
en PROCORALAN, heeft de Minister, met toepassing van respectieve-
lijk de artikelen 19 en 33 van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001, een gemotiveerde beslissing genomen en genotificeerd op
25 januari 2008;

Gelet op de voorstellen van het secretariaat van de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen, uitgebracht op 12 december 2007 en
14 januari 2008;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13, 27 en 29 november 2007, 11, 12 en 14 december 2007 en 9, 15, 21 en
23 januari 2008;

Gelet op de akkoordbevindingen van Onze Minister van Begroting
van 29 november 2007, 5, 7 en 19 december 2007 en 16, 17, 23, 24 en
25 januari 2008;

Overwegende dat, met betrekking tot de specialiteiten DETRUSITOL
RETARD 4 mg, OMEPRAZOL LEK PHARMACEUTICALS 10 mg,
20 mg en 40 mg, MERCK-RISPERIDON 1 mg, 4 mg en 6 mg
(verpakkingen van 20 tabletten) en TERAZOSINE SANDOZ 2 mg en
5 mg, door Onze Minister van Begroting geen akkoord is verleend
binnen een termijn van tien dagen, vermeld in artikel 35bis, § 15, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, en dat de betrokken
akkoorden dienvolgens met toepassing van die wetsbepaling wordt
geacht te zijn verleend;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers van 15, 21, 24 en
25 januari 2008;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22153]F. 2008 — 912

17 MARS 2008. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et condi-
tions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35bis, § 1,
inséré par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des
22 décembre 2003, 9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2,
inséré par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des
22 décembre 2003 et 13 décembre 2006, § 3, huitième alinéa, inséré par
la loi du 22 décembre 2003 et l’article 37, § 3, troisième alinéa, remplacé
par la loi du 27 décembre 2005 et modifié par la loi du 13 décem-
bre 2006;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
notamment les articles 37bis, 57 et 95, § 3 et les annexes Ire, II et IV, tel
qu’il a été modifié à ce jour;

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émises les 6 et 20 novembre 2007, les 4 et 18 décem-
bre 2007 et le 8 janvier 2008;

A défaut de proposition définitive motivée de la Commission de
Remboursement des Médicaments dans un délai de 150 jours en ce qui
concerne les spécialités MERCK-RISPERIDON 0,5 mg et PROCORA-
LAN, le Ministre a pris et notifié une décision motivée le 25 jan-
vier 2008, en application de respectivement les articles 19 et 33 de
l’arrêté royal du 21 décembre 2001;

Vu les propositions du secrétariat de la Commission de Rembourse-
ment des Médicaments, émises le 12 décembre 2007 et le 14 jan-
vier 2008;

Vu les avis émis par l’Inspecteur des Finances donnés les 13, 27 et
29 novembre 2007, les 11, 12 et 14 décembre 2007 et les 9, 15, 21 et
23 janvier 2008;

Vu les accords de Notre Ministre du Budget du 29 novembre 2007,
des 5, 7 et 19 décembre 2007 et des 16, 17, 23, 24 et 25 janvier 2008;

Considérant qu’en ce qui concerne les spécialités DETRUSITOL
RETARD 4 mg, OMEPRAZOL LEK PHARMACEUTICALS 10 mg,
20 mg et 40 mg, MERCK-RISPERIDON 1 mg, 4 mg et 6 mg
(conditionnements de 20 comprimés) et TERAZOSINE SANDOZ 2 mg
et 5 mg, Notre Ministre du Budget n’a pas marqué d’accord dans le
délai de dix jours mentionné à l’article 35bis, § 15, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, et qu’en application de cette disposition législative, les
accords concernés sont par conséquent réputés avoir été donnés;

Vu les notifications aux demandeurs des 15, 21, 24 et 25 janvier 2008;
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Gelet op advies nr 44.116/1 van de Raad van State, gegeven op
6 maart 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in hoofdstuk I :

a) worden de volgende specialiteiten ingevoegd :

Vu l’avis n° 44.116/1 du Conseil d’Etat, donné le 6 mars 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au chapitre Ier :

a) les spécialités suivantes sont insérées :
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Art. 2. In bijlage II van hetzelfde besluit :

— onder rubriek I.2, wordt een als volgt opgesteld punt 5 toege-
voegd : « Inhibitoren van de sinusknoop. - Vergoedingsgroep :
B-296 »;

Art. 2. A l’annexe II du même arrêté :

— la rubrique I.2, est ajouté un point 5 libellé comme suit : « Les
inhibiteurs du noeud sinusal. - Groupe de remboursement :
B-296 »;
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Art. 3. In bijlage IV van hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, wordt de als volgt opgestelde ATC-code toegevoegd :

— « L04AX04 Lenalidomide »;

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzon-
dering van de bepalingen van artikel 1, 4° g) en h) wat betreft de
specialiteiten XENETIX, die in werking treden op de eerste dag van de
tweede maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Brussel, 17 maart 2008.

Mevr. L. ONKELINX

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2008/21010]N. 2008 — 913

14 FEBRUARI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 31 december 1965 tot uitvoering van de wet
van 8 april 1965 houdende instelling van het wettelijk depot bij de
Koninklijke Bibliotheek van België

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 april 1965 tot instelling van het wettelijk depot
bij de Koninklijke Bibliotheek van België, inzonderheid op artikel 1,
vervangen bij de wet van 19 december 2006 en op artikelen 3 en 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 december 1965 tot uitvoering
van de wet van 8 april 1965 houdende instelling van het wettelijk depot
bij de Koninklijke Bibliotheek van België, inzonderheid op artikelen 1
tot 4, op artikel 9, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 23 februari 1979
en op artikel 10;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
2 april 2007;

Gelet op het advies nr. 43.006/4 van de Raad van State, gegeven op
29 mei 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister belast met het Wetenschapsbe-
leid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 31 december 1965
tot uitvoering van de wet van 8 april 1965 houdende instelling van het
wettelijk depot bij de Koninklijke Bibliotheek van België, waarvan de
huidige tekst artikel 1bis zal vormen, wordt vervangen als volgt :

«Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit moet worden verstaan
onder :

- « wet », de wet van 8 april 1965 tot instelling van het wettelijk depot
bij de Koninklijke Bibliotheek van België;

- « Hoofdconservator van de Koninklijke Bibliotheek », de algemeen
directeur van de federale wetenschappelijke instelling Koninklijke
Bibliotheek van België, geplaatst onder het gezag van de Minister die
tot wiens bevoegdheid het wetenschapsbeleid behoort en opgericht als
Staatsdienst met afzonderlijk beheer;

- « Wettelijk depot », de dienst van de instelling waarvan de
personeelsleden, onder het gezag van de hoofdconservator, belast zijn
met het dagelijks beheer en de bewaring van het wettelijk depot als
bedoeld bij de wet;

- « exemplaar van een werk », elke publicatie of document als
bedoeld bij artikel 1 van de wet, tenzij het in de tekst anders is
bepaald. ».

Art. 3. A l’annexe IV du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
est ajouté le code ATC libellé comme suit :

— « L04AX04 Lénalidomide »;

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur Belge, à l’exception des dispositions de
l’article 1er, 4° g) et h) en ce qui concerne les spécialités XENETIX, qui
entrent en vigueur le premier jour du deuxième mois qui suit celui au
cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 mars 2008.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2008/21010]F. 2008 — 913

14 FEVRIER 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
31 décembre 1965 portant exécution de la loi du 8 avril 1965
instituant le dépôt légal à la Bibliothèque royale de Belgique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 avril 1965 instituant le dépôt légal à la Bibliothèque
royale de Belgique, notamment l’article 1er, remplacé par la loi du
19 décembre 2006 et les articles 3 et 5;

Vu l’arrêté royal du 31 décembre 1965 portant exécution de la loi du
8 avril 1965 instituant le dépôt légal à la Bibliothèque royale de
Belgique, notamment les articles 1er à 4, l’article 9, modifié par l’arrêté
royal du 23 février 1979 et l’article 10;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 2 avril 2007;

Vu l’avis n° 43.006/4 du Conseil d’Etat, donné le 29 mai 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre chargée de la Politique
scientifique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 31 décembre 1965
portant exécution de la loi du 8 avril 1965 instituant le dépôt légal à la
Bibliothèque royale de Belgique, dont le texte actuel formera un article
1er bis, est remplacé par la disposition suivante :

« Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu
d’entendre par :

- « loi », la loi du 8 avril 1965 instituant le depôt légal à la
Bibliothèque royale de Belgique;

- « Conservateur en chef de la Bibliothèque royale », le Directeur
général de l’établissement scientifique fédéral Bibliothèque royale de
Belgique, placé sous l’autorité du Ministre qui a la Politique scientifique
dans ses attributions et érigé en service de l’Etat à gestion séparée;

- « Dépôt légal », le service de l’établissement dont les agents, sous
l’autorité du Conservateur en chef, sont chargés de la gestion journa-
lière et de la conservation du dépôt légal visé par la loi;

- « ouvrage », toute publication ou document visé par l’article 1er de
la loi à moins qu’il n’en est disposé autrement dans le texte. ».
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Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit, dat artikel 1bis wordt,
worden de woorden « voornoemde van 8 april 1965 » geschrapt.

Art. 3. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 2. Overeenkomstig artikel 2, eerste tot derde lid, van de wet is
wettelijk depot verplicht voor alle niet-periodieke werken van ten
minste vijf bladzijden, de omslag bladzijden niet inbegrepen. Tot deze
categorie behoren onder meer verzamelingen van teksten, van foto’s,
van platen uit het domein van kunst of wetenschap die bestaan uit
afzonderlijke bladen welke onder eenzelfde omslag zijn samenge-
voegd, alsook aardrijkskundige kaarten en andere kaarten vergezeld
van een gedrukte tekst.

Het wettelijk depot is, behoudens een speciale beslissing van de
hoofdconservator van de Koninklijke Bibliotheek, niet van toepassing
op werken die volledig of hoofdzakelijk voor reclamedoeleinden
bestemd zijn of van kortstondig belang zijn, zoals catalogussen en
prospectussen van handelsondernemingen, telefoongidsen, dienstrege-
lingen, prijslijsten, kalenders en agenda’s. ».

Art. 4. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1°) het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« De in België uitgegeven of gepubliceerde werken moeten worden
gedeponeerd binnen vijftien werkdagen volgend hetzij op de datum
waarop zij voor het eerst werden uitgegeven of verspreid, hetzij op de
kennisgeving van de speciale beslissing van de hoofdconservator van
de Koninklijke Bibliotheek, genomen overeenkomstig artikel 2, vierde
lid van de wet »;

2°) in het tweede lid worden de woorden « uitgegeven publicaties »
vervangen door de woorden « uitgegeven of gepubliceerde werken ».

Art. 5. Artikel 4, tweede lid van hetzelfde besluit wordt vervangen
als volgt :

« De deposant die een stuk over de post verzendt, moet die
verzending niet frankeren : deze laatste wordt dan door de Koninklijke
Bibliotheek, naargelang het geval, terugbetaald aan de Post of de
koerierdienst die ze heeft vervoerd. Die uitgaven zijn voor rekening
van de begroting van de Staatsdienst voor afzonderlijk beheer,
Koninklijke Bibliotheek van België. ».

Art. 6. Artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 23 februari 1979, wordt vervangen als volgt :

« Art. 9. Wanneer de prijs van een werk meer dan 250 euro bedraagt,
wordt deze voldaan ten laste van de begroting van de Staatsdienst met
afzonderlijk beheer, de Koninklijke Bibliotheek van België, tenzij het
werk teruggegeven wordt. Het voormelde bedrag wordt in het begin
van elk kalenderjaar aangepast aan de index van de comsumptieprij-
zen, met als referentie-index die van de maand december 2007 : het
aldus verkregen resultaat wordt naar beneden afgerond. ».

Art. 7. In artikel 10 van hetzeflde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1°) in het tweede lid worden de volgende wijzigingen aangebracht :

- de 7e rubriek wordt aangevuld met de woorden « voor een
publicatie of een document »;

- er wordt een 9e rubriek ingevoegd, luidende :

« de technische gegevens voor een werk uitgegeven op microfilm en
op een digitale of soortgelijke drager »;

2°) het artikel wordt aangevuld met volgend lid :

« De Koninklijke Bibliotheek publiceert voormelde formulieren als-
ook de bijbehorende richtlijnen op haar website. ».

Art. 8. Onze Minister belast met het Wetenschapsbeleid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 februari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister belast met het Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

Art. 2. Dans l’article 1er du même arrêté, devenant l’article 1erbis, les
mots « du 8 avril 1965 précitée » sont supprimés.

Art. 3. L’article 2 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 2. Sont soumis d’office au dépôt légal en vertu de l’article 2,
alinéas 1er à 3, de la loi, tous les ouvrages non périodiques d’au moins
cinq pages, non compris les pages de couverture. Cette catégorie
comprend, entre autres, les recueils de textes, de photographies, de
planches artistiques ou scientifiques constitués par des feuilles isolées
insérées sous une même couverture, ainsi que les cartes géographiques
et autres accompagnées d’un texte imprimé.

Sauf décision spéciale du conservateur en chef de la Bibliothèque
royale, les ouvrages entièrement et principalement publicitaires ou
d’intérêt éphémère, tels que catalogues et prospectus commerciaux,
annuaires téléphoniques, horaires, tarifs, calendriers et agendas, sont
exclus du dépôt. ».

Art. 4. A l’article 3 du même arrêté sont apportées les modifications
suivantes :

1°) l’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :

« Les ouvrages édités ou publiés en Belgique doivent être déposés
endéans les quinze jours ouvrables qui suivent soit la date de leur
première édition ou diffusion soit la notification de la décision spéciale
du conservateur en chef de la Bibliothèque royale prise en exécution de
l’article 2, alinéa 4 de la loi »;

2°) dans l’alinéa 2, les mots « publications éditées » sont remplacés
par les mots « ouvrages édités ou publiés ».

Art. 5. L’article 4, alinéa 2 du même arrêté est remplacé par la
disposition suivante :

« Le déposant qui recourt à l’envoi postal n’est pas tenu à l’affran-
chissement de cet envoi : ce dernier est alors remboursé par la
Bibliothèque royale, selon le cas, à la Poste ou au service de messagerie
qui en a assuré le transport. Ces débours sont à charge du budget du
service de l’Etat à gestion séparée Bibliothèque royale de Belgique. ».

Art. 6. L’article 9 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
23 février 1979, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 9. Lorsque le prix d’un ouvrage est supérieur à 250 euros, il est
acquitté à charge du budget du service de l’Etat à gestion séparée
Bibliothèque royale de Belgique à moins qu’il ne soit procédé à sa
restitution. Le montant précité est adapté au début de chaque année
civile à l’indice général des prix à la consommation, avec comme indice
de référence celui du mois de décembre 2007 : le résultat ainsi obtenu
est arrondi à l’unité inférieure. ».

Art. 7. A l’article 10 du même arrêté sont apportées les modifications
suivantes :

1°) à l’alinéa 2, sont apportées les modifications suivantes :

- la 7ème rubrique est complétée par les mots « pour une publication
ou un document »;

- une nouvelle 9e rubrique y est insérée, rédigée comme suit :

« les données techniques pour un ouvrage édité sur microfilm,
support numérique ou similaire »;

2°) l’article est complété par l’alinéa suivant :

« La Bibliothèque royale publie sur son site web les formulaires
précités ainsi que les instructions explicatives qui les accompagnent. ».

Art. 8. Notre Ministre chargée de la Politique scientifique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 février 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre chargée de la Politique scientifique,
Mme S. LARUELLE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/35320]N. 2008 — 914

1 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende klassering van een oud-geklasseerde waterloop
op het grondgebied van de gemeente Putte tot onbevaarbare waterloop van derde categorie

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen, aangevuld met het decreet van
21 april 1983 houdende de ruiming van onbevaarbare waterlopen;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 november 1968 houdende vaststelling van de procedure bij de onderzoeken
de commodo et incommodo voorgeschreven door de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare
waterlopen;

Overwegende het verzoek van de provincie Antwerpen van 8 augustus 2007, op vraag van de gemeente Putte, de
oud-geklasseerde waterloop nr. 6 met punt van oorsprong gelegen tussen de percelen kadastraal gekend als Putte,
2e afdeling, sectie B, met nrs. 256d en 255n, tot aan de uitmonding in de Valkelarebeek, onbevaarbare waterloop nr.
2.02.5 van 3e categorie, te klasseren tot 3e categorie;

Overwegende dat het waterbekken van de oud-geklasseerde waterloop nr. 6 evenwel geen 100 ha bedraagt;

Overwegende dat artikel 4 van de wet betreffende de onbevaarbare waterlopen de mogelijkheid voorziet om
waterlopen waarvan het waterbekken geen 100 ha bedraagt, bij de onbevaarbare waterlopen te rangschikken om
redenen van algemeen nut;

Overwegende dat de oud-geklasseerde waterloop nr. 6 met punt van oorsprong gelegen tussen de percelen
kadastraal gekend als Putte, 2e afdeling, sectie B, met nrs. 256d en 255n, tot aan de uitmonding in de Valkelarebeek als
bovenloop van de Valkelarebeek kan beschouwd worden; dat in het kader van de saneringswerken ’Beerzel-Zuid’ door
Aquafin een bergbezinkingsbekken op de Valkelarebeek wordt voorzien; dat om te beletten dat bij eventuele
overstorting, gezien de beperkte terreinhelling, het overstortende water te vlug naar het lager gelegen waterloopvak
zou afvloeien een knijpconstructie wordt voorzien; dat deze bovenloop met andere woorden opstuwing ondergaat; dat
het beheer van deze bovenloop beter door een openbaar bestuur gebeurt; dat daarom een klassering van de
oud-geklasseerde waterloop nr. 6 aangewezen is;

Overwegende de stukken betreffende het onderzoek de commodo et incommodo dat van 20 september 2007 tot en
met 9 oktober 2007 werd gehouden in de gemeente Putte en tijdens hetwelk geen bezwaarschriften werden ingediend;

Overwegende dat de deputatie van de provincie Antwerpen in zitting van 14 juni 2007 haar goedkeuring hechtte
aan het advies van de dienst waterbeleid met betrekking tot deze aanvraag tot klassering;

Overwegende dat de dienst waterbeleid van de provincie voorstelt om het punt van oorsprong van de
Valkelarebeek, onbevaarbare waterloop nr. 2.02.5 van 3e categorie, te verschuiven tot aan de grens tussen de percelen
kadastraal gekend als Putte, 2e afdeling, sectie B, met nrs. 256d en 255n, op de oud-geklasseerde waterloop nr. 6 en deze
ook Valkelarebeek te noemen met nr. 2.02.5 en aldus te klasseren tot onbevaarbare waterloop van 3e categorie;

Overwegende het gunstig advies van de Inspectie van Financiën van 6 november 2007;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De oud-geklasseerde waterloop nr. 6 met punt van oorsprong gelegen tussen de percelen kadastraal
gekend als Putte, 2e afdeling, sectie B, met nrs. 256d en 255n, tot aan de uitmonding in de Valkelarebeek, onbevaarbare
waterloop nr. 2.02.5 van 3e categorie op het grondgebied van de gemeente Putte wordt geklasseerd als onbevaarbare
waterloop van de 3e categorie en krijgt eveneens de naam Valkelarebeek en het nummer 2.02.5.

Art. 2. Dit besluit kan bestreden worden binnen zestig dagen na kennisname door een beroep tot nietigverklaring
voor de Raad van State.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Leefmilieu en het Waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 1 februari 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/35320]F. 2008 — 914
1er FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand portant classement d’un cours d’eau anciennement

classé sur le territoire de la commune de Putte comme cours d’eau non navigable de troisième catégorie

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 28 décembre 1967 relative aux cours d’eau non navigables, complétée par le décret du 21 avril 1983
relatif au curage des cours d’eau non navigables;

Vu l’arrêté royal du 29 novembre 1968 fixant la procédure des enquêtes de commodo et incommodo prévues par
la loi du 28 décembre 1967 relative aux cours d’eau non navigables;

Considérant la demande de la province d’Anvers du 8 août 2007, sur la demande de la commune de Putte, de
classer en 3e catégorie le cours d’eau anciennement classé n° 6 ayant son origine entre les parcelles connues au cadastre
comme Putte, 2e division, section B, portant les numéros 256d et 255n, jusqu’à l’embouchure dans la ″Valklarebeek″,
cours d’eau non navigable n° 2.02.5 de 3e catégorie;

Considérant cependant que le bassin hydrographique du cours d’eau anciennement classé n° 6 n’excède pas
100 ha;

Considérant que l’article 4 de la loi relative aux cours d’eau non navigables prévoit la possibilité de classer les cours
d’eau dont le bassin hydrographique est inférieur à 100 ha parmi les cours non navigables pour des raisons d’utilité
publique;

Considérant que le cours d’eau anciennement classé n° 6 ayant son origine entre les parcelles connues au cadastre
comme Putte, 2e division, section B, portant les numéros 256d et 255n, jusqu’à l’embouchure dans la ″Valklarebeek″
peut être considéré comme étant le cours supérieur de la ″Valklarebeek″; qu’un bassin-collecteur de sédimentation sur
la ″Valklarebeek″ est prévu par Aquafin dans le cadre des travaux d’assainissement ″Beerzel-Zuid″; qu’un
rétrécissement artificiel du cours d’eau soit prévu afin d’éviter, en cas de décharge excédentaire, que les eaux
déchargées s’écouleraient trop vite, étant donné la faible inclinaison du terrain, vers un niveau de cours d’eau inférieur;
qu’en d’autres termes ce cours subit un refoulement; qu’il est donc préférable que la gestion de ce cours supérieur soit
assurée par une administration publique; que pour cette raison un classement du cours d’eau anciennement classé n°
6 est indiqué;

Considérant les documents relatifs à l’enquête de commodo et incommodo ayant eu lieu du 20 septembre 2007 au
9 octobre 2007 inclus dans la commune de Putte et pendant laquelle aucune objection n’a été introduite;

Considérant que la députation permanente de la province d’Anvers, en sa session du 14 juin 2007, a approuvé
l’avis du service de la politique des eaux relatif à cette demande de classement;

Considérant que le service de la politique des eaux de la province propose de déplacer l’origine de la
″Valklarebeek″, cours d’eau non navigable n° 2.02.5 de 3e catégorie, jusqu’à la limite entre les parcelles connues au
cadastre comme Putte, 2e division, section B, portant les numéros 256d et 255n, sur le cours d’eau anciennement classé
n° 6 et de l’appeler également ″Valklarebeek″ portant le n° 2.02.5 et de la classer comme cours d’eau non navigable de
la 3e catégorie;

Considérant l’avis favorable de l’Inspection des Finances, rendu le 6 novembre 2007;
Sur la proposition de la Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le cours d’eau anciennement classé n° 6 ayant son origine entre les parcelles connues au cadastre
comme Putte, 2e division, section B, portant les numéros 256d et 255n, jusqu’à l’embouchure dans la ″Valklarebeek″,
cours d’eau non navigable n° 2.02.5 de 3e catégorie sur le territoire de la commune de Putte,est classé comme cours
d’eau non navigable de 3e catégorie et est également nommé ″Valklarebeek″ portant le numéro 2.02.5.

Art. 2. Le présent arrêté peut être contesté dans les soixante jours après notification par un recours d’annulation
devant le Conseil d’Etat.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’Environnement et la Politique des Eaux dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 1er février 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/35428]N. 2008 — 915

14 MAART 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering
tot wijziging van diverse bepalingen op het vlak van wonen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 12, derde lid;

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, het laatst gewijzigd bij het decreet van
29 juni 2007;

Gelet op het decreet van 24 maart 2006 houdende wijziging van decretale bepalingen inzake wonen als gevolg van
het bestuurlijk beleid;

Gelet op het decreet van 21 december 2007 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2008, inzonderheid op artikel 12;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging van projecten inzake het
zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken, gewijzigd bij de besluiten van de
Vlaamse Regering van 11 mei 1999, 25 juli 2000, 20 oktober 2000, 23 april 2004, 30 juni 2006 en 12 oktober 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 6 oktober 1998 betreffende de kwaliteitsbewaking, het recht van
voorkoop en het sociaal beheersrecht op woningen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
20 oktober 2000, 27 januari 2006, 30 juni 2006 en 19 juli 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 mei 1999 houdende de voorwaarden voor het toestaan van
leningen aan particulieren door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen ter uitvoering van de Vlaamse
Wooncode, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 houdende de verbintenissen, voorwaarden,
vergoedingen en sancties voor de bewoners van sociale koopwoningen en verkochte sociale huurwoningen ter
uitvoering van de Vlaamse Wooncode, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2004 houdende bepaling van de erkennings- en
subsidievoorwaarden van sociale verhuurkantoren, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
14 mei 2004, 30 juni 2006 en 12 oktober 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2004 houdende de voorwaarden waaronder
kredietmaatschappijen erkend kunnen worden door de Vlaamse Regering en ter bepaling van de kredietinstellingen
erkend door de Vlaamse Regering, ter uitvoering van artikel 78 van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse
Wooncode, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 en 29 juni 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 december 2005 betreffende de aanwending van kapitalen van
het Fonds B2 door het Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen, ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 30 juni 2006 en 12 oktober 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 februari 2006 houdende de erkennings- en subsidiërings-
voorwaarden voor de samenwerkings- en overlegstructuur voor de erkende huurdiensten, gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 30 juni 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 tot gedeeltelijke operationalisering van het
beleidsdomein ruimtelijke ordening, woonbeleid en onroerend erfgoed en houdende aanpassingen van de regelgeving
inzake wonen als gevolg van het bestuurlijk beleid, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
12 oktober 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor de
overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale huisvestings-
maatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 houdende de erkenning en de subsidiëring
van huurdersorganisaties;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 2007 tot instelling van een tegemoetkoming in de
huurprijs voor woonbehoeftige huurders;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel
ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 houdende de financiering van de sociale
huisvestingsmaatschappijen voor de realisatie van sociale huurwoningen en de daaraan verbonden werkingskosten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007 houdende de facultatieve subsidiëring van
de vervanging van oude verwarmingsketels door hoogrendementsketels en van individuele verwarmingstoestellen
door hoogrendementskachels op de sociale huurmarkt;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 juli 1999 tot bepaling van de opbrengst, berekeningswijze en voorwaarden
van de fictieve rente, bedoeld in de besluiten van de Vlaamse Regering ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 25 januari 2008;
Gelet op het begrotingsakkoord, gegeven op 28 februari 2008;
Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd als volgt :
« Op 1 januari 2008 is het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale

huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode in werking getreden. Dat besluit regelt de
voorwaarden voor de verhuringen van sociale huurwoningen en vervangt het besluit van 20 oktober 2000, voor wat
de VMSW en de sociale huisvestingsmaatschappijen betreft, en het besluit van 29 september 1994, voor wat de andere
verhuurders betreft. Ondertussen is gebleken dat de toepassing van het besluit van 12 oktober 2007 heel wat praktische
problemen en bezwaren met zich meebrengt, zowel voor de verhuurders als voor de (kandidaat-)huurders :

— wat de taalbereidheid als inschrijvings- en als toelatingsvoorwaarde betreft : er is vastgesteld dat ook andere
documenten dan diegene die in het besluit opgesomd worden, bewijzen dat men voldoet aan de vereiste inzake
taalbereidheid. Het gaat meer bepaald om het attest van inburgering, het attest van EVC, het inburgeringscontract,
documenten waaruit onmiskenbaar blijkt dat men het vereiste basisniveau Nederlands bezit, verstrekt door de
instellingen die ook een getuigschrift van het basisonderwijs, een getuigschrift of diploma van het secundair onderwijs
of een diploma van het hoger onderwijs kunnen verstrekken. Voorts wordt toegevoegd dat het volstaat dat men een
verklaring van het Huis van het Nederlands voorlegt waaruit blijkt dat men een niveau van het Nederlands haalt dat
tenminste overeenkomt met de mondelinge vaardigheden van NT2 niveau A.1. Het is niet noodzakelijk dat schriftelijke
vaardigheden zijn aangetoond. Ten slotte wordt een vergetelheid bij het opstellen van het besluit gecorrigeerd : de
verplichte inburgeraar voldoet automatisch aan de vereiste inzake taalbereidheid, behalve als hij een attest van
vrijstelling kan voorleggen. In dat geval moet hij zijn taalbereidheid logischerwijze wel nog aantonen. Het is van het
grootste belang dat de voornoemde bepalingen zo snel mogelijk retroactief in werking worden gesteld.

— wat de berekening van de gezinskorting betreft : er is vastgesteld dat artikel 45 van het besluit, dat die
berekening bevat, uitermate moeilijk uitvoerbaar is. Veel klachten werden genoteerd over de link die in de betreffende
bepaling gemaakt wordt tussen de gezinskorting en het bezitten van het exclusief ouderlijk gezag (in het kader van
co-ouderschap). Daardoor ondervinden ouders die weliswaar in de praktijk de zorg voor hun kinderen dragen, maar
dit niet kunnen aantonen, een aanzienlijk financieel nadeel. Ook de Vlaamse ombudsdienst heeft er bij de Vlaamse
minister, bevoegd voor de Huisvesting, op aangedrongen zo snel mogelijk een oplossing te vinden voor deze
problematiek. De voorgestelde wijziging zorgt ervoor dat voor de situatie waarin de ouders niet gezamenlijk een
sociale huurwoning betrekken, voortaan niet meer het al dan niet bezitten van het ouderlijk gezag over de betrokkene
determinerend is voor de toekenning van de korting, maar wel de plaats waar hij of zij gedomicilieerd is. Het is
mogelijk om van die regel af te wijken als de ouders hiertoe een gezamenlijke verklaring ondertekenen. Aangezien de
betrokkenen maandelijks de onrechtvaardig aanvoelende huurprijs moeten betalen, is het van het grootste belang dat
deze onbillijke en incorrecte situatie zo spoedig mogelijk retroactief wordt hersteld.
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— wat de versnelde toewijzing aan daklozen betreft : artikel 24, § 2, van het besluit, dat een regeling voor de
versnelde toewijzing van sociale huurwoningen aan daklozen bevat, is in de praktijk moeilijk uitvoerbaar. Volgens de
huidige redactie van de betreffende bepaling kan enkel « het O.C.M.W. van de betrokken gemeente » aan een
verhuurder van die gemeente vragen dat er ten behoeve van een dakloze wordt afgeweken van de toewijzingsregels
en dat er aan de betrokkene versneld een woning wordt toegewezen. Het O.C.M.W. dat bevoegd is voor de
hulpverlening aan een dakloze, is echter niet altijd het O.C.M.W. van de betrokken gemeente. Een dakloze zwerft vaak
rond in verschillende gemeenten en enkel het O.C.M.W. van de gemeente waar hij zich op een gegeven moment
aanbiedt, is bevoegd om stappen te ondernemen. Het is aangewezen om de dakloze te huisvesten in de gemeente waar
hij de meeste sociale ankerpunten heeft, en dat kan in een andere gemeente zijn dan de gemeente waar hij zich aanbiedt.
Het bevoegde O.C.M.W. moet dus in staat zijn om een versnelde toewijzing te vragen aan een verhuurder die actief is
in die gemeente. Eens er een toewijzing heeft plaatsgevonden en de betrokkene woont in de gemeente, wordt wel het
lokale O.C.M.W. bevoegd, zodat de vereisten met betrekking tot de begeleidende maatregelen en de financiële
verantwoordelijkheid wel bij het lokale O.C.M.W. gelegd moeten worden. Ook hier zou het herstel van de bepaling in
kwestie zo spoedig mogelijk retroactief in voege moeten treden.

— wat de waarborgregeling betreft : artikel 37 (sociale huisvestingsmaatschappijen) en artikel 77 (lokale besturen
en VWF) van het besluit verwijzen naar de creditrentevoet, vermeld in « artikel 3 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 2 december 2005 » voor de vaststelling van de intrestvoet, die nodig is voor de berekening van de
gekapitaliseerde intresten op de waarborg. In het bewuste artikel 3 zijn echter twee verschillende creditrentevoeten
opgenomen, met name de rentevoet op korte termijn en de rentevoet op lange termijn. Met het oog op een correcte
toepassing van de waarborgregeling zou zo snel mogelijk verduidelijkt moeten worden welke intrestvoet moet worden
toegepast.

— wat de echtscheidingsproblematiek op het ogenblik van de inschrijving en op het ogenblik van de toelating
betreft : echtgenoten die op het ogenblik van de inschrijving verwikkeld zijn in een echtscheidingsprocedure en
wettelijk samenwonenden die op datzelfde ogenblik hun samenwoning gaan beëindigen, worden op grond van
artikel 3, § 1, tweede lid, van het besluit bij de beoordeling van de inkomens- en de bezitsvoorwaarde niet beschouwd
als gezinsleden. Het is echter ook mogelijk dat echtgenoten geen echtscheidingsprocedure hebben ingeleid, wegens
bijvoorbeeld de onvindbaarheid van een van de echtgenoten, maar dat er wel aangetoond kan worden dat het huwelijk
onherstelbaar ontwricht is. In dat geval moet de verhuurder gemotiveerd kunnen beslissen om die echtgenoten
evenmin als gezinsleden te beschouwen. Het momenteel bestaande onderscheid wordt als zeer onrechtvaardig
beschouwd.

— wat de uitdovende financieringsstelsels betreft : de opstellers van het besluit hebben geen rekening gehouden
met een drietal uitdovende, maar nog steeds bestaande financieringsstelsels, namelijk het Urgentieplan Domus
Flandria, de « gewone » huurcompensatie en de alternatieve financiering. Op de verhuringen van woningen in het
kader van de stelsels van de huurcompensatie en de alternatieve financiering door andere verhuurders dan de sociale
huisvestingsmaatschappijen, is sinds 1 januari 2008 de huurprijsberekening van het sociaal huurbesluit van
29 september 1994 van toepassing, hoewel in de beide stelsels vóór die datum een autonome huurprijsberekening
gehanteerd werd. Als basis voor die nieuwe huurprijsberekening (die overigens niet operationeel is, omdat de definities
van de begrippen, nodig voor de berekening van de huurprijs, opgeheven zijn) wordt voortaan ook het nieuwe
inkomensbegrip gehanteerd, waarin – in tegenstelling tot het oude begrip – een indexatiebepaling is opgenomen.
Zittende huurders waarvan de huurovereenkomst het mogelijk maakt jaarlijks de huurprijs aan te passen, worden
daardoor geconfronteerd met een nieuwe huurprijs die danig kan verschillen van de in 2007 vastgestelde huurprijs.
Aangezien de betrokkenen maandelijks die onrechtvaardig aanvoelende huurprijs moeten betalen, is het van het
grootste belang dat deze bepaling zo spoedig mogelijk retroactief wordt aangepast.

Overigens vormt niet alleen de huurprijsberekening een probleem, ook de tegemoetkomingen die in het kader van
de drie stelsels (de huursubsidie in het kader van het Urgentieplan Domus Flandria, de huurcompensatie in het kader
van de « gewone » huurcompensatie en de alternatieve financiering) aan de verhuurders verleend worden, kunnen in
de praktijk niet meer berekend worden of worden anders berekend. De huursubsidie kan niet meer berekend worden
voor de VMSW en de sociale huisvestingsmaatschappijen, omdat zij niet meer kunnen terugvallen op het sociaal
huurbesluit van 29 september 1994 (dat de inkomenscoëfficiënt bevat die gebruikt wordt voor de berekening van de
huursubsidie). De huurcompensatie wordt zowel voor de VMSW en de sociale huisvestingsmaatschappijen als voor de
andere verhuurders op een andere manier berekend dan het geval was vóór 1 januari 2008 : als basis voor de berekening
wordt voortaan het nieuwe inkomensbegrip gehanteerd, waarin - zoals gezegd - een indexatiebepaling is opgenomen;
bovendien wordt in het stelsel van de alternatieve financiering geen gezinskorting meer toegekend. Het gevolg is dat
de verhuurders voor de verhuring van hun woningen een tegemoetkoming ontvangen die danig afwijkt van de in 2007
vastgestelde tegemoetkoming. Ook hier zou het herstel van de bepalingen in kwestie zo spoedig mogelijk retroactief
in voege moeten treden.

— In het besluit zouden ook zo snel mogelijk een aantal bijkomende overgangsbepalingen moeten worden
opgenomen, die, teneinde de continuïteit van de regeling niet in het gedrang te brengen, zo spoedig mogelijk retroactief
in werking zouden moeten treden. Momenteel kan enkel de gemeente bij de toewijzing van woningen rekening houden
met de woonbehoeftigheid van specifieke doelgroepen, zoals de ouderen, door in het specifiek lokaal toewijzings-
reglement een doelgroepenplan op te nemen. Een sociale huisvestingsmaatschappij daarentegen kan bij de toewijzing
van woningen geen voorrang geven aan specifieke doelgroepen. Momenteel bestaat er bij een aantal sociale
huisvestingsmaatschappijen echter een praktijk (opgenomen in hun intern toewijzingsreglement) om gelijkvloerse
sociale huurwoningen bij voorrang toe te wijzen aan ouderen. Die praktijk wordt per 1 januari 2008 niet meer
toegestaan. De overgangsbepaling bestaat erin dat sociale huisvestingsmaatschappijen die een dergelijke praktijk
kenden, die praktijk - in afwachting van de uitwerking van een doelgroepenplan - tot uiterlijk 31 december 2008
kunnen blijven toepassen. Voor de rechtszekerheid is het van het grootste belang dat die overgangsbepaling zo snel
mogelijk retroactief in werking kan treden. De andere overgangsbepaling bestaat er in dat sociale huisvestingsmaat-
schappijen die vóór 1 januari 2008 gebruik maakten van de verhoogde inkomensgrenzen op basis van het sociaal
huurbesluit van 20 oktober 2000, die praktijk - in afwachting van de uitwerking van een leefbaarheidsplan - tot uiterlijk
31 december 2008 kunnen blijven toepassen.

Het is dus duidelijk dat de huidige reglementering van het sociaal huurstelsel een te hoge graad van
rechtsonzekerheid en onrechtvaardigheid veroorzaakt, waaraan zo snel mogelijk een einde gemaakt moet worden. In
het bijzonder raakt deze onvolkomen situatie de betrokken doelgroep, de sociaaleconomisch zwakste inkomensgroep,
in haar realisatie van een basisbehoefte, namelijk het recht op behoorlijk wonen. De remediëring van de hoger vermelde
problematieken vereist niet alleen een aanpassing van het besluit van 12 oktober 2007 zelf, maar ook van andere
regeringsbesluiten waarop de reglementering van het sociaal huurstelsel een invloed heeft, met name de besluiten van
9 december 2005 (het Leningenbesluit van het Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen), 30 juni 2006 (het
Domeinbesluit Wonen) en 2 februari 2007 (het Huursubsidiebesluit).

Op 1 januari 2008 is ook het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 houdende de financiering van
de sociale huisvestingsmaatschappijen voor de realisatie van sociale huurwoningen en de daaraan verbonden
werkingskosten in werking getreden. Dat besluit bevat een sluitende financieringsregeling voor de sociale
huisvestingsmaatschappijen van de huursector. De financiering van de sociale huisvestingsmaatschappijen van de
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koopsector wordt er niet in geregeld, net als de financiering van de andere actoren. Het besluit van 12 oktober 2007
geeft uitvoering aan artikel 38 van de Vlaamse Wooncode, waardoor de bestaande financieringsregeling voor de sociale
huisvestingsmaatschappijen wordt opgeheven – en dit zowel voor de huursector als voor de koopsector. Het gevolg is
dat de Vlaamse minister, bevoegd voor de Huisvesting, sinds 1 januari 2008 geen subsidies meer kan verlenen aan de
Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, die op haar beurt haar investeringsprogramma in de huursector en in de
koopsector niet meer kan financieren en dus geen voordelige leningen meer kan verstrekken aan de sociale
huisvestingsmaatschappijen. Gelet op de cruciale rol die de sociale huisvestingsmaatschappijen in het Vlaamse
woonbeleid vervullen, is het noodzakelijk dat er voor die maatschappijen voorzien wordt in een vorm van financiering.
Het is dus van het grootste belang dat de opheffing van de rechtsgrond voor de financiering van de investerings-
programma’s in de huursector en in de eigendomssector met terugwerkende kracht ongedaan gemaakt wordt, opdat
de sector haar decretaal opgelegde maatschappelijke opdracht opnieuw kan vervullen.

Gelet op de dringende noodzaak om een einde te maken aan de rechtsonzekerheid en onrechtvaardigheid die het
gevolg is van de toepassing van de huidige reglementering van het sociale huurstelsel en om de grondslag voor de
financiering van het investeringsprogramma in de huursector en in de eigendomssector te herstellen, dient het
voorliggende ontwerp van besluit van de Vlaamse Regering zo snel mogelijk goedgekeurd te worden. »;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 6 maart 2008, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998

tot aanmoediging van projecten inzake het zelfstandig wonen
van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken

Artikel 1. Aan artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging van projecten
inzake het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken, gewijzigd bij de besluiten
van Vlaamse Regering van 20 oktober 2000 en 30 juni 2006, wordt een punt 16° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 16° NBN EN 81/70 : Belgische norm inzake veiligheidsvereisten voor de toegankelijkheid van liften voor
personen met een handicap, gepubliceerd door het Belgisch Instituut voor Normalisatie op 5 november 2003. Het is een
omzetting van de Europese geharmoniseerde norm EN 81/70 (Safety rules for the construction and installation of lifts.
Particular applications for passenger and goods passenger lifts. Accessibility to lifts for persons including persons with
disability). De norm is verkrijgbaar bij het Bureau voor Normalisatie, de rechtsopvolger van het Belgisch Instituut voor
Normalisatie. »

Art. 2. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 8. Als het gebouw een lift heeft, moet die lift beantwoorden aan alle wettelijke bepalingen en in
overeenstemming zijn met de norm NBN EN 81/70. »

HOOFDSTUK II. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 oktober 1998
betreffende de kwaliteitsbewaking, het recht van voorkoop en het sociaal beheersrecht op woningen

Art. 3. In artikel 19, § 1, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 oktober 1998 betreffende de
kwaliteitsbewaking, het recht van voorkoop en het sociaal beheersrecht op woningen, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 30 juni 2006, worden de woorden « bij het agentschap » geschrapt.

HOOFDSTUK III. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 mei 1999 houdende de voorwaarden voor het
toestaan van leningen aan particulieren door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen ter uitvoering van de Vlaamse
Wooncode

Art. 4. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 mei 1999 houdende de voorwaarden voor het
toestaan van leningen aan particulieren door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen ter uitvoering van de
Vlaamse Wooncode, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 6°, worden de woorden « , desgevallend verhoogd met de fictieve rente, » geschrapt;

2° in het eerste lid wordt punt 7° opgeheven;

3° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 5. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2 wordt het tweede lid opgeheven;

2° in § 2, derde lid, wordt de zin « De eventuele opbrengst van de vervreemding van die andere woning wordt
omgezet in een fictieve rente. » geschrapt;

3° in § 3, eerste lid, worden de woorden « maar zonder rekening te houden met de fictieve rente, » geschrapt.

HOOFDSTUK IV. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 houdende de verbintenissen,
voorwaarden, vergoedingen en sancties voor de bewoners van sociale koopwoningen en verkochte sociale huurwoningen ter
uitvoering van de Vlaamse Wooncode

Art. 6. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 houdende de verbintenissen,
voorwaarden, vergoedingen en sancties voor de bewoners van sociale koopwoningen en verkochte sociale
huurwoningen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden punt 4° en punt 6° vervangen door wat volgt :

« 4° oorspronkelijke koper : de alleenstaande die of het gezin dat een sociale koopwoning of een sociale
huurwoning heeft gekocht door toedoen van een initiatiefnemer, of een van de wettelijke erfgenamen; »;

« 6° persoonlijke bewoning : het effectief en gewoonlijk verblijf als volle eigenaar in de gekochte woning door
minstens een van de personen die de sociale koopwoning of sociale huurwoning hebben gekocht door toedoen van een
initiatiefnemer, of door een van de wettelijke erfgenamen; »;

2° er wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :
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« Voor de toepassing van dit besluit wordt als sociale huurwoning beschouwd, de woning die in het kader van de
vrijwillige verkoop van verhuurbare sociale huurwoningen, vermeld in artikel 13, § 1 en § 2, van bijlage III bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor de overdracht van
onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale huisvestingsmaatschappijen ter
uitvoering van de Vlaamse Wooncode, aangekocht wordt door de zittende huurder. »

Art. 7. In artikel 2, § 3, eerste lid, van hetzelfde besluit worden tussen de woorden « In afwijking van § 1 kan »
en de woorden « de oorspronkelijke koper » de woorden « , in geval van een aankoop van een sociale koopwoning, »
ingevoegd.

HOOFDSTUK V. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2004
houdende bepaling van de erkennings- en subsidievoorwaarden van sociale verhuurkantoren

Art. 8. Artikel 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2004 houdende bepaling van de
erkennings- en subsidievoorwaarden van sociale verhuurkantoren wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 5. § 1. Alleen woningen die beantwoorden aan de veiligheids-, gezondheids- en woonkwaliteitsnormen,
vastgesteld ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode, mogen door het sociaal verhuurkantoor worden verhuurd of
onderverhuurd. Bovendien moeten de woningen beantwoorden aan de volgende oppervlakte- en bezettingsnormen :

1° de nettovloeroppervlakte van de leefkamer bedraagt minimaal 16 m2 voor één persoon, te verhogen met 2 m2

per bijkomende persoon;

2° er is een slaapkamer per alleenstaande persoon of per koppel;

3° er is een slaapkamer per kind, per groep van twee of drie kinderen van hetzelfde geslacht of per groep van twee
of drie kinderen van verschillende geslacht jonger dan tien jaar.

De nettovloeroppervlakte van de slaapkamer, vermeld in het eerste lid, 2° en 3°, bedraagt minimaal :

1° 6,5 m2, als ze bestemd is voor één persoon;

2° 10 m2, als ze bestemd is voor twee personen;

3° 15 m2, als ze bestemd is voor drie personen.

Een studio is bestemd voor de huisvesting van maximaal twee personen. In afwijking van het eerste lid, 1°,
bedraagt de nettovloeroppervlakte van de leefkamer van een studio minimaal :

1° 22,5 m2, als ze bestemd is voor één persoon;

2° 28 m2, als ze bestemd is voor twee personen.

§ 2. Alleen kamers die beantwoorden aan de oppervlakte- en bezettingsnormen, vermeld in het decreet van
4 februari 1997 houdende de kwaliteits- en veiligheidsnormen voor kamers en studentenkamers, mogen door het
sociaal verhuurkantoor worden verhuurd of onderverhuurd. »

Art. 9. In artikel 13, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan het eerste lid worden de woorden « en aan de toezichthouder » toegevoegd;

2° in het tweede lid wordt het woord « betekening » telkens vervangen door het woord « ondertekening ».

Art. 10. Aan artikel 14, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 juni 2006, worden de woorden « en aan de toezichthouder » toegevoegd.

Art. 11. In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006,
wordt § 2 vervangen door wat volgt :

« § 2. De basissubsidie-enveloppe en de aanvullende subsidie-enveloppe worden besteed aan de werkings- en
personeelskosten van het sociaal verhuurkantoor. Na voorafgaande goedkeuring door de minister of zijn gemachtigde
kunnen kostenvergoedingen voor externe personeelsleden, waarvan het sociaal verhuurkantoor aantoont dat ze
noodzakelijk zijn om structureel te voorzien in het nodige personeelskader, als personeelskosten worden beschouwd.

Als de aangetoonde personeelskosten lager zijn dan 75 % van de totale subsidie-enveloppe, dan wordt er bij de
jaarlijkse afrekening, vermeld in artikel 16, enkel rekening gehouden met de aangetoonde personeelskosten.

Als de aangetoonde werkingskosten lager zijn dan 25 % van de totale subsidie-enveloppe, dan wordt er bij de
jaarlijkse afrekening, vermeld in artikel 16, enkel rekening gehouden met de aangetoonde werkingskosten. Als ze hoger
zijn, dan worden ze slechts ten bedrage van 25 % van de totale subsidie-enveloppe aanvaard. »

Art. 12. In artikel 16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006,
wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

« De basissubsidie-enveloppe en de aanvullende subsidie-enveloppe worden voor elk volledig kalenderjaar
uitbetaald via drie voorschotten van elk 30 % op het toegestane maximumbedrag, die ambtshalve betaalbaar worden
gesteld bij het begin van elk kwartaal. De jaarlijkse afrekening wordt uiterlijk op 31 mei van het volgende kalenderjaar
opgemaakt op basis van de stukken, vermeld in artikel 18, § 1, tweede lid, 1°, 2° en 3°, met het oog op de uitbetaling
van het saldo. »

Art. 13. In artikel 18 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006,
wordt § 2 opgeheven.

HOOFDSTUK VI. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2004 houdende de voorwaarden waaronder
kredietmaatschappijen erkend kunnen worden door de Vlaamse Regering en ter bepaling van de kredietinstellingen erkend door
de Vlaamse Regering, ter uitvoering van artikel 78 van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode

Art. 14. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2004 houdende de voorwaarden
waaronder kredietmaatschappijen erkend kunnen worden door de Vlaamse Regering en ter bepaling van de
kredietinstellingen erkend door de Vlaamse Regering, ter uitvoering van artikel 78 van het decreet van 15 juli 1997
houdende de Vlaamse Wooncode, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 en 29 juni 2007,
wordt punt 7° vervangen door wat volgt :

« 7° toezichthouder : de toezichthouder voor de sociale huisvesting, vermeld in artikel 29bis van het decreet van
15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode. »
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Art. 15. In artikel 4, 2°, en artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 juni 2006, worden de woorden « Inspectie RWO » vervangen door de woorden « de toezichthouder ».

Art. 16. In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006
en 29 juni 2007, worden de woorden « Inspectie RWO » vervangen door de woorden « De toezichthouder ».

HOOFDSTUK VII. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 december 2005 betreffende de aanwending
van kapitalen van het Fonds B2 door het Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen, ter uitvoering van de Vlaamse
Wooncode

Art. 17. Artikel 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 december 2005 betreffende de aanwending van
kapitalen van het Fonds B2 door het Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen, ter uitvoering van de Vlaamse
Wooncode wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 16. Voor een lening of een koop mag het inkomen op de referentiedatum, respectievelijk vermeld in
artikel 1, eerste lid, 4°, a), of b), niet meer bedragen dan 37.190 euro, te verhogen met 2.480 euro per persoon ten laste.
Deze bedragen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van januari 1999. Ze worden jaarlijks
op 1 januari aangepast aan het indexcijfer van de maand december, voorafgaand aan de aanpassing en afgerond naar
het dichtstbijzijnde tiental. Als de aanvrager geen of een niet belastbaar inkomen als vermeld in artikel 1, eerste lid, 6°,
heeft, wordt het geacht 7.000 euro te bedragen voor de toepassing van dit lid.

Voor de huur mag het inkomen op de referentiedatum, vermeld in artikel 1, eerste lid, 4°, b), met voorbehoud van
de toepassing van artikel 29, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van
het sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode, niet meer bedragen dan de
inkomensgrenzen, vermeld in artikel 3, § 2, van hetzelfde besluit. In afwijking van artikel 1, eerste lid, 6° en 7°, worden
voor de toepassing van dit lid het begrip inkomen, vermeld in artikel 1, 15°, en het begrip persoon ten laste, vermeld
in artikel 1, 22°, van hetzelfde besluit gehanteerd. »

HOOFDSTUK VIII. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 februari 2006
houdende de erkennings- en subsidiëringsvoorwaarden voor de samenwerkings- en overlegstructuur voor de erkende huurdiensten

Art. 18. In artikel 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 februari 2006 houdende de erkennings- en
subsidiëringsvoorwaarden voor de samenwerkings- en overlegstructuur voor de erkende huurdiensten wordt het
jaartal « 2007 » vervangen door het jaartal « 2009 ».

HOOFDSTUK IX. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 tot gedeeltelijke operationalisering
van het beleidsdomein ruimtelijke ordening, woonbeleid en onroerend erfgoed en houdende aanpassingen van de regelgeving
inzake wonen als gevolg van het bestuurlijk beleid

Art. 19. In artikel 169 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 tot gedeeltelijke operationalisering
van het beleidsdomein ruimtelijke ordening, woonbeleid en onroerend erfgoed en houdende aanpassingen van de
regelgeving inzake wonen als gevolg van het bestuurlijk beleid, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
12 oktober 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden « eigendom zijn, ter beschikking gesteld worden of » vervangen door de
woorden « eigendom zijn van of ter beschikking gesteld of »;

2° er wordt een nieuwe lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Ongeacht de verhurende instantie blijven voor de toepassing van artikel 13 van de regeling, vermeld in
artikel 167, 3°, de bepalingen gelden van artikelen 11 en 25 van het besluit van de Vlaamse Regering van
29 september 1994 tot reglementering van het sociale huurstelsel voor de woningen die door de Vlaamse
Huisvestingsmaatschappij of door de door de Vlaamse Huisvestingsmaatschappij erkende lokale sociale huisvestings-
maatschappijen worden verhuurd met toepassing van artikel 80ter van de Huisvestingscode. »

Art. 20. Artikel 170 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 170. Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 38, tweede lid, van de Vlaamse Wooncode, die erop gericht
zijn sociale huurwoningen ter beschikking te stellen, gelden de bepalingen van de regeling, vermeld in artikel 167, 5°,
die niet strijdig zijn met het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 houdende de financiering van de
sociale huisvestingsmaatschappijen voor de realisatie van sociale huurwoningen en de daaraan verbonden
werkingskosten, zolang het eerste uitvoeringsprogramma, vermeld in artikel 33 van de Vlaamse Wooncode, niet
goedgekeurd of bekrachtigd is overeenkomstig § 3 van dat artikel.

Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 38, tweede lid, van de Vlaamse Wooncode, voor kredietverlening en
verkoop gelden de bepalingen van de regeling, vermeld in artikel 167, 5°, tot de datum van inwerkingtreding van het
besluit van de Vlaamse Regering dat voor die verrichtingen uitvoering geeft aan artikel 38 van de Vlaamse Wooncode.

Voor de toepassing van het eerste en het tweede lid wordt de verwijzing naar de Vlaamse Huisvestingsmaat-
schappij in de regeling, vermeld in artikel 167, 5°, gelezen als een verwijzing naar de Vlaamse Maatschappij voor
Sociaal Wonen, en wordt de verwijzing naar artikel 28 van het decreet van 20 december 1996 houdende bepalingen tot
begeleiden van de begroting 1997 gelezen als een verwijzing naar artikel 22, § 2, van de Vlaamse Wooncode. »

Art. 21. In artikel 171 van hetzelfde besluit wordt een punt 5°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 5°bis de toepassing van artikel 2, § 2, in fine, van het besluit van de Vlaamse Regering, vermeld in artikel 167, 6°,
wordt uitgesloten voor de verworven onroerende goederen die aangewend worden voor een woonproject met sociaal
karakter als vermeld in hoofdstuk VI; ».

Art. 22. Artikel 175 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 175. Tot de datum waarop de leidend ambtenaar van het agentschap Inspectie RWO toezichthouders voor
de sociale huisvesting heeft aangesteld met toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering dat uitvoering geeft
aan artikel 29bis, § 1, vierde lid, van de Vlaamse Wooncode, ingevoegd bij artikel 30 van het decreet van 24 maart 2006,
worden de bevoegdheden van de toezichthouders, vermeld in de Vlaamse Wooncode en de besluiten genomen ter
uitvoering ervan, uitgeoefend door de leidend ambtenaar van het agentschap Inspectie RWO of de ambtenaren van
niveau A van zijn agentschap, die hij daartoe machtigt.

Voor de sociale huisvestingsmaatschappijen worden de bevoegdheden van de toezichthouders uitgeoefend door
de commissarissen, vermeld in artikel 109 van de Vlaamse Wooncode, gewijzigd bij artikel 70 van het decreet van
24 maart 2006, tot de datum, vermeld in het eerste lid, of tot de datum van een eerdere beëindiging van de opdracht
van de commissarissen. »
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HOOFDSTUK X. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor
de overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale huisvestingsmaat-
schappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode

Art. 23. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden
voor de overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale
huisvestingsmaatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 5° wordt vervangen door wat volgt :

« 5° sociale kavel : een perceel grond dat deel uitmaakt van een sociale verkaveling. De sociale kavel heeft een
maximale grootte van 5 aren. Als de rationele indeling van het terrein het vereist, kan de oppervlakte van één of meer
sociale kavels meer bedragen dan 5 aren, zonder dat het gemiddelde van de oppervlakte van de percelen die deel
uitmaken van de sociale verkaveling, meer mag bedragen dan 5 aren. Het volume van de op te richten woning op de
sociale kavel mag niet meer bedragen dan 550 m3, te verhogen met 25 m3 per persoon ten laste vanaf de derde persoon
ten laste, met dien verstande dat het bovengrondse volume van de woning voor 100 % meegerekend wordt en het
ondergrondse volume voor 50 %; »;

2° aan punt 6° worden de woorden « , met dien verstande dat het bovengrondse volume van de woning voor 100 %
meegerekend wordt en het ondergrondse volume voor 50 % » toegevoegd;

3° in punt 10° wordt punt b) vervangen door wat volgt :

« b) bij de verkoop van sociale huurwoningen op basis van het kooprecht, vermeld in artikel 43 van de Vlaamse
Wooncode : de datum waarop het statutair bevoegde orgaan van de sociale huisvestingsmaatschappij attesteert dat
voldaan is aan de voorwaarden voor de aankoop, vermeld in dit besluit; »;

4° punt 11° wordt vervangen door wat volgt :

« 11° persoon ten laste :

a) een persoon die op de referentiedatum bij de kandidaat-koper gedomicilieerd is en die minderjarig is, of
waarvoor kinderbijslag of wezentoelage wordt uitbetaald, of die door de minister na voorlegging van bewijzen als ten
laste wordt beschouwd;

b) de kandidaat-koper of de persoon, vermeld in a), die erkend is als ernstig gehandicapt, of erkend was op het
ogenblik van pensionering. De minister stelt de voorwaarden daarvoor vast; ».

Art. 24. Aan artikel 2 van hetzelfde besluit wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van het eerste lid zijn de bepalingen van dit besluit en de bij dit besluit gevoegde bijlagen niet van
toepassing op de woningen die deel uitmaken van woonprojecten met sociaal karakter als vermeld in het besluit van
de Vlaamse Regering van 20 juli 1994 houdende regeling van het beheer van het Investeringsfonds voor Grond- en
Woonbeleid voor Vlaams-Brabant, en houdende regeling van de voorwaarden inzake woonprojecten met sociaal
karakter. »

Art. 25. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 6, eerste lid, wordt punt 3° vervangen door wat volgt :

« 3° als die andere woning onbewoonbaar verklaard is overeenkomstig artikel 135 van de Nieuwe Gemeentewet
of als die andere woning onbewoonbaar verklaard is of als dusdanig geadviseerd is overeenkomstig artikel 15 van de
Vlaamse Wooncode; »;

2° er wordt een § 8 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 8. Voor de toepassing van artikel 52 van het Wetboek van Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten wordt de
particulier die voldoet aan de voorwaarden, vermeld in dit artikel, beschouwd als de persoon die recht heeft op de
aankooppremie, voor zover hij overgaat tot de aankoop van een sociale koopwoning of een sociale huurwoning. »

Art. 26. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 11. De hiernavolgende bepalingen van dit besluit gelden eveneens voor de andere initiatiefnemers dan de
VMSW en de sociale huisvestingsmaatschappijen die een subsidie ontvingen of ontvangen voor de uitvoering van
verrichtingen in het kader van de realisatie van sociale woonprojecten :

1° de oppervlaktenormen voor sociale kavels en middelgrote kavels en de volumenormen voor woningen, op te
richten op die kavels, vermeld in artikel 1, 5° en 6°;

2° de woonbehoeftigheidsvoorwaarden voor de kandidaat-kopers van kavels of woningen, vermeld in artikel 3;

3° het aandeel middelgrote koopwoningen en middelgrote kavels in een sociaal woonproject, vermeld in artikel 1
van bijlage IV. »

Art. 27. In artikel 15 van hetzelfde besluit wordt het derde lid vervangen door wat volgt :

« De oppervlaktenormen voor sociale kavels en middelgrote kavels en de volumenormen voor woningen, op te
richten op die kavels, vermeld in artikel 1, 5° en 6°, gelden niet voor kavels of woningen waarvoor reeds registers
werden geopend met toepassing van het besluit, vermeld in artikel 12. De oppervlaktenormen gelden evenmin voor
sociale kavels en middelgrote kavels die op de datum van inwerkingtreding van dit besluit reeds uitgerust of vergund
waren. »

Art. 28. Aan bijlage I, artikel 5, § 2, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de volgende zin toegevoegd :

« Als ze niet meer voldoen aan de inschrijvingsvoorwaarden, wordt hun kandidatuur uit de desbetreffende
registers geschrapt. »

Art. 29. In bijlage II, artikel 5, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, tweede lid, wordt het woord « woning » vervangen door het woord « kavel »;

2° aan § 2, eerste lid, wordt de volgende zin toegevoegd :

« Als ze niet meer voldoen aan de inschrijvingsvoorwaarden, wordt hun kandidatuur uit de desbetreffende
registers geschrapt. »
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Art. 30. In bijlage III, artikel 3, van hetzelfde besluit wordt tussen het tweede en het derde lid een nieuw lid
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Als zowel de zittende huurder, vermeld in artikel 1, 15°, a), als de zittende huurder, vermeld in artikel 1, 15°, b)
of c), de gehuurde woning wil verwerven, moet enkel de zittende huurder, vermeld in artikel 1, 15°, a), voldoen aan
de voorwaarde, vermeld in het eerste lid, 2°. »

Art. 31. In bijlage IV, artikel 1, van hetzelfde besluit worden tussen de woorden « sociale koopwoningen » en de
woorden « of op sociale kavels op te richten woningen » de woorden « , sociale huurwoningen » ingevoegd.

HOOFDSTUK XI. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006
houdende de erkenning en de subsidiëring van huurdersorganisaties

Art. 32. In artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 houdende de erkenning en
subsidiëring van huurdersorganisaties worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « met dien verstande dat ten minste 75 % van de totale subsidie-enveloppe
wordt aangewend voor personeelskosten » geschrapt;

2° er wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Als de aangetoonde personeelskosten lager zijn dan 75 % van de totale subsidie-enveloppe, dan wordt er bij de
jaarlijkse afrekening enkel rekening gehouden met de aangetoonde personeelskosten. Als de aangetoonde werkings-
kosten lager zijn dan 25 % van de totale subsidie-enveloppe, dan wordt er bij de jaarlijkse afrekening enkel rekening
gehouden met de aangetoonde werkingskosten. Als ze hoger zijn, dan worden ze slechts ten bedrage van 25 % van de
totale subsidie-enveloppe aanvaard. »

Art. 33. In artikel 13, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de zin « Die voorschotten komen in mindering bij de
afrekening van de subsidie voor elk kalenderjaar nadat de leidend ambtenaar van het agentschap, na het binnen een
maand te geven advies van het departement, het jaarverslag over de werking heeft goedgekeurd, en na controle van
de verantwoordingsstukken voor de personeels- en werkingskosten. » vervangen door de zin « De jaarlijkse afrekening
wordt uiterlijk op 31 mei van het volgende kalenderjaar opgemaakt op basis van de stukken, vermeld in artikel 14,
tweede lid, met het oog op de uitbetaling van het saldo. »

Art. 34. Artikel 15 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

HOOFDSTUK XII. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 2007
tot instelling van een tegemoetkoming in de huurprijs voor woonbehoeftige huurders

Art. 35. Aan artikel 1, § 1, 5°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 2007 tot instelling van een
tegemoetkoming in de huurprijs voor woonbehoeftige huurders worden de woorden « en op zijn vroegst de datum
waarop de huurovereenkomst een aanvang heeft genomen » toegevoegd.

Art. 36. In artikel 4, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

« 2° een sociale huurwoning als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 22°, a) of c), van de Vlaamse Wooncode. »

Art. 37. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan § 1 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De huurder moet op de aanvraagdatum beschikken over andere inkomsten dan kinderbijslag of wezentoelage,
waarmee het saldo van de huurprijs kan worden betaald. »;

2° aan § 2, tweede lid, 1°, worden de woorden « en die hetzij vervreemd is, hetzij niet meer als woning zal worden
gebruikt » toegevoegd.

Art. 38. In artikel 6, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt punt 4° vervangen door wat volgt :

« 4° als de huurder jonger is dan 25 jaar, een document of verklaring waaruit zijn actuele inkomsten blijken; ».

HOOFDSTUK XIII. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007
tot reglementering van het sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode

Art. 39. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het
sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode worden een punt 18°bis en een punt 18°ter
ingevoegd, die luiden als volgt :

« 18°bis meerderjarig : volle achttien jaar oud en niet in staat van verlengde minderjarigheid verklaard
overeenkomstig artikel 487bis van het Burgerlijk Wetboek;

18°ter minderjarig : minder dan volle achttien jaar oud of in staat van verlengde minderjarigheid verklaard
overeenkomstig artikel 487bis van het Burgerlijk Wetboek; ».

Art. 40. Aan artikel 3, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de volgende zinnen toegevoegd :

« In uitzonderlijke omstandigheden kan de verhuurder voor de toepassing van het eerste lid, 2° en 3°, gemotiveerd
beslissen om echtgenoten die kunnen aantonen dat hun huwelijk onherstelbaar ontwricht is, niet als gezinsleden te
beschouwen. De toezichthouder oefent het toezicht uit op die beslissing van de verhuurder. »

Art. 41. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt een punt 2°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

2°bis een ander document dat verstrekt werd door een door de Vlaamse Gemeenschap of het Koninkrijk Nederland
erkende organisatie, met uitzondering van de instellingen in Aruba en de Nederlandse Antillen en de Franstalige
instellingen in een rand- of taalgrensgemeente als vermeld in de gecoördineerde wetten van 18 juli 1966 op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, waaruit onmiskenbaar blijkt dat hij een niveau van het Nederlands haalt dat ten minste
overeenkomt met niveau A.1 Breakthrough van het Europees referentiekader voor vreemde talen; »;

2° aan het eerste lid worden een punt 4° en een punt 5° toegevoegd, die luiden als volgt :

« 4° een attest van inburgering;

5° een attest van EVC. »;

3° in de inleidende zin van het tweede lid wordt het woord « verklaringen » telkens vervangen door het woord
« documenten »;
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4° in het tweede lid wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

« 1° een verklaring van het Huis van het Nederlands waaruit blijkt dat hij een niveau van het Nederlands haalt
dat ten minste overeenkomt met de mondelinge vaardigheden van niveau A.1 Breakthrough van het Europees
referentiekader voor vreemde talen; »;

5° aan het tweede lid wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 5° een inburgeringscontract. »;

6° aan het zesde lid worden de woorden « , behalve als hij een attest als vermeld in artikel 5, eerste lid, 2°, kan
voorleggen » toegevoegd.

Art. 42. In artikel 5, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden tussen de woorden « op basis van » en de woorden « de attesten of stukken » de
woorden « de Kruispuntbank Inburgering of van » ingevoegd;

2° tussen het tweede en het derde lid wordt een nieuw lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

« De minister kan de categorieën van personen, vermeld in het tweede lid, nader omschrijven. »

Art. 43. In artikel 6, § 2, van hetzelfde besluit wordt het woord « schriftelijk » telkens vervangen door de woorden
« schriftelijk of via de Kruispuntbank Inburgering ».

Art. 44. Aan artikel 12, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt een punt 7° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 7° als de kandidaat-huurder niet of niet tijdig reageert op de brief en de herinneringsbrief bij actualisering van
het register, vermeld in artikel 8, op voorwaarde dat hij minimaal een maand, vanaf de postdatum van de brief, krijgt
om te reageren en na de herinneringsbrief minimaal vijftien kalenderdagen, vanaf de postdatum van de
herinneringsbrief. »

Art. 45. In artikel 14, eerste lid, worden tussen de woorden « tweede lid, » en de woorden « is niet van
toepassing » de woorden « eerste zin, » ingevoegd.

Art. 46. In artikel 15 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

3° aan § 1, eerste lid, wordt een punt 4° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 4° hij op het moment van de toelating een inburgeringscontract kan voorleggen, voor zover hij geen inbreuk heeft
gepleegd op artikel 5, § 3, 2°, van het Inburgeringsdecreet. »;

4° in § 2 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

« De taalbereidheidsvoorwaarde is niet van toepassing voor de persoon die om beroepsmatige, medische of
persoonlijke redenen tijdelijk niet kan deelnemen of niet verder kan deelnemen aan een cursus Nederlands tweede taal.
De minister bepaalt de nadere voorwaarden. »

Art. 47. In artikel 19 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

« 1° de kandidaat-huurder die minstens 55 jaar oud is of de kandidaat-huurder die zelf een bepaalde handicap
heeft of van wie een gezinslid erdoor getroffen is, uitsluitend als de beschikbare woning door de daarop gerichte
investeringen specifiek is aangepast aan de huisvesting van ouderen of aan de huisvesting van een gezin waarvan een
of meerdere leden getroffen zijn door een handicap; »;

2° in het eerste lid wordt een punt 1°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 1°bis de kandidaat-huurder met toepassing van artikel 30, vierde lid; »;

3° in het eerste lid wordt punt 5° vervangen door wat volgt :

« 5° de kandidaat-huurder die in de gemeente waar de toe te wijzen woning gelegen is, zijn hoofdverblijfplaats had
in een onroerend goed als vermeld in artikel 20, § 1, tweede lid, van de Vlaamse Wooncode, op de datum waarop dat
overeenkomstig artikel 20, § 2, eerste lid, van de Vlaamse Wooncode in een proces-verbaal werd vastgesteld; »;

4° in het tweede lid worden de woorden « na de beslissing van de wooninspecteur, » vervangen door de woorden
« na de vaststelling in een proces-verbaal, » en worden de woorden « het onteigeningsbesluit » vervangen door de
woorden « de akte van onteigening ».

Art. 48. In artikel 21 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, 1°, worden tussen de woorden « artikel 18, » en de woorden « derde lid » de woorden « tweede lid, »
ingevoegd;

2° in § 2, eerste lid, wordt een punt 1°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 1°bis de kandidaat-huurder, vermeld in artikel 19, eerste lid, 1°bis; ».

Art. 49. Artikel 24, § 2, van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« § 2. Het O.C.M.W. dat ingevolge de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de steun verleend
door de openbare centra voor maatschappelijk welzijn bevoegd is voor de hulpverlening aan een dakloze, kan ten
behoeve van die dakloze een versnelde toewijzing van een woning vragen aan een verhuurder, in overleg met het
O.C.M.W. van de gemeente waar de betrokken woning gelegen is. De verhuurder kan als voorwaarde het aanbieden
van begeleidende maatregelen, andere dan de basisbegeleidingstaken, vermeld in artikel 32, § 1, derde lid, door het
O.C.M.W. of op initiatief van het O.C.M.W. door andere welzijnsactoren stellen.

De verhuurder kan het verzoek alleen weigeren als :

1° de verhuurder de versnelde toewijzing wil koppelen aan begeleidende maatregelen door het O.C.M.W. van de
gemeente waar de betrokken woning gelegen is, of een andere welzijnsactor op initiatief van dat O.C.M.W., maar de
dakloze niet bereid is om deze voorwaarde te aanvaarden;

2° de verhuurder de versnelde toewijzing wil koppelen aan begeleidende maatregelen door het O.C.M.W. van de
gemeente waar de betrokken woning gelegen is, of een andere welzijnsactor op initiatief van dat O.C.M.W., maar dat
O.C.M.W. niet ingaat op de vraag tot het voorzien van begeleidende maatregelen;

3° hij in verhouding tot het gemiddelde aantal toewijzingen per jaar, in het afgelopen jaar al minimaal 4 %
toewijzingen deed op basis van de mogelijkheid tot versnelde toewijzing, vermeld in het eerste lid;
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4° het O.C.M.W. van de gemeente waar de betrokken woning gelegen is, de financiële verantwoordelijkheid niet
wil dragen. »;

De verhuurder deelt zijn gemotiveerde beslissing binnen een maand na de aanvraag mee aan het O.C.M.W. dat
ingevolge de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de steun verleend door de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn bevoegd is voor de hulpverlening aan de dakloze, vermeld in het eerste lid. »

Art. 50. In artikel 30, vierde lid, van hetzelfde besluit worden de woorden « de voorrang, vermeld in artikel 19,
eerste lid, 1° en artikel 21, § 2, eerste lid, 1° » vervangen door de woorden « de voorrang, vermeld in artikel 19, eerste lid,
1°bis, en artikel 21, § 2, eerste lid, 1°bis ».

Art. 51. Aan artikel 32, § 2, tweede lid, 2°, van hetzelfde besluit wordt een punt d) toegevoegd, dat luidt als volgt :

« d) het inburgeringscontract, voor zover de huurder geen inbreuk heeft gepleegd op artikel 5, § 3, 2°, van het
Inburgeringsdecreet. »

Art. 52. In artikel 37, § 2, tweede lid, van hetzelfde besluit worden tussen de woorden « artikel 3 » en de woorden
« van het besluit van de Vlaamse Regering » de woorden « , vierde lid, » ingevoegd.

Art. 53. Artikel 45 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 45. § 1. Voor iedere persoon ten laste wordt een korting van 15 euro toegekend.

In afwijking van het eerste lid wordt voor een persoon die tegelijk beantwoordt aan de definitie van persoon ten
laste, vermeld in artikel 1, 22°, a), en aan de definitie van persoon ten laste, vermeld in artikel 1, 22°, b), een korting van
30 euro toegekend.

§ 2. Voor een persoon die minderjarig is, of waarvoor kinderbijslag of wezentoelage wordt uitbetaald, of die door
de minister op voorlegging van bewijzen als ten laste wordt beschouwd, en waarvan de ouders niet in dezelfde woning
wonen, kan een korting worden toegekend aan de ouder bij wie die persoon niet is gedomicilieerd maar wel op
regelmatige basis verblijft. In dat geval wordt de helft van de korting, vermeld in § 1, eerste of tweede lid, toegekend.
Als de ouder bij wie die persoon is gedomicilieerd, ook een sociale huurwoning huurt, wordt aan die ouder, in
afwijking van § 1, slechts de helft van de korting, vermeld in § 1, eerste of tweede lid, toegekend.

De toepassing van het eerste lid is afhankelijk van de ondertekening door beide ouders van een verklaring, waarin
de ouder bij wie de persoon, vermeld in het eerste lid, is gedomicilieerd, vermeldt :

1° of hij zelf een sociale huurwoning huurt en in voorkomend geval bij welke verhuurder;

2° dat hij, als hij zelf huurder is of zal worden van een verhuurder, een kopie van de verklaring zal bezorgen aan
die verhuurder;

3° dat hij, als hij verklaart zelf geen sociale huurwoning te huren, aan de verhuurder van de sociale huurwoning
die de andere ouder huurt, de toestemming verleent om dat te controleren;

4° zijn inschrijvingsnummer in de sociale zekerheid, om de controle, vermeld in 3°, mogelijk te maken.

§ 3. Het totaal van de kortingen, vermeld in § 1 en § 2, is de gezinskorting. »

Art. 54. In artikel 48, tweede lid, 1°, van hetzelfde besluit worden tussen de woorden « in aanmerking wordt
genomen, » en het woord « overlijdt » de woorden « met pensioen gaat, » ingevoegd.

Art. 55. In artikel 69 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de inleidende zin worden de woorden « § 1 » geschrapt;

2° aan punt 2° worden de woorden « en van artikel 1, 10°, 12°, 13° en 16°, en artikel 25, voor zover ze betrekking
hebben op hetzelfde hoofdstuk III » toegevoegd;

3° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Voor de toepassing van de niet opgeheven bepalingen van het besluit, vermeld in het eerste lid, 2°, wordt onder
geactualiseerde kostprijs verstaan : de som van alle uitgaven voor de oprichting of de verwerving van de woning,
alsmede voor de uitgevoerde sanerings-, verbeterings- en aanpassingswerkzaamheden, evenals de waardering van
gebouwen of gronden die kosteloos verworven of in erfpacht gekregen zijn. Voordat die som gemaakt wordt, worden
de kosten naargelang van het jaar waarin ze werden gemaakt, vermenigvuldigd met de coëfficiënt die jaarlijks voor
1 juli wordt vastgesteld door de minister. »

Art. 56. In artikel 70, § 1, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 3°, a), worden de woorden « , geactualiseerd naar het jaar 2009 met toepassing van artikel 40 » geschrapt;

2° in punt 3° wordt punt b) vervangen door wat volgt :

« b) in 2010 met een derde van het verschil tussen de in 2010 geldende basishuurprijs en de in 2008 voorlopig
vastgestelde basishuurprijs; ».

Art. 57. In artikel 73 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « voor de inwerkingtreding van dit besluit waren » worden vervangen door het woord « zijn »;

2° er wordt een tweede lid toegevoegd dat luidt als volgt :

« Voor de huurders die op de datum van de inwerkingtreding van dit besluit een sociale huurwoning huren, geldt
voor de toepassing van artikel 19, eerste lid, 2°, en 3°, ook de inschrijvingsvoorwaarde, vermeld in artikel 3, § 1,
eerste lid, 6°, niet. »

Art. 58. In hetzelfde besluit wordt een artikel 73bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 73bis. In afwachting van de uitwerking van een doelgroepenplan kan een sociale huisvestingsmaatschappij
die op basis van een intern toewijzingsreglement als vermeld in artikel 6, § 5, van het besluit van de Vlaamse Regering
van 20 oktober 2000, vermeld in artikel 73, gelijkvloerse sociale huurwoningen bij voorrang toewijst aan
kandidaat-huurders die minstens 55 jaar oud zijn, die praktijk gedurende een periode van maximaal twaalf maanden
vanaf de inwerkingtreding van dit besluit behouden.

16325BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2008 — MONITEUR BELGE



In afwachting van de uitwerking van een leefbaarheidsplan en de toepassing van de daaraan gekoppelde
verhoogde inkomensgrenzen kan een sociale huisvestingsmaatschappij, voor zover zij de verhoogde inkomensgrenzen,
vermeld in artikel 2, § 3, van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 oktober 2000, vermeld in artikel 73, toepaste,
die verhoogde inkomensgrenzen gedurende een periode van maximaal twaalf maanden vanaf de inwerkingtreding
van dit besluit blijven toepassen.

Als een sociale huisvestingsmaatschappij gebruikmaakt van de bepaling, vermeld in het eerste of tweede lid, moet
ze dit in haar intern huurreglement vermelden. »

Art. 59. In artikel 77, § 2, tweede lid, van hetzelfde besluit worden tussen de woorden « artikel 3 » en de woorden
« van het besluit van de Vlaamse Regering » de woorden « , vierde lid, » ingevoegd.

Art. 60. In artikel 78 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan het eerste lid worden de woorden « , met dien verstande dat bij de vaststelling van het inkomen de
indexatie, vermeld in artikel 1, 15°, niet wordt toegepast » toegevoegd;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een nieuw lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van het eerste lid is de huurprijsberekening, vermeld in het eerste lid, niet van toepassing voor de
sociale huurwoningen waarvoor krachtens artikel 94 of 96, § 3, van de Huisvestingscode, gevoegd bij het koninklijk
besluit van 10 december 1970 en bekrachtigd door de wet van 2 juli 1971, of krachtens artikel 70 of 72, eerste lid, 1°,
van de Vlaamse Wooncode een subsidie verleend is voor de renovatie, verbetering of aanpassing van één of meerdere
gebouwen die hen al toebehoorden of waarvan de verwerving vereist is voor de realisatie van een sociaal
woonproject. »;

3° er wordt een nieuw lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van het eerste en het derde lid blijft voor de woningen die verhuurd worden met toepassing van het
besluit van de Vlaamse Regering van 19 mei 1987 tot instelling van een huurcompensatie of van het besluit van de
Vlaamse Regering van 4 april 1990 tot aanmoediging van de bouw van sociale huurwoningen, de huurprijsberekening,
vermeld in die besluiten, van toepassing zolang de huurcompensatie, vermeld in die besluiten, nog verleend wordt. »

Art. 61. In hetzelfde besluit wordt een artikel 78bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 78bis. § 1. In afwijking van artikel 78, eerste lid, is in afwachting van de inwerkingtreding van artikel 38 tot
en met 50 voor een gemeente die, een intergemeentelijk samenwerkingsverband of een O.C.M.W. dat partij is bij een
PPS-overeenkomst, opgesteld ter uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004 ter uitvoering
van de bepalingen over de oprichting en de organisatie van het Garantiefonds voor Huisvesting in het kader van
PPS-projecten sociale huisvesting, de huurprijsberekening, vermeld in artikel 78, eerste lid, van toepassing, met dien
verstande dat de basishuurprijzen voor de PPS-woningen van de PPS-overeenkomst vastgesteld worden volgens de
werkwijze, vermeld in § 2.

§ 2. Het Garantiefonds voor Huisvesting, vermeld in titel VI, hoofdstuk III, afdeling 3, van de Vlaamse Wooncode,
bepaalt de basishuurprijzen voor de PPS-woningen van elke PPS-overeenkomst volgens de volgende werkwijze.

De jaarlijkse totale basishuurprijs voor alle PPS-woningen van een PPS-overeenkomst, aangegeven als B, wordt
vastgesteld op 6,5 % van de initiële bouwkosten, bepaald in de offerte van de gegunde opdracht. Die kosten omvatten
de ontwerp- en de ontwikkelingskostprijs, de kostprijs van de opbouw en de kostprijs van het recht van opstal, te
verhogen met 12 % als compensatie voor de van toepassing zijnde btw op de erfpachtcanon.

De jaarlijkse totale basishuurprijs B wordt volgens het gewicht van de individuele kostprijs van de woningen
verdeeld in jaarlijkse basishuurprijzen voor de individuele woningen, aangegeven als Bw.

De maandelijkse basishuurprijs voor een individuele woning, aangegeven als Bw,m, is het resultaat van de
volgende formule : Bw,m = Bw/12. Dat bedrag wordt jaarlijks op 1 januari geïndexeerd met 2,5 % en wordt voor de
eerste keer vastgesteld voor het kalenderjaar waarin de erfpacht een aanvang neemt. Vanaf het kalenderjaar dat volgt
op het kalenderjaar waarin de erfpacht een aanvang neemt, is de indexering van toepassing volgens Bw,m x 1,025k-1,
waarbij k staat voor het rangnummer van de kalenderjaren gedurende de erfpacht. Als eerste kalenderjaar wordt het
kalenderjaar genomen waarin de erfpacht een aanvang neemt.

Het Fonds, vermeld in het eerste lid, deelt de basishuurprijzen van elke PPS-woning voor de hele duur van de
PPS-overeenkomst mee aan de gemeente die, het intergemeentelijke samenwerkingsverband of het O.C.M.W. dat partij
is bij de PPS-overeenkomst, uiterlijk zes maanden voor de aanvang van de erfpacht. »

Art. 62. In bijlage I van hetzelfde besluit wordt voetnoot 6 bij artikel 6 opgeheven.

Art. 63. In bijlage I, artikel 7, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden « de vijfde dag » vervangen door
de woorden « de tiende dag ».

HOOFDSTUK XIV. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 houdende de financiering
van de sociale huisvestingsmaatschappijen voor de realisatie van sociale huurwoningen en de daaraan verbonden
werkingskosten

Art. 64. In het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 houdende de financiering van de sociale
huisvestingsmaatschappijen voor de realisatie van sociale huurwoningen en de daaraan verbonden werkingskosten
wordt in hoofdstuk VIII een artikel 21bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 21bis. De GSC wordt voor het eerst toegekend voor het referentiejaar 2008. »

HOOFDSTUK XV. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007 houdende de facultatieve
subsidiëring van de vervanging van oude verwarmingsketels door hoogrendementsketels en van individuele verwarmings-
toestellen door hoogrendementskachels op de sociale huurmarkt;

Art. 65. In artikel 9 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007 houdende de facultatieve
subsidiëring van de vervanging van oude verwarmingsketels door hoogrendementsketels en van individuele
verwarmingstoestellen door hoogrendementskachels op de sociale huurmarkt wordt het jaartal « 2008 » vervangen
door het jaartal « 2009 ».

HOOFDSTUK XVI. — Opheffingsbepaling

Art. 66. Het ministerieel besluit van 1 juli 1999 tot bepaling van de opbrengst, berekeningswijze en voorwaarden
van de fictieve rente, bedoeld in de besluiten van de Vlaamse Regering ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode wordt
opgeheven.
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HOOFDSTUK XVII. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 67. Bij de berekening van de huurcompensatie overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van
19 mei 1987 tot instelling van een huurcompensatie wordt het begrip inkomen gehanteerd, vermeld in artikel 1, 15°, van
het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel ter uitvoering
van titel VII van de Vlaamse Wooncode, met dien verstande dat de indexatie van het inkomen niet wordt toegepast.

Bij de berekening van de huurcompensatie overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 4 april 1990
tot aanmoediging van de bouw van sociale huurwoningen wordt het begrip inkomen gehanteerd, vermeld in
artikel 1, 15°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale
huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode, met dien verstande dat de indexatie van het inkomen
niet wordt toegepast en met behoud van de gezinskorting van 991,57 euro voor gehuwden, voor wettelijk of feitelijk
samenwonenden en voor elke persoon ten laste.

Voor de woningen die verhuurd worden door een sociale huisvestingsmaatschappij, gelden de huurprijsbepalin-
gen van artikel 11 van het besluit van 19 mei 1987, vermeld in het eerste lid, en van artikel 7, § 3, van het besluit van
4 april 1990, vermeld in het tweede lid, alleen voor de zittende huurders op 31 december 2007. Voor de nieuwe
huurders blijven de maximumbedragen, vermeld in dezelfde artikelen, enkel gelden voor de berekening van de
huurcompensatie aan de sociale huisvestingsmaatschappij.

Art. 68. § 1. Onder de voorwaarden, vermeld in § 2, kan de begunstigde van een verbeteringspremie, ingesteld bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 1992 houdende instelling van een aanpassingspremie en een
verbeteringspremie voor woningen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 29 juni 1994,
28 november 2003, 6 februari 2004, 23 april 2004, 19 mei 2006, 30 juni 2006 en 2 maart 2007, die geheel of gedeeltelijk
berekend is op basis van facturen van 2006 of 2007, voor dezelfde woning een tegemoetkoming in de kosten bij de
renovatie van een woning verkrijgen, in afwijking van artikel 10, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
2 maart 2007 tot instelling van een tegemoetkoming in de kosten bij de renovatie van een woning.

§ 2. De aanvrager voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikelen 3 en 4 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 2 maart 2007, vermeld in § 1, en heeft geen herziening verkregen overeenkomstig artikel 19 van
voormelde besluit.

De woning en de uitgevoerde werkzaamheden voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 5 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 2 maart 2007, vermeld in § 1.

§ 3. De aanvraag wordt schriftelijk tegen afgifte van een ontvangstbewijs of met een aangetekende brief ingediend
bij het agentschap Wonen-Vlaanderen, waarbij de datum van het ontvangstbewijs of de postdatum geldt als
aanvraagdatum.

De aanvraag bevat :

1° een opsomming van de uitgevoerde werkzaamheden, een afschrift van de op die werkzaamheden betrekking
hebbende facturen en een factuurlijst;

2° als er facturen worden voorgelegd die betrekking hebben op de aankoop van materialen of uitrustingsgoederen,
een verklaring van de aanvrager dat hij de werkzaamheden zelf heeft uitgevoerd;

3° de documenten of verklaringen waaruit blijkt dat voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in § 2.

§ 4. Artikel 1, 3°, 4°, 7°, 8° en 9°, artikel 6, § 1, derde lid, artikel 8 en artikel 11, tweede lid, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 maart 2007, vermeld in § 1, zijn van toepassing op de aanvraag.

Het agentschap Wonen-Vlaanderen berekent de tegemoetkoming op basis van de in aanmerking komende facturen
met factuurdatum van 1 januari 2006 tot en met 25 juni 2007, betekent het resultaat van de berekening aan de aanvrager
en betaalt het saldo, na aftrek van de verbeteringspremies die geheel of gedeeltelijk berekend zijn op basis van facturen
van 2006 of 2007, binnen vier maanden na de betekening uit.

Art. 69. Gemeentelijke verordeningen als vermeld in artikel 9 van het decreet van 4 februari 1997 houdende de
kwaliteits- en veiligheidsnormen voor kamers en studentenkamers, die bekrachtigd zijn voor 1 februari 2008, blijven
van toepassing voor de bepalingen die niet minder streng zijn dan de bepalingen in het voormelde decreet en in het
besluit van de Vlaamse Regering van 3 oktober 2003 betreffende de kwaliteits- en veiligheidsnormen voor kamers en
studentenkamers.

Art. 70. Artikel 21 van het decreet van 22 december 2006 tot wijziging van het decreet van 18 juli 2003 tot regeling
van strategische adviesraden, van diverse oprichtingsdecreten van strategische adviesraden en van het Kaderdecreet
Bestuurlijk Beleid treedt in werking op de datum van de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 71. Dit besluit treedt in werking op de tiende dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van :

1° artikel 18, dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2006;

2° artikelen 21 en 22, die uitwerking hebben met ingang van 1 juli 2006;

3° artikelen 27, dat uitwerking heeft met ingang van 23 november 2006;

4° artikelen 37 en 38, die uitwerking hebben met ingang van 1 mei 2007;

5° artikelen 19, 20, 36, 39 tot en met 65 en 67, die uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2008;

6° artikel 69, dat uitwerking heeft met ingang van 1 februari 2008.

Art. 72. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Huisvesting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 maart 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
M. KEULEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/35428]F. 2008 — 915
14 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand

modifiant diverses dispositions sur le plan du logement

Le Gouvernement flamand,

Vu les lois sur la comptabilité d’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 12, alinéa trois;
Vu le décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du Logement, modifié en dernier lieu par le décret du

29 juin 2007;
Vu le décret du 24 mars 2006 modifiant les dispositions décrétales en matière de logement suite à la politique

administrative;
Vu le décret du 21 décembre 2007 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour

l’année budgétaire 2008, notamment l’article 12;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 encourageant les projets en matière de logement autonome

dans des quartiers sociaux de personnes ayant un handicap physique, modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 11 mai 1999, 25 juillet 2000, 20 octobre 2000, 23 avril 2004, 30 juin 2006 et 12 octobre 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 octobre 1998 relatif a la gestion de la qualité, au droit de préemption
et au droit de gestion sociale d’habitations, modifié par les arrêtés des 20 octobre 2000, 27 janvier 2006, 30 juin 2006 et
19 juillet 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mai 1999 portant les conditions pour l’octroi de prêts à des particuliers
par la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » en exécution du Code flamand du Logement, modifié par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 30 juin 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 portant les engagements, les conditions, les indemnités et
sanctions pour les habitants des habitations sociales d’achat et les habitations sociales de location vendues en exécution
du Code flamand du Logement, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2004 fixant les conditions d’agrément et de subvention des
offices de location sociale, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 14 mai 2004, 30 juin 2006 et
12 octobre 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 portant les conditions auxquelles les sociétés de crédits
peuvent être agréées par le Gouvernement flamand et fixant les institutions de crédits agréées par le Gouvernement
flamand, en exécution de l’article 78 du décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du Logement, modifié par
les arrêtés du Gouvernement flamand des 30 juin 2006 et 29 juin 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 décembre 2005 relatif à l’utilisation des capitaux provenant du
Fonds B2 par le Fonds flamand des Familles nombreuses, en exécution du Code flamand du Logement, modifié par les
arrêtés du Gouvernement flamand des 23 juin 2006, 30 juin 2006 et 12 octobre 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 février 2006 portant les conditions d’agrément et de subventionne-
ment de la structure de coopération et de concertation des offices de location sociale agréés, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 30 juin 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006 portant opérationnalisation partielle du domaine politique
de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier et adaptant la
réglementation en matière de logement suite à la politique administrative, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 12 octobre 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions et aux modalités de transfert
de biens immobiliers par la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » et les sociétés de logement social en
exécution du Code flamand du Logement;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif à l’agrément et au subventionnement
d’organisations de locataires;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 février 2007 instaurant une intervention dans le loyer pour les
locataires nécessiteux d’un logement;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de location sociale et portant
exécution du titre VII du Code flamand du Logement;

vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 portant financement des sociétés de logement social en
vue de la réalisation d’habitations de location sociales et des frais de fonctionnement y afférents;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2007 portant subventionnement facultatif du remplacement
des anciennes chaudières de chauffage par des chaudières à haut rendement et des appareils de chauffage individuels
par des poêles à haut rendement sur le marché locatif social;

Vu l’arrêté ministériel du 1er juillet 1999 fixant le produit, le mode de calcul et les conditions de la rente fictive, visés
aux arrêtés du Gouvernement flamand en exécution du Code flamand du logement;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 25 janvier 2008;
Vu l’accord budgétaire, donné le 28 février 2008;
Vu la demande d’urgence motivée comme suit :
« Le 1er janvier 2008, l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de location

sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement, est entré en vigueur. Cet arrêté règle les
conditions de mise en location d’habitations de location sociales et remplace l’arrêté du 20 octobre 2000, pour ce qui
concerne la VMSW et les sociétés de logement social, et l’arrêté du 29 septembre 1994, pour ce qui concerne les autres
bailleurs. Entre-temps, il est apparu que l’application de cet arrêté du 12 octobre 2007 a entraîné bon nombre de
problèmes pratiques et des griefs, tant pour les bailleurs que pour les (candidats) locataires :

— pour ce qui concerne la disposition à apprendre la langue comme condition d’inscription et d’admission : il est
constaté que d’autres documents que ceux énumérés dans l’arrêté, puissent également démontrer qu’on remplit les
conditions en matière de disposition à apprendre la langue. Il s’agit entre autres de l’attestation d’intégration civique,
de l’attestation ECV, du contrat d’intégration civique, des documents faisant apparaître incontestablement qu’on
possède le niveau de base requis en néerlandais, qui est délivré par les institutions qui peuvent également délivrer un
certificat de l’enseignement fondamental, un certificat ou diplôme de l’enseignement secondaire ou un diplôme de
l’enseignement supérieur. Il est également ajouté qu’il suffit de produire une déclaration de la « Huis van het
Nederlands » faisant apparaître qu’on possède un niveau en langue néerlandaise qui correspond au moins aux
aptitudes orales NT2 niveau A.1. Il n’est pas nécessaire de démontrer les aptitudes écrites. Pour finir, une omission dans
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la rédaction de l’arrêté est corrigée : l’intégrant au statut obligatoire remplit automatiquement la condition en matière
de disposition à apprendre la langue, sauf s’il peut produire une attestation de dispense. Dans ce cas il doit logiquement
encore prouver sa disposition à apprendre la langue. Il est de la plus haute importance que les dispositions précitées
soit mises en vigueur rétroactivement dans les meilleurs délais.

— en ce qui concerne le calcul de la réduction familiale : Il est constaté que l’article 45 de l’arrêté qui contient ce
calcul se révèle être difficilement exécutable. Bon nombre de plaintes ont été formulées concernant le lien dans la
disposition en question entre la réduction familiale et l’exercice de l’autorité parentale exclusive (dans le cadre du
coparentage). Des parents qui en pratique ont la charge de leurs enfants mais qui ne peuvent pas le démontrer subissent
par conséquent un préjudice financier considérable. Même le médiateur flamand a insisté auprès du Ministre flamand
chargé du logement de trouver une solution pour ce problème dans le plus bref délai. La modification proposée
implique que dans la situation où les parents n’occupent pas en commun une habitation de location sociale, l’exercice
ou non de l’autorité parentale sur les intéressés n’est plus déterminant pour l’octroi de la réduction mais bien le lieu
où il ou elle est domicilié(e). Il peut être dérogé à cette règle lorsque les parents signent à cet effet une déclaration
commune. Etant donné que les intéressés doivent payer chaque mois le loyer considéré comme injustifié, il est de la
plus haute importance que cette situation inéquitable et incorrecte soit rectifiée rétroactivement dans les meilleurs
délais.

— en ce qui concerne l’attribution accélérée aux sans-abri : l’article 24, § 2, de l’arrêté qui contient un régime
d’attribution accélérée d’habitations de location sociales aux sans-abri, est en pratique difficilement exécutable. Suivant
la rédaction actuelle de la disposition en question, seul « le C.P.A.S. de la commune concernée » peut demander à un
bailleur de cette commune qu’il soit dérogé aux règles d’attribution au profit d’un sans-abri et que l’attribution d’une
habitation à l’intéressé soit accélérée. Le C.P.A.S. qui est compétent pour l’aide dispensée à un sans-abri, n’est pas
toujours le C.P.A.S. de la commune concernée. Un sans-abri erre souvent dans diverses communes et seul le C.P.A.S.
de la commune où il se trouve à un moment donné, est compétent pour faire les démarches nécessaires. Il est indiqué
de loger le sans-abri dans la commune où il a le plus de points d’ancrage et cela peut être dans une autre commune
que celle où il se présente. Le C.P.A.S. compétent doit donc être en mesure de demander une attribution accélérée à un
bailleur qui est actif dans cette commune. Dès que l’habitation est attribuée et l’intéressé habite dans la commune, c’est
bien le C.P.A.S. local qui devient compétent de sorte que les conditions en matière de mesures d’accompagnement et
de responsabilité financière doivent être confiées au C.P.A.S. local. Dans ce cas également, la rectification de la
disposition en question devrait être mise en vigueur rétroactivement dans les meilleurs délais.

— en ce qui concerne le régime de garantie : l’article 37 (sociétés de logement social) et l’article 77 (pouvoirs locaux
et VWF) de l’arrêté réfèrent au taux d’intérêt créditeur visé à « l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 décembre 2005 » pour la fixation du taux d’intérêt nécessaire au calcul des intérêts capitalisés sur la garantie.
L’article 3 en question prévoit toutefois deux taux d’intérêt créditeurs différents, notamment le taux d’intérêt à court
terme et le taux d’intérêt à long terme. En vue d’une application correcte du régime de garantie, il est important de
clarifier dans le plus bref délai quel taux d’intérêt devra être appliqué.

— en ce qui concerne le problème du divorce au moment de l’inscription et de l’admission : les conjoints qui font
l’objet d’une procédure de divorce au moment de l’inscription et des cohabitants légaux qui cessent leur vie commune
au même moment, ne sont pas considérés comme des membres de ménage lors de l’appréciation de la condition de
revenu et de possession, aux termes de l’article 3, § 1er, alinéa deux. Il est toutefois également possible que les conjoints
n’ont pas entamé une procédure de divorce, par exemple pour cause de l’introuvabilité de l’un des conjoints, mais qu’il
peut être démontré que le mariage est irrémédiablement désuni. En l’occurrence, la bailleur doit pouvoir décider de
manière motivée de ne pas considérer ces deux conjoints comme des membres de ménage. La distinction actuelle est
considérée comme très injuste.

— en ce qui concerne les régimes de financement en extinction : les auteurs de l’arrêté n’ont pas tenu compte des
trois régimes de financement en extinction mais toujours existants, notamment le plan d’urgence Domus Flandria, la
compensation locative « ordinaire » et le financement alternatif. La location d’habitations dans le cadre des régimes de
la compensation locative et du financement alternatif par d’autres bailleurs que les sociétés de logement social, est régie
depuis le 1er janvier 2008 par le calcul du loyer prévu par l’arrêté sur la location sociale du 29 septembre 1994, bien que
dans les deux régimes, un calcul du loyer autonome soit appliqué avant cette date. Ce nouveau calcul du loyer (qui
n’est pas opérationnel du fait que les définitions nécessaires au calcul du loyer aient été abrogées) est désormais basé
sur la nouvelle définition du revenu, qui, contrairement à l’ancienne définition, contient une disposition d’indexation.
Les locataires occupants dont le bail permet une adaptation annuelle du loyer, sont donc confrontés à un nouveau loyer
qui peut notablement diverger du loyer fixé en 2007. Etant donné que les intéressés doivent payer chaque mois ce loyer
considéré comme injuste, il est de la plus haute importance que cette disposition soit adaptée rétroactivement dans les
meilleurs délais.

D’ailleurs ce n’est pas uniquement le calcul du loyer qui pose problème, les interventions dans le cadre des trois
régimes (la subvention locative dans le cadre du plan d’urgence Domus Flandria, la compensation locative dans le
cadre de la compensation locative « ordinaire » et le financement alternatif) qui sont allouées aux bailleurs, ne peuvent
plus être calculées en pratique ou sont calculées autrement. La subvention locative ne peut plus être calculée pour la
VMSW et les sociétés de logement social parce qu’elles ne sont plus en mesure d’invoquer l’arrête sur la location sociale
du 29 septembre 1994 (qui prévoit le coefficient de revenu utilisé pour le calcul de la subvention locative). La
compensation locative est calculée autrement tant pour la VMSW et les sociétés de logement social que pour les autres
bailleurs que cela était le cas avant le 1er janvier 2008 : est désormais prise comme base du calcul, la nouvelle définition
du revenu qui reprend, comme il a été dit plus haut, une disposition d’indexation; par ailleurs, le régime du
financement alternatif ne prévoit plus aucune réduction familiale. Il s’ensuit que les bailleurs perçoivent pour la
location de leurs habitations une intervention qui s’écarte notablement de celle fixée en 2007. Dans ce cas également,
la rectification de la disposition en question devrait être mise en vigueur rétroactivement dans les meilleurs délais.

— L’arrêté devrait également être complété dans les meilleurs délais par un nombre de dispositions transitoires
complémentaires qui devraient être mises en vigueur rétroactivement sans délai afin de ne pas compromettre la
continuité du régime. A l’heure actuelle, seule la commune peut tenir compte lors de l’attribution d’habitations, des
nécessités en matière de logement des groupes cibles spécifiques, tels que les aînés, en incluant dans le règlement
d’attribution local spécifique un plan pour groupes cibles. Par contre, une société de logement social ne peut pas donner
priorité à des groupes cibles spécifiques lors de l’attribution d’habitations. A l’heure actuelle, un nombre de sociétés de
logement social appliquent un régime (repris dans leur règlement d’attribution interne) qui attribue en priorité des
habitations sociales de plain-pied aux aînés. Cette pratique n’est plus permise à partir du 1er janvier 2008. La disposition
transitoire consiste en ce que les sociétés de logement social qui ont une telle pratique pourront continuer à l’appliquer
jusqu’au 31 décembre 2008 au plus tard, dans l’attente de l’élaboration d’un plan pour groupes cibles. Dans l’intérêt de
la sécurité juridique il est de la plus haute importance que cette disposition transitoire soit mise en vigueur
rétroactivement dans les meilleurs délais. L’autre disposition transitoire consiste en ce que les sociétés de logement
social qui faisaient usage avant le 1er janvier 2008 des limites de revenu majorées sur la base de l’arrêté sur la location
sociale du 20 octobre 2000, peuvent continuer à appliquer cette pratique jusqu’au 31 décembre 2008 au plus tard, dans
l’attente de l’élaboration d’un plan de viabilité.
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Il est donc Clair que la réglementation actuelle du régime de location sociale engendre un degré trop élevé
d’insécurité juridique et d’injustice auxquelles il importe de mettre fin dans les meilleurs délais. En particulier, cette
situation défectueuse compromet dans le chef du groupe cible concerné, le groupe de revenu le plus faible sur le plan
socioéconomique, dans la réalisation d’un besoin de base, notamment le droit à un logement adéquat. La solution des
problèmes précités requiert non seulement une adaptation de l’arrêté du 12 octobre 2007 lui-même, mais également
d’autres arrêtés du Gouvernement sur lesquels la réglementation du régime de location sociale a un impact, notamment
les arrêtés du 9 décembre 2005 (l’arrêté des prêts du « Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen »), 30 juin 2006
(l’arrêté domanial sur le Logement) et 2 février 2007 (l’arrêté sur la subvention locative).

Le 1er janvier 2008, l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 portant financement des sociétés de
logement social en vue de la réalisation d’habitations de location sociales et des frais de fonctionnement y afférents est
également entré en vigueur. Cet arrêté contient un régime de financement cohérent pour les sociétés de logement social
du secteur locatif. Il ne traite pas du financement des sociétés de logement social du secteur achats ainsi que de celui
des autres acteurs. L’arrêté du 12 octobre 2007 donne exécution à l’article 38 du Code flamand du Logement abrogeant
par là le régime de financement existant pour les sociétés de logement social et ce tant pour le secteur locatif que les
secteur achats. il s’ensuit que le Ministre flamand chargé du logement, ne peut plus octroyer depuis le 1er janvier 2008
des subventions à la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » qui, à son tour, ne peut plus financer ses
programmes d’investissement dans le secteur locatif et le secteur achats et partant, ne peut plus accorder des prêts
avantageux aux sociétés de logements social. Vu le rôle crucial que jouent les sociétés de logement social dans la
politique flamande du logement, il est nécessaire qu’une forme de financement soit prévue pour ces sociétés. Il est donc
de la plus haute importance que la suppression de la base légale pour le financement des programmes d’investissement
dans le secteur locatif et dans le secteur achats soit annulée rétroactivement pour que le secteur puisse accomplir à
nouveau sa mission sociale prescrite par décret.

Vu l’urgence de mettre fin à l’insécurité juridique et à l’injustice découlant de l’application de la réglementation
actuelle du régime de location sociale et de réinstaurer la base légale du financement du programme d’investissement
dans le secteur locatif et dans le secteur achats, le présent projet d’arrêté du Gouvernement flamand doit être adopté
sans délai. » ;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 6 mars 2008, en application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 2°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de
l’Intégration civique;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998

encourageant les projets en matière de logement autonome
dans des quartiers sociaux de personnes ayant un handicap physique

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 encourageant les projets en matière
de logement autonome dans des quartiers sociaux de personnes ayant un handicap physique, modifié par les arrêtés
du Gouvernement flamand des 20 octobre 2000 et 30 juin 2006, est complété par un point 16° rédigé comme suit :

« 16° NBN EN 81/70 : norme belge concernant les règles de sécurité pour l’accessibilité aux ascenseurs des
personnes handicapées, publiée par l’Institut belge de Normalisation le 5 novembre 2003. Il s’agit d’une transposition
d’une norme européenne harmonisée EN 81/70 (Safety rules for the construction and installation of lifts. Particular
applications for passenger and goods passenger lifts. Accessibility to lifts for persons including persons with disability).
La norme peut être obtenue auprès du Bureau de Normalisation, l’ayant droit de l’Institut belge de Normalisation. »

Art. 2. L’article 8 du même arrêté est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 8. Lorsque le bâtiment est équipé d’un ascenseur, celui-ci doit répondre à toutes les dispositions légales et
être conforme à la norme NBN EN 81/70. »

CHAPITRE II. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 octobre 1998
relatif a la gestion de la qualité, au droit de préemption et au droit de gestion sociale d’habitations

Art. 3. Dans l’article 19, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 octobre 1998 relatif a la gestion de la
qualité, au droit de préemption et au droit de gestion sociale d’habitations, modifié par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 30 juin 2006, les mots « auprès de l’agence » sont supprimés.

CHAPITRE III. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mai 1999
portant les conditions pour l’octroi de prêts à des particuliers par la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen »

en exécution du Code flamand du Logement

Art. 4. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mai 1999 portant les conditions pour l’octroi de
prêts à des particuliers par la « Vlaamse Maatschappij voor sociaal Wonen » en exécution du Code flamand du
Logement, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, 6°, les mots « le cas échéant majorée de la rente fictive » sont supprimés;

2° le point 7° de l’alinéa 1er est abrogé;

3° l’alinéa trois est abrogé.

Art. 5. A l’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au § 2, l’alinéa deux est abrogé;

2° au § 2, alinéa trois, la phrase « Le produit éventuel de l’aliénation de cette autre habitation est converti en une
rente fictive. » est supprimée.

3° au § 3, alinéa 1er, les mots « cependant sans tenir compte de la rente fictive » sont supprimés.

CHAPITRE IV. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 portant les engagements, les conditions, les
indemnités et sanctions pour les habitants des habitations sociales d’achat et les habitations sociales de location vendues en
exécution du Code flamand du Logement

Art. 6. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 portant les engagements, les conditions,
les indemnités et sanctions pour les habitants des habitations sociales d’achat et les habitations sociales de location
vendues en exécution du Code flamand du Logement, sont apportées les modifications suivantes :
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1° dans l’alinéa 1er, les points 4° et 6° sont remplacés par les dispositions suivantes :

« 4° acheteur initial : l’isolé ou la famille qui a acheté une habitation sociale d’achat ou une habitation sociale de
location par le biais d’un initiateur, ou l’un des héritiers légaux; »;

« 6° occupation personnelle : l’occupation effective et habituelle en pleine propriété de l’habitation achetée par au
moins une des personnes ayant acheté l’habitation sociale d’achat ou de location par le biais d’un initiateur, ou l’un des
héritiers légaux; »;

2° il est ajouté un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Pour l’application du présent arrêté on entend par habitation sociale de location, un logement qui, dans le cadre
de la vente volontaire d’habitations sociales de location pouvant être mises à bail, visées à l’article 13, §§ 1er et 2, de
l’annexe III de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions et aux modalités de
transfert de biens immobiliers par la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » et les sociétés de logement social
en exécution du Code flamand du Logement, peut être acquis par le locataire occupant. »

Art. 7. Dans l’article 2, § 3, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « dans le cas d’une acquisition d’une habitation
sociale de location » sont insérés entre les mots « En dérogation du § 1er, l’acheteur initial peut » et les mots « être libéré
de l’engagement ».

CHAPITRE V. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2004
fixant les conditions d’agrément et de subvention des offices de location sociale

Art. 8. L’article 5 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2004 fixant les conditions d’agrément et de
subvention des offices de location sociale, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 5. § 1er. Seules les habitations qui répondent aux normes de sécurité, de santé et de qualité de logement, fixées
en exécution du Code flamand du logement, peuvent être louées ou sous-louées par l’office de location sociale.
Les habitations doivent en outre répondre aux normes de superficie et d’occupation suivantes :

1° la superficie nette du sol du living s’élève au minimum à 16 m2 pour une personne, à majorer par 2 m2 par
personne supplémentaire;

2° il y a une chambre à coucher par personne isolée ou par couple;

3° il y a une chambre à coucher par enfant, par groupe de deux ou trois enfants du même sexe ou par groupe de
deux ou trois enfants de sexe différent de moins de dix ans.

La superficie nette du sol de la chambre à coucher, visée à l’alinéa 1er, 2° et 3°, s’élève au minimum à :

1° 6,5 m2 pour une personne seule;

2° 10 m2 pour deux personnes;

3° 15 m2 pour trois personnes.

Un studio est destiné au logement de deux personnes au maximum. Par dérogation à l’alinéa 1er, 1°, la superficie
nette du sol du living d’un studio s’élève au minimum à :

1° 22.5 m2 pour une personne seule;

2° 28 m2 pour deux personnes;

§ 2. Seules les chambres qui répondent aux normes de sécurité et d’occupation, fixées dans le décret du
4 février 1997 portant les normes de qualité et de sécurité pour chambres et chambres d’étudiants, peuvent être louées
ou sous-louées par l’office de location sociale. »

Art. 9. A l’article 13, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006, sont
apportées les modifications suivantes :

1° les mots « et au contrôleur » sont ajoutés au premier alinéa;

2° dans l’alinéa deux, le mot « notification » est chaque fois remplacé par le mot « signature ».

Art. 10. L’article 14, alinéa 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006,
est complété par les mots « et au contrôleur ».

Art. 11. Dans l’article 15 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006, le § 2
est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. L’enveloppe subventionnelle de base et l’enveloppe subventionnelle complémentaire sont affectées aux frais
de fonctionnement et de personnel de l’office de location sociale. Après approbation préalable par le Ministre ou son
délégué, des indemnités de frais pour les membres du personnel externes dont l’office de location sociale démontre
qu’ils sont nécessaires à la structure du cadre du personnel, sont considérées comme des frais de personnel.

Si les frais de personnel démontrés sont inférieurs à 75 % de l’enveloppe subventionnelle totale, il est seulement
tenu compte des frais de personnel démontrés lors du décompte final visé à l’article 16.

Si les frais de personnel démontrés sont inférieurs à 25 % de l’enveloppe subventionnelle totale, il est seulement
tenu compte des frais de personnel démontrés lors du décompte final visé à l’article 16. S’ils sont supérieurs, ils ne sont
acceptés qu’à concurrence de 25 % de l’enveloppe subventionnelle totale. »

Art. 12. Dans l’article 16 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006,
l’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :

« L’enveloppe subventionnelle de base et l’enveloppe subventionnelle complémentaire sont liquidées pour chaque
année civile entière par trois tranches de chacune 30 % sur le montant maximal admis, qui sont mises en paiement
d’office au début de chaque trimestre. Le décompte final est établi au plus tard le 31 mai de l’année civile suivante, sur
la base des pièces, visées à l’article 18, § 1er, alinéa deux, 1°, 2° et 3°, en vue du paiement du solde. »
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Art. 13. A l’article 18 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006, le § 2 est
abrogé.

CHAPITRE VI. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 portant les conditions auxquelles les
sociétés de crédits peuvent être agréées par le Gouvernement flamand et fixant les institutions de crédits agréées par le
Gouvernement flamand, en exécution de l’article 78 du décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du Logement

Art. 14. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 portant les conditions auxquelles
les sociétés de crédits peuvent être agréées par le Gouvernement flamand et fixant les institutions de crédits agréées par
le Gouvernement flamand, en exécution de l’article 78 du décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du
Logement, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 30 juin 2006 et 29 juin 2007, le point 7° est remplacé
par la disposition suivante :

« 7° contrôleur : le contrôleur du logement social, visé à l’article 29bis du décret du 15 juillet 1997 contenant le Code
flamand du Logement. »

Art. 15. Dans l’article 4, 2° et l’article 10, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 juin 2006, les mots « l’Inspectie RWO » sont remplacés par les mots « le contrôleur ».

Art. 16. Dans l’article 15 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 30 juin 2006 et
29 juin 2007, les mots « l’Inspectie RWO » sont remplacés par les mots « Le contrôleur ».

CHAPITRE VII. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 décembre 2005
relatif à l’utilisation des capitaux provenant du Fonds B2 par le Fonds flamand des Familles nombreuses,

en exécution du Code flamand du Logement

Art. 17. L’article 16 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 décembre 2005 relatif à l’utilisation des capitaux
provenant du Fonds B2 par le Fonds flamand des Familles nombreuses, en exécution du Code flamand du Logement,
est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 16. Dans le cas d’un emprunt ou d’un achat, le revenu à la date de référence, visée respectivement à
l’article 1er, alinéa 1er, 4°, a), ou b), ne peut être supérieur à 37.190 euros, à majorer de 2.480 euros par personne à charge.
Ces montants sont liés à l’indice des prix à la consommation de janvier 1999. Ils sont adaptés annuellement le
1er janvier à l’indice du mois de décembre qui précède l’adaptation et arrondis à la dizaine la plus proche. Si le
demandeur n’a pas de revenu ou un revenu non imposable, tel que visé à l’article 1er, alinéa 1er, 6°, il est censé s’élever
à 7.000 euros pour l’application du présent alinéa.

Pour le loyer, le revenu à la date de référence, visée à l’article 1er, alinéa 1er, 4°, b), sous réserve de l’application de
l’article 29, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de location sociale et
portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement, ne peut pas être supérieur aux limites de revenu, visées
à l’article 3, § 2 du même arrêté. Par dérogation à l’article 1er, alinéa 1er, 6° et 7°, la notion revenu, visée à l’article 1er, 15°
et la notion personne à charge, visée à l’article 1er, 22°, sont appliquées pour l’application du présent alinéa. »

CHAPITRE VIII. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 février 2006
portant les conditions d’agrément et de subventionnement de la structure de coopération

et de concertation des services de location agréés

Art. 18. Dans l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 février 2006 portant les conditions
d’agrément et de subventionnement de la structure de coopération et de concertation des offices de location sociale
agréés, l’année « 2007 » est remplacée par l’année « 2009 ».

CHAPITRE IX. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006 portant opérationnalisation partielle du
domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier et adaptant la
réglementation en matière de logement suite à la politique administrative

Art. 19. A l’article 169 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006 portant opérationnalisation partielle
du domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier et
adaptant la réglementation en matière de logement suite à la politique administrative, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 12 octobre 2007, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa deux, les mots « qui sont la propriété, mises à la disposition ou » sont remplacés par les mots »qui
sont la propriété de, mises à la disposition ou »;

2° il est ajouté un nouvel alinéa, rédigé comme suit :

« Quelle que soit l’instance bailleresse, les dispositions des articles 11 et 25 de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 29 septembre 1994 réglementant le régime de location sociale pour les habitations louées par la Société flamande du
Logement (VHM) ou par des sociétés de logement social reconnues par la Société flamande du Logement en application
de l’article 80ter du Code du Logement, restent d’application pour l’application de l’article 13 du règlement, visé à
l’article 167, 3°. »

Art. 20. L’article 170 du même arrêté est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 170. Les opérations, visées à l’article 38, alinéa deux, du Code flamand du Logement, qui visent à mettre à
disposition des habitations de location sociales, sont régies par les dispositions du règlement, visé à l’article 167, 5° qui
ne sont pas contraires à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 portant financement des sociétés de
logement social en vue de la réalisation d’habitations de location sociales et des frais de fonctionnement y afférents, tant
que le premier programme d’exécution, visé à l’article 33 du Code flamand du Logement, n’est pas approuvé ou
sanctionné, conformément au § 3 dudit article.

Les opérations, visées à l’article 38, alinéa deux, du Code flamand du Logement, relatives à l’octroi de crédits et
aux ventes, sont régies par les dispositions du règlement, visé à l’article 167, 5°, jusqu’à la date d’entrée en vigueur de
l’arrêté du Gouvernement flamand qui donne exécution à l’article 38 du Code flamand du Logement pour ces
opérations.

Pour l’application des alinéas deux et trois, la référence à la Société flamande du Logement, dans le règlement, visé
à l’article 167, 5°, est lue comme une référence à la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » et la référence à
l’article 28 du décret du 20 décembre 1996 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 1997, est lue
comme une référence à l’article 22, § 2 du Code flamand du Logement. »

Art. 21. Dans l’article 171 du même arrêté, il est inséré un 5°bis, rédigé comme suit :

« 5°bis l’application de l’article 2, § 2, in fine de l’arrêté du Gouvernement flamand mentionné à l’article 167, 6° est
exclue pour les biens immobiliers acquis affectés à un projet de logement à caractère social, tel que visé au chapitre VI; ».
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Art. 22. L’article 175 du même arrêté est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 175. Jusqu’à la date à laquelle le fonctionnaire dirigeant de l’agence « Inspectie RWO » a désigné les
contrôleurs du logement social, en application de l’arrêté du Gouvernement flamand portant exécution à l’article 29bis,
§ 1er, alinéa quatre du Code flamand du Logement, inséré par l’article 30 du décret du 24 mars 2006, les compétences
des contrôleurs définies dans le Code flamand du Logement et les arrêtés pris en exécution de celui-ci, sont exercées
par le fonctionnaire dirigeant de l’agence « Inspectie RWO » ou les fonctionnaires de niveau A de son agence qu’il
délègue à cet effet.

Pour les sociétés de logement social, les compétences des contrôleurs sont exercées par les commissaires, visés à
l’article 109 du Code flamand du Logement, modifié par l’article 70 du décret du 24 mars 2006, jusqu’à la date, visée
à l’alinéa 1er, ou jusqu’à la date d’une cessation antérieure de la mission des commissaires. »

CHAPITRE X. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions et aux modalités
de transfert de biens immobiliers par la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » et les sociétés de logement social en
exécution du Code flamand du Logement

Art. 23. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions et aux
modalités de transfert de biens immobiliers par la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » et les sociétés de
logement social en exécution du Code flamand du Logement, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 5° est remplacé par la disposition suivante :

« 5° Lot social : une parcelle de terrain faisant partie d’un lotissement social. Le lot social a une superficie de
maximum 5 ares. Si la répartition rationnelle du terrain le requiert, la superficie d’un ou plusieurs lots sociaux peut
dépasser 5 ares sans que la moyenne de la superficie des parcelles qui font partie du lotissement social, puisse être
supérieure à 5 ares. Le volume de l’habitation à ériger sur le lot social ne peut pas dépasser 550 m3 à majorer de 25 m3

par personne à charge à partir de la troisième personne à charge, étant entendu que le volume en surface de l’habitation
est pris en considération pour 100 % et le volume souterrain pour 50 %; »;

2° le point 6° est complété par les mots « , étant entendu que le volume en surface de l’habitation est pris en
considération pour 100 % et le volume souterrain pour 50 %;

3° dans le point 10°, le point b) est remplacé par la disposition suivante :

« b) Lors de la vente de logements sociaux en location sur la base du droit d’achat, visé à l’article 43 du Code
flamand du Logement : la date à laquelle l’organe compétent statutaire de la société de logement social atteste qu’il est
satisfait aux conditions d’achat, visées par le présent arrêté; »;

4° le point 11° est remplacé par la disposition suivante :

« 11° personne à charge :

a) la personne qui est domiciliée auprès du candidat acquéreur à la date de référence et qui est mineure ou pour
laquelle des allocations familiales ou d’orphelin sont octroyées ou qui peut être considérée comme personne à charge
par le Ministre sur production des preuves utiles;

b) le candidat acquéreur ou la personne, visée sous a), qui est agréée comme handicapé grave ou qui était agréée
au moment de sa mise en retraite. Le Ministre arrête les conditions en la matière; ».

Art. 24. A l’article 2 du même arrêté, il est ajouté un alinéa deux, rédigé comme suit :

Par dérogation à l’alinéa 1er, les dispositions du présent arrêté et des annexes jointes au présent arrêté, ne sont pas
applicables aux logements qui font partie des projets de logement à caractère social, visés à l’arrêté du Gouvernement
flamand du 20 juillet 1994 réglant la gestion du fonds d’Investissement pour la Politique terrienne et du Logement du
Brabant flamand et réglant les conditions relatives aux projets de logement à caractère social. »

Art. 25. A l’article 3 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 6, alinéa 1er, le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° Si cette autre habitation est déclarée inhabitable conformément à l’article 135 de la Nouvelle Loi communale
ou si cette autre habitation est déclarée inhabitable ou fait l’objet d’un avis dans ce sens, conformément à l’article 15 du
Code flamand du Logement; »;

2° il est ajouté un § 8, rédigé comme suit :

« § 8. Pour l’application de l’article 52 du Code des Droits d’Enregistrement, d’Hypothèque et de Greffe, le
particulier qui remplit les conditions, visées au présent article, est considéré comme la personne qui a droit à la prime
d’achat, dans la mesure où il procède à l’achat d’une habitation sociale d’achat ou de location. »

Art. 26. L’article 11 du même arrêté est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 11. Les dispositions ci-après du présent arrêté s’appliquent également aux autres initiateurs que la VMSW
et les sociétés de logement social qui ont bénéficié ou bénéficient d’une subvention pour l’exécution des opérations dans
le cadre de la réalisation des projets de logement social :

1° les normes de superficie pour lots sociaux et moyens et les normes de volume pour habitations à ériger sur ces
lots, visés à l’article 1er, 5° et 6°;

2° les conditions des besoins en logements pour les candidats acquéreurs de lots ou d’habitations, visés à l’article 3;

3° la part des habitations d’achat moyennes et des lots moyens dans un projet de logement social, visé à l’article 1er

de l’annexe IV. »

Art. 27. Dans l’article 15 du même arrêté, l’alinéa trois est remplacé par la disposition suivante :

« Les normes de superficie pour lots sociaux et lots moyens et les normes de volume pour habitations, à ériger sur
ces lots, visés à l’article 1er, 5° et 6°, ne sont pas applicables aux lots ou habitations qui font déjà l’objet d’un registre
en application de l’arrêté, visé à l’article 12. Les normes de superficie ne sont pas non plus applicables aux lots sociaux
et moyens qui ont déjà été équipés ou autorisés à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté. »

Art. 28. A l’annexe Ire, article 5, § 2, alinéa 1er, du même décret, la phrase suivante est ajoutée :

« Si elles ne répondent plus aux conditions d’inscription, leur candidature est rayée des registres concernés. »
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Art. 29. A l’annexe II, article 5, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, alinéa deux, du texte néerlandais, le mot « woning » est remplacé par le mot « kavel »;

2° le § 2, alinéa 1er, est complété par la phrase suivante :

« Si elles ne répondent plus aux conditions d’inscription, leur candidature est rayée des registres concernés. »

Art. 30. Dans l’annexe III, article 3, du même arrêté, il est inséré un nouvel alinéa entre les alinéas deux et trois,
rédigé comme suit :

« Si tant le locataire en exercice, visé à l’article 1er, 15°, a) que le locataire en exercice, visé à l’article 1er, 15°, b) ou c),
veut acquérir l’habitation louée, seul le locataire en exercice, visé à l’article 1er, 15°, a) doit remplir la condition, visée
à l’alinéa 1er, 2°. »

Art. 31. Dans l’annexe IV, article 1er, du même arrêté, les mots « habitations sociales locatives » sont insérés entre
les mots « habitations sociales destinées à la vente » et les mots « ou des lots sociaux ».

CHAPITRE XI. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006
relatif à l’agrément et au subventionnement d’organisations de locataires

Art. 32. A l’article 11 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif à l’agrément et au
subventionnement d’organisations de locataires, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « à condition qu’au moins 75 % de la totalité de l’enveloppe subventionnelle soit
utilisée pour couvrir les frais de personnel » sont supprimés;

2° il est ajouté un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Si les frais de personnel sont inférieurs à 75 % de l’enveloppe subventionnelle totale, il est seulement tenu compte
des frais de personnel démontrés lors du décompte annuel. Si les frais de fonctionnement démontrés sont inférieurs à
25 % de l’enveloppe subventionnelle totale, il est seulement tenu compte des frais de fonctionnement démontrés lors
du décompte annuel. S’ils sont supérieurs, ils ne sont acceptés qu’à concurrence de 25 % de l’enveloppe subventionnelle
totale. »

Art. 33. Dans l’article 13, alinéa 1er, du même arrêté, la phrase « Ces acomptes sont déduits lors de la liquidation
final de la subvention pour chaque année civile après que le fonctionnaire dirigeant de l’agence a approuvé le rapport
annuel sur le fonctionnement, suivant l’avis à rendre par le département dans le mois, et après contrôle des documents
justificatifs des frais de personnel et de fonctionnement. » est remplacée par la phrase « La liquidation annuelle est
établie au plus tard le 31 mai de l’année civile suivante, sur la base des pièces, visées à l’article 14, alinéa deux, en vue
du paiement du solde. »

Art. 34. L’article 15 du même arrêté est abrogé.

CHAPITRE XII. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 février 2007
instaurant une intervention dans le loyer pour les locataires nécessiteux d’un logement

Art. 35. A l’article 1er, § 1er, 5° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 février 2007 instaurant une intervention
dans le loyer pour les locataires nécessiteux d’un logement, les mots « et au plus tôt à la date de prise d’effet du contrat
de location » sont ajoutés.

Art. 36. Dans l’article 4, § 1er, du même arrêté, le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° d’une habitation de location sociale, telle que visée à l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 22°, a) ou c), du Code flamand
de Logement. »

Art. 37. A l’article 5, du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° le § 1er est complété par un second alinéa rédigé comme suit :

« Le locataire doit disposer d’autres revenus que les allocations familiales ou d’orphelin à la date de demande, qui
peuvent servir au paiement du solde du loyer. »;

2° le § 2, alinéa deux, 1° est complété par les mots « et qui a soit, été aliénée, soit n’est plus utilisée comme
habitation ».

Art. 38. Dans l’article 6, § 1er, alinéa deux, du même arrêté, le point 4° est remplacé par la disposition suivante :

« 4° si le locataire est âgé de moins de 25 ans, un document ou une déclaration faisant apparaître ses revenus
actuels; ».

CHAPITRE XIII. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007
réglementant le régime de location sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement

Art. 39. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de
location sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement, il est inséré un point 18°bis et un
point 18°ter, rédigés comme suit :

« 18°bis majeur : avoir accompli dix-huit ans et ne pas être sous le statut de minorité prolongée, conformément à
l’article 487bis du Code civil;

18°ter minieur : avoir moins de dix-huit ans accomplis ou être sous le statut de minorité prolongée, conformément
à l’article 487bis du Code civil;

Art. 40. A l’article 3, § 1er, alinéa deux du même arrêté, les phrases suivantes sont ajoutées :

« Dans des circonstances exceptionnelles, le bailleur peut décider de manière motivée pour l’application de
l’alinéa 1er, 2° et 3°, de ne pas considérer comme membres de ménage, les conjoints pouvant démontrer que leur
mariage est irrémédiablement désuni. Le contrôleur assure la surveillance sur cette décision du bailleur. »

Art. 41. A l’article 4 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, il est inséré un point 2°bis rédigé comme suit :

2°bis un autre document délivré par une organisation agréée par la Communauté flamande ou le Royaume des
Pays-Bas, à l’exception des établissements d’Aruba et des Antilles néerlandaises et des établissements francophones
dans une commune périphérique ou de la frontière linguistique, telle que visée dans les lois coordonnées du
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18 juillet 1966 sur l’emploi des langues en matière administrative, faisant apparaître sans équivoque que son niveau en
langue néerlandaise correspond au moins au niveau A.1. Percée du cadre de référence européen pour langues
étrangères; »;

2° à l’alinéa 1er, il est ajouté un point 4° et un point 5°, rédigés comme suit :

« 4° une attestation d’intégration civique;

5° une attestation EVC. »;

3° Dans le phrase introductive de l’alinéa deux, le mot « déclarations » est chaque fois remplacé par le mot
« documents »;

4° dans l’alinéa deux, le point 1°, est remplacé par la disposition suivante :

« 1° une déclaration de la « Huis van het Nederlands » faisant apparaître qu’elle a un niveau en langue
néerlandaise qui correspond au moins au niveau A.1. Percée du cadre de référence européen pour langues étrangères; »;

5° à l’alinéa deux, il est ajouté un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° un contrat d’intégration civique. »;

6° l’alinéa six est complété par les mots « , sauf si elle peut produire une attestation telle que visée à l’article 5,
alinéa 1er, 2° ».

Art. 42. A l’article 5, alinéa deux, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa deux les mots « de la Banque-Carrefour Intégration civique ou » sont insérés entre les mots « à la
lumière » et les mots « des attestations ou pièces »;

2° entre le deuxième et le troisième alinéa, il est inséré un nouvel alinéa, rédigé comme suit :

« Le Ministre peut préciser les catégories de personnes, visées à l’alinéa deux. »

Art. 43. Dans l’article 6, § 2, du même arrêté, les mots « par écrit » sont chaque fois remplacés par les mots « par
écrit ou via la Banque-Carrefour Intégration civique ».

Art. 44. A l’article 12, § 1er, du même arrêté, il est ajouté un point 7°, rédigé comme suit :

« 7° si le candidat locataire ne réagit pas ou en retard sur la lettre et le rappel à l’actualisation du registre, visé à
l’article 8, à la condition qu’il reçoive au minimum un mois, à partir de la date de la poste de la lettre, pour réagir et
au moins quinze jours civils après le rappel, à partir de la date de la poste du rappel. »

Art. 45. Dans l’article 14, alinéa 1er, les mots « première phrase » sont insérés entre les mots « alinéa deux, » et les
mots « ne s’applique pas ».

Art. 46. A l’article 15 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

3° le § 1er, alinéa 1er, est complété par un point 4°, rédigé comme suit :

« 4° peut produire à l’admission, un contrat d’intégration civique, dans la mesure où il n’a pas enfreint l’article 5,
§ 3, 2° du décret sur l’intégration civique. »;

4° dans le § 2, l’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :

« La condition de disposition à apprendre la langue ne s’applique pas à la personne qui ne peut pas suivre ou
continuer à suivre un cours de néerlandais, deuxième langue, pour des raisons professionnelles, médicales ou
personnelles. Le Ministre arrête les modalités en la matière. »

Art. 47. A l’article 19 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa 1er, le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° le candidat locataire qui a au moins 55 ans ou le candidat locataire qui a lui-même un handicap déterminé ou
dont un membre du ménage a un handicap, exclusivement si l’habitation disponible, suite aux investissements ciblés,
est adaptée spécifiquement au logement d’aïnés ou d’une famille dont un ou plusieurs membres sont handicapés; »;

2° dans l’alinéa 1er, il est inséré un point 1°bis rédigé comme suit :

« 1°bis le candidat locataire, en application de l’article 30, alinéa quatre; »;

3° dans l’alinéa 1er, le point 5° est remplacé par la disposition suivante :

« 5° le candidat locataire qui avait dans la commune où se situe l’habitation à attribuer, sa résidence principale dans
un bien immeuble, visé à l’article 20, § 1er, alinéa deux du Code flamand du Logement, à la date où cela a été constaté
dans un procès-verbal, conformément à l’article 20, § 2, alinéa 1er, du Code flamand du Logement; »;

4° dans l’alinéa deux, les mots « après la décision de l’inspecteur du logement, » sont remplacés par les mots
« après constatation dans un procès-verbal, » et les mots « l’arrêté d’expropriation » sont remplacés par les mots
« l’acte d’expropriation ».

Art. 48. A l’article 21, du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, 1° le mot « deux, » est inséré entre les mots « l’article 18, » et les mots « trois et quatre »

2° dans le § 2, alinéa 1er, il est inséré un point 1°bis, rédigé comme suit :

« 1° le candidat locataire, visé à l’article 19, alinéa 1er, 1°bis; ».

Art. 49. L’article 24, § 2 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Le C.P.A.S. qui est compétent pour l’aide aux sans-abri, en vertu de la loi du 2 avril 1965 relative à la prise
en charge des secours accordés par les centres publics d’aide sociale, peut demander une attribution accélérée d’une
habitation à un bailleur au profit d’un sans-abri, en concertation avec le C.P.A.S. de la commune où est située
l’habitation concernée. Le bailleur peut invoquer comme condition l’offre de mesures accompagnatrices, autres que les
tâches d’accompagnement de base, visées à l’article 32, § 1er, alinéa trois, offertes par le C.P.A.S. ou, sur initiative du
C.P.A.S., par d’autres acteurs compétents en matière de bien-être social.

Le bailleur ne peut refuser la demande :

1° que lorsque le bailleur veut lier l’attribution accélérée à des mesures accompagnatrices assurées par le C.P.A.S.
de la commune où l’habitation en question est située ou par un autre acteur dans le domaine de l’aide sociale, mais que
le sans-abri n’est pas disposé à accepter cette condition;
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2° que lorsque le bailleur veut lier l’attribution accélérée à des mesures accompagnatrices assurées par le C.P.A.S.
de la commune où l’habitation en question est située ou par un autre acteur dans le domaine de l’aide sociale, mais que
le C.P.A.S. ne réagit pas à la demande de prévoir ces mesures accompagnatrices;

3° que lorsqu’il a déjà procédé à au moins 4 % d’attributions sur la base de la possibilité d’attribution accélérée,
visée au premier alinéa, par rapport à la moyenne du nombre d’attributions par an;

4° que le C.P.A.S. de la commune où l’habitation en question est située, ne veut pas assumer la responsabilité
financière. »;

Le bailleur communique sa décision motivée dans un mois après la demande au C.P.A.S. qui est compétent pour
l’aide aux sans-abri, visée à l’alinéa 1er, en vertu de la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des secours
accordés par les centres publics d’aide sociale. »

Art. 50. Dans l’article 30, alinéa quatre, du même arrêté, les mots « la priorité, visée à l’article 19, alinéa premier, 1°,
et à l’article 21, § 2, alinéa premier, 1° » sont remplacés par les mots « la priorité, visée à l’article 19, alinéa premier, 1°bis,
et à l’article 21, § 2, alinéa premier, 1°bis ».

Art. 51. A l’article 32, § 2, alinéa deux, 2° du même arrêté, il est ajouté un point d), rédigé comme suit :

« d) le contrat d’intégration civique, dans la mesure où le candidat locataire n’a pas enfreint l’article 5, § 3, 2° du
décret sur l’intégration civique. »

Art. 52. Dans l’article 37, § 2, alinéa deux, du même arrêté, les mots « , alinéa quatre, » sont insérés entre les mots,
« l’article 3 » et les mots « de l’arrêté du Gouvernement flamand ».

Art. 53. L’article 45 du même arrêté est remplacé par les dispositions suivantes :

« Art. 45. § 1er. Une réduction de 15 euros est accordée pour chaque personne à charge.

Par dérogation à l’alinéa 1er, une réduction de 30 euros est accordée pour une personne qui répond simultanément
à la définition de personne à charge, visée à l’article 22, a), et à la définition de personne à charge, visée à l’article 1er,
22°, b).

§ 2. Pour une personne mineure ou pour laquelle sont octroyées des allocations familiales ou d’orphelin ou qui
peut être considérée comme personne à charge par le Ministre sur production de preuves, et dont les parents n’habitent
pas dans le même logement, une réduction peut être accordée au parent auprès duquel cette personne n’est pas
domiciliée mais réside sur base régulière. Dans ce cas, la moitié de la réduction, visée au § 1er, alinéas 1er ou deux, est
accordée. Si le parent auprès duquel cette personne est domiciliée prend également en location une habitation de
location sociale, seulement la moitié de la réduction, visée au § 1er, alinéas 1er ou deux, est accordée à ce parent, par
dérogation au § 1er.

L’application de l’alinéa 1er dépend de la signature par les deux parents d’une déclaration dans laquelle le parent
auprès duquel est domiciliée la personne, visée à l’alinéa 1er, mentionne :

1° s’il prend en location lui-même une habitation de location sociale et, le cas échéant, de quel bailleur;

2° qu’il transmettra une copie de la déclaration à ce bailleur, s’il est ou deviendra lui-même locataire d’un bailleur;

3° que, s’il déclare ne pas prendre en location lui-même une habitation de location sociale, il donne l’autorisation
au bailleur de l’habitation de location sociale que prend en location l’autre parent, de le vérifier;

4° son numéro d’inscription à la sécurité sociale pour permettre le contrôle, visé au 3°.

§ 3. Le total des réductions, visées aux §§ 1er et 2, est la réduction familiale. »

Art. 54. Dans l’article 48, alinéa deux, 1° du même arrêté, les mots « prend sa retraite » sont insérés entre les mots
« calcul du loyer, » et le mot « décède ».

Art. 55. A l’article 69 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans la phrase introductive, les mots « § 1er » sont supprimés;

2° au point 2° sont ajoutés les mots « et de l’article 1er, 10°, 12°, 13° et 16° et de l’article 25, dans la mesure où ils
portent sur le même chapitre III »;

3° il est ajouté un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Pour l’application des dispositions non abrogées de l’arrêté, visé à l’alinéa 1er, 2°, on entend par coût actualisé :
la somme de toutes les dépenses pour la construction ou l’acquisition d’une habitation ainsi que pour les travaux
d’assainissement, d’amélioration et d’adaptation, ainsi que la valorisation des immeubles ou terrains acquis à titre
gratuit ou emphytéotique. Avant que la somme ne soit calculée, les frais, en fonction de l’année de dépense, sont
multipliés par le coefficient qui est fixé annuellement par le Ministre avant le 1er juillet. »

Art. 56. A l’article 70, § 1er, du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 3, a), les mots « actualisé en vue de 2009 en application de l’article 40 », sont supprimés;

2° dans le point 3°, le point b) est remplacé par la disposition suivante :

« b) en 2010, un tiers de la différence entre le loyer de base définitivement fixé en 2010 et le loyer de base
provisoirement fixé en 2008; ».

Art. 57. A l’article 73 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « inscrits avant l’entrée en vigueur du présent arrêté » sont remplacés par les mots « qui sont inscrits »;

2° il est ajouté un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Pour les locataires qui prennent en location une habitation de location sociale à la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté, la condition d’inscription, visée à l’article 3, § 1er, alinéa 1er, 6° ne s’applique également pas pour
l’application de l’article 19, alinéa 1er, 2°, et 3°.

Art. 58. Dans le même arrêté, il est inséré un article 73bis, rédigé comme suit :

« Art. 73bis. Dans l’attente de l’élaboration d’un plan pour groupes cibles, une société de logement social qui, sur
base d’un règlement d’attribution interne, visé à l’article 6, § 5, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
20 octobre 2000, visé à l’article 73, attribue en priorité des habitations de location sociales de plain-pied à des candidats
locataires âgés d’au moins 55 ans, peut maintenir cette pratique pendant une période maximale de douze mois à partir
de l’entrée en vigueur du présent arrêté.
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Dans l’attente de l’élaboration d’un plan de viabilité et de l’application des limites de revenu majorées y afférentes,
une société de logement social peut, dans la mesure où elle appliquait les limites de revenu majorées, visées à l’article 2,
§ 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 octobre 2000, visé à l’article 73, continuer à appliquer ces limites de
revenu majorées pendant une période maximale de douze ans à partir de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Si un société de logement social fait usage de la disposition, visée aux alinéas 1er et 2, elle doit en faite mention dans
son règlement de location interne. »

Art. 59. A l’article 77, § 2, alinéa deux, du même arrêté, les mots « , alinéa quatre, » sont insérés entres les mots
« l’article 3 » et les mots « de l’arrêté du Gouvernement flamand ».

Art. 60. A l’article 78 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° Il est ajouté à l’alinéa 1er les mots « , étant donné qu’à la détermination du revenu, l’indexation, visée à
l’article 1er, 15°, n’est pas appliquée;

2° il est inséré entre les alinéas 1er et deux, un nouvel alinéa, rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, le calcul du loyer, visé à l’alinéa 1er, n’est pas applicable aux habitations de location
sociales pour lesquelles, une subvention est octroyée, en vertu de l’article 94 ou 96, § 3 du Code du Logement, annexé
à l’arrêté royal du 10 décembre 1970 et sanctionné par la loi du 2 juillet 1971 ou en vertu de l’article 70 ou 72, alinéa 1er,
du Code flamand du Logement, pour la rénovation, l’amélioration ou l’adaptation d’un ou plusieurs immeubles qui
leur appartenaient déjà ou dont l’acquisition est requise pour la réalisation du projet de logement social,

3° il est ajouté un nouvel alinéa, rédigé comme suit :

« Par dérogation aux alinéas 1er et trois, les habitations qui sont mises en location en application de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 19 mai 1987 instaurant une compensation locative ou de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 4 avril 1990 visant l’encouragement de la construction d’habitations sociales locatives, continuent à être régies par
le calcul du loyer, visé dans ces arrêtés tant que la compensation locative, visé dans ces arrêtés est encore allouée. »

Art. 61. Dans le même arrêté, il est inséré un article 78bis, rédigé comme suit :

« Art. 78bis. § 1er. Par dérogation à l’article 78, alinéa 1er, et dans l’attente de l’entrée en vigueur de l’article 38 à 50
inclus, une commune, une structure de coopération intercommunale ou un C.P.A.S. qui sont parties à une convention
PPS, établie en exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 portant exécution des dispositions
concernant la création et l’organisation du Fonds de Garantie du Logement dans le cadre de projets PPP de logement
social, le calcul du loyer, visé à l’article 78, alinéa 1er, est d’application, étant entendu que les loyers de base pour les
logements PPS de la convention PPS sont fixés suivant la procédure prescrite au § 2.

§ 2. Le Fonds de Garantie du Logement, visé au titre VI, chapitre III, section 3, du Code flamand du Logement, fixe
les loyers de base pour les logements PPS de chaque convention PPS suivant la procédure suivante.

Le loyer de base total annuel pour tous les logements PPS d’une convention PPS, indiqué comme B, est fixé à 6,5 %
des frais de construction initiaux, prévus dans l’offre du marché attribué. Ces frais comprennent le coût du concept et
du développement, le coût de la construction et le coût du droit de superficie, à majorer de 12 % en compensation de
la T.V.A. appliquée sur la redevance emphytéotique.

Le loyer de base total annuel B est divisé, selon la charge du coût individuel des habitations, en loyers de base
annuels pour les habitations individuelles, indiqués par Bw.

Le loyer de base mensuel pour une habitation individuelle, indiqué par Bw,m, est le résultat de la formule
suivante : Bw,m = Bw/12. Ce montant est indexé annuellement le 1er janvier de 2.5 % et est fixé pour la première fois
pour l’année calendaire dans laquelle prend effet le bail emphytéotique. A partir de l’année calendaire qui suit l’année
calendaire dans laquelle le bail emphytéotique prend effet, l’indexation est d’application suivant la formule
Bw,m x 1,025k-1 où k est le numéro de rang des années calendaires au cours du bail emphytéotique. Est prise comme
première année calendaire, l’année calendaire dans laquelle la bail emphytéotique prend effet.

Le Fonds, visé à l’alinéa 1er, communique les loyers de base de chaque logement PPS pour toute la durée de la
convention PPS, à la commune, la structure de coopération intercommunale ou le C.P.A.S. qui sont parties à la
convention PPS, au plus tard six mois avant le début du bail emphytéotique. »

Art. 62. A l’annexe Ire du même arrêté, la note 6 de l’article 6, est abrogée.

Art. 63. Dans l’annexe Ire de l’article 7, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « le cinquième jour » sont remplacés
par les mots « le dixième jour ».

CHAPITRE XIV. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007
portant financement des sociétés de logement social

en vue de la réalisation d’habitations de location sociales et des frais de fonctionnement y afférents

Art. 64. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 portant financement des sociétés de logement
social en vue de la réalisation d’habitations de location sociales et des frais de fonctionnement y afférents, il est inséré
dans le chapitre VIII, un article 21bis, rédigé comme suit :

« Art. 21bis. La GSC est accordée pour la première fois pour l’année de référence 2008. »

CHAPITRE XV. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2007 portant subventionnement facultatif
du remplacement des anciennes chaudières de chauffage par des chaudières à haut rendement et des appareils de chauffage
individuels par des poêles à haut rendement sur le marché locatif social

Art. 65. Dans l’article 9 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2007 portant subventionnement
facultatif du remplacement des anciennes chaudières de chauffage par des chaudières à haut rendement et des appareils
de chauffage individuels par des poêles à haut rendement sur le marché locatif social, l’année « 2008 » est remplacée
par l’année « 2009 ».
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CHAPITRE XVI. — Disposition abrogatoire

Art. 66. L’arrêté ministériel du 1er juillet 1999 fixant le produit, le mode calcul et les conditions de la rente fictive,
visée aux arrêtés du Gouvernement flamand en exécution du Code flamand du logement, est abrogé.

CHAPITRE XVII. — Dispositions transitoires et finales

Art. 67. Lors du calcul de la compensation locative conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 mai 1987 instaurant une compensation locative, la notion de revenu est appliquée, visée à l’article 1er, 15° de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de location sociale et portant exécution du
titre VII du Code flamand du Logement, étant entendu que l’indexation du revenu n’est pas appliquée.

Lors du calcul de la compensation locative conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 avril 1990
visant l’encouragement de la construction d’habitations sociales locatives, la notion de revenu est appliquée, visée à
l’article 1er, 15° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le régime de location sociale et
portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement, étant entendu que l’indexation du revenu n’est pas
appliquée et que la réduction familiale de 991,75 euros pour mariés, cohabitants légaux ou de fait et pour chaque
personne à charge, est maintenue.

Pour les habitations mises en location par une société de logement social, les dispositions concernant le loyer de
l’article 11 de l’arrêté du 19 mai 1987, visé à l’alinéa 1er, et à l’article 7, § 3, de l’arrêté du 4 avril 1990, visé à l’alinéa deux,
sont uniquement d’application aux locataires occupants au 31 décembre 2007. Pour les nouveaux locataires, les
montants maximums, visés aux mêmes articles, continuent à s’appliquer uniquement pour le calcul de la compensation
locative à la société de logement social.

Art. 68. § 1er. Aux conditions visées au § 2, le bénéficiaire d’une prime d’amélioration instaurée par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 18 décembre 1992 instaurant une prime d’adaptation et une prime d’amélioration pour les
habitations, modifié par les arrêté du Gouvernement flamand des 29 juin 1994, 28 novembre 2003, 6 février 2004,
23 avril 2004, 19 mai 2006, 30 juin 2006 en 2 mars 2007, qui est calculée en tout ou en partie sur la base des factures
de 2006 ou 2007, peut percevoir pour la même habitation une intervention dans les frais de rénovation, par dérogation
à l’article 10, 1° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2007 instaurant une subvention aux frais de rénovation
d’une habitation.

§ 2. Le demandeur remplit les conditions, visées aux articles 3 et 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 mars 2007, visé au § 1er, et n’a pas obtenu une révision, conformément à l’article 19 de l’arrêté précité.

L’habitation et les travaux exécutés remplissent les conditions, visées à l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 2 mars 2007, visé au § 1er.

§ 3. La demande écrite est introduite par lettre recommandée ou remise contre récépissé à l’agence
« Wonen-Vlaanderen », la date du récépissé ou la date de la poste faisant office de date de demande.

La demande comprend :

1° une énumération des travaux exécutés, une copie des factures ayant trait aux travaux exécutés et une liste des
factures;

2° lorsque des factures sont présentées qui ont trait à l’achat de matériaux ou de biens d’équipement, une
déclaration du demandeur faisant apparaître qu’il a lui-même exécuté les travaux;

3° les documents ou déclarations faisant apparaître qu’il est satisfait aux conditions, visées au § 2;

§ 4. L’article 1er, 3°, 4°, 7°, 8° et 9°, l’article 6, § 1er, alinéa trois, l’article 8 et l’article 11, alinéa deux, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 2 mars 2007, visé au § 1er, sont applicables à la demande.

L’agence « Wonen-Vlaanderen » calcule l’intervention sur la base des factures éligibles portant la date du
1er janvier 2006 jusques et y compris le 25 juin 2007, notifie le résultat du calcul au demandeur et paie le solde, après
déduction des primes d’amélioration qui ont été calculées sur la base des factures de 2006 ou 2007, dans les quatre mois
après la notification.

Art. 69. Des règlements communaux, tels que visés à l’article 9 du décret du 4 février 1997 portant les normes de
qualité et de sécurité pour chambres et chambres d’étudiants, qui ont été sanctionnés avant le 1er février 2008, restent
d’application pour les dispositions qui ne sont pas moins sévères que les dispositions du décret précité et de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 3 octobre 2003 portant les normes de qualité et de sécurité pour chambres et chambres
d’étudiants.

Art. 70. L’article 21 du décret du 22 décembre 2006 modifiant le décret du 18 juillet 2003 réglant les conseils
consultatifs stratégiques, divers décrets de création de conseils consultatifs stratégiques et le Décret cadre sur la
Politique administrative, entre en vigueur à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 71. Le présent arrêté entre en vigueur le dixième jour après sa publication au Moniteur belge, à l’exception des
articles suivants :

1° l’article 18, qui produit ses effets le 1er janvier 2006;

2° les articles 21 et 22, qui produisent leurs effets le 1er juillet 2006;

3° l’article 27, qui produit ses effets le 23 novembre 2006;

4° les articles 37 et 38, qui produisent leurs effets le 1er mai 2007;

5° les articles 19, 20, 36, 39 à 65 inclus et 67, qui produisent leurs effets le 1er janvier 2008;

6° l’article 69, qui produit ses effets le 1er février 2008;

Art. 72. Le Ministre flamand ayant le Logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 14 mars 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires intérieures,
de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,

M. KEULEN
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200938]F. 2008 — 916

31 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
20 décembre 2007 portant règlement des prêts hypothécaires de la Société wallonne du Crédit social et des
Guichets du Crédit social

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement, notamment l’article 175.2;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2007 portant approbation du règlement des prêts
hypothécaires de la Société wallonne du Crédit social et des Guichets du Crédit social;

Sur la proposition du Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Au point 3 du règlement des prêts de la Société wallonne du Crédit social, à la définition du
″demandeur″, le mot ″ou″ est ajouté avant les mots ″disposant d’une adresse de référence en Belgique″.

§ 2. Au même point, à la définition de la ″personne handicapée″, les mots ″Ministère des Affaires sociales, de la
Santé publique et de l’Environnement″ sont remplacés par ″SPF Sécurité sociale″.

Art. 2. § 1er. Au point 4 du même règlement, à la définition des ″revenus annuels imposables″, après le 1er alinéa,
est inséré un alinéa rédigé comme suit :

″Pour la détermination des revenus annuels imposables, sont pris en considération l’ensemble des revenus des
demandeurs et des personnes avec lesquelles ils vivent habituellement, unies ou non par des liens de parenté, à
l’exclusion des ascendants et des descendants, sur base de la composition de ménage″.

§ 2. Au point 5, sont insérés, entre les mots ″prêt jeune″ et ″ne peut pas être supérieur″ les mots ″et des réductions
forfaitaires de mensualité prévues au point 8″.

§ 3. Au même point, relativement à la majoration du montant maximum empruntable, le 5e tiret portant la
disposition ″5.330 euros par enfant à charge à partir du 3e enfant″ est supprimé.

§ 4. Dans les deux tableaux figurant au même point, en regard de la ″catégorie II″, les chiffres ″3″, ″4″, ″5″, ″6″ et
″7″ sont respectivement remplacés par les chiffres ″1″, ″2″, ″3″, ″4″ et ″5″. En regard de la ″catégorie III″, les chiffres ″8″,
″9″, ″10″, ″11″ et ″12″ sont respectivement remplacés par les chiffres ″1″, ″2″, ″3″, ″4″ et ″5″.

Art. 3. § 1er. Au point 7 du même règlement, 1er alinéa, entre les mots ″la grille des barèmes″ et ″sont établis″ sont
ajoutés les mots ″fixée par le Ministre sur base de la grille des revenus imposables globalement annexée au présent
règlement″.

Au même point, les 4e et 5e alinéas sont supprimés.

Art. 4. § 1er. Au point 8 du même règlement, sous-point 3, le mot ″unique″ est inséré entre les mots ″réduction″ et
″de 50 euros″.

§ 2. Au même point, sous-point 4, sont insérés après le 1er alinéa, les deux alinéas qui suivent :

″Lorsqu’une réduction est accordée en vertu du point 1 ou du point 2, il n’est accordé aucune réduction en vertu
du point 3 pour cause de localisation de l’immeuble dans une zone d’initiative privilégiée définie par l’article 79, § 2,
1o, du Code.

Chacune de ces réductions n’est accordée que pour la conclusion d’un premier prêt auprès de la Société ou du
Guichet par les mêmes demandeurs.″

§ 3. Au même point est ajouté in fine l’alinéa qui suit :

″Le bénéfice de ces réductions est suspendu en cas de communication par la Société ou le Guichet à la Centrale
des Crédits aux Particuliers de la Banque Nationale d’un défaut de paiement, conformément aux stipulations de la loi
du 10 août 2001 relative à la Centrale des Crédits aux Particuliers et à l’arrêté royal du 7 juillet 2002 réglementant
la Centrale des Crédits aux Particuliers.

Dès l’instant où le défaut de paiement a été régularisé, l’emprunteur récupère le bénéfice des réductions
forfaitaires, en ce compris les sommes non versées pendant la période de suspension.″

Art. 5. Au point 12 du même règlement, § 2, le mot ″notamment″ est inséré entre les mots ″le prêt a″ et ″pour objet″.

Art. 6. Au point 12 du même règlement, § 2, les mots ″ou le Guichet″ est inséré entre les mots ″Société wallonne
du Crédit social″ et ″peut″.
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Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2008.

Namur, le 31 janvier 2008.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

ANNEXE

0 enfant 1 enfant 2 enfants

Catégorie Sous-
barème

RIG de à RIG de à RIG de à

I 1 0 S 13.480 S 0 S 15.630 S 0 S 17.780 S

2 13.481 S 16.100 S 15.631 S 18.250 S 17.781 S 20.400 S

II 1 16.101 S 18.720 S 18.251 S 20.870 S 20.401 S 23.020 S

2 18.721 S 21.340 S 20.871 S 23.490 S 23.021 S 25.640 S

3 21.341 S 23.960 S 23.491 S 26.110 S 25.641 S 28.260 S

4 23.961 S 26.580 S 26.111 S 28.730 S 28.261 S 30.880 S

5 26.581 S 29.200 S 28.731 S 31.350 S 30.881 S 33.500 S

III 1 29.201 S 32.120 S 31.351 S 34.270 S 33.501 S 36.420 S

2 32.121 S 35.040 S 34.271 S 37.190 S 36.421 S 39.340 S

3 35.041 S 37.960 S 37.191 S 40.110 S 39.341 S 42.260 S

4 37.961 S 40.880 S 40.111 S 43.030 S 42.261 S 45.180 S

5 40.881 S 43.800 S 43.031 S 45.950 S 45.181 S 48.100 S

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 janvier 2008 modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 20 décembre 2007 portant règlement des prêts hypothécaires de la Société wallonne du Crédit social et des
Guichets du Crédit social.

Namur, le 31 janvier 2008.
Le Ministre Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200938]D. 2008 — 916
31. JANUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 20. Dezember 2007 zur Regelung der Hypothekendarlehen der ″Société wallonne du Crédit social″
(Wallonische Sozialkreditgesellschaft) und der ″Guichets du Crédit social″ (Sozialkreditschalter)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Wohngesetzbuches, insbesondere des Artikels 175.2;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2007 zur Regelung der Hypothekendar-

lehen der ″Société wallonne du Crédit social″ und der ″Guichets du Crédit social″;
Auf Vorschlag des Ministers des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung;

Beschließt:
Artikel 1 - § 1. In Punkt 3 der Regelung der Hypothekendarlehen der ″Société wallonne du Crédit social″ in der

Definition des ″Antragstellers″ wird das Wort ″oder″ vor die Wörter ″die spätestens am Tag des Abschlusses″ eingefügt.
§ 2. In demselben Punkt werden in der Definition der ″behinderten Person″ die Wörter ″Ministerium der sozialen

Fürsorge, des öffentlichen Gesundheitswesens und der Umwelt″ durch die Wörter ″Föderalen Öffentlichen Dienst
Soziale Sicherheit″ ersetzt.

Art. 2 - § 1. In Punkt 4 derselben Regelung wird in der Definition des ″jährlichen steuerpflichtigen Einkommens″
nach dem Absatz 1 ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt :

″Für die Bestimmung des jährlichen steuerpflichtigen Einkommens wird das Gesamteinkommen der Antragsteller
und der verwandten oder nicht verwandten Personen, mit denen sie gewöhnlich leben, mit Ausnahme der Verwandten
in auf- und absteigender Linie, aufgrund der Haushaltszusammensetzung berücksichtigt.″

§ 2. In demselben Punkt werden zwischen die Wörter ″Darlehens für junge Leute″ und die Wörter ″kann ein
Drittel″ die Wörter ″und der in Punkt 8 vorgesehenen Pauschalermäßigungen″ eingefügt.

§ 3. In demselben Punkt über die Erhöhungen des verleihbaren Höchstbetrags wird der Strich 5 mit der
Bestimmung ″- euro 5.330 pro unterhaltsberechtigte Kind ab dem 3. Kind″ gestrichen.
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§ 4. In demselben Punkt werden in den zwei Tabellen neben der ″Kategorie II″ die Ziffern ″3″, ″4″, ″5″, ″6″ und ″7″
jeweils durch die Ziffern ″1″, ″2″, ″3″, ″4″ und ″5″ ersetzt. Neben der ″Kategorie III″ werden die Ziffern ″8″, ″9″, ″10″,
″11″ und ″12″ jeweils durch die Ziffern ″1″, ″2″, ″3″, ″4″ und ″5″ ersetzt.

Art. 3 - § 1. In Punkt 7 derselben Regelung, Absatz 1 werden zwischen die Wörter ″auf jede der in der″ und die
Wörter ″Tariftabelle bestimmten Kategorien″ die Wörter ″vom Minister auf der Grundlage der in der Anlage zur
vorliegenden Regelung beigefügten Tabelle des global steuerpflichtigen Einkommens festgesetzten″ eingefügt.

In demselben Punkt werden die Absätze 4 und 5 gestrichen.

Art. 4 - § 1. In Punkt 8 derselben Regelung, Unterpunkt 3, wird das Wort ″einzigen″ zwischen die Wörter
″Gegenstand einer″ und das Wort ″Ermäßigung″ eingefügt.

§ 2. In demselben Punkt, Unterpunkt 4 werden nach Absatz 1 die folgenden zwei Absätze eingefügt:

″Wird eine Ermäßigung aufgrund des Punkts 1 oder des Punkts 2 gewährt, so wird keine Ermäßigung aufgrund
des Punkts 3 wegen der Lage des Gebäudes in einem bevorzugten Initiativgebiet im Sinne von Artikel 79, § 2, 1o des
Wallonischen Wohngesetzbuches gewährt″.

Jede dieser Ermäßigungen wird lediglich für den Abschluss eines ersten Darlehens bei der Gesellschaft oder dem
Schalter durch dieselben Antragsteller gewährt″.

§ 3. In demselben Punkt wird folgender Absatz in fine hinzugefügt :

″Der Anspruch auf diese Ermäßigungen wird ausgesetzt, wenn die Gesellschaft oder der Schalter gemäß den
Bestimmungen des Gesetzes vom 10. August 2001 über die Zentrale für Kredite an Privatpersonen und gemäß dem
Königlichen Erlass vom 7. Juli 2002 zur Regelung der Zentrale für Kredite an Privatpersonen die Zentrale der
Nationalbank für Kredite an Privatpersonen von einem Zahlungsversäumnis in Kenntnis gesetzt hat.

Sobald das Zahlungsversäumnis regularisiert worden ist, hat der Darlehensnehmer wieder Anspruch auf die
Pauschalermäßigungen, einschließlich auf die während der Aussetzungsperiode nicht bezahlten Beträge.″

Art. 5 - In Punkt 12 derselben Regelung, § 2 wird das Wort ″insbesondere″ zwischen die Wörter ″Wenn das
Darlehen″ und die Wörter ″die Finanzierung″ eingefügt.

Art. 6 - In Punkt 12 derselben Regelung, § 2 werden die Wörter ″oder der Schalter″ zwischen die Wörter ″Société
wallonne du Crédit social″ und die Wörter ″einen Vorschuss″ eingefügt.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. März 2008 in Kraft.

Namur, den 31. Januar 2008
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE

ANLAGE

0 enfant 1 Kind 2 Kinder

Kategorie Untertarif GSE von bis GSE von bis GSE von bis

I 1 0 S 13.480 S 0 S 15.630 S 0 S 17.780 S

2 13.481 S 16.100 S 15.631 S 18.250 S 17.781 S 20.400 S

II 1 16.101 S 18.720 S 18.251 S 20.870 S 20.401 S 23.020 S

2 18.721 S 21.340 S 20.871 S 23.490 S 23.021 S 25.640 S

3 21.341 S 23.960 S 23.491 S 26.110 S 25.641 S 28.260 S

4 23.961 S 26.580 S 26.111 S 28.730 S 28.261 S 30.880 S

5 26.581 S 29.200 S 28.731 S 31.350 S 30.881 S 33.500 S

III 1 29.201 S 32.120 S 31.351 S 34.270 S 33.501 S 36.420 S

2 32.121 S 35.040 S 34.271 S 37.190 S 36.421 S 39.340 S

3 35.041 S 37.960 S 37.191 S 40.110 S 39.341 S 42.260 S

4 37.961 S 40.880 S 40.111 S 43.030 S 42.261 S 45.180 S

5 40.881 S 43.800 S 43.031 S 45.950 S 45.181 S 48.100 S

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 31. Januar 2008 zur Abänderung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2007 zur Regelung der Hypothekendarlehen der ″Société wallonne du
Crédit social″ und der ″Guichets du Crédit social″ beigefügt zu werden.

Namur, den 31. Januar 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200938]N. 2008 — 916

31 JANUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
20 december 2007 houdende goedkeuring van het reglement van het sociaal hypotheekkrediet van de ″Société
wallonne du Crédit social″ (Waalse Maatschappij voor Sociaal Krediet)

De Waalse Regering,

Gelet op de Waalse Huisvestingscode, inzonderheid op artikel 175.2;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2007 houdende het reglement van de
hypotheekleningen van de ″Société wallonne de Crédit social″ (Waalse Maatschappij voor Sociaal Krediet) en de
″Guichets du Crédit social″ (Sociale Kredietloketten);

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Besluit :

Artikel 1. § 1. In punt 3 van het reglement van de leningen van de ″Société wallonne du Crédit social″ (Waalse
Maatschappij voor Sociaal Krediet) wordt in de begripsomschrijving ″aanvrager″ het woord ″of″ toegevoegd voor de
woorden ″die beschikt over een referentieadres in België″.

§ 2. In hetzelfde punt worden in de definitie ″gehandicapte personen″ de woorden ″Ministerie van Sociale Zaken,
Gezondheid en Leefmilieu″ vervangen door de woorden ″FOD Sociale Zekerheid″.

Art. 2. § 1. In punt 5 van hetzelfde reglement wordt in de definitie ″belastbaar jaarinkomen″ na het eerste lid een
lid toegevoegd luidend als volgt :

″Voor de berekening van de globaal belastbare jaarinkomens wordt het gezamenlijk inkomen van de aanvragers
en van de personen met wie zij doorgaans samenleven in overweging genomen, ongeacht of er banden van
verwantschap tussen hen bestaan, maar verwanten in de opgaande en de nederdalende lijn uitgesloten, op grond van
de samenstelling van het gezin.″

§ 2. In hetzelfde punt worden tussen de woorden ″lening jongeren″ en ″,niet hoger zijn dan″ de woorden ″en van
de forfaitaire verminderingen van de maandelijkse aflossing bepaald in punt 8″ ingevoegd.

§ 3. In hetzelfde punt, met betrekking tot de verhoging van het maximum ontleenbare bedrag, vervalt het vijfde
streepje met de woorden ″5.330 euro per kind ten laste vanaf het derde kind″.

§ 4. In de twee tabellen die in hetzelfde punt opgenomen zijn worden naast ″categorie II″ de cijfers ″3″, ″4″, ″5″, ″6″
en ″7″ respectievelijk vervangen door de cijfers ″1″, ″2″, ″3″, ″4″ en ″5″. Naast ″categorie III″ worden de woorden ″8″,
″9″, ″10″, ″11″ en ″12″ respectievelijk vervangen door de cijfers ″1″, ″2″, ″3″, ″4″ en ″5″.

Art. 3. § 1. In punt 7 van hetzelfde reglement, eerste lid, worden tussen de woorden ″in de tariefschaal″ en de
woorden ″worden vastgesteld″ de woorden ″die de Minister vastlegt op grond van de tabel van de globaal belastbare
inkomsten als bijlage bij dit reglement″ toegevoegd.

In hetzelfde punt vervallen lid 4 en lid 5.

Art. 4. § 1. In punt 8 van hetzelfde reglement, ondergeschikt punt 3, wordt het woord ″eenmalig″ ingevoegd tussen
het woord ″wordt″ en het woord ″verminderd″.

§ 2. In hetzelfde punt, ondergeschikt punt 4, worden na lid 1 volgende twee leden ingevoegd :

″Indien er een vermindering wordt toegekend krachtens punt 1 of punt 2, wordt er geen enkele vermindering
toegekend krachtens punt 3 wegens de ligging van het goed in een bevoorrecht initiatiefgebied omschreven bij
artikel 79, § 2, 1o, van het Wetboek.

Die verminderingen worden enkel toegekend voor de sluiting van een eerste lening bij de ″Société″ of de ″Guichet″
door dezelfde aanvragers.″.

§ 3.In hetzelfde punt wordt in fine volgend lid toegevoegd :

″Het voordeel van die verminderingen wordt opgeschort indien de ″Société″ of de ″Guichet″ aan de Centrale voor
Kredieten aan Particulieren een wanbetaling moet meedelen overeenkomstig de bewoordingen van de wet van
10 augustus 2001 betreffende de Centrale voor Kredieten aan Particulieren en het koninklijk besluit van 7 juli 2002 tot
regeling van de Centrale voor Kredieten aan Particulieren.

Zodra de wanbetaling weggewerkt is, geniet de ontlener opnieuw het voordeel van de forfaitaire verminderingen,
met inbegrip van de sommen die tijdens de opschortingsperiode niet gestort zijn.″.

Art. 5. In punt 12 van hetzelfde reglement, § 2, worden de woorden ″meer bepaald″ ingevoegd tussen de woorden
″de lening″ en het woord ″de financiering″.

Art. 6. in punt 12 van hetzelfde reglement, § 2, worden de woorden ″of de ″Guichet″″ ingevoegd tussen de
woorden ″de ″Société wallonne du Crédit social (Waalse Maatschappij voor Sociaal Krediet)″ en de woorden ″het
bedrag″.
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Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2008.

Namen, 31 januari 2008.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

BIJLAGE

0 kind 1 kind 2 kinderen

Categorie Neven-
schaal

GBI van tot GBI van tot GBI van tot

I 1 S 13.480 S S 15.630 S S 17.780 S

2 13.481 S 16.100 S 15.631 S 18.250 S 17.781 S 20.400 S

II. 1 16.101 S 18.720 S 18.251 S 20.870 S 20.401 S 23.020 S

2 18.721 S 21.340 S 20.871 S 23.490 S 23.021 S 25.640 S

3 21.341 S 23.960 S 23.491 S 26.110 S 25.641 S 28.260 S

4 23.961 S 26.580 S 26.111 S 28.730 S 28.261 S 30.880 S

5 26.581 S 29.200 S 28.731 S 31.350 S 30.881 S 33.500 S

III 1 29.201 S 32.120 S 31.351 S 34.270 S 33.501 S 36.420 S

2 32.121 S 35.040 S 34.271 S 37.190 S 36.421 S 39.340 S

3 35.041 S 37.960 S 37.191 S 40.110 S 39.341 S 42.260 S

4 37.961 S 40.880 S 40.111 S 43.030 S 42.261 S 45.180 S

5 40.881 S 43.800 S 43.031 S 45.950 S 45.181 S 48.100 S

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Waalse Regering van 31 januari 2008 tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 20 december 2007 houdende het reglement van de hypotheekleningen van de
″Société wallonne de Crédit social″ (Waalse Maatschappij voor Sociaal Krediet) en de ″Guichets du Crédit social″
(Sociale Kredietloketten).

Namen, 31 januari 2008.
De Minister-President,

R DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200939]F. 2008 — 917
31 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

25 février 1999 concernant les prêts hypothécaires et l’aide locative du Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon du Logement, notamment l’article 179;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 février 1999 concernant les prêts hypothécaires et l’aide locative du

Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 septembre 2000 définissant la notion de personne handicapée au sens

de l’article 1er, 33o, du Code wallon du Logement;
Vu le contrat de gestion 2007-2012 conclu le 10 septembre 2007 entre la Région wallonne et le Fonds du Logement

des Familles nombreuses de Wallonie;
Considérant la nécessité d’harmoniser les conditions des prêts du Fonds du Logement des Familles nombreuses

de Wallonie et celles régissant l’octroi des prêts consentis par la Société wallonne du Crédit social et les Guichets du
Crédit social;

Sur la proposition du Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
Arrête :

Article 1er. § 1er. A l’article 1er, 3obis, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 février 1999 concernant les prêts
hypothécaires et l’aide locative du Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie, le mot ″ou″ est ajouté
avant les mots ″disposant d’une adresse de référence en Belgique″.

§ 2. Au même article, 5o, est ajouté in fine l’alinéa qui suit :
″Pour la détermination des revenus annuels imposables, sont pris en considération l’ensemble des revenus des

demandeurs et des personnes avec lesquelles ils vivent habituellement, unies ou non par des liens de parenté, à
l’exclusion des ascendants et des descendants, sur base de la composition de ménage.″

Art. 2. A l’article 3, § 3, du même arrêté, le mot ″notamment″ est inséré entre les mots ″le prêt a″ et ″pour objet″.
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Art. 3. § 1er. A l’article 9 du même arrêté, second alinéa, sous-point 3, le mot ″unique″ est inséré entre les mots
″intervention″ et ″s’élève″.

§ 2. Le même article est complété par les alinéas qui suivent :
″Lorsqu’une réduction est accordée en vertu du point 1 ou du point 2, il n’est accordé aucune réduction en vertu

du point 3 pour cause de localisation de l’immeuble dans une zone d’initiative privilégiée définie par l’article 79, § 2,
1o, du Code.

En dérogation à l’article 9, alinéa 2, les réductions forfaitaires peuvent être accordées lorsque le prêt a pour objet
le remboursement d’un prêt consenti par la Société wallonne du Crédit social ou un Guichet, qui lui-même avait ouvert
le droit au bénéfice d’une ou de plusieurs des réductions forfaitaires précitées.

Le montant des réductions forfaitaires est identique au montant accordé par la Société wallonne du Crédit social
ou le Guichet. Par ailleurs la période durant laquelle les réductions forfaitaires ont été octroyées par la Société wallonne
du Crédit social ou par le Guichet est déduite des huit années durant lesquelles les demandeurs peuvent prétendre aux
réductions.

Le bénéfice de ces réductions est suspendu en cas de communication par le Fonds à la Centrale des Crédits aux
Particuliers de la Banque Nationale d’un défaut de paiement, conformément aux stipulations de la loi du 10 août 2001
relative à la Centrale des Crédits aux Particuliers et à l’arrêté royal du 7 juillet 2002 réglementant la Centrale des Crédits
aux Particuliers.

Dès l’instant où le défaut de paiement a été régularisé, l’emprunteur récupère le bénéfice des réductions
forfaitaires, en ce compris les sommes non versées pendant la période de suspension.″

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2008.

Namur, le 31 janvier 2008.
Le Ministre Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200939]D. 2008 — 917
31. JANUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 25. Februar 1999 über die Hypothekendarlehen und die Mietbeihilfe des ″Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie″ (Wohnungsfonds der kinderreichen Familien der Wallonie)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Wohngesetzbuches, insbesondere des Artikels 179;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 1999 über die Hypothekendarlehen und die

Mietbeihilfe des ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 7. September 2000 zur Bestimmung des Begriffs von

behinderter Person im Sinne des Artikels 1, 33o, des Wallonischen Wohngesetzbuches;
Aufgrund des am 10. September 2007 abgeschlossenen Geschäftsführungsvertrags 2007-2012 zwischen der

Wallonischen Region und dem ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″;
In Erwägung der Notwendigkeit, die Bedingungen der Darlehen des ″Fonds du Logement des Familles

nombreuses de Wallonie″ und die Bedingungen für die Gewährung der durch die ″Société wallonne du Crédit social″
(Wallonische Sozialkreditgesellschaft) und die Sozialkreditschalter gewährten Darlehen anzugleichen;

Auf Vorschlag des Ministers des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
Beschließt:

Artikel 1 - § 1. In Artikel 1, 3obis, des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 1999 über die
Hypothekendarlehen und die Mietbeihilfe des ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ wird das
Wort ″oder″ zwischen die Wörter ″oder bald eingetragen wird bzw. werden,″ und die Wörter ″die spätestens am Tag
des Abschlusses″ eingefügt.

§ 2. In demselben Artikel wird unter Punkt 5o folgender Absatz in fine hinzugefügt:
″Für die Bestimmung des jährlichen steuerpflichtigen Einkommens wird das Gesamteinkommen der Antragsteller

und der verwandten oder nicht verwandten Personen, mit denen sie gewöhnlich leben, mit Ausnahme der Verwandten
in auf- und absteigender Linie, aufgrund der Haushaltszusammensetzung berücksichtigt.″

Art. 2 - In Artikel 3, § 3 desselben Erlasses wird das Wort ″insbesondere″ zwischen die Wörter ″Wenn das
Darlehen″ und die Wörter ″die Finanzierung″ eingefügt.

Art. 3 - § 1. In Artikel 9 desselben Erlasses, Absatz 2, Punkt 3 wird das Wort ″einzige″ zwischen die Wörter ″Dieser″
und ″Beitrag″.

§ 2. Derselbe Artikel wird mit den folgenden Absätzen ergänzt:
″Wird eine Ermäßigung aufgrund des Punkts 1 oder des Punkts 2 gewährt, so wird keine Ermäßigung aufgrund

des Punkts 3 wegen der Lage des Gebäudes in einem bevorzugten Initiativgebiet im Sinne von Artikel 79, § 2, 1o

bis 3o des Wallonischen Wohngesetzbuches gewährt.
In Abweichung von Artikel 9, Absatz 2 können Pauschalermäßigungen gewährt werden, wenn das Darlehen die

Rückzahlung eines durch die ″Société wallonne du Crédit social″ oder durch einen Schalter bewilligten Darlehens zum
Gegenstand hat, wenn letztgenanntes Darlehen den Anspruch auf eine oder mehrere der vorerwähnten Pauschaler-
mäßigungen gegeben hatte.

Der Betrag der Pauschalermäßigungen entspricht dem durch die ″Société wallonne du Crédit social″ oder den
Schalter gewährten Betrag. Außerdem wird der Zeitraum, während dessen die Pauschalermäßigungen durch die
″Société wallonne du Crédit social″ oder den Schalter gewährt wurden, von den acht Jahren, während deren die
Antragsteller Anspruch auf die Ermäßigungen haben, abgezogen.
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Der Anspruch auf diese Ermäßigungen wird ausgesetzt, wenn der Fonds gemäß den Bestimmungen des Gesetzes
vom 10. August 2001 über die Zentrale für Kredite an Privatpersonen und gemäß dem Königlichen Erlass vom
7. Juli 2002 zur Regelung der Zentrale für Kredite an Privatpersonen die Zentrale der Nationalbank für Kredite an
Privatpersonen von einem Zahlungsversäumnis in Kenntnis gesetzt hat.

Sobald das Zahlungsversäumnis regularisiert worden ist, hat der Darlehensnehmer wieder Anspruch auf die
Pauschalermäßigungen, einschließlich auf die während der Aussetzungsperiode nicht bezahlten Beträge.″

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. März 2008 in Kraft.

Namur, den 31. Januar 2008
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200939]N. 2008 — 917
31 JANUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

25 februari 1999 met betrekking tot de hypotheekleningen en de huurtegemoetkoming van het ″Fonds du
Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Woningsfonds van de Kroostrijke Gezinnen van Wallonië)

De Waalse Regering,

Gelet op de Waalse Huisvestingscode, inzonderheid op artikel 179;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 25 februari 1999 met betrekking tot de hypotheekleningen en de

huurtegemoetkoming van het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Woningsfonds van de
Kroostrijke Gezinnen van Wallonië);

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 7 september 2000 tot bepaling van het begrip ″persoon met een
handicap″ in de zin van artikel 1, 33o, van de Waalse Huisvestingscode;

Gelet op het beheerscontract 2007-2012, gesloten op 10 september 2007, tussen het Waalse Gewest en het
Woningsfonds van de Kroostrijke Gezinnen van Wallonië;

Gelet op de noodzaak tot eenmaking van de leningsvoorwaarden van het Woningsfonds van de Kroostrijke
Gezinnen van Wallonië en van de voorwaarden voor de toekenning van leningen door de ″Société wallonne du Crédit
social″ en de ″Guichets du Crédit social″;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
Besluit :

Artikel 1. § 1. In artikel 1, 3obis, van het besluit van de Waalse Regering van 25 februari 1999 met betrekking tot
de hypotheekleningen en de huurtegemoetkoming van het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″
(Woningsfonds van de Kroostrijke Gezinnen van Wallonië) wordt het woord ″of″ toegevoegd voor de woorden ″die
over een referentieadres in België beschikt″.

§ 2. In hetzelfde artikel, 5o, wordt in fine volgend lid toegevoegd :
″Voor de berekening van de globaal belastbare jaarinkomens wordt het gezamenlijk inkomen van de aanvragers

en van de personen met wie zij doorgaans samenleven in overweging genomen, ongeacht of er banden van
verwantschap tussen hen bestaan, maar verwanten in de opgaande en de nederdalende lijn uitgesloten, op grond van
de samenstelling van het gezin.″

Art. 2. In artikel 3, § 3, van hetzelfde besluit worden de woorden ″meer bepaald″ ingevoegd tussen de woorden
″de lening″ en het woord ″de financiering″.

Art. 3. § 1. In artikel 9, tweede lid, nevenpunt 3o, van hetzelfde besluit worden de woorden ″meer bepaald″
ingevoegd tussen de woorden ″de lening″ en het woord ″de financiering″.

§ 2. Hetzelfde artikel wordt aangevuld met volgende leden :
″Indien er een vermindering wordt toegekend krachtens punt 1 of punt 2, wordt er geen enkele vermindering

toegekend krachtens punt 3 wegens de ligging van het goed in een bevoorrecht initiatiefgebied omschreven bij
artikel 79, § 2, 1o, van het Wetboek.

In afwijking van artikel 9, lid 2, kunnen de forfaitaire verminderingen toegekend worden indien de lening
aangegaan is voor de afbetaling van een lening toegestaan door de ″Société wallonne du Crédit social″ of een ″Guichet″
die zelf het recht geopend had op het voordeel van één of meerdere voornoemde forfaitaire verminderingen.

Het bedrag van de forfaitaire verminderingen is gelijk aan het bedrag toegestaan door de ″Société wallonne du
Crédit social″ of het ″Guichet″. Overigens wordt de periode waarin de forfaitaire verminderingen zijn toegekend door
de ″Société wallonne du Crédit social″ of door het ″Guichet″ afgetrokken van de acht jaar waarin de aanvragers
aanspraak kunnen maken op de verminderingen.

Het voordeel van die verminderingen wordt opgeschort indien de ″Société″ of de ″Guichet″ aan de Centrale voor
Kredieten aan Particulieren een wanbetaling moet meedelen overeenkomstig de bewoordingen van de wet van
10 augustus 2001 betreffende de Centrale voor Kredieten aan Particulieren en het koninklijk besluit van 7 juli 2002 tot
regeling van de Centrale voor Kredieten aan Particulieren.

Zodra de wanbetaling weggewerkt is, geniet de ontlener opnieuw het voordeel van de forfaitaire verminderingen,
met inbegrip van de sommen die tijdens de opschortingsperiode niet gestort zijn.″

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2008.

Namen, 31 januari 2008.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2008/02047]
Personeel. — Bevorderingen

Bij koninklijk besluit van 12 maart 2008 wordt de heer Peter
Vandenbruaene, attaché - klasse A1, door verhoging in de klasse tot de
klasse A3 met de titel van adviseur bevorderd bij de Federale
Overheidsdienst Personeel en Organisatie in een betrekking van het
Nederlands taalkader, met ingang van 1 juni 2007.

Bij koninklijk besluit van 13 maart 2008 wordt Mevr. Cindy Dewaele,
attaché – klasse A2, door verhoging in de klasse tot de klasse A3 met de
titel van adviseur bevorderd bij de Federale Overheidsdienst Personeel
en Organisatie in een betrekking van het Nederlands taalkader, met
ingang van 1 januari 2008.

Bij koninklijk besluit van 13 maart 2008 wordt de heer Vincent Van
Malderen, attaché – klasse A1, door verhoging in de klasse tot de klasse
A2 – ongewijzigde titel bevorderd bij de Federale Overheidsdienst
Personeel en Organisatie in een betrekking van het Nederlands
taalkader, met ingang van 1 januari 2008.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State
kan beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangete-
kende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brus-
sel te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00235]
Raad van State. — Onverenigbaarheden. — Afwijking

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2008, wordt de heer Yves
Chauffoureaux, auditeur bij de Raad van State, gemachtigd om tijdens
het tweede semester van het academiejaar 2007-2008 een cursus
wetgevingstechniek, die deel uitmaakt van de hogere cursus militair
administrateur aan de Koninklijke Militaire School, te doceren ten
belope van drie colleges van twee uur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00218]
Raad van State. — Onverenigbaarheden. — Afwijking

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2008, wordt de heer Luc Donnay,
adjunct-auditeur bij de Raad van State, gemachtigd om tijdens de
academiejaren 2007-2008 en 2008-2009 de ambten van deeltijds assistent
(25%) en van onderzoeker in administratief recht en in geschillen van
bestuur aan de Rechtsfaculteit van de « Université de Liège », uit te
oefenen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2008/02047]
Personnel. — Promotions

Par arrêté royal du 12 mars 2008, M. Peter Vandenbruaene, attaché -
classe A1, est promu par avancement de classe à la classe A3 au titre de
conseiller au Service public fédéral Personnel et Organisation dans un
emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er juin 2007.

Par arrêté royal du 13 mars 2008, Mme Cindy Dewaele, attaché -
classe A2, est promue par avancement de classe à la classe A3 au titre
de conseiller au Service public fédéral Personnel et Organisation dans
un emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er jan-
vier 2008.

Par arrêté royal du 13 mars 2008, M. Vincent Van Malderen,
attaché - classe A1, est promu par avancement de classe à la classe A2
- titre inchangé au Service public fédéral Personnel et Organisation
dans un emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du
1er janvier 2008.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00235]
Conseil d’Etat. — Incompatibilités. — Dérogation

Par arrêté royal du 10 mars 2008, M. Yves Chauffoureaux, auditeur au
Conseil d’Etat, est autorisé à dispenser, durant le second semestre de
l’année académique 2007-2008, le cours de légistique formelle qui fait
partie du cursus supérieur d’administrateur militaire à l’Ecole Royale
Militaire, à raison de trois séances de deux heures.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00218]
Conseil d’Etat. — Incompatibilités. — Dérogation

Par arrêté royal du 10 mars 2008, M. Luc Donnay, auditeur adjoint au
Conseil d’Etat, est autorisé à exercer durant les années académiques
2007-2008 et 2008-2009, les fonctions d’assistant à temps partiel (25%) et
de chercheur en droit administratif et en contentieux administratif à la
Faculté de Droit de l’Université de Liège.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00217]
Raad van State. — Overenigbaarheden. — Afwijking

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2008, wordt de heer Marc Oswald,
adjunct-auditeur bij de Raad van State, gemachtigd om tijdens het
academiejaar 2007-2008 het ambt van assistent belast met de praktische
oefeningen (60 uur per jaar) in het kader van de cursus geschiedenis
van het recht en de instellingen gegeven aan het 1e baccalaureaat in de
rechten aan de Rechtsfaculteit van de « Université libre de Bruxelles »
uit te oefenen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00122]
Raad van State. — Benoeming tot griffier

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2008 wordt Mevr. Céline Morel,
contractueel administratief attaché-juriste en toegevoegd griffier, tot
griffier bij de Raad van State benoemd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00119]
Raad van State. — Benoeming tot griffier

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2008 wordt Mevr. Caroline Huge,
contractueel administratief attaché-jurist, tot griffier bij de Raad van
State benoemd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00121]
Raad van State. — Benoeming tot griffier

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2008 wordt Mevr. Katty Lauvau,
contractueel administratief attaché-juriste en toegevoegd griffier, tot
griffier bij de Raad van State benoemd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00118]
Raad van State. — Benoeming tot griffier

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2008 wordt Mevr. Vanessa Wiame,
contractueel administratief attaché juriste en toegevoegd griffier, tot
griffier bij de Raad van State benoemd, die het bewijs levert van een
voldoende kennis van de Duitse taal.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00120]
Raad van State. — Benoeming tot griffier

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2008 wordt de heer Yves Delval,
statutair administratief attaché-jurist, tot griffier bij de Raad van State
benoemd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00217]
Conseil d’Etat. — Incompatibilités. — Dérogation

Par arrêté royal du 10 mars 2008, M. Marc Oswald, auditeur adjoint
au Conseil d’Etat, est autorisé, durant l’année académique 2007-2008, à
exercer la fonction d’assistant chargé d’exercices pratiques (60 heures
par an) à la Faculté de Droit de l’Université libre de Bruxelles dans le
cadre du cours d’histoire du droit et des institutions dispensé en
1er baccalauréat en droit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00122]
Conseil d’Etat. — Nomination d’un greffier

Par arrêté royal du 10 mars 2008, Mme Céline Morel, attaché
administratif juriste contractuel et greffier assumé, est nommée greffier
au Conseil d’Etat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00119]
Conseil d’Etat. — Nomination d’un greffier

Par arrêté royal du 10 mars 2008, Mme Caroline Huge, attaché
administratif juriste contractuel, est nommée greffier au Conseil d’Etat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00121]
Conseil d’Etat. — Nomination d’un greffier

Par arrêté royal du 10 mars 2008, Mme Katty Lauvau, attaché
administratif juriste contractuel et greffier assumé, est nommée greffier
au Conseil d’Etat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00118]
Conseil d’Etat. — Nomination d’un greffier

Par arrêté royal du 10 mars 2008, Mme Vanessa Wiame, attaché
administratif juriste contractuel et greffier assumé, est nommée greffier
au Conseil d’Etat justifiant de la connaissance suffisante de la langue
allemande.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00120]
Conseil d’Etat. — Nomination d’un greffier

Par arrêté royal du 10 mars 2008, M. Yves Delval, attaché adminis-
tratif juriste statutaire, est nommé greffier au Conseil d’Etat.

16347BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2008 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2008/03094]
Beslissing betreffende de zetel en de territoriale bevoegdheid van

sommige diensten van de Sector invordering van de Administratie
der Directe belastingen

De Voorzitter van het Directiecomité van de Federale Over-
heidsdienst Financiën,

Gelet op het koninklijk besluit van 29 oktober 1971 tot vaststelling
van het organiek reglement van het Ministerie van Financiën en van de
bijzondere bepalingen die er voorzien in de uitvoering van het statuut
van het Rijkspersoneel, inzonderheid de artikelen 2, 2E en 59;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 februari 2002 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Financiën, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 20 september 2002, 24 december 2002,
7 februari 2003 en 31 januari 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 maart 2003 tot regeling van de
overdracht van bevoegdheden bij de overgang van het Ministerie van
Financiën naar de Federale Overheidsdienst Financiën;

Gelet op het ministerieel besluit van 10 oktober 1979 waarbij
delegatie wordt verleend voor het uitoefenen van sommige bevoegd-
heden;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 mei 2003 houdende delegatie
van bevoegdheden aan de Voorzitter van het Directiecomité van de
FOD Financiën;

Gelet op de noodzaak de taken die inherent zijn aan sommige
diensten van de invordering (sector Directe belastingen) rationeler te
organiseren,

Beslist :

Artikel 1. Gewestelijke directie invordering Gent :

De zetel van het ontvangkantoor Wevelgem wordt overgebracht naar
Kortrijk. Het ontvangkantoor Wevelgem blijft bevoegd voor de gemeen-
ten Ledegem en Wevelgem.

Art. 2. Deze beslissing treedt in werking op de eerste dag van de
tweede maand die volgt op de datum van de beslissing.

Brussel, 15 februari 2008.

J.-P. ARNOLDI,
Dienstdoend Voorzitter van het Directiecomité

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12423]
Ministeriële besluiten

betreffende de secretarissen van de paritaire comités

Bij ministerieel besluit van 7 maart 2008, dat in werking treedt op
1 april 2008, wordt Mevr. Betty PUTTEMANS, technisch deskundige bij
de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen, benoemd tot
secretaris van het Aanvullend Paritair Comité voor de werklieden.

Bij ministerieel besluit van 7 maart 2008, dat in werking treedt op
1 april 2008 :

wordt eervol ontslag uit het ambt van secretaris van het Paritair
Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw gegeven aan de
heer Nicolas DEFISE, attaché bij de Algemene Directie Collectieve
Arbeidsbetrekkingen;

wordt eervol ontslag uit het ambt van secretaris van het Paritair
Comité voor het hotelbedrijf gegeven aan Mevr. Marlene MERTENS,
technisch deskundige bij de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbe-
trekkingen;

wordt de heer Sven MUYLLE, technisch deskundige bij de Algemene
Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen, benoemd tot secretaris van
de hierna vermelde paritaire comités :

— Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw;

— Paritair Comité voor het hotelbedrijf.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2008/03094]
Décision concernant le siège et la compétence territoriale de certains

services du Secteur recouvrement de l’Administration des Contri-
butions directes

Le Président du Comité de direction du Service public fédérale
Finances,

Vu l’arrêté royal du 29 octobre 1971 fixant le règlement organique du
Ministère des Finances, ainsi que les dispositions particulières y
assurant l’exécution du statut des agents de l’Etat, notamment les
articles 2, 2E et 59;

Vu l’arrêté royal du 17 février 2002 portant création du Service public
fédéral Finances, modifié par les arrêtés royaux des 20 septembre 2002,
24 décembre 2002, 7 février 2003 et 31 janvier 2005;

Vu l’arrêté royal du 31 mars 2003 réglant le transfert des compétences
lors du passage du Ministère des Finances au Service public fédéral
Finances;

Vu l’arrêté ministériel du 10 octobre 1979 donnant délégation pour
l’exercice de certaines attributions;

Vu l’arrêté ministériel du 6 mai 2003 relatif aux délégations de
compétences au Président du Comité de direction du SPF Finances;

Vu la nécessité d’organiser rationnellement les tâches inhérentes à
certains services recouvrement (secteur Contributions directes),

Décide :

Article 1er. Direction régionale recouvrement de Gand :

Le siège du bureau de recette de Wevelgem est transféré à Courtrai.
Le bureau de recette de Wevelgem reste compétent pour les communes
de Ledegem et Wevelgem.

Art. 2. La présente décision entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit la date de la décision.

Bruxelles, le 15 février 2008.

J.-P. ARNOLDI,
Président faisant fonction du Comité de direction

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12423]
Arrêtés ministériels

concernant les secrétaires des commissions paritaires

Par arrêté ministériel du 7 mars 2008, qui entre en vigueur le
1er avril 2008, Mme Betty PUTTEMANS, experte technique à la
Direction générale Relations collectives de travail, est nommée secré-
taire de la Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers.

Par arrêté ministériel du 7 mars 2008, qui entre en vigueur le
1er avril 2008 :

démission honorable de la fonction de secrétaire de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique est
donnée à M. Nicolas DEFISE, attaché à la Direction générale Relations
collectives de travail;

démission honorable de la fonction de secrétaire de la Commission
paritaire de l’industrie hôtelière est donnée à Mme Marlene MERTENS,
experte technique à la Direction générale Relations collectives de
travail;

M. Sven MUYLLE, expert technique à la Direction générale Relations
collectives de travail, est nommé secrétaire des commissions paritaires
citées ci-après :

— Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique;

— Commission paritaire de l’industrie hôtelière.
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Bij ministerieel besluit van 7 maart 2008, dat in werking treedt op
1 april 2008, wordt de heer Sven MUYLLE, technisch deskundige bij de
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen, benoemd tot
secretaris van de hierna vermelde paritaire comités :

— Paritair Comité voor de openbare loterijen;
— Paritair Comité voor de erkende maatschappijen voor sociale

huisvesting.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09188]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 4 maart 2008 :
— uitwerking hebbend met ingang van 29 februari 2008 ’s avonds, is

tijdelijk een einde gesteld aan de functies van Mevr. Xhervelle, A.-M.,
adjunct-griffier bij de arbeidsrechtbank te Charleroi.

Betrokkene mag haar aanspraak op tijdelijk vroegtijdig pensioen
laten gelden;

— is benoemd tot griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te
Oudenaarde, Mevr. Van den Berghe, A., eerstaanwezend adjunct-
griffierbij deze rechtbank.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijke besluiten van 10 maart 2008, zijn benoemd tot :
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij het vredegerecht van het eerste

kanton Aalst, Mevr. Van den Abbeele, V., eerstaanwezend adjunct-
griffier bij het vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij het vredegerecht van het

vierde kanton Charleroi, de heer Ernest L., medewerker bij de griffie
van het vredegerecht van het eerste kanton Charleroi.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— adjunct-griffier bij het vredegerecht van het kanton Châtelet,

Mevr. Plateau C., medewerker bij de griffie van het vredegerecht van dit
kanton.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijke besluiten van 4 maart 2008 :
— is benoemd tot eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het parket

van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, Mevr. Deschuymer, C., adjunct-secretaris bij dit parket.

Dit besluit treedt in werking op 1 april 2008;
— worden in het artikel 2 van het koninklijk besluit van

10 februari 2008, waarbij Mevr. Vandelook, K., eerstaanwezend adjunct-
secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Hasselt benoemd wordt tot secretaris bij dit parket
de woorden ’welke niet kan geschieden vóór 1 juni 2008’ geschrapt.

Bij koninklijke besluiten van 10 maart 2008 zijn benoemd tot :
— secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de

rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, Mevr. Van Rampelberg, G.,
eerstaanwezend adjunct-secretaris bij dit parket.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de

rechtbank van eerste aanleg te Charleroi :
— Mevr. Seegers, J., secretaris bij het parket van de arbeidsauditeur

te Charleroi.

Par arrêté ministériel du 7 mars 2008, qui entre en vigueur le
1er avril 2008, M. Sven MUYLLE, expert technique à la Direction
générale Relations collectives de travail, est nommé secrétaire des
commissions paritaires citées ci-après :

— Commission paritaire des loteries publiques;
— Commission paritaire pour les sociétés de logement social agréées.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09188]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 4 mars 2008 :
— produisant ses effets le 29 février 2008 au soir, il est mis

temporairement fin aux fonctions de Mme Xhervelle, A.-M., greffier
adjoint au tribunal du travail de Charleroi.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension
prématurée temporaire;

— est nommée greffier au tribunal de première instance d’Aude-
narde, Mme Van den Berghe, A., greffier adjoint principal à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés royaux du 10 mars 2008, sont nommés :
— greffier adjoint principal à la justice de paix du premier canton

d’Alost, Mme Van den Abbeele, V., greffier adjoint principal à la justice
de paix du canton de Zottegem-Herzele.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint principal à la justice de paix du quatrième canton

de Charleroi, M. Ernest, L., collaborateur au greffe de la justice de paix
du premier canton de Charleroi.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint à la justice de paix du canton de Châtelet,

Mme Plateau, C., collaborateur au greffe de la justice de paix de ce
canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés royaux du 4 mars 2008 :
— est nommée secrétaire adjoint principal au parquet du procureur

du Roi près le tribunal de première instance d’Anvers, Mme Deschuy-
mer, C., secrétaire adjoint à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2008;
— dans l’article 2 de l’arrêté royal du 10 février 2008 par lequel

Mme Vandelook, K., secrétaire adjoint principal au parquet du
procureur du Roi près le tribunal de première instance d’Hasselt est
nommée secrétaire à ce parquet les mots ’laquelle ne peut avoir lieu
avant le 1er juin 2008’ sont supprimés.

Par arrêtés royaux du 10 mars 2008, sont nommées :
— secrétaire au parquet du procureur du Roi près le tribunal de

première instance de Courtrai, Mme Van Rampelberg, G., secrétaire
adjoint principal à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— secrétaire au parquet du procureur du Roi près le tribunal de

première instance de Charleroi :
— Mme Seegers, J., secrétaire au parquet de l’auditeur du travail de

Charleroi.
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Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— Mevr. Fallay, F., adjunct-secretaris bij dit parket.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— Mevr. Tamigniaux, D., eerstaanwezend adjunct-secretaris bij dit

parket;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij ministeriële besluiten van 14 maart 2008 :
— blijft aan Mevr. Janssens, P., medewerker bij de griffie van de

rechtbank van eerste aanleg te Dinant, opdracht gegeven om tijdelijk
het ambt van adjunct-griffier bij deze rechtbank te vervullen;

— blijft aan de heer Dresse, J., assistent bij het parket van de
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Luik,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van adjunct-secretaris bij dit
parket te vervullen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09192]
Rechterlijke Orde

Bij ministeriële besluiten van 14 maart 2008 is verlengd, voor een
periode van zes maanden met ingang van 1 april 2008, de duur van de
stage van :

- Mevr. De Vrij, H., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk
arrondissement Antwerpen;

- de heer Bleyen, F.;
- Mevr. Delbroek, S.,
gerechtelijke stagiairs voor het gerechtelijk arrondissement Hasselt;
- de heer Coppin, B.;
- Mevr. Lecocq, A.,
gerechtelijke stagiairs voor het gerechtelijk arrondissement Tongeren;
- Mevr. Lannoy, J.;
- de heer Mabilde, B.;
- de heer Ottoy, R.;
- Mevr. Peeters, T.;
- Mevr. Schampaert, C.,
gerechtelijke stagiairs voor het gerechtelijk arrondissement Brussel;
- Mevr. Vandewalle, E., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk

arrondissement Nijvel;
- de heer Pieters, B., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk

arrondissement Leuven;
- de heer Coppens, J.;
- de heer Van Den Bossche, D.,
gerechtelijke stagiairs voor het gerechtelijk arrondissement Dender-

monde;
- Mevr. Hameeuw, V., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk

arrondissement Gent;
- Mevr. D’havé, C.;
- de heer Gheeraert, F.,
gerechtelijke stagiairs voor het gerechtelijk arrondissement Brugge;
- de heer Malefason, S., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk

arrondissement Kortrijk;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Fallay, F., secrétaire adjoint à ce parquet.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Tamigniaux, D., secrétaire adjoint principal à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés ministériels du 14 mars 2008 :
— Mme Janssens, P., collaborateur au greffe du tribunal de première

instance de Dinant, reste temporairement déléguée aux fonctions de
greffier adjoint à ce tribunal;

— M. Dresse, J., assistant au parquet du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Liège, reste temporairement délégué
aux fonctions de secrétaire adjoint à ce parquet.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09192]
Ordre judiciaire

Par arrêtés ministériels du 14 mars 2008 est prolongée, pour une
période de six mois prenant cours le 1er avril 2008, la durée du stage de :

- Mme De Vrij, H., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement judi-
ciaire d’Anvers;

- M. Bleyen, F.;
- Mme Delbroek, S.,
stagiaires judiciaires dans l’arrondissement judiciaire d’Hasselt;
- M. Coppin, B.;
- Mme Lecocq, A.,
stagiaires judiciaires dans l’arrondissement judiciaire de Tongres;
- Mme Lannoy, J.;
- M. Mabilde, B.;
- M. Ottoy, R.;
- Mme Peeters, T.;
- Mme Schampaert, C.,
stagiaires judiciaires dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles;
- Mme Vandewalle, E., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement

judiciaire de Nivelles;
- M. Pieters, B., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement judiciaire

de Louvain;
- M. Coppens, J.;
- M. Van Den Bossche, D.,
stagiaires judiciaires dans l’arrondissement judiciaire de Termonde;

- Mme Hameeuw, V., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement
judiciaire de Gand;

- Mme D’havé, C.;
- M. Gheeraert, F.,
stagiaires judiciaires dans l’arrondissement judiciaire de Bruges;
- M. Malefason, S., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement judi-

ciaire de Courtrai;
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- de heer Guerra, V., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk
arrondissement Hoei;

- de heer Dessart, L., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk
arrondissement Verviers;

- Mevr. Trokay, J., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk arrondis-
sement Namen;

- Mevr. Urbain, S., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk arron-
dissement Charleroi.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09191]

Rechterlijke Orde. — Notariaat

Bij koninklijk besluit van 26 april 2007, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging van zijn opvolger, is aan de heer Boels, L.,
op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van notaris ter
standplaats Sint-Gillis.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 16 maart 2008, dat heden in werking treedt,
is de standplaats van de heer Vanhaesebrouck, D., benoemd bij
koninklijk besluit van 13 maart 1975 tot notaris, bepaald te Kortrijk
(grondgebied van het tweede kanton).

Bij koninklijk besluit van 16 maart 2008, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging welke dient te gebeuren binnen de twee
maanden te rekenen vanaf heden, is Mevr. Rutten, A., licentiaat in de
rechten, geassocieerd notaris, benoemd tot notaris in het gerechtelijk
arrondissement Brussel.

De standplaats is gevestigd te Sint-Gillis.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat, 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

- M. Guerra, V., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement judiciaire
de Huy;

- M. Dessart, L., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement judiciaire
de Verviers;

- Mme Trokay, J., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement judiciaire
de Namur;

- Mme Urbain, S., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement judiciaire
de Charleroi.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09191]

Ordre judiciaire. — Notariat

Par arrêté royal du 26 avril 2007, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande, la
démission de M. Boels, L., de ses fonctions de notaire à la résidence de
Saint-Gilles.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 16 mars 2008 entrant en vigueur ce jour, la
résidence de M. Vanhaesebrouck, D., nommé notaire par arrêté royal du
13 mars 1975, est fixée à Courtrai (territoire du deuxième canton).

Par arrêté royal du 16 mars 2008, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment, laquelle doit intervenir dans les deux mois à
partir de ce jour, Mme Rutten, A., licenciée en droit, notaire associée, est
nommée notaire dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles.

La résidence est fixée à Saint-Gilles.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science, 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200851]
14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon

portant création de la réserve naturelle domaniale dirigée de la ″Sablière de Maubray″, à Antoing

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985,
7 octobre 1985, 7 septembre 1989, 21 avril 1994, 6 avril 1995, 22 janvier 1998 et 6 décembre 2001, notamment les articles 6,
11, 12, 33 et 51;

Vu la loi du 28 février 1882 sur la chasse, modifiée par le décret du 14 juillet 1994, notamment les articles 5bis et 9bis;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police et à la circulation

dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la circulation publique, notamment ses
articles 2 et 5;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 17 juillet 2007;
Vu l’avis de la députation permanente du Conseil provincial du Hainaut, donné le 18 octobre 2007;
Considérant la nécessité de prendre les mesures adéquates de préservation et de gestion du site, notamment en vue

de le préserver et de conserver la faune et la flore qui y sont inféodées;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle domaniale dirigée de la ″Sablière de Maubray″, les 9 ha 20 a 38 ca
de terrains, appartenant au Ministère de la Région wallonne et figurés en grisé sur la carte jointe au présent arrêté.

Ces terrains sont cadastrés ou l’ont été comme suit :

Commune Division Ancienne
commune Section Lieu-dit Parcelle Surface

Antoing 3 Maubray B Couture de Sonage 3d 0,0060

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 122a 3,4508

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 131 0,4830

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 132a 0,1830

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 132b 0,1830

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 133 0,3280

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 134 0,1420

Antoing 3 Maubray B Rieux des Vaux 13a 1,7630

Antoing 3 Maubray B Rieux des Vaux 14 0,2270

Antoing 3 Maubray B Rieux des Vaux 9e 0,0010

Antoing 3 Maubray B Rontronquoy 11c 2,1370

Antoing 3 Maubray B Tronquoy 8c 0,3000

Art. 2. Les terrains sont classés en zone B, conformément à l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le
règlement relatif à la surveillance, la police et à la circulation en dehors des chemins ouverts à la circulation publique.

Art. 3. L’agent du Ministère de la Région wallonne chargé de la gestion de la réserve naturelle domaniale dirigée
est l’ingénieur-chef du cantonnement - de la Division de la Nature et des Forêts du ressort territorial concerné.

Art. 4. Par dérogation à l’article 11, alinéas 2 et 3, de la loi sur la conservation de la nature du 12 juillet 1973,
sont autorisés, notamment, sur la proposition du chef de cantonnement du ressort et après avis de la Commission
consultative de gestion des réserves naturelles domaniales concernée, tous les actes et travaux favorisant la diversité
de la faune et de la flore.

Les mesures générales et les prescriptions particulières proposées dans le document joint en annexe, structure le
plan de gestion de la réserve naturelle domaniale.
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Art. 5. La régulation des populations de lapins et de renards, peut être exercée à l’initiative de l’agent désigné à
l’article 3, après avis de la Commission consultative de gestion des réserves naturelles domaniales concernée.

Les modalités de cette régulation seront soumises à l’accord préalable du Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature.

Art. 6. Par dérogation à l’article 11 de la loi sur la conservation de la nature du 12 juillet 1973 et à l’arrêté
ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police, et à la circulation en dehors
des chemins ouverts à la circulation publique, la circulation des chasseurs peut être autorisée par l’agent désigné à
l’article 3.

Art. 7. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 14 février 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Annexe

Mesures générales et prescriptions particulières de gestion
de la réserve naturelle domaniale de la ″Sablière de Maubray″, à Antoing

Dans la mesure où la réserve naturelle domaniale ne contient aucun habitat semi-naturel remarquable à l’échelle
de ceux rencontrés en Région wallonne, mais qu’il abrite ou présente une potentialité d’accueil pour des espèces
animales menacées ou devenues rares, les objectifs de la gestion visent avant tout à protéger et à restaurer les habitats
d’espèces telles que les grenouilles vertes, crapauds calamites, hirondelles de rivage, odonates,...

Selon la carte ci-après, les opérations de gestion suivantes sont préconisées :

• rafraîchissement et rectification de la verticalité de la paroi permettant l’accueil des hirondelles de rivage,
déboisement et débroussaillage du pied de la paroi. Il faut veiller à garantir la quiétude des parois d’avril à fin
août. Pour plus de détails, se référer aux travaux de C. Noiret et J.-L. Coppée (convention les Bocages -
Région wallonne) - (zone 1);

• maintien des abords de l’étang en milieu ouvert, débroussaillage des pentes par fauchage avec exportation des
rémanents. Ces mesures de gestion peuvent être accordées aux friches et à la parcelle pâturée, au besoin,
par la mise en œuvre d’un contrat de gestion du type ″fauche tardive sans intrant″ - (zone 2);

• installation de haies (espèces locales) sur le pourtour de la réserve naturelle en vue de limiter les intrants lors des
épandages sur les terrains agricoles limitrophes et favoriser l’entomofaune et l’avifaune locales - (zone 3);

• pâturage de la zone remblayée sise au nord de la propriété d’une manière strictement extensive sur base
des prescriptions prévues dans les conventions de jouissance limitée, à titre gratuit de type 1 ″pâturage″.
Le nombre d’UGB peut-être fixé à 0,5 - (zone 4);

• les haies existantes seront maintenues en limitant l’extension des xénophytes par des opérations de fauchage.
Ces opérations de fauche pourront s’effectuer plusieurs fois par an, selon la nécessité et l’intensité de la
colonisation. Elles seront localisées aux zones d’extension des xénophytes. (zone 5);

• les saulaies et le plan d’eau seront préservés de tout piétinement du bétail - (zones 6 et 7);

• le verger sera débroussaillé annuellement - (zone 8).

Outres ces mesures de gestion, il y a lieu de proscrire les semis et plantations (autre que la plantation de haies en
périphérie du site), de veiller à éradiquer les éventuelles plantes exotiques invasives, optimaliser les ressources et la
structure du site pour certaines espèces comme l’hirondelle de rivage et le crapaud calamite tout en permettant la
régulation des populations de lapins et de renards au sein de la réserve en fonction des problèmes constatés dans ou
aux abords de la réserve naturelle domaniale.

Pour plus de détails, quant aux mesures de gestion, il y a lieu de se référer aux avis du CRNFB no 610 réalisé par
M. Th. Paternoster, attaché scientifique, du 16 avril 2007 et no 673 de Mme C. Delmarche, dressé le 25 août 2003.
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 février 2008 portant création de la réserve naturelle
domaniale dirigée de la ″Sablière de Maubray″, à Antoing.

Namur, le 14 février 2008.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200851]
14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Sablière de Maubray″, in Antoing

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner durch die Dekrete vom
11. April 1984, 16. Juli 1985, 7. September 1989, 21. April 1994, 6. April 1995, 22. Januar 1998 und 6. Dezember 2001
abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel 6, 11, 12, 33 und 51;

Aufgrund des Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd, abgeändert durch das Dekret vom 14. Juli 1994,
insbesondere der Artikel 5bis und 9bis;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege, insbesondere der Artikel 2 und 5;

Aufgrund des am 17. Juli 2007 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la
Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 18. Oktober 2007 abgegebenen Gutachtens des ständigen Ausschusses des Provinzialrates
Hennegau;

In Erwägung der Notwendigkeit, angepasste Maßnahmen zum Schutz und zur Verwaltung des Standorts zu
treffen, insbesondere um die dort befindliche Fauna und Flora zu schützen und zu erhalten;
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Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 9 ha 20 a 38 ca umfassenden Geländeabschnitte, die auf der dem vorliegenden Erlass beigefügten
Karte in grauer Farbe gekennzeichnet sind und dem Ministerium der Wallonischen Region gehören, werden als
geleitetes domaniales Naturschutzgebiet ″Sablière de Maubray″ errichtet.

Diese Gelände sind oder waren folgendermaßen katastriert:

Gemeinde Abteilung Alt- Gemeinde Flur Ortslage Parzelle Fläche

Antoing 3 Maubray B Couture de Sonage 3d 0,0060

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 122a 3,4508

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 131 0,4830

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 132a 0,1830

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 132b 0,1830

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 133 0,3280

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 134 0,1420

Antoing 3 Maubray B Rieux des Vaux 13a 1,7630

Antoing 3 Maubray B Rieux des Vaux 14 0,2270

Antoing 3 Maubray B Rieux des Vaux 9e 0,0010

Antoing 3 Maubray B Rontronquoy 11c 2,1370

Antoing 3 Maubray B Tronquoy 8c 0,3000

Art. 2 - Gemäß dem Ministerialerlass vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung,
die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege werden die Geländeabschnitte in die Zone B eingestuft.

Art. 3 - Der Bedienstete des Ministeriums der Wallonischen Region, der mit der Verwaltung des geleiteten
domanialen Naturschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das zuständige Forstamt der Abteilung Natur und
Forstwesen in dem betreffenden Gebiet leitet.

Art. 4 - In Abweichung von Artikel 11 Absatz 2 und 3 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur werden alle Arbeiten und Handlungen, die die Vielfalt der Fauna und der Flora fördern, auf Vorschlag des
zuständigen Forstamtleiters und nach Gutachten seitens der betroffenen beratenden Kommission der domanialen
Naturschutzgebiete erlaubt.

Die allgemeinen Maßnahmen und die besonderen Vorschriften, die im beigefügten Dokument vorgeschlagen sind,
strukturieren den Verwaltungsplan des domanialen Naturschutzgebiets.

Art. 5 - Die Regulierung der Kaninchen- und Fuchsbestände kann auf Initiative des in Artikel 3 bezeichneten
Bediensteten und nach Gutachten der betroffenen beratenden Kommission der domanialen Naturschutzgebiete
vorgenommen werden.

Die Modalitäten für diese Regulierung werden der vorherigen Zustimmung des ″Conseil supérieur de la
Conservation de la Nature″ unterbreitet.

Art. 6 - In Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur und des
Ministerialerlasses vom 23. Oktober 2005 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die Polizeigewalt und
den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege
kann der Verkehr der Jäger durch den in Artikel 3 bezeichneten Bediensteten genehmigt werden.

Art. 7 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. Februar 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Anlage

Allgemeine Maßnahmen und besondere Vorschriften
über die Verwaltung des domanialen Naturschutzgebiets ″Sablière de Maubray″, in Antoing

Soweit das domaniale Naturschutzgebiet keinen bemerkenswerten halbnatürlichen Lebensraum vergleichbar mit
denjenigen, die in der Wallonischen Region zu finden sind, umfasst und da jedoch ein Aufnahmepotential für die
bedrohten oder selten gewordenen Arten vorhanden ist, besteht die Zielsetzung der Verwaltungsmaßnahmen in erster
Linie in dem Schutz und der Wiederbelebung der Lebensräume von Arten wie Wasserfröschen, Kreuzkröten,
Uferschwalben, Libellen, usw.

Nach der nachstehenden Karte werden die folgenden Verwaltungsmaßnahmen empfohlen:
• Auffrischung und Korrektur der Vertikale der Wand, die die Aufnahme der Uferschwalben ermöglichen,

Abholzung und Entfernen von Gestrüpp am Fuße der Wand. Von April bis Ende August Es muss für Ruhe im
Bereich der Wände gesorgt werden. Näheres s. die Arbeiten von C. Noiret und J.-L. Coppée (Vereinbarung
″les Bocages″ - Wallonische Region) (Zone 1);
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• Erhaltung des offenen Charakters der Umgebung des Teiches, Entfernen von Gestrüpp der Gefälle durch Mähen
mit Abfuhr der Schlagabfälle. Diese Verwaltungsmaßnahmen können Anwendung auf die Brachen und die
Weideparzellen finden, wenn nötig mit Hilfe eines Verwaltungsvertrags der Art ″Spätes Mähen ohne Einträge″
(Zone 2);

• Anlegen von Hecken (örtliche Arten), um das Naturschutzgebiet herum, um die Einträge bei den Ausbringun-
gen auf den angrenzenden landwirtschaftlichen Grundstücken zu begrenzen und um die örtlichen Insekten und
Vögel zu fördern - (Zone 3);

• strikt extensives Beweiden der nördlich des Eigentums gelegenen aufgeschütteten Zone auf der Grundlage der
Vorschriften, die in den begrenzten und unentgeltlichen Nutzungsabkommen der Art 1 ″Beweiden″ vorgesehen
sind. Die Anzahl GVE kann auf 0,5 festgelegt werden - (Zone 4);

• die bestehenden Hecken werden erhalten, wobei die Ausbreitung der Xenophyten durch das Mähen begrenzt
wird. Dieses Mähen kann mehrmals im Jahr je nach der Notwendigkeit und der Intensität der Verbreitung
vorgenommen werden. Es wird auf die Zonen der Verbreitung von Xenophyten begrenzt. (Zone 5);

• die Weidenwälder und das Wasserspiegel müssen vor jeglichem Zertreten durch Viehs geschützt werden
(Zonen 6 und 7);

• das Gestrüpp des Obstgartens wird jährlich entfernt (Zone 8).
Zusätzlich zu diesen Verwaltungsmaßnahmen gibt es Anlass, die Aussaat und Anpflanzungen zu untersagen,

für die Ausrottung der eventuellen invasiven gebietsfremden Pflanzen zu sorgen, die Naturschätze und die Struktur
des Gebiets für die dort befindlichen Kalkpflanzen, thermophilen Pflanzen und Trockenpflanzen zu optimieren,
während die Regulierung der Kaninchen- und Wildschweinbestände innerhalb des Naturschutzgebiets je nach den im
domanialen Naturschutzgebiet oder in dessen Umgebung festgestellten Probleme ermöglicht wird.

Für weitere Auskunft über die Verwaltungsmaßnahmen ist sich auf das von Herrn Th. Paternoster, wissenschaft-
licher Attaché, erstellte Gutachten Nr. 610 und das von Frau C. Delmarche am 25. August 2003 erstellte Gutachten
Nr. 673 des Forschungszentrum für Natur, Forstwesen und Holz zu beziehen.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 14. Februar 2008 zur Errichtung des geleiteten
domanialen Naturschutzgebiets ″Sablière de Maubray″ in Antoing beigefügt zu werden.

Namur, den 14. Februar 2008

Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

B. LUTGEN
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200851]
14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering

houdende oprichting van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Sablière de Maubray″, te Antoing

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985,
7 oktober 1985, 7 september 1989, 21 april 1994, 6 april 1995, 22 januari 1998 en 6 december 2001, inzonderheid op de
artikelen 6, 11, 12, 33 en 51;

Gelet op de jachtwet van 28 februari 1882, gewijzigd bij het decreet van 14 juli 1994, inzonderheid op de
artikelen 5bis en 9bis;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vastlegging van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het
verkeer in de domaniale natuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan, inzonderheid op
de artikelen 2 en 5;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
het Natuurbehoud), gegeven op 17 juli 2007;

Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad van Henegouwen, gegeven op
18 oktober 2007;

Overwegende dat gepaste maatregelen m.b.t. de instandhouding en het beheer van de site getroffen moeten
worden, meer bepaald met het oog op de instandhouding en het behoud van de fauna en flora die zich daar
ontwikkelen;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :

Artikel 1. De aan het Ministerie van het Waalse Gewest toebehorende 9 ha 20 a 38 ca grond, in het grijs
voorgesteld op het bijgaande plan, worden opgericht als geleid domaniaal natuurreservaat ″Sablière de Maubray″.

Die gronden zijn of waren kadastraal bekend als volgt :

Gemeente Afdeling Voormalige
gemeente Sectie Plaatsnaam Perceel Oppervlakte

Antoing 3 Maubray B Couture de Sonage 3d 0,0060

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 122a 3,4508

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 131 0,4830

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 132a 0,1830

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 132b 0,1830

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 133 0,3280

Antoing 3 Maubray B Couture du Moulin 134 0,1420

Antoing 3 Maubray B Rieux des Vaux 13a 1,7630

Antoing 3 Maubray B Rieux des Vaux 14 0,2270

Antoing 3 Maubray B Rieux des Vaux 9e 0,0010

Antoing 3 Maubray B Rontronquoy 11c 2,1370

Antoing 3 Maubray B Tronquoy 8c 0,3000

Art. 2. De terreinen worden in zone B ingedeeld, overeenkomstig het ministerieel besluit van 23 oktober 1975
houdende reglementering van de bewaking, de politie en het verkeer buiten de wegen die voor het openbaar verkeer
openstaan.

Art. 3. Het personeelslid van het Ministerie van het Waalse Gewest dat belast is met het beheer van het domaniaal
natuurreservaat, is de ingenieur-houtvester van de Afdeling Natuur en Bossen van het betrokken ambtsgebied.

Art. 4. In afwijking van artikel 11, tweede en derde lid, van de wet op het natuurbehoud van 12 juli 1973 worden,
met name, op de voordracht van de ingenieur-houtvester van het ambtsgebied en na advies van de betrokken
″Commission consultative de gestion des réserves naturelles domaniales″ alle handelingen en werken toegelaten die de
biodiversiteit van de fauna en flora bevorderen.

De algemene maatregelen en de bijzondere voorschriften voorgesteld in het bijgaande stuk vormen het
beheersplan voor het domaniaal natuurreservaat.

Art. 5. De regulatie van de konijnen- en vossenpopulaties kan op initiatief van de in artikel 3 bedoelde ambtenaar
worden uitgevoerd, na advies van de betrokken ″Commission consultative de gestion des réserves naturelles
domaniales″.

De wijze van uitoefening van die regulatie zal eerst tot goedkeuring aan het advies van de ″Conseil supérieur
wallon de la Conservation de la Nature″ worden voorgelegd.
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Art. 6. In afwijking van artikel 11 van de wet op het natuurbehoud van 12 juli 1973 en van het ministerieel besluit
van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het verkeer buiten de wegen die voor
het openbaar verkeer openstaan, kan het verkeer van de jagers door de in artikel 3 bedoelde ambtenaar worden
toegelaten.

Art. 7. De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 14 februari 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Bijlage

Algemene maatregelen en bijzondere voorschriften m.b.t. het beheer
van het domaniaal natuurreservaat ″Sablière de Maubray″, te Antoing

Voor zover het domaniaal natuurreservaat geen opmerkelijke seminatuurlijke habitat bevat op schaal van die die
zich bevinden in het Waalse Gewest, maar voor zover zij bedreigde of zeldzame diersoorten herbergt of kan opvangen,
beogen de beheersdoelstellingen voor alles de bescherming en de restauratie van habitats van diersoorten zoals de
groene kikvorsen, de rugstreeppadden, de oeverzwaluwen, libellen,...

Volgens onderstaande kaart worden volgende beheersverrichtingen aanbevolen :

• opsnoeiing en bijwerking van het verticale aanzicht van de wand die de opvang van oeverzwaluwen mogelijk
maakt, ontbossing en verwijdering van struikgewas aan de voet van de wand. Er dient over de rust in de
wanden gewaakt te worden van april tot eind augustus. Voor meer details zie de werkzaamheden van C. Noiret
en van J.-L. Coppée (overeenkomst Bocages - Waals Gewest) - (gebied 1);

• instandhouding van de omgeving van de vijver in een open milieu, verwijdering van het struikgewas in de
hellingen door maaien met uitvoer van de overblijvende planten. Die beheersmaatregelen mogen desnoods
toegekend worden aan de braakliggende gronden en het beweide perceel door de uitvoering van een
beheerscontract van het type ″laattijdig maaien zonder aanbreng″ - (gebied 2);

• aanleg van hagen (plaatselijke soorten) rondom het natuurreservaat met het oog op het beperken van de
aanbreng bij het sproeien op aangrenzende landbouwgronden en op het begunstigen van de plaatselijke
entomofauna en avifauna - (gebied 3);

• beweiden van de opgehoogde zone in het noorden van de eigendom op strikt extensieve wijze op grond van de
voorschriften van de beperkte genotsovereenkomsten om niet van het soort 1 ″weideland″. Het aantal UGBs
mag vastgesteld worden op 0,5 - (gebied 4);

• de bestaande hagen worden in stand gehouden met beperking van de uitbreiding van de woekersoorten door
maaiverrichtingen. Die maaiverrichtingen kunnen meermaals per jaar uitgevoerd worden, volgens de noodzaak
en de hevigheid van de overwoekering. Ze worden beperkt tot de gebieden die door de woekersoorten
ingepalmd worden. (gebied 5);

• de wilgenbossen en het watervlak worden beschermd tegen het platlopen door het vee - (gebieden 6 en 7);

• de boomgaard wordt jaarlijks van het groeiend struikgewas ontdaan - (gebied 8).

Naast deze beheersmaatregelen moeten de zaden en de aanplantingen worden verboden, moet over de
verwijdering van eventuele woekerende exotische planten worden gewaakt, moeten de bronnen en de structuur van
de site geoptimaliseerd worden, in het bijzonder voor de soorten zoals de oeverzwaluw en de rugstreeppad,
en tegelijkertijd de konijnen- en everzwijnenpopulaties binnen het reservaat laten reguleren, in functie van de in of nabij
het domaniale natuurreservaat vastgestelde problemen.

Voor meer details wat betreft de beheersmaatregelen, zie de adviezen van de CRNFB nr. 610 uitgevoerd door de
heer Th. Paternoster, wetenschappelijk attaché, van 16 april 2007 en nr. 673 van Mevr. C. Delmarche, opgesteld
op 25 augustus 2003.
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Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Waalse Regering van 14 februari 2008 houdende oprichting
van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Sablière de Maubray″, te Antoing.

Namen, 14 februari 2008.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200852]
14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon

portant extension de la réserve naturelle domaniale dirigée des ″Fanges de Paradis″, à Aywaille

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985,
7 octobre 1985, 7 septembre 1989, 21 avril 1994, 6 avril 1995, 22 janvier 1998 et 6 décembre 2001, notamment les articles 6,
11, 12, 33 et 51;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police et la circulation
dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la circulation publique, notamment son
article 2;

Vu la convention de location du 23 mars 2004 établie entre la commune d’Aywaille et la Région wallonne en vue
de porter création de la réserve naturelle domaniale des ″Fanges de Paradis″, à Aywaille;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 octobre 2005 portant création de la réserve naturelle domaniale des
″Fanges de Paradis″, à Aywaille;

Vu l’avenant du 28 juin 2006 à la convention de location du 23 mars 2004 entre la commune d’Aywaille et la Région
wallonne et en vue de porter création de la réserve naturelle domaniale des ″Fanges de Paradis″, à Aywaille
et Stoumont;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 20 février 2007;
Vu l’avis de la députation permanente de la province de Liège, donné le 3 mai 2007;
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Considérant la nécessité de prendre les mesures adéquates de préservation et de gestion du site des ″Fanges de
Paradis″ afin d’y favoriser la biodiversité;

Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :

Article 1er. Sont ajoutés aux 18 ha 23 a 20 ca de la réserve naturelle domaniale dirigée des ″Fanges de Paradis″,
créée par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 octobre 2005, les 47 ha 59 a 21 ca de terrains appartenant aux
communes d’Aywaille et de Stoumont, cadastrés comme indiqué dans le tableau ci-dessous.

La surface de la réserve résultant de l’arrêté du 13 octobre 2005 est figurée sur la carte annexée en gris clair.
Les 47 ha 59 a 21 ha de l’extension de la réserve sont figurés en gris foncé.

Commune Division Section Lieu-dit Parcelle Surface (ha)

Aywaille 3 A Sur les Fanges 1318c pie 6,8768

Aywaille 3 A Sur les Fanges 1319c pie 40,1301

Stoumont 5 A Sur les Fanges 1129c pie 0,5852

47,5921

Art. 2. Les articles 2, 3, 4 et 5 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 octobre 2005 portant création de la réserve
naturelle domaniale des ″Fanges de Paradis″ restent d’application.

Art. 3. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 14 février 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200852]
14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Erweiterung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Fanges de Paradis″, in Aywaille

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner durch die Dekrete
vom 11. April 1984, 16. Juli 1985, 7. Oktober 1985, 7. September 1989, 21. April 1994, 6. April 1995, 22. Januar 1998
und 6. Dezember 2001 abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel 6, 11, 12, 33 und 51;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege, insbesondere des Artikels 2;

Aufgrund des Pachtabkommens vom 23. März 2004 zwischen der Gemeinde Aywaille und der Wallonischen
Region zwecks der Errichtung des domanialen Naturschutzgebiets ″Fanges de Paradis″, in Aywaille;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Oktober 2005 zur Errichtung des domanialen
Naturschutzgebiets ″Fanges de Paradis″, in Aywaille;

Aufgrund des Nachtrags vom 28. Juni 2006 zum Pachtabkommen vom 23. März 2004 zwischen der Gemeinde
Aywaille und der Wallonischen Region zwecks der Errichtung des domanialen Naturschutzgebiets ″Fanges de
Paradis″, in Aywaille und Stoumont;

Aufgrund des am 20. Februar 2007 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de
la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 3. Mai 2007 abgegebenen Gutachtens des ständigen Ausschusses des Provinzialrates Lüttich;
In Erwägung der Notwendigkeit, angepasste Maßnahmen zum Schutz und zur Verwaltung des ″Fanges de

Paradis″ genannten Standorts zu treffen, insbesondere um dort die biologische Vielfalt zu fördern;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:

Artikel 1 - Den 18 ha 23 a 20 ca des durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Oktober 2005
errichteten geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Fanges de Paradis″ werden die 47 ha 59 a 21 ca umfassenden
Geländeabschnitte, die den Gemeinden Aywaille und Stoumont gehören und die wie in der nachstehenden Tabelle
katastriert sind, hinzugefügt.

Die Fläche des Naturschutzgebiets, die sich aus dem Erlass vom 13. Oktober 2005 ergibt, wird auf der beigefügten
Karte in hellgrauer Farbe gekennzeichnet. Die 47 ha 59 a 21 ca der Erweiterung des Naturschutzgebiets werden in
dunkelgrauer Farbe gekenntzeichnet:

Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzelle Fläche (ha)

Aywaille 3 A Sur les Fanges 1318c pie 6,8768

Aywaille 3 A Sur les Fanges 1319c pie 40,1301
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Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzelle Fläche (ha)

Stoumont 5 A Sur les Fanges 1129c pie 0,5852

47,5921

Art. 2 - Die Artikel 2, 3, 4 und 5 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Oktober 2005 zur Errichtung
des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Fanges de Paradis″ in Aywaille bleiben anwendbar.

Art. 3 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. Februar 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200852]
14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering

houdende uitbreiding van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Fanges de Paradis″, te Aywaille

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985,
7 oktober 1985, 7 september 1989, 21 april 1994, 6 april 1995, 22 januari 1998 en 6 december 2001, inzonderheid op de
artikelen 6, 11, 12, 33 en 51;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vastlegging van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het
verkeer in de domaniale natuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan, inzonderheid
op artikel 2;

Gelet op de huurovereenkomst van 23 maart 2004 gesloten tussen de gemeente Aywaille en het Waalse Gewest met
het oog op de oprichting van het domaniaal natuurreservaat ″Fanges de Paradis″, te Aywaille;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 oktober 2005 houdende oprichting van het geleide domaniaal
reservaat ″Fanges de Paradis″, te Aywaille;

Gelet op het aanhangsel van 28 juni 2006 bij de huurovereenkomst van 23 maart 2004 gesloten tussen de gemeente
Aywaille en het Waalse Gewest met het oog op de oprichting van het domaniaal natuurreservaat ″Fanges de Paradis″
te Aywaille en Stoumont;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
het Natuurbehoud), gegeven op 20 februari 2007;

Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincie Luik, gegeven op 3 mei 2007;
Overwegende dat gepaste maatregelen m.b.t. de instandhouding en het beheer van de site ″Fanges de Paradis″

moeten worden getroffen om er de biodiversiteit te bevorderen;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :

Artikel 1. De aan de gemeenten Aywaille en Stoumont toebehorende 47 ha 59 a 21 ca grond, gekadastreerd als op
de onderstaande tabel, worden toegevoegd aan de 18 ha 23 a 20 ca grond van de bij het besluit van de Waalse Regering
van 13 oktober 2005 opgerichte geleide domaniaal natuurreservaat ″Fanges de Paradis″.

De oppervlakte van het reservaat voortvloeiend uit het besluit van 13 oktober 2005 is lichtgrijs ingekleurd op
bijgaande kaart. De 47 ha 59 a 21 ca van de uitbreiding van het reservaat zijn donkergrijs ingekleurd :

Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Perceel Oppervlakte (ha)

Aywaille 3 A Sur les Fanges 1318c pie 6,8768

Aywaille 3 A Sur les Fanges 1319c pie 40,1301

Stoumont 5 A Sur les Fanges 1129c pie 0,5852

47,5921

Art. 2. De artikelen 2, 3, 4 en 5 van het besluit van de Waalse Regering van 13 oktober 2005 houdende oprichting
van het geleide domaniaal reservaat ″Fanges de Paradis″, te Aywaille, blijven van toepassing.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 14 februari 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200862]

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon
portant création de la réserve forestière de ″Ouren″, à Burg-Reuland

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985
et 7 septembre 1989, et notamment les articles 6, 21, 22, 23 et 24;

Vu l’arrêté royal du 2 avril 1979 établissant le règlement de gestion des réserves forestières et notamment
ses articles 7 et 8;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 19 septembre 1991 créant la réserve forestière de Ouren;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 16 octobre 2007;
Vu l’avis de la députation permanente du conseil provincial de Liège, donné le 17 janvier 2008;
Considérant l’intérêt de conserver ce type d’habitat rare et caractéristique des associations forestières typiques

de la région;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :
Article 1er. Sont constitués en réserve forestière de ″Ouren″ les 20 ha 49 a 27 ca de terrains appartenant à la

Région wallonne et cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Lieu-dit no Surface en hectare

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I Escheldell 589 0,7965

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I In der Scheiebach 624 0,1074

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I In der Scheiebach 625 0,2451

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I Kiescheld 395 0,3128

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I Kiescheld 409 0,7102

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I Schiebacherberg 524 0,5228

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I In der Schiebach 603 0,3908

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I In der Schiebach 605 1,7100

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 2 0,7349

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 11 0,2843

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 27 0,2739

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 29 0,3122

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 3 0,2773

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 35 0,5459

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 36 0,5482

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 37 1,1392

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 4 0,3408

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 44 0,5422

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 46 1,2529

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 47pie 2,4000

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schüttemühle 324 0,5765

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schüttermühle 325 0,6485

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schüttermühle 327 0,6475

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Huffelder Goescheid 121a 0,7750

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Huffelder Goescheid 121c 0,7699

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Huffelder Goescheid 121d 0,0090

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Scheudberg 191a 0,4454

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Scheudberg 192d 0,5050

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Scheudberg 192e 0,5028

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Scheudberg 192f 0,5190

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Scheudberg 192g 0,5117

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Scheudberg 192h 0,5134

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Schleiberg 192c 0,6216
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Ces terrains sont figurés sur les deux plans repris en annexe.
Art. 2. A l’exception de l’abattage des arbres présentant un risque pour la sécurité publique, de l’exploitation des

peuplements résineux arrivés au terme d’exploitabilité et de l’élimination des espèces dites ″invasives″ et des espèces
résineuses non indigènes, les terrains désignés à l’article premier ne font l’objet d’aucune autre intervention. L’exercice
de la chasse reste autorisé.

Art. 3. L’agent du Ministère de la Région wallonne chargé de la gestion et de la surveillance de la réserve forestière
est l’ingénieur - chef de cantonnement - de la Division de la Nature et des Forêts du ressort territorial concerné.

Art. 4. L’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 19 septembre 1991 créant la réserve forestière de Ouren est abrogé.
Art. 5. Le Ministre qui a la conservation de la nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent

arrêté.
Namur, le 14 février 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Les plans peuvent être consultés auprès de la Division de la Nature et des Forêts de la Direction générale des
Ressources naturelles et de l’Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200862]
14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Errichtung des Forstschutzgebiets ″Ouren″ in Burg-Reuland

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner durch die Dekrete vom
11. April 1984, 16. Juli 1985 und 7. September 1989 abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel 6, 21, 22, 23 und 24;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 2. April 1979 zur Festlegung der Verwaltungsregelung der Forstschutz-
gebiete und insbesondere seiner Artikel 7 und 8;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 19. September 1991 zur Errichtung des
Forstschutzgebiets Ouren;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des am 16. Oktober 2007 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de
la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 17. Januar 2008 abgegebenen Gutachtens des ständigen Ausschusses des Provinzialrates Lüttich;
In Erwägung des Interesses, diese seltene und besondere Art Lebensraum der dieser Region eigenen typischen

Forstvereinigungen zu erhalten;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:
Artikel 1 - Die 20 ha 49 a 27 ca umfassenden Geländeabschnitte, die der Wallonischen Region gehören und wie

folgt katastriert sind oder waren, werden als Forstschutzgebiet ″Ouren″ errichtet.

Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Nr. Fläche in Hektar

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I. Escheldell 589 0,7965

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I. In der Scheiebach 624 0,1074

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I. In der Scheiebach 625 0,2451

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I. Kiescheld 395 0,3128

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I. Kiescheld 409 0,7102

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I. Schiebacherberg 524 0,5228

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I. In der Schiebach 603 0,3908

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I. In der Schiebach 605 1,7100

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 2 0,7349

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 11 0,2843

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 27 0,2739

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 29 0,3122

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 3 0,2773

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 35 0,5459

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 36 0,5482

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 37 1,1392

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 4 0,3408
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Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Nr. Fläche in Hektar

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 44 0,5422

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 46 1,2529

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 47pie 2,4000

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schüttemühle 324 0,5765

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schüttermühle 325 0,6485

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schüttermühle 327 0,6475

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Huffelder Goescheid 121a 0,7750

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Huffelder Goescheid 121c 0,7699

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Huffelder Goescheid 121d 0,0090

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Scheudberg 191a 0,4454

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Scheudberg 192d 0,5050

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Scheudberg 192e 0,5028

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Scheudberg 192f 0,5190

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Scheudberg 192g 0,5117

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Scheudberg 192h 0,5134

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland T Schleiberg 192c 0,6216

Diese Gelände werden auf den beiden beigefügten Plänen eingezeichnet.
Art. 2 - Mit Ausnahme des Fällens von Bäumen, die eine Gefahr für die öffentliche Sicherheit darstellen, die

Nutzung der Nadelholzbestände, die das Ende ihrer Nutzbarkeit erreicht haben, und der Beseitigung der sogenannten
″invasiven″ Arten und der nicht heimischen Nadelbäume werden in den in Artikel 1 bezeichneten Geländeabschnitten
keinerlei weiteren Eingriffe vorgenommen. Die Ausübung der Jagd bleibt erlaubt.

Art. 3 - Der Bedienstete des Ministeriums der Wallonischen Region, der mit der Verwaltung und der Überwachung
des Forstschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das zuständige Forstamt der Abteilung Natur und
Forstwesen in dem betreffenden Gebiet leitet.

Art. 4 - Der Erlass der Wallonischen Regionalexekutive vom 19. September 1991 zur Errichtung des
Forstschutzgebiets Ouren wird aufgehoben.

Art. 5 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. Februar 2008
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Die Pläne können bei der Abteilung Natur und Forstwesen der Generaldirektion der Naturschätze und der
Umwelt, avenue Prince de Liège 15 in 5100 Jambes eingesehen werden.

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200862]
14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering

houdende oprichting van het bosreservaat ″Ouren″ te Burg-Reuland

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985 en
7 september 1989, inzonderheid op de artikelen 6, 21, 22, 23 en 24;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 april 1979 houdende vaststelling van het beheersreglement der bosreservaten,
inzonderheid op de artikelen 7 en 8;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 19 september 1991 houdende oprichting van het
bosreservaat ″Ouren″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vastlegging van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
het Natuurbehoud), gegeven op 16 oktober 2007;

Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad van Luik, gegeven op 17 januari 2008;
Overwegende dat het belangrijk is dat type habitat, zeldzaam en kenmerkend voor de typische bosgemeenschap-

pen van de streek, te behouden.
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Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
Besluit :

Artikel 1. De aan het Waalse Gewest toebehorende 20 ha 49 a 27 ca grond die kadastraal bekend zijn of waren als
volgt, worden opgericht als bosreservaat ″Ouren″ :

Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam nr. Oppervlakte in ha

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I Escheldell 589 0,7965

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I In der Scheiebach 624 0,1074

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I In der Scheiebach 625 0,2451

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I Kiescheld 395 0,3128

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I Kiescheld 409 0,7102

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I Schiebacherberg 524 0,5228

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I In der Schiebach 603 0,3908

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland I In der Schiebach 605 1,7100

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 2 0,7349

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 11 0,2843

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 27 0,2739

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 29 0,3122

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 3 0,2773

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 35 0,5459

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 36 0,5482

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 37 1,1392

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 4 0,3408

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 44 0,5422

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 46 1,2529

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schleid 47pie 2,4000

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schüttemühle 324 0,5765

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schüttermühle 325 0,6485

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland K Schüttermühle 327 0,6475

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland t Huffelder Goescheid 121a 0,7750

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland t Huffelder Goescheid 121c 0,7699

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland t Huffelder Goescheid 121d 0,0090

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland t Scheudberg 191a 0,4454

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland t Scheudberg 192d 0,5050

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland t Scheudberg 192e 0,5028

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland t Scheudberg 192f 0,5190

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland t Scheudberg 192g 0,5117

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland t Scheudberg 192h 0,5134

Burg-Reuland 1 Burg-Reuland t Schleiberg 192c 0,6216

Die gronden staan op beide bijgaande plannen.
Art. 2. Behoudens het kappen van gevaarlijke bomen voor de openbare veiligheid, de exploitatie van naaldbomen

aan het einde van de exploiteerbaarheid ervan en de verwijdering van de soorten bomen, zogenaamde woekerende, en
van de uitheemse naaldboomsoorten, komen de in artikel 1 vermelde gronden niet in aanmerking voor een andere
ingreep. Het uitoefenen van de jacht blijft toegelaten.

Art. 3. Het personeelslid van het Ministerie van het Waalse Gewest dat belast is met het beheer van het
bosreservaat is de ingenieur-houtvester van de Afdeling Natuur en Bossen van het betrokken ambtsgebied.

Art. 4. Het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 19 september 1991 houdende oprichting van het
bosreservaat ″Ouren″ wordt opgeheven.

Art. 5. De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 14 februari 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

De plannen liggen ter inzage bij het ″Division de la Nature et des Forêts de la Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement″, avenue Prince de Liège 15, te 5100 Jambes.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200863]

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 mai 2007
portant création de la réserve naturelle domaniale dirigée de ″Namorimont″, à Ciney (Chevetogne)

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985,
7 octobre 1985, 7 septembre 1989, 21 avril 1994, 6 avril 1995, 22 janvier 1998 et 6 décembre 2001, notamment les
articles 6, 11, 12, 33 et 51;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 mai 2007 portant création de la réserve naturelle domaniale dirigée
de Namorimont, à Ciney;

Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :

Article 1er. Il est porté à l’article 1er, 6e ligne, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 mai 2007 portant création
de la réserve naturelle de ″Namorimont″ la modification suivante dans les coordonnées cadastrales : ″section B″ au lieu
de ″section D″.

Art. 2. Le Ministre qui a la conservation de la nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 14 février 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200863]

14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 16. Mai 2007 zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Namorimont″ in Ciney
(Chevetogne)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner durch die Dekrete vom
11. April 1984, 16. Juli 1985, 7. Oktober 1985, 7. September 1989, 21. April 1994, 6. April 1995, 22. Januar 1998 und
6. Dezember 2001 abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel 6, 11, 12, 33 und 51;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. Mai 2007 zur Errichtung des geleiteten domanialen
Naturschutzgebiets ″Namorimont″ in Ciney;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 1, 6. Zeile des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. Mai 2007 zur Errichtung des
geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Namorimont″ wird die folgende Abänderung in den Katasterdaten
angebracht: ″Flur B″ anstelle von ″Flur D″.

Art. 2 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. Februar 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200863]
14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 16 mei 2007 tot oprichting van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Namorimont″, te Ciney (Chevetogne)

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985,
7 oktober 1985, 7 september 1989, 21 april 1994, 6 april 1995, 22 januari 1998 en 6 december 2001, inzonderheid op de
artikelen 6, 11, 12, 33 en 51;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vastlegging van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 mei 2007 tot oprichting van het geleide domaniaal
natuurreservaat ″Namorimont″, te Ciney;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, zesde lijn, van het besluit van de Waalse Regering van 16 mei 2007 tot oprichting van het
geleide domaniaal natuurreservaat ″Namorimont″, te Ciney (Chevetogne), wordt de volgende wijziging aangebracht
in de kadastrale coördinaten : ″sectie B″ in plaats van ″sectie D″.

Art. 2. De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 14 februari 2008.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200864]
14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 mars 2004

portant création de la réserve naturelle domaniale dirigée des ″Rochers de Noirmont″, à Dinant

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985,
7 octobre 1985, 7 septembre 1989, 21 avril 1994, 6 avril 1995, 22 janvier 1998 et 6 décembre 2001, notamment les
articles 6, 11, 12, 33 et 51;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 mars 2004 portant création de la réserve naturelle domaniale dirigée
des ″Rochers de Noirmont″, à Dinant;

Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
Arrête :

Article 1er. Il est porté à l’article 1er, 4e ligne, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 mars 2004 portant création
de la réserve naturelle des ″Rochers de Noirmont″ la modification suivante dans les coordonnées cadastrales :
″parcelle 261a/2″ au lieu de ″parcelle 361a/2″.

Art. 2. Le Ministre qui a la conservation de la nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 14 février 2008.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200864]
14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 4. März 2004 zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Rochers de Noirmont″
in Dinant

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner durch die Dekrete vom
11. April 1984, 16. Juli 1985, 7. Oktober 1985, 7. September 1989, 21. April 1994, 6. April 1995, 22. Januar 1998 und
6. Dezember 2001 abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel 6, 11, 12, 33 und 51;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. März 2004 zur Errichtung des geleiteten domanialen
Naturschutzgebiets ″Rochers de Noirmont″ in Dinant;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 1, 4. Zeile des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. März 2004 zur Errichtung des
geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Rochers de Noirmont″ wird die folgende Abänderung in den Katasterdaten
angebracht : ″Parzelle 261a/2″ anstelle von ″Parzelle 361a/2″.

Art. 2 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. Februar 2008.
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200864]
14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering
van 4 maart 2004 tot oprichting van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Rochers de Noirmont″, te Dinant

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985,
7 oktober 1985, 7 september 1989, 21 april 1994, 6 april 1995, 22 januari 1998 en 6 december 2001, inzonderheid op de
artikelen 6, 11, 12, 33 en 51;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vastlegging van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 maart 2004 tot oprichting van het geleide domaniaal
natuurreservaat ″Rochers de Noirmont″, te Dinant;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, vierde lijn, van het besluit van de Waalse Regering van 4 maart 2004 tot oprichting van het
geleide domaniaal natuurreservaat ″Rochers de Noirmont″ wordt de volgende wijziging aangebracht in de kadastrale
coördinaten : ″perceel 261a/2″ in plaats van ″perceel 361a/2″.

Art. 2. De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 14 februari 2008.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200865]
14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon

portant création de la réserve naturelle domaniale dirigée de ″Ribaudet″ à Nassogne

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985,
7 octobre 1985, 7 septembre 1989, 21 avril 1994, 6 avril 1995, 22 janvier 1998 et 6 décembre 2001, notamment les
articles 6, 11, 12, 33 et 51;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance et à la circulation dans
les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la circulation publique et notamment l’article 5;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 19 décembre 2006;
Vu l’avis de la députation permanente du conseil provincial de la Province de Luxembourg, donné le 15 mars 2007;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :
Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle domaniale dirigée du ″Ribaudet″ les 89 a 60 ca de terrains figurés

en grisé au plan ci-joint, appartenant à la Région wallonne et cadastrés comme suit :

Commune Division Section L Lieu-dit P Parcelle S Surface (ha)

Nassogne 1 C Chemin de Freyr 646d 0,1940

1 C Ribaudet 645b 0,0600

1 C Ribaudet 645c 0,0470
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Commune Division Section L Lieu-dit P Parcelle S Surface (ha)

1 C Ribaudet 647a 0,1020

1 C Ribaudet 648a 0,4930

0,8960

Art. 2. L’agent du Ministère de la Région wallonne chargé de la gestion de la réserve naturelle domaniale est
l’ingénieur chef de cantonnement de la Division de la Nature et des Forêts du ressort territorial concerné.

Art. 3. Par dérogation à l’article 11, alinéa 1er, de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, la pratique
de la chasse au grand gibier reste autorisée. Toutefois, ni le tir, ni l’installation de postes de tir ne sont autorisés dans
le périmètre de la réserve.

Art. 4. Par dérogation à l’article 5 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 sur la surveillance et la circulation dans
les réserves naturelles domaniales, il est permis au locataire de la chasse de faucher annuellement le layon de chasse,
à condition de ne pas utiliser de véhicule à moteur en-dehors de celui-ci.

Art. 5. Par dérogation à l’article 11, alinéa 2, de la loi sur la conservation de la nature du 12 juillet 1973, sont
autorisés dans les mesures de gestion de la réserve tous les actes et travaux favorisant la diversité de la faune et
de la flore. A cet effet, il est permis d’enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, brûler des débris
végétaux ainsi que faucher ou pratiquer le pâturage.

Art. 6. Les terrains sont classés en zone B, conformément à l’article 2 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975.
Art. 7. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent

arrêté.

Namur, le 14 février 2008.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200865]
14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Ribaudet″ in Nassogne

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner durch die Dekrete vom
11. April 1984, 16. Juli 1985, 7. Oktober 1985, 7. September 1989, 21. April 1994, 6. April 1995, 22. Januar 1998 und
6. Dezember 2001 abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel 6, 11, 12, 33 und 51;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege, insbesondere des Artikels 5;

Aufgrund des am 19. Dezember 2006 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation
de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 15. März 2007 abgegebenen Gutachtens des ständigen Ausschusses des Provinzialrates
Luxemburg;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
Beschließt:

Artikel 1 - Die 89 a 60 ca umfassenden, auf dem beigefügten Plan in grauer Farbe gekennzeichneten
Geländeabschnitte, die der Wallonischen Region gehören und wie folgt katastriert sind, werden als geleitetes
domaniales Naturschutzgebiet ″Ribaudet″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzelle Fläche (ha)

Nassogne 1 C Chemin de Freyr 646d 0,1940

1 C Ribaudet 645b 0,0600

1 C Ribaudet 645c 0,0470

1 C Ribaudet 647a 0,1020

1 C Ribaudet 648a 0,4930

0,8960

Art. 2 - Der Bedienstete des Ministeriums der Wallonischen Region, der mit der Verwaltung des domanialen
Naturschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das zuständige Forstamt der Abteilung Natur und Forstwesen
in dem betreffenden Gebiet leitet.

Art. 3 - In Abweichung von Artikel 11, Absatz 1 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur bleibt
die Ausübung der Jagd auf Großwild erlaubt. Weder das Schießen noch das Aufstellen von Schießständen werden
innerhalb des Naturschutzgebietes erlaubt.
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Art. 4 - In Abweichung von Artikel 5 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung
über die Überwachung, die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für
den öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege wird dem Jagdpächter erlaubt, die Rückegasse jährlich zu mähen, unter
der Bedingung, dass kein Motorfahrzeug außerhalb der Rückegasse benutzt wird.

Art. 5 - In Abweichung von Artikel 11, Absatz 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
werden im Rahmen der Verwaltungsmaßnahmen alle Handlungen und Arbeiten, die die Vielfalt der Fauna und der
Flora fördern, erlaubt. Zu diesem Zweck ist es erlaubt, Bäume und Sträucher zu entfernen, zu fällen bzw. zu schneiden,
zu entwurzeln oder zu verstümmeln, pflanzliche Abfälle zu verbrennen sowie zu mähen oder zu weiden.

Art. 6 - Gemäß Artikel 2 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 werden die Geländeabschnitte in die Zone
B eingestuft.

Art. 7 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. Februar 2008
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200865]
14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering

houdende oprichting van het geleide domaniaal reservaat ″Ribaudet″ te Nassogne

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985,
7 oktober 1985, 7 september 1989, 21 april 1994, 6 april 1995, 22 januari 1998 en 6 december 2001, inzonderheid op de
artikelen 6, 11, 12, 33 en 51;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vastlegging van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking en het verkeer
in de domaniale natuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
het Natuurbehoud), gegeven op 19 december 2006;

Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad van Luxemburg, gegeven op 15 maart 2007;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :
Artikel 1. De aan het Waalse Gewest toebehorende 89 a 60 ca grond, in het grijs voorgesteld op het bijgaande plan

en gekadastreerd als volgt, worden opgericht als geleid domaniaal natuurreservaat ″Ribaudet″ :

Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Perceel Oppervlakte (ha)

Nassogne 1 C Chemin de Freyr 646d 0,1940

1 C Ribaudet 645b 0,0600

1 C Ribaudet 645c 0,0470

1 C Ribaudet 647a 0,1020

1 C Ribaudet 648a 0,4930

0,8960

Art. 2. Het personeelslid van het Ministerie van het Waalse Gewest dat belast is met het beheer van het domaniaal
natuurreservaat, is de ingenieur-houtvester van de Afdeling Natuur en Bossen van het betrokken ambtsgebied.

Art. 3. In afwijking van artikel 11, eerste lid, van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, blijft de jacht op
grof wild toegelaten. Noch het schieten, noch het opstellen van schootsposten worden echter toegelaten binnen de
omtrek van het reservaat.

Art. 4. In afwijking van artikel 5 van het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 betreffende de bewaking en het
verkeer in de domaniale natuurreservaten mag de huurder van de jacht het jachtpad jaarlijks maaien, op voorwaarde
dat hij geen gebruik maakt van een motorvoertuig buiten dit jachtpad.

Art. 5. In afwijking van artikel 11, tweede lid, van de wet op het natuurbehoud van 12 juli 1973 worden, onder
de beheersmaatregelen van het reservaat, alle handelingen en werken toegelaten die de biodiversiteit van de fauna en
flora bevorderen. Daartoe is het toegelaten bomen en struiken weg te nemen, te kappen, te ontwortelen of te verminken,
plantaardig afval te verbranden alsook de weiden te maaien of te grazen.

Art. 6. De terreinen worden in zone B ingedeeld, overeenkomstig artikel 2 van het ministerieel besluit van
23 oktober 1975.

Art. 7. De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 14 februari 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200866]
14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon

du 29 avril 1999 portant création de la réserve naturelle domaniale ″Les Roches″ à Presles

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, notamment les articles 6, 11, 12, 33 et 51;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police et la circulation

en dehors des chemins ouverts à la circulation publique, notamment son article 2;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 avril 1999 portant création de la réserve naturelle domaniale

″Les Roches″ à Presles;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :
Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 avril 1999 portant création de la réserve

naturelle domaniale ″Les Roches″ est remplacé par l’article 1er suivant :
″Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle domaniale ″Les Roches″ les 3 ha 62 a 84 ca de terrains appartenant

pour partie à la Région wallonne et pour partie à la commune de Presles. Ils sont cadastrés comme indiqué dans le
tableau ci-dessous″ :

Commune Division Section Lieu-dit Parcelle Surface (ha) Propriétaire

Aiseau-Presles 2 B Les Roches 411a 1,0388 Région wallonne

2 B Les Roches 415a 0,3610 Région wallonne

2 B Les Roches 426m 2,2286 com.
d’Aiseau-Presles

3,6284

Art. 2. Sont ajoutés à l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 avril 1999 portant création de la réserve naturelle
domaniale ″Les Roches″ les articles 3, 4, 5 et 6 libellés comme suit :

″Art. 3 : L’agent du Ministère de la Région wallonne chargé de la gestion de la réserve naturelle domaniale est
l’ingénieur chef de cantonnement de la Division de la Nature et des Forêts du ressort territorial concerné.

Art. 4. Par dérogation à l’article 11, alinéa 2, de la loi sur la conservation de la nature du 12 juillet 1973, sont
autorisés dans les mesures de gestion tous les actes et travaux favorisant la diversité de la faune et de la flore.

Art. 5. Les terrains sont classés en zone B, conformément à l’article 2 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975.
Art. 6. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent

arrêté. ″.

Namur, le 14 février 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200866]

14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 29. April 1999 zur Errichtung des domanialen Naturschutzgebiets ″Les Roches″ in Presles

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere der Artikel 6, 11, 12, 33,
und 51;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege, insbesondere des Artikels 2;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. April 1999 zur Errichtung des domanialen
Naturschutzgebiets ″Les Roches″ in Presles;
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Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. April 1999 zur Errichtung des domanialen
Naturschutzgebiets ″Les Roches″ wird durch den folgenden Artikel 1 ersetzt:

″Artikel 1 - Die 3 ha 62 a 84 ca umfassenden Geländeabschnitte, die teilweise der Wallonischen Region und
teilweise der Gemeinde Presles gehören, werden als domaniales Naturschutzgebiet ″Les Roches″ errichtet: Sie werden
wie in der nachstehenden Tabelle katastriert″:

Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzelle Fläche (ha) Eigentümer

Aiseau-Presles 2 B Les Roches 411a 1,0388 Wallonische
Region

2 B Les Roches 415a 0,3610 Wallonische
Region

2 B Les Roches 426m 2,2286 Gemeinde
Aiseau Presles

3,6284

Art. 2 - Dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. April 1999 zur Errichtung des domanialen
Naturschutzgebiets ″Les Roches″ in Presles werden die Artikel 3, 4, 5 und 6 mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

″Art. 3 - Der Bedienstete des Ministeriums der Wallonischen Region, der mit der Verwaltung des domanialen
Naturschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das zuständige Forstamt der Abteilung Natur und Forstwesen
in dem betreffenden Gebiet leitet.

Art. 4 - In Abweichung von Artikel 11, Absatz 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
werden im Rahmen der Verwaltungsmaßnahmen alle Handlungen und Arbeiten, die die Vielfalt der Fauna und der
Flora fördern, erlaubt.

Art. 5 - Gemäß Artikel 2 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 werden die Geländeabschnitte in die Zone
B eingestuft.

Art. 6 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Naturerhaltung gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.″

Namur, den 14. Februar 2008
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200866]
14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 29 april 1999 tot oprichting van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Les Roches″ te Presles

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het Natuurbehoud, inzonderheid op de artikelen 6, 11, 12, 33 en 51;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vastlegging van de verdeling van de ministeriële

bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;
Gelet op het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het

verkeer buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan, inzonderheid op artikel 2;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 29 april 1999 tot oprichting van het geleide domaniaal

natuurreservaat ″Les Roches″ te Presles;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :
Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 29 april 1999 tot oprichting van het geleide

domaniaal natuurreservaat ″Les Roches″ wordt vervangen door het volgende artikel 1 :
″Artikel 1. De voor een deel aan het Waalse Gewest en voor een ander deel aan de gemeente Presles toebehorende

3 ha 62 a 84 ca grond worden opgericht als domaniaal natuurreservaat ″Les Roches″. Ze zijn kadastraal bekend als
volgt :″

Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Perceel Oppervlakte (ha) Eigenaar

Aiseau-Presles 2 B Les Roches 411a 1,0388 Waals Gewest

2 B Les Roches 415a 0,3610 Waals Gewest

2 B Les Roches 426m 2,2286 gem.
Aiseau-Presles

3,6284
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Art. 2. De artikelen 3, 4, 5 en 6, luidend als volgt, worden toegevoegd aan het besluit van de Waalse Regering van
29 april 1999 tot oprichting van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Les Roches″ :

″Art. 3 : Het personeelslid van het Ministerie van het Waalse Gewest dat belast is met het beheer van het domaniaal
natuurreservaat, is de ingenieur-houtvester van de Afdeling Natuur en Bossen van het betrokken ambtsgebied.

Art. 4. In afwijking van artikel 11, tweede lid, van de wet op het natuurbehoud van 12 juli 1973 worden, onder de
beheersmaatregelen van het reservaat, alle handelingen en werken toegelaten die de biodiversiteit van de fauna en flora
bevorderen.

Art. 5. De terreinen worden in zone B ingedeeld, overeenkomstig artikel 2 van het ministerieel besluit van
23 oktober 1975.

Art. 6. De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud is belast met de uitvoering van dit besluit.″
Namen, 14 februari 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200867]

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant création de la réserve naturelle domaniale dirigée
de la ″Grotte des Fées″, à Solre-sur-Sambre (Erquelinnes)

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985,
7 octobre 1985, 7 septembre 1989, 21 avril 1994, 6 avril 1995, 22 janvier 1998 et 6 décembre 2001, notamment
les articles 6, 11, 12, 33 et 51;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police et à la circulation
dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la circulation publique et notamment
son article 2;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 18 octobre 2005;

Vu l’avis de la députation permanente du conseil provincial du Hainaut, donné le 30 août 2007;

Considérant la nécessité de prendre les mesures adéquates de préservation et de gestion du site, notamment en vue
de le préserver et de conserver la faune et la flore qui y sont inféodées;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle domaniale dirigée de la ″Grotte des Fées″, les 1 ha 40 a 13 ca
de terrains appartenant à la Région wallonne et figurés en grisés sur la carte ci-jointe, ainsi que les emprises en sous-sol
délimitées par les galeries, les puits, les salles de la grotte sise sous ces mêmes parcelles.

Ces terrains sont cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune d’Erquelinnes-Solre-sur-Sambre, au lieu-dit ″Enclos de la Thure″, section C, no 732g, d’une contenance
de 1 ha 25a 73ca et au lieu-dit ″Bernard Fosse″, section C, no 690g, d’une contenance de 0 ha 14 a 40 ca.

Art. 2. Conformément à l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975, établissant le règlement relatif à la surveillance,
la police, et la circulation, en dehors des chemins ouverts à la circulation publique, et notamment son article 2,
les terrains décrits à l’article premier sont classés en zone C et les parties souterraines desdits terrains sont classées
en zone D.

L’accès aux parties souterraines n’est autorisé que pour y effectuer des opérations de gestion, de suivi scientifique
et de recherche, sur autorisation du chef de cantonnement de la Division de la Nature et des Forêts du ressort,
après avis de la Commission consultative de gestion des réserves naturelles domaniales compétente.

Art. 3. Par dérogation à l’article 11, alinéas 2 et 3, de la loi sur la conservation de la nature, sont autorisés,
notamment, sur la proposition du chef de cantonnement de la Division de la Nature et des Forêts du ressort, et après
avis de la Commission consultative de gestion des réserves naturelles domaniales concernée, tous les actes et travaux
favorisant la diversité de la faune et de la flore.

Art. 4. L’agent du Ministère de la Région wallonne chargé de la gestion de la réserve naturelle domaniale dirigée
est l’ingénieur-chef du cantonnement de la Division de la Nature et des Forêts du ressort territorial concerné.

Art. 5. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 14 février 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

La carte peut être consultée auprès de la Division de la Nature et des Forêts de la Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200867]

14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung
zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Grotte des Fées″, in Solre-sur-Sambre (Erquelinnes)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner durch die Dekrete
vom 11. April 1984, 16. Juli 1985, 7. Oktober 1985, 7. September 1989, 21. April 1994, 6. April 1995, 22. Januar 1998
und 6. Dezember 2001 abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel 6, 11, 12, 33 und 51;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege, insbesondere des Artikels 2;

Aufgrund des am 18. Oktober 2005 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de
la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 30. August 2007 abgegebenen Gutachtens des ständigen Ausschusses des Provinzialrates
Hennegau;

In Erwägung der Notwendigkeit, geeignete Maßnahmen zum Schutz und zur Verwaltung des Standorts zu treffen,
insbesondere um die dort befindliche Fauna und Flora zu schützen und zu erhalten;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 1 ha 40 a 13 ca umfassenden Geländeabschnitte, die auf der beigefügten Karte in grauer Farbe
gekennzeichnet und der Wallonischen Region gehören, sowie die Untergrundflächen, die durch die Stollen, die
Schächte und die Säle der unter denselben Parzellen gelegenen Höhle abgegrenzt sind, werden als geleitetes
domaniales Naturschutzgebiet ″Grotte des Fées″ errichtet.

Diese Geländeabschnitte sind oder waren wie folgt katastriert:

Gemeinde Erquelinnes-Solre-sur-Sambre, am Ort genannt ″Enclos de la Thure″, Flur C, Nr. 732g, mit einer Fläche
von 1 ha 25 a 73 ca und am Ort genannt ″Bernard Fosse″, Flur C, Nr. 690g, mit einer Fläche von 0 ha 14 a 40 ca.

Art. 2 - Gemäß dem Ministerialerlass vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung,
die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege, insbesondere seines Artikels 2, werden die im ersten Artikel beschriebenen Geländeabschnitte in
die Zone C und die unterirdischen Teilen der besagten Geländeabschnitte in die Zone D eingestuft.

Der Zugang zu den unterirdischen Teilen ist nur erlaubt, um nach Genehmigung des zuständigen Forstamtleiters
der Abteilung Natur und Forstwesen und nach Gutachten der beratenden Verwaltungskommission der Naturschutz-
gebiete des betreffenden Gebiets dort Maßnahmen zur Verwaltung, wissenschaftlichen Überwachung und Forschung
vorzunehmen.

Art. 3 - In Abweichung von Artikel 11 Absätze 2 und 3 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der
Natur werden alle Arbeiten und Handlungen, die die Vielfalt der Fauna und der Flora fördern, auf Vorschlag des
zuständigen Forstamtleiters der Abteilung Natur und Forstwesen und nach Gutachten seitens der betroffenen
beratenden Kommission der domanialen Naturschutzgebiete erlaubt.

Art. 4 - Der Bedienstete des Ministeriums der Wallonischen Region, der mit der Verwaltung des geleiteten
domanialen Naturschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das zuständige Forstamt der Abteilung Natur und
Forstwesen in dem betreffenden Gebiet leitet.

Art. 5 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. Februar 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Die Karte kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der Generaldirektion der Naturschätze und der Umwelt,
avenue Prince de Liège 15 in 5100 Jambes eingesehen werden.
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200867]

14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering
houdende oprichting van het geleide domaniaal reservaat ″Grotte des Fées″, te Solre-sur-Sambre (Erquelinnes)

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985,
7 oktober 1985, 7 september 1989, 21 april 1994, 6 april 1995, 22 januari 1998 en 6 december 2001, inzonderheid op de
artikelen 6, 11, 12, 33 en 51;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vastlegging van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het
verkeer in de domaniale natuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan, inzonderheid
op artikel 2;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
het Natuurbehoud), gegeven op 18 oktober 2005;

Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad van Henegouwen, gegeven op
30 augustus 2007;

Overwegende dat gepaste maatregelen m.b.t. de instandhouding en het beheer van de site getroffen moeten
worden, meer bepaald met het oog op de instandhouding en het behoud van de fauna en flora die zich daar
ontwikkelen;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :

Artikel 1. De aan het Waalse Gewest toebehorende 1 ha 40 a 13 ca grond, in het grijs voorgesteld op het bijgaande
plan, alsook de innemingen van de ondergrond afgebakend door de onder diezelfde percelen gelegen gangen,
putten, zalen van de grot, worden opgericht als geleid domaniaal natuurreservaat ″Grotte des Fées″.

Die gronden zijn of waren kadastraal bekend als volgt :

Gemeente Erquelinnes-Solre-sur-Sambre, plaatsnaam ″Eclos de la Thure″, sectie C, nr. 732g, van een oppervlakte
van 1 ha 25 a 73 ca en plaatsnaam ″Bernard Fosse″, sectie C, nr. 690g, van een oppervlakte van 0 ha 14 a 40 ca.

Art. 2. Overeenkomstig het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking,
de politie en het verkeer buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan, inzonderheid op artikel 2,
worden de in artikel 1 bedoelde gronden ingedeeld in zone C en de ondergrondse gedeelten van die gronden worden
ingedeeld in zone D.

De ondergrondse gedeelten zijn alleen toegankelijk voor handelingen inzake beheer, wetenschappelijke opvolging
en onderzoek, met de toestemming van de ingenieur-houtvester van de Afdeling Natuur en Bossen van het
ambtsgebied, na advies van de bevoegde ″Commission consultative de gestion des réserves naturelles domaniales″
(Adviescommissie voor het beheer van de domaniale natuurreservaten).

Art. 3. In afwijking van artikel 11, tweede en derde lid, van de wet op het natuurbehoud van 12 juli 1973 worden,
met name, op de voordracht van de ingenieur-houtvester van de Afdeling Natuur en Bossen van het ambtsgebied,
en na advies van de betrokken ″Commission consultative de gestion des réserves naturelles domaniales″
alle handelingen en werken toegelaten die de biodiversiteit van de fauna en flora bevorderen.

Art. 4. Het personeelslid van het Ministerie van het Waalse Gewest dat belast is met het beheer van het domaniaal
natuurreservaat, is de ingenieur-houtvester van de Afdeling Natuur en Bossen van het betrokken ambtsgebied.

Art. 5. De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 14 februari 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Het plan ligt ter inzage bij de ″Division de la Nature et des Forêts de la Direction générale des Ressources naturelles
et de l’Environnement″, avenue Prince de Liège 15, te 5100 Jambes.

16375BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2008 — MONITEUR BELGE



MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200868]

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon
portant création de la réserve naturelle agréée de ″Dourbes″, à Viroinval

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, notamment les articles 6, 10, 11, 18, 19 et 37;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées, notamment
l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 21 mars 2006;

Vu l’avis de la députation permanente du conseil provincial de Namur, donné le 3 août 2006;

Vu la convention de mise à disposition des terrains communaux signée le 7 avril 1997, prolongée le 17 juillet 2006,
entre la commune de Viroinval et l’association ″Ardenne et Gaume pour une durée de 33 années, soit jusqu’au
1er juillet 2039;

Considérant la demande d’agrément en date du 17 janvier 2006, présentée sous le nom de ″Dourbes″ par
l’occupant, l’ASBL ″Ardenne et Gaume″;

Considérant l’avis donné par les services extérieurs de la Division de la Nature et des Forêts, en date du
26 juin 2006;

Conformément aux mesures de gestion proposées et aux dérogations demandées dans le dossier, par l’occupant;

Conformément au tracé des limites extérieures du périmètre de la réserve, reporté sur le plan de localisation qui
figure en annexe du présent arrêté;

Sur proposition du Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en tant que réserve naturelle agréée de ″Dourbes″, les 202 ha 12 a 14 ca de terrains
cadastrés, ou supposés comme tel, comme suit :

Commune de Viroinval :

Division 8

Section B, nos 1, 2, 3a, 62v et 67;

Section C, nos 728e, 728f, 1056g, 1056h, 1057, 1058d (partie), 1059c, 1060, 299, 309, 317, 286, 318p (partie), 320,
287, 919, 918 et 305,

appartenant à la commune de Viroinval.

Art. 2. Le fonctionnaire de la Division de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle
agréée de ″Dourbes″ est le chef de cantonnement du ressort administratif de la Division de la Nature et des Forêts
majoritairement représenté.

Art. 3. Comme prévu à l’article 9, c, 5o, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 et par dérogation
à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, en complément de l’article 3 de l’arrêté du 18 mai 2005, il est permis à l’occupant
de réaliser les opérations suivantes, strictement indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :

- enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;

- placer des panneaux didactiques;

- réguler les populations excédentaires de sangliers;

- effectuer tous travaux susceptibles de modifier le sol, l’aspect du terrain, les sources et le système
hydrographique;

- allumer des feux.

Art. 4. Par dérogation à l’article 5 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la
surveillance, la police et la circulation dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la
circulation publique, en complément de l’article 4 de l’arrêté du 18 mai 2005, il est permis à l’occupant, pour la mise
en œuvre du plan de gestion :

- d’être porteur d’outils de terrassement ou de coupe;

- d’être porteur d’armes de chasse.

Art. 5. Les délégations prévues aux articles 3 et 4 du présent arrêté font l’objet d’un écrit daté et signé par
l’occupant et les délégués. Elles sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de
surveillance. Leur durée ne peut dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures
au fonctionnaire chargé de la surveillance, désigné à l’article 2 du présent arrêté, et au service de la Conservation
de la Nature.

Art. 6. L’agrément est accordé pour une durée de 30 années.

Art. 7. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 14 février 2008.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200868]

14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung
des anerkannten Naturschutzgebiets ″Dourbes″, in Viroinval

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere der Artikel 6, 10, 11, 18, 19
und 37;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturschutzgebiete und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturschutzgebiete zu errichten sind, insbesondere des Artikels 11;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des am 21. März 2006 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la
Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 3. August 2006 abgegebenen Gutachtens des ständigen Ausschusses des Provinzialrates Namur;

Aufgrund der am 7. April 1997 unterzeichneten und am 17. Juli 2006 verlängerten Vereinbarung über die
Zuverfügungstellung von gemeindlichen Ländereien zwischen der Gemeinde Viroinval und der Vereinigung ″Ardenne
et Gaume″ für eine Dauer von 33 Jahren, d.h. bis zum 1. Juli 2039;

In Erwägung des am 17. Januar 2006 unter der Bezeichnung ″Dourbes″ durch den Besitzer, die VoE ″Ardenne et
Gaume″, eingereichten Zulassungsantrags;

In Erwägung des am 26. Juni 2006 abgegebenen Gutachtens der Außendienststellen der Abteilung Natur und
Forstwesen;

Aufgrund der in der Akte vorgeschlagenen Verwaltungsmaßnahmen und der vom Besitzer beantragten
Abweichungen;

Aufgrund der Trasse der Außengrenzen des Umkreises des Naturschutzgebietes, die auf dem dem vorliegenden
Erlass beigefügten Lokalisierungsplan abgebildet ist;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des
Tourismus;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 202 ha 12 a 14 ca großen Geländeabschnitte, die der Gemeinde Viroinval gehören und wie folgt
katastriert sind (oder dessen Katastrierung so vorausgesetzt wird) werden als anerkanntes Naturschutzgebiet
″Dourbes″ errichtet:

Gemeinde Viroinval:

Abteilung 8

Flur B, Nr. 1, 2, 3a, 62v und 67;

Flur C, Nr. 728e, 728f, 1056g, 1056h, 1057, 1058d (Teil), 1059c, 1060, 299, 309, 317, 286, 318p (Teil), 320, 287, 919,
918 und 305;

Art. 2 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit der Überwachung des anerkannten
Naturschutzgebiets ″Dourbes″ beauftragt ist, ist der Leiter des verwaltungsmäßig zuständigen Forstamtes der
Abteilung Natur und Forstwesen für das betroffene Gebiet.

Art. 3 - Wie vorgesehen in Artikel 9, c, 5o des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 und
in Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 darf der Besitzer zusätzlich zum Artikel 3 des Erlasses
vom 18. Mai 2005 die folgenden, für die Ausführung des Verwaltungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen
treffen:

- Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

- didaktische Schilder anbringen;

- die überschüßigen Wildschweinpopulationen regulieren;

- alle Arbeiten, die den Boden, das Aussehen des Geländes, die Quellen und das hydrographische System
abändern könnten, durchführen;

- Feuer anzünden.

Art. 4. In Abweichung von Artikel 5 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung
über die Uberwachung, die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für
den öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege darf der Besitzer zusätzlich zum Artikel 4 des Erlasses vom 18. Mai 2005
für die Ausführung des Verwaltungsplans:

- Geräte für die Erdarbeiten und das Fällen mit sich führen;

- Jagdwaffen mit sich führen.

Art. 5 - Die in den Artikeln 3 und 4 des vorliegenden Erlasses vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines
datierten und von dem Besitzer und seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Dabei handelt es sich um
persönliche Vollmachten, die den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen.
Ihre Dauer darf ein Jahr nicht überschreiten. Der Besitzer ist verpflichtet, dem in Artikel 2 des vorliegenden Erlasses
erwähnten Beamten, der mit der Überwachung beauftragt ist, sowie dem Dienst der Naturerhaltung innerhalb von
24 Stunden eine Abschrift dieser Vollmachten zu übermitteln.
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Art. 6 - Die Zulassung wird für eine Frist von 30 Jahren gewährt.
Art. 7 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der Durchführung

des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. Februar 2008
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200868]
14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering houdende oprichting

van het erkende natuurreservaat ″Dourbes″, te Viroinval

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het Natuurbehoud, inzonderheid op de artikelen 6, 10, 11, 18, 19 en 37;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van natuurreservaten
en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door de privéverenigingen in erkende natuurreservaten
op te richten terreinen, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vastlegging van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
Natuurbehoud), gegeven op 21 maart 2006;

Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad van Namen, gegeven op 3 augustus 2006;

Gelet op de op 7 april 1997 ondertekende terbeschikkingstellingovereenkomst van gemeentelijke terreinen tussen de
gemeente Viroinval en de vereniging ″Ardenne et Gaume″ voor een periode van 33 jaar, namelijk tot 1 juli 2039;

Gelet op de erkenningsaanvraag die de gebruiker, de VZW ″Ardenne et Gaume″, op 17 januari 2006 onder de naam
″Dourbes″ heeft ingediend;

Gelet op het advies gegeven door de buitendiensten van de Afdeling Natuur en Bossen, d.d. 26 juni 2006;

Overeenkomstig de door de bezetter in het dossier voorgestelde beheersmaatregelen en aangevraagde afwijkingen;

Overeenkomstig de loop van de buitengrenzen van de omtrek van het reservaat, overgebracht op het bij dit besluit
gevoegde liggingsplan;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het erkende natuurreservaat ″Spinets″ beslaat de 20 ha 12 a 14 ca grond die kadastraal bekend zijn, of
geacht worden te zijn, als volgt :

Gemeente Viroinval :

Afdeling 8

Sectie B, nrs. 1, 2, 3a, 62v en 67;

Sectie C, nrs. 728e, 728f, 1056g, 1056h, 1057, 1058d (deel), 1059c, 1060, 299, 309, 317, 286, 318p (deel), 320, 287, 919,
918 et 305,

toebehorend aan de gemeente Viroinval.

Art. 2. De ambtenaar van de Afdeling Natuur en Bossen belast met het toezicht op het erkende natuurreservaat
″Dourbes″ is de houtvester van het in meerderheid vertegenwoordigd ambtsgebied van de Afdeling Natuur en Bossen.

Art. 3. Zoals bepaald bij artikel 9, c, 5o, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 en in
afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973, ter aanvulling van artikel 3 van het besluit van 18 mei 2005, heeft
de gebruiker toestemming om de volgende handelingen te verrichten daar ze absoluut noodzakelijk zijn voor de
uitvoering van het beheersplan :

- bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het plantendek vernietigen of beschadigen;

- didactische borden plaatsen;

- de overtollige everzwijnenpopulaties reguleren;

- alle werken uitvoeren die de bodem, het uitzicht van het terrein, de bronnen en het hydrografische systeem kunnen
wijzigen;

- vuren aansteken.
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Art. 4. In afwijking van artikel 5 van het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de
bewaking, de politie en het verkeer in de domaniale natuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer
openstaan, ter aanvulling van artikel 4 van het besluit van 18 mei 2005, mag de gebruiker, om het beheersplan uit te
voeren :

- over kap- of graafwerktuigen beschikken;

- jachtwapens dragen.

Art. 5. De in de artikelen 3 en 4 van dit besluit bedoelde delegaties staan vermeld in een door de gebruiker en zijn
afgevaardigden gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en moeten ieder ogenblik aan de toezichthou-
dende ambtenaren getoond kunnen worden. Ze mogen niet langer duren dan één jaar. De gebruiker is verplicht binnen
24 uur een afschrift ervan over te maken aan de in artikel 2 bedoelde toezichthoudende ambtenaar en aan de dienst
Natuurbehoud.

Art. 6. De erkenning wordt verleend voor een duur van 30 jaar.

Art. 7. De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 14 februari 2008.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200869]

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant création
de la réserve naturelle domaniale dirigée ″des Boussaires et des Houssaires″ (Walcourt)

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985,
7 octobre 1985, 7 septembre 1989, 21 avril 1994, 6 avril 1995, 22 janvier 1998 et 6 décembre 2001, notamment les articles 6,
11, 12, 33 et 51;

Vu l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police et à la
circulation dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la circulation publique,
notamment ses articles 2 et 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu la convention de location établie entre la commune de Walcourt et la Région wallonne en vue de porter création
de la réserve naturelle domaniale des Boussaires et Houssaires, enregistrée à Walcourt le 2 août 2006;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 17 juillet 2007;
Vu l’avis réputé favorable de la députation permanente du conseil provincial de Namur;
Considérant la nécessité de prendre les mesures adéquates de préservation et de gestion du site, notamment en vue

de le préserver, de conserver et restaurer la faune et la flore qui y sont inféodées;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :
Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle domaniale dirigée ″des Boussaires et des Houssaires″, les

11 ha 12 a 25 ca de terrains figurés en grisé au plan ci-annexé, appartenant à la commune de Walcourt et connus au
cadastre ou l’ont été comme suit :

Parcelles Superficie

Commune de Walcourt-Thy-le-Château,
section C,
au lieu-dit ″des Boussaires″

523a 0,0618 ha

523b 1,1000 ha

523c 3,2000 ha

523d 0,3900 ha

Commune de Walcourt-Pry,
section B,
au lieu-dit ″des Houssaires″

14s2 0,0353 ha

26b 1,6196 ha

12e 2,6520 ha

9a 0,4710 ha

11b 0,2070 ha

11c 0,3000 ha

14a5 1,0858 ha

ha
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Art. 2. Les terrains définis à l’article 1er sont classés en zone B, conformément à l’article 2 de l’arrêté ministériel du
23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police et à la circulation dans les réserves naturelles
domaniales en dehors des chemins ouverts à la circulation publique.

Art. 3. Par dérogation à l’article 11, alinéa 3, de la loi sur la conservation de la nature et à l’article 5, alinéa m, de
l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police et à la circulation
en dehors des chemins ouverts à la circulation publique, sont autorisés, sur la proposition du gestionnaire désigné,
après avis de la Commission consultative de gestion des réserves naturelles domaniales et des administrations
régionales concernées, tous les actes et travaux favorisant les objectifs retenus. Les mesures générales et les
prescriptions particulières proposées dans le document joint en annexe, structure le plan de gestion de la réserve
naturelle domaniale.

Art. 4. Par dérogation à l’article 11, alinéa 3, de la loi sur la conservation de la nature et à l’article 5, alinéa m, de
l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police, et à la circulation en
dehors des chemins ouverts à la circulation publique, la chasse et la circulation des chasseurs restent autorisés.
A l’échéance des baux en cours, en vue de se prémunir des dégâts occasionnés par les lapins et/ou sangliers,
la commune de Walcourt conserve la possibilité de céder ou louer le droit de chasse pour ces deux espèces.
Les modalités de l’exercice de ce droit seront soumises à l’accord préalable du Conseil supérieur wallon de la
Conservation de la Nature.

Art. 5. L’agent de l’Administration régionale chargé de la gestion de la réserve naturelle domaniale dirigée est
l’ingénieur, chef du cantonnement, de la Division de la Nature et des Forêts du ressort territorial concerné.

Art. 6. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 14 février 2008.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Le plan peut être consulté auprès de la Division de la Nature et des Forêts de la Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

ANNEXE
Mesures générales et prescriptions particulières de gestion de la réserve naturelle domaniale dirigée ″des

Boussaires et des Houssaires″
Les objectifs de la gestion visent avant tout à protéger et à restaurer les habitats des espèces calcicoles, thermophiles

et xérophiles dont une partie non négligeable peut être qualifiée de rare dans la région considérée.
L’objectif général de gestion vise au maintien de zones de végétation ouverte tout en limitant la colonisation

du site par les ligneux.
Caractérisation des opérations en trois phases :
Phase de restauration
* Débroussaillement et exportation des rémanents des zones sises au pied de la partie de la carrière exposée au sud

et notamment la pelouse sur forte pente. Les parois verticales de la carrière subiront le même traitement;
* Coupe et exportation des buissons situés sur la crête de la carrière.
Phase de gestion
* Gestion des zones herbacées effectuée, au besoin, au moyen de contrat de gestion par pâturage ou fauche

tardive sans intrant, en vue de garder au site un caractère ouvert. Les mesures de gestion par pâturage ou fauchage
s’inspireront des conventions de jouissance limitée à titre gratuit de type 1, 2 ou 3 établies par la Région wallonne,
dans le cadre des mesures agri-environnementales;

* Maintien des bosquets des secteurs nord et ouest de la réserve pour en vue de favoriser l’avifaune;
* Andainage et placement de petits tas de branchages en bordure des secteurs boisés de la partie nord et ouest de

la réserve;
* Placement de bûches et bois empilés au pied de la pente exposée au sud en vue d’offrir des aires de nidification

aux abeilles solitaires.
Phase de suivi de gestion
* Réalisation des inventaires de la végétation et de la faune et notamment de l’entomofaune, de l’herpétofaune

et de la malacofaune.
Outres ces mesures de gestion, il y a lieu de proscrire les semis et plantations, de veiller à éradiquer les éventuelles

plantes exotiques invasives, optimaliser les ressources et la structure du site notamment pour les espèces calcicoles,
thermophiles et xérophiles inféodées à ce type de milieu tout en permettant la régulation des populations de lapins
et de sangliers au sein de la réserve, en fonction des problèmes constatés dans ou aux abords de la réserve naturelle
domaniale.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 février 2008 portant création de la réserve naturelle
domaniale dirigée ″des Bousssaires et des Houssaires″ (Walcourt).

Namur, le 14 février 2008.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200869]

14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung
des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″des Boussaires et des Houssaires″ (Walcourt)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner durch die Dekrete vom
11. April 1984, 16. Juli 1985, 7. Oktober 1985, 7. September 1989, 21. April 1994, 6. April 1995, 22. Januar 1998 und
6. Dezember 2001 abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel 6, 11, 12, 33 und 51;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege, insbesondere der Artikel 2 und 5;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des am 2. August 2006 in Walcourt registrierten Pachtabkommens zwischen der Gemeinde Walcourt
und der Wallonischen Region zwecks der Errichtung des domanialen Naturschutzgebiets ″des Boussaires et des
Houssaires″;

Aufgrund des am 17. Juli 2007 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de
la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des als günstig geltenden abgegebenen Gutachtens des ständigen Ausschusses des Provinzialrates
Namur;

In Erwägung der Notwendigkeit, geeignete Maßnahmen zum Schutz und zur Verwaltung des Standorts zu treffen,
insbesondere um die dort befindliche Fauna und Flora zu schützen und zu erhalten;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 11 ha 12 a 25 ca umfassenden Geländeabschnitte, die auf dem Plan in grauer Farbe gekennzeichnet,
der Gemeinde Walcourt gehören und wie folgt katastriert sind oder waren, werden als domaniales Naturschutzgebiet
″des Boussaires et des Houssaires″ errichtet:

Parzelle Fläche

Gemeinde Walcourt-Thy-le-Château, Flur C
am Ort genannt ″des Boussaires″

523a 0,0618 ha

523b 1,1000 ha

523c 3,2000 ha

523d 0,3900 ha

Gemeinde Walcourt-Pry,
Flur B
am Ort genannt ″des Houssaires″

14s2 0,0353 ha

26b 1,6196 ha

12e 2,6520 ha

9a 0,4710 ha

11b 0,2070 ha

11c 0,3000 ha

14a5 1,0858 ha

ha

Art. 2 - Gemäß Artikel 2 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die
Überwachung, die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den
öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege werden die im ersten Artikel bestimmten Geländeabschnitte in die Zone B
eingestuft.

Art. 3 - In Abweichung von Artikel 11, Absatz 3 des Gesetzes über die Erhaltung der Natur und von Artikel 5,
Absatz m des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege werden auf Vorschlag des bezeichneten Verwalters und nach Gutachten der beratenden
Verwaltungskommission der Naturschutzgebiete und der betroffenen regionalen Verwaltungen alle Handlungen und
Arbeiten, die die angegebenen Ziele fördern, erlaubt. Die allgemeinen Maßnahmen und die besonderen Vorschriften,
die im beigefügten Dokument vorgeschlagen sind, strukturieren den Verwaltungsplan des domanialen Naturschutz-
gebiets.

Art. 4 - In Abweichung von Artikel 11, Absatz 3 des Gesetzes über die Erhaltung der Natur und von Artikel 5,
Absatz m des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege bleiben die Jagd und der Verkehr der Jäger erlaubt. Nach Ablauf der laufenden Pachtverträge und
um sich vor den durch die Kaninchen und/oder Wildschweine verursachten Schäden zu schützen erhält die Gemeinde
Walcourt die Möglichkeit, das Jagdrecht auf diese beiden Arten abzutreten oder zu verpachten. Die Modalitäten für die
Ausübung dieses Rechts werden der vorherigen Zustimmung des ″Conseil supérieur de la Conservation de la Nature″
(Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur) unterbreitet.
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Art. 5 - Der Bedienstete der regionalen Verwaltung, der mit der Verwaltung des geleiteten domanialen
Naturschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das zuständige Forstamt der Abteilung Natur und Forstwesen
in dem betreffenden Gebiet leitet.

Art. 6 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. Februar 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Der Plan kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der Generaldirektion der Naturschätze und der Umwelt,
avenue Prince de Liège 15, in 5100 Jambes eingesehen werden.

ANLAGE

Allgemeine Maßnahmen und besondere Vorschriften
über die Verwaltung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″des Boussaires et des Houssaires″

Die Zielsetzungen der Verwaltungsmaßnahmen betreffen in erster Linie den Schutz und die Wiederbelebung der
Lebensräume von Kalkpflanzen, thermophilen Pflanzen und Trockenpflanzen, von denen ein bedeutender Teil in der
betreffenden Region als selten bezeichnet werden kann.

Das allgemeine Verwaltungsziel bezweckt die Erhaltung einer offenen Vegetation, während die Verbreitung der
Holzpflanzen im Gebiet begrenzt wird.

Charakteristik der Maßnahmen in drei Phasen:

Phase der Wiederbelebung

* Entfernen von Gestrüpp und Abfuhr der Schlagabfälle aus den Zonen, die sich am Fuß des auf der Südseite
liegende Steinbruchs befinden, und insbesondere von der stark abfallenden Rasenfläche. Die vertikalen Wände des
Steinbruchs werden ebenso behandelt;

* Schnitt und Abfuhr der auf den oberen Teil des Steinbruchs gelegenen Büsche.

Phase der Verwaltung

* Verwaltung der Zone mit Grasaufwuchs, die wenn nötig mit Hilfe eines Verwaltungsvertrags der Art Weiden
oder spätes Mähen ohne Einträge durchgeführt werden kann, um den offenen Charakter des Gebiets zu wahren. Die
Verwaltungsmaßnahmen durch das Beweiden oder das Mähen werden von den begrenzten und unentgeltlichen
Nutzungsabkommen der Art 1, 2, 3 geleitet, die durch die Wallonische Region im Rahmen der Agrarumweltmaßnah-
men erstellt wurden;

* Erhaltung der Baumgruppen der nördlichen und westlichen Sektoren des Schutzgebiets zugunsten der
Vogelwelt;

* Schwaden und Anlegen von kleinen Asthaufen am Rand der bewaldeten Sektoren des Nördlichen und
westlichen Teils des Schutzgebiets;

* Anlegen von Scheiten und Holz, die am Fuß der auf der Südseite liegende Neigung aufgestapelt werden, um
Nistplätze für die solitären Bienen zu bieten.

Phase der Weiterführung der Verwaltung

* Aufstellung der Inventare der Vegetation und der Fauna und insbesondere der Insekten, der Kriechtiere und der
Weichtiere.

Zusätzlich zu diesen Verwaltungsmaßnahmen gibt es Anlass, die Aussaat und Anpflanzungen zu untersagen, für
die Ausrottung der eventuellen invasiven gebietsfremden Pflanzen zu sorgen, die Naturschätze und die Struktur des
Gebiets für die dort befindlichen Kalkpflanzen, thermophilen Pflanzen und Trockenpflanzen zu optimieren, während
die Regulierung der Kaninchen- und Wildschweinbestände innerhalb des Naturschutzgebiets je nach den im
domanialen Naturschutzgebiet oder in dessen Umgebung festgestellten Probleme ermöglicht wird.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 14. Februar 2008 zur Errichtung des geleiteten
domanialen Naturschutzgebiets ″des Boussaires et des Houssaires″ (Walcourt) beigefügt zu werden.

Namur, den 14. Februar 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200869]

14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering houdende oprichting
van het geleide domaniaal reservaat ″des Boussaires et des Houssaires″ (Walcourt)

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985,
7 oktober 1985, 7 september 1989, 21 april 1994, 6 april 1995, 22 januari 1998 en 6 december 2001, inzonderheid op de
artikelen 6, 11, 12, 33 en 51;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het
verkeer in de domaniale natuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan, inzonderheid op
de artikelen 2 en 5;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vastlegging van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op de huurovereenkomst van 2 augustus 2006 gesloten tussen de gemeente Walcourt en het Waalse Gewest
met het oog op de oprichting van het domaniaal natuurreservaat ″des Boussaires et des Houssaires″, te Walcourt;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
het Natuurbehoud), gegeven op 17 juli 2007;

Gelet op het gunstig advies van de bestendige deputatie van de provincieraad van Namen;

Overwegende dat gepaste maatregelen m.b.t. de instandhouding en het beheer van de site getroffen moeten
worden, meer bepaald met het oog op de instandhouding, het behoud en het herstel van de fauna en flora die zich daar
ontwikkelen;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :

Artikel 1. De aan de gemeente Walcourt toebehorende 11 ha a 12 a 25 ca grond, in het grijs voorgesteld op het
bijgaande plan en gekadastreerd als volgt, worden opgericht als domaniaal natuurreservaat ″des Boussaires et des
Houssaires″ :

Percelen Oppervlakte

Gemeente Walcourt-Thy-le-Château,
sectie C,
plaatsnaam ″des Boussaires″

523a 0,0618 ha

523b 1,1000 ha

523c 3,2000 ha

523d 0,3900 ha

Gemeente Walcourt-Pry,
sectie B
plaatsnaam ″des Houssaires″

14s2 0,0353 ha

26b 1,6196 ha

12e 2,6520 ha

9a 0,4710 ha

11b 0,2070 ha

11c 0,3000 ha

14a5 1,0858 ha

ha

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde terreinen worden in zone B ingedeeld, overeenkomstig artikel 2 van het ministerieel
besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het verkeer in de domaniale
natuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan.

Art. 3. In afwijking van artikel 11, derde lid, van de wet op het natuurbehoud en van artikel 5, lid m, van het
ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het verkeer buiten
de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan, zijn alle handelingen en werken die de weerhouden doelstellingen
bevorderen toegelaten op voorstel van de aangewezen beheerder, na advies van de Adviescommissie voor het beheer
van de domaniale natuurreservaten en de betrokken gewestelijke administraties. De algemene maatregelen en de
bijzondere voorschriften voorgesteld in het bijgaande stuk vormen het beheersplan voor het domaniaal natuurreser-
vaat.

Art. 4. In afwijking van artikel 11, derde lid, van de wet op het natuurbehoud en van artikel 5, lid m, van het
ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het verkeer buiten
de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan, blijven de jacht en het verkeer van de jagers toegelaten. Op de
vervaldatum van de lopende huurovereenkomsten, om zich te beveiligen tegen de door konijnen en/of everzwijnen
veroorzaakte schade, behoudt de gemeente Walcourt de mogelijkheid om het jachtrecht voor die twee diersoorten af
te staan of te huren. De wijze van uitoefening van dit recht zal eerst tot goedkeuring aan het advies van de ″Conseil
supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ voorgelegd worden.
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Art. 5. Het personeelslid van het Ministerie van het Waalse Gewest dat belast is met het beheer van het domaniaal
natuurreservaat, is de ingenieur-houtvester van de Afdeling Natuur en Bossen van het betrokken ambtsgebied.

Art. 6. De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 14 februari 2008.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

De plannen liggen ter inzage bij het ″Division de la Nature et des Forêts de la Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement″, avenue Prince de Liège 15, te 5100 Jambes.

BIJLAGE

Algemene maatregelen en bijzondere voorschriften
m.b.t. het beheer van het geleide domaniaal natuurreservaat ″des Boussaires et des Houssaires″

De beheersdoelstellingen beogen voor alles de bescherming en de restauratie van habitats van de kalkminnende,
thermofiele en xerofiele soorten waarvan een niet-verwaarloosbaar deel als zeldzaam in de streek kan worden
beschouwd.

De algemene beheersdoelstelling beoogt het behoud van open vegetatiegebieden en tegelijkertijd de beperking van
de verwildering van het gebied met houtgewassen.

Typering van de verrichtingen in drie fasen :
Restauratiefase
* Verwijdering van struikgewas en uitvoer van het kapafval van de gebieden gelegen onderaan het deel van de

steengroeve die op het zuiden ligt in het bijzonder het gras op steile hellingen. De verticale wanden van de steengroeve
krijgen dezelfde behandeling;

* Kappen en uitvoer van struiken gelegen op de top van de steengroeve.
Beheersfase
* Beheer van de grasachtige gebieden uitgevoerd, indien nodig, door middel van een beheersovereenkomst per

wei of per laattijdig maaien, met het oog op het behoud van de open karakter van de site. De beheersmaatregelen per
wei of per maaien zullen zich baseren op de overeenkomsten met betrekking tot het beperkte genotsrecht om niet van
type 1, 2 of 3, vastgesteld door het Waalse Gewest in het kader van de agrovoedingsmaatregelen;

* Behoud van de bosjes van de sectoren Noord en West van het reservaat om de avifauna te bevorderen;
* Zwad en opslag van hoopjes takken langs de beboste gebieden van het Noord- en het Westgedeelte van het

reservaat;
* Opslag van opgestapelde houtblokken en houtstukken aan de voet van de zuidhelling om broedgebieden voor

solitaire bijen aan te bieden.
Fase van beheerscontrole
* Opmaken van de inventarissen van de vegetatie en van de fauna en meer bepaald de insecten, de reptielen en

de weekdieren.
Naast deze beheersmaatregelen moeten de zaden en de aanplantingen worden verboden, moet over de

verwijdering van eventuele woekerende exotische planten worden gewaakt, moeten de bronnen en de structuur van
de site geoptimaliseerd worden, in het bijzonder voor de kalkminnende, thermofiele en xerofiele soorten die zich daar
ontwikkelen, en tegelijkertijd de konijnen- en everzwijnenpopulaties binnen het reservaat laten reguleren, in functie
van de in of nabij het domaniale natuurreservaat vastgestelde problemen.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 februari 2008 houdende oprichting
van het geleide domaniaal natuurreservaat ″des Boussaires et des Houssaires″ (Walcourt).

Namen, 14 februari 2008.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200870]
14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif au renouvellement des membres

de la Commission de gestion du parc naturel des Plaines de l’Escaut

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 16 juillet 1985 relatif aux parcs naturels, modifié par le décret du 25 février 1999, notamment
l’article 7;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 juin 1996, portant approbation de la création du parc naturel des
Plaines de l’Escaut;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 juillet 1997 relatif à la désignation des membres de la Commission de
gestion du parc naturel des Plaines de l’Escaut, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 décembre 2002;

Vu les délibérations des conseils communaux d’Antoing du 21 décembre 2006, de Belœil du 23 mars 2007, de
Bernissart du 5 mars 2007, de Brunehaut du 15 janvier 2007, de Péruwelz du 22 février 2007 et de Rumes du
30 janvier 2007;
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Vu la délibération du conseil provincial du Hainaut du 24 avril 2007;
Vu la délibération du pouvoir organisateur du 11 mai 2007;
Vu les propositions formulées par le Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, par les associations

qui ont pour objet la conservation de la nature et qui exercent leur activité en tout ou en partie sur le territoire du parc,
par les associations professionnelles locales d’agriculteurs, de sylviculteurs et d’artisans, par les organisations locales
s’occupant du développement du tourisme, par les services compétents en matière de conservation de la nature et
d’aménagement du territoire du Ministère de la Région wallonne;

Attendu qu’il y a lieu de procéder sans délai à la désignation de nouveaux membres au sein de la Commission de
gestion afin que celle-ci puisse opérer tous les actes en sa compétence;

Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement wallon désigne, pour faire partie de la Commission de gestion du parc naturel des
Plaines de l’Escaut :

1. comme représentants des communes sur le territoire desquelles s’étend en tout ou partie le parc naturel :
* commune d’Antoing :
- comme membre effectif : Alain Boucaut;
- comme membre suppléant : Jean-Pierre Renaut;
* commune de Belœil :
- comme membre effectif : Michel Dubois;
- comme membre suppléant : Michel Destrebecq;
* commune de Bernissart :
- comme membre effectif : Roger Vanderstraeten;
- comme membre suppléant : Annette Cornelis;
* commune de Brunehaut :
- comme membre effectif : Charles Picq;
- comme membre suppléant : Daniel Detournay;
* commune de Péruwelz :
- comme membre effectif : Paul De Bom;
- comme membre suppléant : Michel Beis;
* commune de Rumes :
- comme membre effectif : Jérôme Ghislain;
- comme membre suppléant : Jean-Pierre Decubber;
2. comme membres représentant du conseil provincial de la Province du Hainaut :
- comme membre effectif : Luc Vansaingele;
- comme membre suppléant : Colette Malbrancke;
3. comme membres représentant le Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature :
- comme membre effectif : Eddy Calonne;
- comme membre suppléant : Colette Delmarche;
4. comme membres représentant le pouvoir organisateur du parc :
- comme premier membre effectif : Daniel Moi;
- comme premier membre suppléant : Léon Picq;
- comme deuxième membre effectif : Christian Huysmans;
- comme deuxième membre suppléant : André Deterck;
- comme troisième membre effectif : Corinne Billouez;
- comme troisième membre suppléant : Nathalie Squerens;
5. comme membres représentant les associations qui ont pour objet la conservation de la nature et qui exercent

leur activité en tout ou en partie sur le territoire du arc naturel :
- comme premier membre effectif : Alain Quintart;
- comme premier membre suppléant : Jean-Marie Baye;
- comme second membre effectif : Michel Deltour;
- comme second membre suppléant : Benoît Gauquie;
6. comme membres représentant les associations professionnelles d’agriculteurs, de sylviculteurs et d’artisans :
- comme premier membre effectif : Eric Larsy;
- comme premier membre suppléant : Stéphane Bonnet;
- comme deuxième membre effectif : Marc Bossaert;
- comme deuxième membre suppléant : Jacques Slabbinck;
- comme troisième membre effectif : André Vanderhaege;
- comme troisième membre suppléant : Jacques Faux;
7. comme membres représentant les organisations locales s’occupant du développement du tourisme :
- comme membre effectif : Luc Pinon;
- comme membre suppléant : Agostino Populin;
8. comme membres représentant le Ministère de la Région wallonne :
a) pour le service compétent pour la conservation de la nature :
- comme membre effectif : Damien Bauwens;
- comme membre suppléant : Thierry Paternoster;
b) pour le service compétent pour l’aménagement du territoire :
- comme premier membre effectif : Patrick Roussille;
- comme premier membre suppléant : Julien Toussaint;
9. comme membres représentant le Gouvernement de la Communauté française :
- comme membre effectif : Daniel Carette;
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- comme membre suppléant : Yvan Devos.
Art. 2. Une copie du présent arrêté sera transmise aux intéressés, pour notification.
Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Art. 4. L’arrêté du Gouvernement wallon du 12 décembre 2002 est abrogé.
Art. 5. Le Ministre qui a la Conservation de la Aature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent

arrêté.

Namur, le 14 février 2008.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200870]
14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Erneuerung der Mitglieder

der Verwaltungskommission des ″Parc naturel de la Vallée de l’Escaut″ genannten Naturparks

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 16. Juli 1985 über die Naturparks, in seiner durch das Dekret vom 25. Februar 1999
abgeänderten Fassung, insbesondere des Artikels 7;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. Juni 1996 zur Genehmigung der Errichtung des ″Parc
naturel des Plaines de l’Escaut″ genannten Naturparks;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Juli 1997 zur Bezeichnung der Mitglieder der
Verwaltungskommission des ″Parc naturel de la Vallée de l’Escaut″, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom 12. Dezember 2002;

Aufgrund der Beschlüsse der Gemeinderäte von Antoing vom 21. Dezember 2006, von Beloeil vom 23. März 2007,
von Bernissart vom 5. März 2007, von Brunehaut vom 15. Januar 2007, von Peruwelz vom 22. Februar 2007 und von
Rumes vom 30. Januar 2007;

Aufgrund des Beschlusses des Provinzialrates Hennegau vom 24. April 2007;
Aufgrund des Beschlusses der veranstaltenden Behörde vom 11. Mai 2007;
Aufgrund der Vorschläge, die vom ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Wallonischer

hoher Rat für die Naturerhaltung), von den Vereinigungen, die die Naturerhaltung zum Ziel haben und ihre Tätigkeit
ganz oder teilweise auf dem Gebiet des Parks ausüben, von den örtlichen Berufsvereinigungen von Land-, Forstwirten
und Handwerkern, von den mit der Entwicklung des Tourismus beauftragten örtlichen Vereinigungen und von den für
die Naturerhaltung und die Raumordnung zuständigen Dienststellen des Ministeriums der Wallonischen Region
geäußert worden sind;

In der Erwägung, dass die Bezeichnung neuer Mitglieder innerhalb der Verwaltungskommission unverzüglich
stattzufinden hat, damit diese alle Handlungen, für welche sie zuständig ist, ausführen kann;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung bezeichnet die folgenden Personen als Mitglieder der Verwaltungskom-
mission des ″Parc naturel des Plaines de l’Escaut″ genannten Naturparks:

1. als Vertreter der Gemeinden, auf deren Gebiet sich der Naturpark ganz oder teilweise erstreckt, vertreten:
* Gemeinde Antoing:
- als effektives Mitglied: Herr Alain Boucaut;
- als stellvertretendes Mitglied: Herr Jean-Pierre Renaut;
* Gemeinde Belœil:
- als effektives Mitglied: Herr Michel Dubois;
- als stellvertretendes Mitglied: Herr Michel Destrebecq;
* Gemeinde Bernissart:
- als effektives Mitglied: Herr Roger Vanderstraeten;
- als stellvertretendes Mitglied: Frau Annette Cornelis;
* Gemeinde Brunehaut:
- als effektives Mitglied: Herr Charles Picq;
- als stellvertretendes Mitglied: Herr Daniel Detournay;
* Gemeinde Péruwelz:
- als effektives Mitglied: Herr Paul De Bom;
- als stellvertretendes Mitglied: Herr Michel Beis;
* Gemeinde Rumes:
- als effektives Mitglied: Herr Jérôme Ghislain;
- als stellvertretendes Mitglied: Herr Jean-Pierre Decubber;
2. als Mitglieder, die den Provinzialrat der Provinz Hennegau vertreten:
- als effektives Mitglied: Herr Luc Vansaingele;
- als stellvertretendes Mitglied: Frau Colette Malbrancke;
3. als Mitglieder, die den ″Conseil supérieur de la Conservation de la ″Nature″ vertreten:
- als effektives Mitglied: Herr Eddy Calonne;
- als stellvertretendes Mitglied: Frau Colette Delmarche;
4. als Mitglieder, die die veranstaltende Behörde des Parks vertreten:
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- als erstes effektives Mitglied: Herr Daniel Moi;
- als erstes stellvertretendes Mitglied: Herr Léon Picq;
- als zweites effektives Mitglied: Herr Christian Huysmans;
- als zweites stellvertretendes Mitglied: Herr André Deterck;
- als drittes effektives Mitglied: Frau Corinne Billouez;
- als drittes stellvertretendes Mitglied: Frau Nathalie Squerens;
5. als Mitglieder, die die Vereinigungen vertreten, welche die Erhaltung der Natur zum Ziel haben und ihre

Tätigkeit ganz oder teilweise auf dem Gebiet des Parks ausüben:
- als erstes effektives Mitglied: Herr Alain Quintart;
- als erstes stellvertretendes Mitglied: Herr Jean-Marie Baye;
- als zweites effektives Mitglied: Herr Michel Deltour;
- als zweites stellvertretendes Mitglied: Herr Benoît Gauquie;
6. als Mitglieder, die die Berufsvereinigungen von Land-, Forstwirten und Handwerkern vertreten:
- als erstes effektives Mitglied: Herr Eric Larsy;
- als erstes stellvertretendes Mitglied: Herr Stéphane Bonnet;
- als zweites effektives Mitglied: Herr Marc Bossaert;
- als zweites stellvertretendes Mitglied: Herr Jacques Slabbinck;
- als drittes effektives Mitglied: Herr André Vanderhaege;
- als drittes stellvertretendes Mitglied: Herr Jacques Faux;
7. als Mitglieder, die die örtlichen Vereinigungen vertreten, die mit der Entwicklung des Tourismus beschäftigt

sind:
- als effektives Mitglied: Herr Luc Pinon;
- als stellvertretendes Mitglied: Herr Agostino Populin;
8. als Mitglieder, die das Ministerium der Wallonischen Region vertreten:
a) für die Dienststelle, die für die Naturerhaltung zuständig ist:
- als effektives Mitglied: Herr Damien Bauwens;
- als stellvertretendes Mitglied: Herr Thierry Paternoster;
b) für die Dienststelle, die für die Raumordnung zuständig sind:
- als erstes effektives Mitglied: Herr Patrick Roussille;
- als erstes stellvertretendes Mitglied: Herr Julien Toussaint;
9. als Mitglieder, die die Regierung der Französischen Gemeinschaft vertreten:
- als effektives Mitglied: Herr Daniel Carette;
- als stellvertretendes Mitglied: Herr Yvan Devos.
Art. 2 - Eine Abschrift des vorliegenden Erlasses wird den betroffenen Personen zur Kenntnisnahme übermittelt.
Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 4 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. Dezember 2002 wird aufgehoben.
Art. 5 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der Durchführung

des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. Februar 2008
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200870]

14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de hernieuwing
van de leden van de Beheerscommissie van het ″Parc naturel des Plaines de l’Escaut″

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 16 juli 1985 betreffende de natuurparken, gewijzigd bij het decreet van 25 februari 1999,
inzonderheid op artikel 7;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 juni 1996 tot goedkeuring van de oprichting van het ″Parc
naturel des Plaines de l’Escaut″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 juli 1997 betreffende de aanwijzing van de leden van de
Beheerscommissie van het ″Parc naturel des Plaines de l’Escaut″, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
12 december 2002;

Gelet op de beraadslagingen van de gemeenteraden van Antoing van 21 december 2006, van Beloeil van
23 maart 2007, van Bernissart van 5 maart 2007, van Brunehaut van 15 januari 2007, van Péruwelz van 22 februari 2007
en van Rumes van 30 januari 2007;
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Gelet op de beraadslaging van de provincieraad van Henegouwen van 24 april 2007;
Gelet op de beraadslaging van de inrichtende macht van 11 mei 2007;
Gelet op de voorstellen van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad

voor het Natuurbehoud), door de verenigingen die het natuurbehoud tot doel hebben en die hun activiteit uitoefenen
geheel of ten dele op het grondgebied van het park, door de plaatselijke beroepsverenigingen van landbouwers,
bosbouwers en ambachtslieden, door de plaatselijke organisaties die zich bezighouden met de ontwikkeling van het
toerisme, door de diensten bevoegd voor het natuurbehoud en voor de ruimtelijke ordening van het Ministerie van
het Waalse Gewest;

Overwegende dat nieuwe leden binnen de Beheerscommissie onmiddellijk dienen te worden aangewezen opdat
ze alle handelingen waarvoor zij bevoegd is, zou kunnen verrichten;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden door de Waalse Regering aangewezen om deel uit te maken van de
Beheerscommissie van het ″Parc naturel des Plaines de l’Escaut″ :

1. als vertegenwoordigers van de gemeenten op het grondgebied waarvan het Natuurpark geheel of gedeeltelijk
zich uitstrekt :

* gemeente Antoing :
- als gewoon lid : Alain Boucaut;
- als plaatsvervangend lid : Jean-Pierre Renaut;
* gemeente Beloeil :
- als gewoon lid : Michel Dubois;
- als plaatsvervangend lid : Michel Destrebecq;
* gemeente Bernissart :
- als gewoon lid : Roger Vanderstraeten;
- als plaatsvervangend lid : Annette Cornelis;
* gemeente Brunehaut :
- als gewoon lid : Charles Picq;
- als plaatsvervangend lid : Daniel Detournay;
* gemeente Péruwelz :
- als gewoon lid : Paul De Bom;
- als plaatsvervangend lid : Michel Beis;
* gemeente Rumes :
- als gewoon lid : Jérôme Ghislain;
- als plaatsvervangend lid : Jean-Pierre Decubber;
2. als vertegenwoordigers van de provincieraad van de Provincie Henegouwen :
- als gewoon lid : Luc Vansaingele;
- als plaatsvervangend lid : Colette Malbrancke;
3. als vertegenwoordigers van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ :
- als gewoon lid : Eddy Calonne;
- als plaatsvervangend lid : Colette Delmarche;
4. als vertegenwoordigers van de inrichtende macht van het Park :
- als eerst gewoon lid : Daniel Moi;
- als eerst plaatsvervangend lid : Léon Picq;
- als tweede gewoon lid : Christian Huysmans;
- als tweede plaatsvervangend lid : André Deterck;
- als derde gewoon lid : Corinne Billouez;
- als derde plaatsvervangend lid : Nathalie Squerens;
5. als vertegenwoordigers van de verenigingen die het natuurbehoud tot doel hebben en die hun activiteit

uitoefenen geheel of ten dele op het grondgebied van het natuurpark :
- als eerst gewoon lid : Alain Quintart;
- als eerst plaatsvervangend lid : Jean-Marie Baye;
- als tweede gewoon lid : Michel Deltour;
- als tweede plaatsvervangend lid : Benoît Gauquie;
6. als vertegenwoordigers van de beroepsverenigingen van landbouwers, bosbouwers en ambachtslieden :
- als eerst gewoon lid : Eric Larsy;
- als eerst plaatsvervangend lid : Stéphane Bonnet;
- als tweede gewoon lid : Marc Bossaert;
- als tweede plaatsvervangend lid : Jacques Slabbinck;
- als derde gewoon lid : André Vanderhaege;
- als derde plaatsvervangend lid : Jacques Faux;
7. als vertegenwoordigers van de plaatselijke organisaties die zich bezighouden met de ontwikkeling van het

toerisme :
- als gewoon lid : Luc Pinon;
- als plaatsvervangend lid : Agostino Populin;
8. als vertegenwoordigers van het Ministerie van het Waalse Gewest :
a) voor de dienst bevoegd voor het natuurbehoud :
- als gewoon lid : Damien Bauwens;
- als plaatsvervangend lid : Thierry Paternoster;
b) voor de dienst bevoegd voor de ruimtelijke ordening :
- als eerst gewoon lid : Patrick Roussille;
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- als eerst plaatsvervangend lid : Julien Toussaint;
9. als vertegenwoordigers van de Regering van de Franse Gemeenschap :
- als gewoon lid : Daniel Carette;
- als plaatsvervangend lid : Yvan Devos.
Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving verstuurd aan de betrokkenen.
Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
Art. 4. Het besluit van de Waalse Regering van 12 december 2002 wordt opgeheven.
Art. 5. De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 14 februari 2008.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200871]

14 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant extension
de la réserve naturelle domaniale des ″Tiennes de Rouillon″ à Anhée et Profondeville

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985,
7 octobre 1985, 7 septembre 1989, 21 avril 1994, 6 avril 1995, 22 janvier 1998 et 6 décembre 2001, notamment les
articles 6, 11, 12, 33 et 51;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 janvier 2008 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté ministériel du 28 avril 1999 portant création de la réserve naturelle domaniale de la ″Tienne de
Rouillon″;

Vu l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la surveillance, la police et la
circulation dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la circulation publique et
notamment son article 2;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 17 avril 2007;

Vu l’avis de la députation permanente de la province du Namur, donné le 19 juillet 2007;

Considérant la nécessité de prendre les mesures adéquates de préservation et de gestion du site de grande valeur
biologique dit ″Tiennes de Rouillon″ à Profondeville;

Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :

Article 1er. Sont ajoutés aux 28 ha 21 a 35 ca de la Réserve naturelle domaniale ″Tiennes de Rouillon″, créée par
l’arrêté ministériel du 28 avril 1999, les 59 a 27 ca de terrains appartenant à la Région wallonne, figurés en gris foncé
sur la carte annexée et cadastrés comme indiqué dans le tableau ci-dessous.

Commune Division Section Lieu-dit Parcelle Surface (ha)

Profondeville 3 A Tienne
de Rouillon

443b3 0,1019

3 A Tienne
de Rouillon

445e3 0,0238

3 A Tienne
de Rouillon

491r2 0,1723

3 A Tienne
de Rouillon

491s2 0,2927

0,5907

Art. 2. L’agent du Ministère de la Région wallonne chargé de la gestion de la Réserve naturelle domaniale est
l’ingénieur chef de cantonnement de la Division de la Nature et des Forêts du ressort territorial concerné.

Art. 3. Par dérogation à l’article 11, alinéa 2, de la loi sur la conservation de la nature du 12 juillet 1973, sont
autorisés dans les mesures de gestion tous les actes et travaux favorisant la diversité de la faune et de la flore.
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Art. 4. Les terrains sont classés en zone B, conformément à l’article 2 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975.
Art. 5. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent

arrêté.
Namur, le 14 février 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

La carte peut être consultée auprès de la Division de la Nature et des Forêts de la Direction générale des
Ressources naturelles et de l’Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200871]
14. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung

des domanialen Naturschutzgebiets ″Tiennes de Rouillon″ in Anhée und Profondeville

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner durch die Dekrete vom
11. April 1984, vom 16. Juli 1985, vom 7. Oktober 1985, vom 7. September 1989, vom 21. April 1994, vom 6. April 1995,
vom 22. Januar 1998 und vom 6. Dezember 2001 abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel 6, 11, 12, 33 und 51;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Januar 2008 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 28. April 1999 zur Errichtung des domanialen Naturschutzgebiets ″Tienne
de Rouillon″;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung über die Überwachung, die
Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für den öffentlichen Verkehr
freigegebenen Wege, insbesondere des Artikels 2;

Aufgrund des am 17. April 2007 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation
de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 19. Juli 2007 abgegebenen Gutachtens des ständigen Ausschusses der Provinz Namur;
In Erwägung der Notwendigkeit, geeignete Maßnahmen zum Schutz und zur Verwaltung des Gebiets von großem

biologischen Interesse genannt ″Tiennes de Rouillon″ in Profondeville zu treffen;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:
Artikel 1 - Den 28 ha 21 a 35 ca des durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 28. April 1999 errichteten

domanialen Naturschutzgebiets ″Tiennes de Rouillon″ werden die 59 a 27 ca umfassenden Geländeabschnitte, die der
Wallonischen Region gehören, auf der beigefügten Karte in dunkelgrauer Farbe gekennzeichnet und wie in der
nachstehenden Tabelle katastriert sind, hinzugefügt.

Gemeinde Gemarkung Flur Ortslage Parzelle Fläche (ha)

Profondeville 3 A Tienne
de Rouillon

443b3 0,1019

3 A Tienne
de Rouillon

445e3 0,0238

3 A Tienne
de Rouillon

491r2 0,1723

3 A Tienne
de Rouillon

491s2 0,2927

0,5907

Art. 2 - Der Bedienstete des Ministeriums der Wallonischen Region, der mit der Verwaltung des domanialen
Naturschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das zuständige Forstamt der Abteilung Natur und Forstwesen
in dem betreffenden Gebiet leitet.

Art. 3 - In Abweichung von Artikel 11, Absatz 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
werden im Rahmen der Verwaltungsmaßnahmen alle Handlungen und Arbeiten, die die Vielfalt der Fauna und der
Flora fördern, erlaubt.

Art. 4 - Gemäß Artikel 2 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 werden die Geländeabschnitte in die Zone B
eingestuft.

Art. 5 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. Februar 2008
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN
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Die Karte kann bei der Abteilung Natur und Forstwesen der Generaldirektion der Naturschätze und der Umwelt,
avenue Prince de Liège 15, in 5100 Jambes eingesehen werden.

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200871]
14 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering houdende uitbreiding

van het domaniaal natuurreservaat ″Tiennes de Rouillon″ te Anhée en Profondeville

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985,
7 oktober 1985, 7 september 1989, 21 april 1994, 6 april 1995, 22 januari 1998 en 6 december 2001, inzonderheid op de
artikelen 6, 11, 12, 33 en 51;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 januari 2008 tot vastlegging van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het ministerieel besluit van van 28 april 1999 houdende oprichting van het domaniaal natuurreservaat
″Tienne de Rouillon″;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van de bewaking, de politie en het
verkeer in de domaniale natuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer openstaan, inzonderheid op
artikel 2;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
Natuurbehoud), gegeven op 17 april 2007;

Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de Provincie Namen, gegeven op 19 juli 2007;
Overwegende dat gepaste maatregelen m.b.t. de instandhouding en het beheer van de biologisch zeer waardevolle

site ″Tiennes de Rouillon″ te Profondeville getroffen moeten worden;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :
Artikel 1. De aan het Waalse Gewest toebehorende 59 ha 27 ca grond, in het donkergrijs voorgesteld op het

bijgaande plan en gekadastreerd als op de onderstaande tabel, worden toegevoegd aan de 28 ha 21 a 35 ca grond van
de bij het ministerieel besluit van 28 april 1999 opgerichte domaniaal Natuurreservaat ″Tiennes de Rouillon″.

Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Perceel Oppervlakte
(ha)

Profondeville 3 A Tienne
de Rouillon

443b3 0,1019

3 A Tienne
de Rouillon

445e3 0,0238

3 A Tienne
de Rouillon

491r2 0,1723

3 A Tienne
de Rouillon

491s2 0,2927

0,5907

Art. 2. Het personeelslid van het Ministerie van het Waalse Gewest dat belast is met het beheer van het domaniaal
natuurreservaat, is de ingenieur-houtvester van de Afdeling Natuur en Bossen van het betrokken ambtsgebied.

Art. 3. In afwijking van artikel 11, tweede lid, van de wet op het natuurbehoud van 12 juli 1973 worden, onder de
beheersmaatregelen van het reservaat, alle handelingen en werken toegelaten die de biodiversiteit van de fauna en flora
bevorderen.

Art. 4. De terreinen worden in zone B ingedeeld, overeenkomstig artikel 2 van het ministerieel besluit van
23 oktober 1975.

Art. 5. De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 14 februari 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Het plan ligt ter inzage bij het ″Division de la Nature et des Forêts de la Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement″, avenue Prince de Liège 15, te 5100 Jambes.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200872]

28 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la désignation des membres
de la Commission de gestion du Parc naturel de la Haute-Sûre et de la Forêt d’Anlier

Le Gouvernement wallon,
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Vu le décret du 16 juillet 1985 relatif aux parcs naturels, modifié par le décret du 25 février 1999, notamment
l’article 7;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 juillet 2001 portant approbation de la création du Parc naturel de la
Haute-Sûre et de la Forêt d’Anlier;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2001 relatif à la désignation des membres de la Commission
de gestion du Parc naturel de la Haute-Sûre et de la Forêt d’Anlier;

Vu les délibérations des conseils communaux de Bastogne du 30 avril 2007, de Fauvillers du 9 mai 2007, d’Habay
du 26 avril 2007, de Léglise du 9 mai 2007, de Martelange du 30 mai 2007 et de Vaux-sur-Sûre du 5 juin 2007;

Vu la délibération du Conseil provincial du Luxembourg du 7 septembre 2007;
Vu la délibération du pouvoir organisateur du 22 juin 2007;
Vu les propositions formulées par le Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, par les associations

qui ont pour objet la conservation de la nature et qui exercent leur activité en tout ou en partie sur le territoire du parc,
par les associations professionnelles locales d’agriculteurs, de sylviculteurs et d’artisans, par les organisations locales
s’occupant du développement du tourisme, par les services compétents en matière de conservation de la nature et
d’aménagement du territoire du Ministère de la Région wallonne et par la Communauté française;

Attendu qu’il y a lieu de procéder sans délai à la désignation de nouveaux membres au sein de la Commission de
gestion afin que celle-ci puisse opérer tous les actes en sa compétence;

Sur proposition du Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement wallon désigne, pour faire partie de la Commission de gestion du Parc naturel de
la Haute-Sûre et de la Forêt d’Anlier :

1. Comme représentants des communes sur le territoire desquelles s’étend en tout ou partie le parc naturel :

* Commune de Bastogne :

— comme membre effectif : Fabienne Foulon;

— comme membre suppléant : Jean Klein.

* Commune de Fauvillers :

— comme membre effectif : Robert Thomas;

— comme membre suppléant : Chantal Gangler.

* Commune d’Habay :

— comme membre effectif : Marie-Christine Schockmel;

— comme membre suppléant : Daniel Schutz.

* Commune de Léglise :

— comme membre effectif : Bernadette Hoffman;

— comme membre suppléant : Myriam Maquet.

* Commune de Martelange :

— comme membre effectif : Roland Blees;

— comme membre suppléant : Marie-Ghislaine Thilgen.

* Commune de Vaux-sur-Sûre :

— comme membre effectif : Dominique Mouton;

— comme membre suppléant : Roger Lamoline.

2. Comme membres représentant du conseil provincial de la province du Luxembourg :

— comme membre effectif : Michel Nicolas;

— comme membre suppléant : Sylvie Fasenberg.

3. Comme membres représentant le Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature :

— comme membre effectif : Chantal Hubert;

— comme membre suppléant : Joëlle Huysecom.

4. Comme membres représentant le pouvoir organisateur du parc :

— comme premier membre effectif : José Hansenne;

— comme premier membre suppléant : Manuelle Comblin;

— comme deuxième membre effectif : Jean-Marie Pairoux;

— comme deuxième membre suppléant : Etienne Guerard;

— comme troisième membre effectif : Jean-Claude Christophe;

— comme troisième membre suppléant : Monique Dupont.

5. Comme membres représentant les associations qui ont pour objet la conservation de la nature et qui exercent leur
activité en tout ou en partie sur le territoire du parc naturel :

— comme premier membre effectif : Stéphane Bocca;

— comme premier membre suppléant : Serge Leyder;

— comme second membre effectif : Frédéric Melignon;

— comme second membre suppléant : Jean-Luc Renneson.
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6. Comme membres représentant les associations professionnelles d’agriculteurs, de sylviculteurs et d’artisans :

— comme premier membre effectif : Raymond Sizaire;

— comme premier membre suppléant : Daniel Stardck;

— comme deuxième membre effectif : Patrick comte d’Udekem d’Acoz;

— comme deuxième membre suppléant : Xavier Orts;

— comme troisième membre effectif : Emile Jeansene;

— comme troisième membre suppléant : Stéphane Goelff.

7. Comme membres représentant les organisations locales s’occupant du développement du tourisme :

— comme membre effectif : Françoise Erneux;

— comme membre suppléant : Mady Herman.

8. Comme membres représentant le Ministère de la Région wallonne :

a) pour le service compétent pour la conservation de la nature :

— comme membre effectif : Claude Charue;

— comme membre suppléant : André Culot.

b) pour le service compétent pour l’aménagement du territoire :

— comme premier membre effectif : Benoît Renier;

— comme premier membre suppléant : Vincent Michelet.

9. Comme membres représentant la Communauté française :

— comme membre effectif : Guy Quinet;

— comme membre suppléant : Mme Fays-Protin.

Art. 2. Une copie du présent arrêté sera transmise aux intéressés, pour notification.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2001 est abrogé.

Art. 5. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 28 février 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200872]

28. FEBRUAR 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung der Mitglieder
der Verwaltungskommission des ″Parc naturel de la Haute-Sûre et de la Forêt d’Anlier″ genannten Naturparks

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 16. Juli 1985 über die Naturparks, in seiner durch das Dekret vom 25. Februar 1999
abgeänderten Fassung, insbesondere des Artikels 7;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Juli 2001 zur Genehmigung der Errichtung des
″Parc naturel de la Haute-Sûre et de la Forêt d’Anlier″ genannten Naturparks;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Dezember 2001 zur Bezeichnung der Mitglieder der
Verwaltungskommission des ″Parc naturel de la Haue-Sûre et de la Forêt d’Anlier″ genannten Naturparks;

Aufgrund der Beschlüsse der Gemeinderäte von Bastogne vom 30. April 2007, von Fauvillers vom 9. Mai 2007
von Habay vom 26. April 2007, von Léglise vom 9. Mai 2007, von Martelange vom 30. Mai 2007 und von Vaux-sur-Sûre
vom 5. Juni 2007;

Aufgrund der Beratung des Provinzialrates von Luxemburg vom 7. September 2007;
Aufgrund des Beschlusses der veranstaltenden Behörde vom 22. Juni 2007;
Aufgrund der Vorschläge, die vom ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Wallonischer

hoher Rat für die Naturerhaltung), von den Vereinigungen, die die Naturerhaltung zum Ziel haben und ihre Tätigkeit
ganz oder teilweise auf dem Gebiet des Parks ausüben, von den örtlichen Berufsvereinigungen von Landwirten,
Forstwirten und Handwerkern, von den mit der Entwicklung des Tourismus beauftragten örtlichen Vereinigungen und
von den für die Naturerhaltung und die Raumordnung zuständigen Dienststellen des Ministeriums der Wallonischen
Region und der Französichen Gemeinschaft geäußert worden sind;

In der Erwägung, dass die Bezeichnung neuer Mitglieder innerhalb der Verwaltungskommission unverzüglich
stattzufinden hat, damit diese alle Handlungen, für welche sie zuständig ist, ausführen kann;
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Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung bezeichnet die folgenden Personen als Mitglieder der Verwaltungskom-
mission des ″Parc naturel de la Haute-Sûre et de la Forêt d’Anlier″ genannten Naturparks:

1. Als Vertreter der Gemeinden, auf deren Gebiet sich der Naturpark ganz oder teilweise erstreckt, vertreten:

* Gemeinde Bastogne:

— als effektives Mitglied: Frau Fabienne Foulon;

— als stellvertretendes Mitglied: Herr Jean Klein.

* Gememinde Fauvillers:

— als effektives Mitglied: Herr Robert Thomas;

— als stellvertretendes Mitglied: Frau Chantal Gangler.

* Gemeinde Habay:

— als effektives Mitglied: Frau Marie-Christine Schockmel;

— als stellvertretendes Mitglied: Herr Daniel Schutz.

* Gemeinde Léglise:

— als effektives Mitglied: Frau Bernadette Hoffman;

— als stellvertretendes Mitglied: Frau Myriam Maquet.

* Gemeinde Martelange:

— als effektives Mitglied: Herr Roland Blees;

— als stellvertretendes Mitglied: Frau Marie-Ghislaine Thilgen.

* Gemeinde Vaux-sur-Sûre:

— als effektives Mitglied: Herr Dominique Mouton;

— als stellvertretendes Mitglied: Herr Roger Lamoline.

2. Als Vertreter des Provinzialrates der Provinz Luxemburg:

— als effektives Mitglied: Herr Michel Nicolas;

— als stellvertretendes Mitglied: Frau Sylvie Fasenberg.

3. Als Mitglieder, die den ″Conseil supérieur de la Conservation de la Nature″ vertreten:

— als effektives Mitglied: Frau Chantal Hubert;

— als stellvertretendes Mitglied: Frau Joëlle Huysecom.

4. Als Mitglieder, die die veranstaltende Behörde des Parks vertreten:

— als erstes effektives Mitglied: Herr José Hansenne;

— als erstes stellvertretendes Mitglied: Frau Manuelle Comblin;

— als zweites effektives Mitglied: Herr Jean-Marie Pairoux;

— als zweites stellvertretendes Mitglied: Herr Etienne Guerard;

— als drittes effektives Mitglied: Herr Jean-Claude Christophe;

— als drittes stellvertretendes Mitglied: Frau Monique Dupont.

5. Als Mitglieder, die die Vereinigungen vertreten, welche die Erhaltung der Natur zum Ziel haben und ihre
Tätigkeit ganz oder teilweise auf dem Gebiet des Parks ausüben:

— als erstes effektives Mitglied: Herr Stéphane Bocca;

— als erstes stellvertretendes Mitglied: Herr Serge Leyder;

— als zweites effektives Mitglied: Herr Frédéric Melignon;

— als zweites stellvertretendes Mitglied: Herr Jean-Luc Renneson.

6. Als Mitglieder, die die Berufsvereinigungen von Land-, Forstwirten und Handwerkern vertreten:

— als erstes effektives Mitglied: Herr Raymond Sizaire;

— als erstes stellvertretendes Mitglied: Herr Daniel Stardck;

— als zweites effektives Mitglied: Patrick Graf d’Udekem d’Acoz;

— als zweites stellvertretendes Mitglied: Herr Xavier Orts;

— als drittes effektives Mitglied: Herr Emile Jeansene;

— als drittes stellvertretendes Mitglied: Herr Stéphane Goelff.

7. Als Mitglieder, die die örtlichen Vereinigungen vertreten, die mit der Entwicklung des Tourismus beschäftigt
sind:

— als effektives Mitglied: Frau Françoise Erneux;

— als stellvertretendes Mitglied: Frau Mady Herman.

8. Als Mitglieder, die das Ministerium der Wallonischen Region vertreten:

a) für die Dienststelle, die für die Naturerhaltung zuständig ist:

— als effektives Mitglied: Herr Claude Charue;

— als stellvertretendes Mitglied: Herr André Culot;
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b) für die Dienststelle, die für die Raumordnung zuständig ist:

— als erstes effektives Mitglied: Herr Benoît Renier;

— als erstes stellvertretendes Mitglied: Herr Vincent Michelet.

9. Als Mitglieder, die die Französische Gemeinschaft vertreten:

— als effektives Mitglied: Herr Guy Quinet;

— als stellvertretendes Mitglied: Frau Fays-Protin.

Art. 2 - Eine Abschrift des vorliegenden Erlasses wird den betroffenen Personen zur Kenntnisnahme übermittelt.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 4 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Dezember 2001 wird aufgehoben.

Art. 5 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 28. Februar 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200872]

28 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de aanwijzing van de leden
van de Beheerscommissie van het ″Parc naturel de la Haute-Sûre et de la Forêt d’Anlier″

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 16 juli 1985 betreffende de natuurparken, gewijzigd bij het decreet van 25 februari 1999,
inzonderheid op artikel 7;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 juli 2001 tot goedkeuring van de oprichting van het
″Parc naturel de la Haute-Sûre et de la Forêt d’Anlier″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 december 2001 betreffende de aanwijzing van de leden van de
Beheerscommissie van het ″Parc naturel de la Haute-Sûre et de la Forêt d’Anlier″.

Gelet op de beraadslagingen van de gemeenteraden van Bastenaken van 30 april 2007, van Fauvillers van
9 mei 2007, van Habay van 26 april 2007, van Léglise van 9 mei 2007, van Martelange van 30 mei 2007 en van
Vaux-sur-Sûre van 5 juni 2007;

Gelet op de beraadslaging van de Provincieraad van Luxemburg van 7 september 2007;
Gelet op de beraadslaging van de inrichtende macht van 22 juni 2007;
Gelet op de voorstellen van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad

voor het Natuurbehoud), door de verenigingen die het natuurbehoud tot doel hebben en die hun activiteit uitoefenen
geheel of ten dele op het grondgebied van het park, door de plaatselijke beroepsverenigingen van landbouwers,
bosbouwers en ambachtslieden, door de plaatselijke organisaties die zich bezighouden met de ontwikkeling van het
toerisme, door de diensten bevoegd voor het natuurbehoud en voor de ruimtelijke ordening van het Ministerie van het
Waalse Gewest en door de Franse Gemeenschap;

Overwegende dat nieuwe leden binnen de Beheerscommissie onmiddellijk dienen te worden aangewezen opdat
ze alle handelingen waarvoor zij bevoegd is, zou kunnen verrichten;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden door de Waalse Regering aangewezen om deel uit te maken van de
Beheerscommissie van het ″Parc naturel de la Haute-Sûre et de la Forêt d’Anlier″ :

1. Als vertegenwoordigers van de gemeenten op het grondgebied waarvan het Natuurpark geheel of gedeeltelijk
zich uitstrekt :

* Gemeente Bastenaken :

— als gewoon lid : Fabienne Foulon;

— als plaatsvervangend lid : Jean Klein.

* Gemeente Fauvillers :

— als gewoon lid : Robert Thomas;

— als plaatsvervangend lid : Chantal Gangler.

* Gemeente Habay :

— als gewoon lid : Marie-Christine Schockmel;

— als plaatsvervangend lid : Daniel Schutz.
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* Gemeente Léglise :

— als gewoon lid : Bernadette Hoffman;

— als plaatsvervangend lid : Myriam Maquet.

* Gemeente Martelange :

— als gewoon lid : Roland Blees;

— als plaatsvervangend lid : Marie-Ghislaine Thilgen.

* Gemeente Vaux-sur-Sûre :

— als gewoon lid : Dominique Mouton;

— als plaatsvervangend lid : Roger Lamoline.

2. Als vertegenwoordigers van de provincieraad van de provincie Luxemburg :

— als gewoon lid : Michel Nicolas;

— als plaatsvervangend lid : Sylvie Fasenberg.

3. Als vertegenwoordigers van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ :

— als gewoon lid : Chantal Hubert;

— als plaatsvervangend lid : Joëlle Huysecom.

4. Als vertegenwoordigers van de inrichtende macht van het park :

— als eerst gewoon lid : José Hansenne;

— als eerst plaatsvervangend lid : Manuelle Comblin;

— als tweede gewoon lid : Jean-Marie Pairoux;

— als tweede plaatsvervangend lid : Etienne Guerard;

— als derde gewoon lid : Jean-Claude Christophe;

— als derde plaatsvervangend lid : Monique Dupont.

5. Als vertegenwoordigers van de verenigingen die het natuurbehoud tot doel hebben en die hun activiteit
uitoefenen geheel of ten dele op het grondgebied van het Natuurpark :

— als eerst gewoon lid : Stéphane Bocca;

— als eerst plaatsvervangend lid : Serge Leyder;

— als tweede gewoon lid : Frédéric Melignon;

— als tweede plaatsvervangend lid : Jean-Luc Renneson.

6. Als vertegenwoordigers van de beroepsverenigingen van landbouwers, bosbouwers en ambachtslieden :

— als eerst gewoon lid : Raymond Sizaire;

— als eerst plaatsvervangend lid : Daniel Stardck;

— als tweede gewoon lid : Patrick comte d’Udekem d’Acoz;

— als tweede plaatsvervangend lid : Xavier Orts;

— als derde gewoon lid : Emile Jeansene;

— als derde plaatsvervangend lid : Stéphane Goelff.

7. Als vertegenwoordigers van de plaatselijke organisaties die zich bezighouden met de ontwikkeling van het
toerisme :

— als gewoon lid : Françoise Erneux;

— als plaatsvervangend lid : Mady Herman.

8. Als vertegenwoordigers van het Ministerie van het Waalse Gewest :

a) voor de dienst bevoegd voor het natuurbehoud :

— als gewoon lid : Claude Charue;

— als plaatsvervangend lid : André Culot;

b) voor de dienst bevoegd voor de ruimtelijke ordening :

— als eerst gewoon lid : Benoît Renier;

— als eerst plaatsvervangend lid : Vincent Michelet.

9. Als vertegenwoordigers van het Franse Gemeenschap :

— als gewoon lid : Guy Quinet;

— als plaatsvervangend lid : Mevr. Fays-Protin.

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving verstuurd aan de betrokkenen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Art. 4. Het besluit van de Waalse Regering van 6 december 2001 wordt opgeheven.

Art. 5. De Minister bevoegd voor het Natuurbehoud is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 28 februari 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2008/02045]

Oproep tot kandidaten voor het Waalse Gewest

Met het oog op de toekenning van mandaten van ambtenaren-
generaal van rang A2 in de instellingen van openbaar nut (ION) die
onder het Waalse Gewest ressorteren wordt, overeenkomstig de
bepalingen van boek II van het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode, gewijzigd
door het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2006, een
oproep tot kandidaten gedaan.

1. Beschrijving van de vacante betrekkingen.

Instellingen van openbaar nut (ION) :

— Directeur-generaal (m/v) van het Waalse Centrum voor Land-
bouwkundig Onderzoek - rang A2 - Ref. SELOR : AFW08701;
(ref. opdrachtbrieven : Waalse Regering van 6 december 2007,
punt B 47);

— Administrateur-generaal (m/v) van het Waals Agentschap voor
Uitvoer en Buitenlandse Investeringen (AWEX) - rang A2 - Ref. SELOR :
AFW08702; (ref. opdrachtbrieven : Waalse Regering van 31 januari 2008,
punt 31).

* Voor elke betrekking die moet worden ingevuld heeft de Waalse
Regering een opdrachtbrief opgesteld; er wordt naar verwezen naast de
titel van de overeenkomstige betrekking. De opdrachtbrieven bevatten
de volgende gegevens :

— de functiebeschrijvingen en competentieprofielen;

— de beleidsdoelstellingen;

— de toegekende begrotingsmiddelen en human resources;

— de overdracht van bevoegdheden.

Bij deze aankondiging is een samenvatting gevoegd van de verschil-
lende opdrachtbrieven van de betrekkingen.

Een volledige versie van de documenten kan telefonisch op het
nummer 081-33 30 42 of per e-mail via dag.difop.sg@mrw.wallonie.be
worden aangevraagd bij het Secretariaat-generaal van het Ministerie
van het Waalse Gewest, Directie Steun aan het Beheer, place de
Wallonie 1, 5100 Jambes (Namur).

Alle brieven worden in de selectiereglementen gepubliceerd op de
website van SELOR www.selor.be, op de website van het Waalse
Gewest www.wallonie.be en van de Franse Gemeenschap www.
cfwb.be.

2. Duur van het mandaat.

Met toepassing van artikel 348 van het besluit van de Waalse
Regering, van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode,
hierna de Code genoemd, worden de mandaten voor een termijn van
vijf jaar toegekend.

3. Geldelijk statuut.

Met toepassing van artikel 355 van de Code genieten de mandaat-
houders de loonschaal die overeenstemt met de functie die ze
uitoefenen, zoals vermeld in bijlage XIII van de Code, verhoogd met
een bedrag van S 8.510 gekoppeld aan de spilindex 138.01 van
1 januari 1990 en geïndexeerd volgens de regels die zijn vastgesteld in
artikel 247 van de Code.

4. Aanstellingsvoorwaarden.

Met toepassing van artikel 340 van de Code moet de
kandidaat/kandidate op de datum van de vacantverklaring van de
betrekking, namelijk 6 december 2007 (CRA-W) en 31 januari 2008
(AWEX), aan de volgende voorwaarden voldoen :

* houder zijn van een diploma dat toegang verleent tot niveau 1, of

* geslaagd zijn voor een vergelijkend examen voor overgang naar
niveau 1 of naar een gelijkwaardig niveau, of

* ambtenaar van niveau 1 zijn binnen de diensten van de Regering of
een instelling (van openbaar nut die onder het Waalse Gewest
ressorteert) waarop het decreet van 22 januari 1998 betreffende het
statuut van het personeel van sommige instellingen van openbaar nut
die onder het Waalse Gewest ressorteren van toepassing is.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2008/02045]

Appel à candidatures pour la Région wallonne

Il est procédé à l’appel public à candidatures en vue de l’attribution
de mandats de fonctionnaires généraux (H/F) A2 dans les Organismes
d’intérêt publics (OIP) dépendant de la Région wallonne, conformé-
ment aux dispositions du livre II de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 18 décembre 2003 portant le Code de la fonction publique wallonne,
modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2006.

1. Description des emplois vacants.

Organismes d’intérêt public (OIP) :

— Directeur général (h/f) du Centre wallon de Recherches agrono-
miques (CRA-W) B rang A2 (réf. lettre de mission : GW du 6 décem-
bre 2007 - point B 47) - Ref. SELOR : AFW08701;

Administrateur général (h/f) de l’Agence wallonne à l’Exportation et
aux Investissements étrangers (AWEX) - rang A2 - (réf. lettre de
mission : GW du 31 janvier 2008 - point 31) - Ref SELOR : AFW08702.

* Une lettre de mission a été établie par le Gouvernement wallon
pour chacun des emplois à pourvoir; elle est référencée à côté de
l’intitulé de l’emploi correspondant. Ces lettres de missions comportent
les éléments suivants :

— la description de fonctions et le profil de compétences;

— les objectifs politiques;

— les moyens budgétaires et les ressources humaines attribués;

— les délégations de pouvoir.

Une synthèse de la lettre de mission afférente à chaque emploi figure
en annexe du présent avis.

Une version complète de ces documents peut être obtenue auprès du
Secrétariat général du Ministère de la Région wallonne, direction de
l’Aide à la gestion, place de Wallonie 1, 5100 Jambes (Namur), sur
demande préalable par téléphone 081-33 30 42 ou par courriel :
dag.difop.sg@mrw.wallonie.be.

L’ensemble des lettres sont publiées sur le site SELOR www.selor.be,
sur le site de la Région wallonne www.wallonie.be et de la Commu-
nauté française www.cfwb.be.

2. Durée du mandat.

En application de l’article 348 de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 18 décembre 2003 portant le Code de la fonction publique wallonne,
ci-après dénommé le Code, les mandats sont attribués pour un terme de
cinq ans.

3. Statut pécuniaire.

En application de l’article 355 du Code, les mandataires bénéficient
de l’échelle de traitements correspondant au grade de la fonction qu’ils
exercent, telle que reprise dans l’annexe XIII du Code, augmentée d’un
montant de S 8.510 rattaché à l’indice pivot 138.01 du 1er janvier 1990 et
indexé conformément aux règles fixées à l’article 247 du Code.

4. Conditions de désignation.

En application de l’article 340 du Code, le (la) candidat(e) doit, à la
date de la déclaration de vacance de l’emploi soit le 6 décembre 2007
(CRA-W) et le 31 janvier 2008 (AWEX), être :

* titulaire d’un diplôme donnant accès au niveau 1, ou

* lauréat d’un concours d’accession au niveau 1 ou un niveau
équivalent, ou

* agent du niveau 1 des services du Gouvernement ou d’un
organisme auquel est applicable le décret du 22 janvier 1998 relatif au
statut du personnel de certains organismes d’intérêt public relevant de
la Région wallonne.
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Hij (zij) moet op die datum ook het bewijs leveren van acht jaar
beroepservaring in niveau 1 of in een gelijkwaardig niveau, waarvan
twee jaar in rang A4 of in een gelijkwaardige rang.

Onder beroepservaring moet worden verstaan de diensten die als
statutair of contractueel personeelslid bij de volgende instellingen
werden gepresteerd :

a) elke instelling, al dan niet opgericht als aparte rechtspersoon, die
ressorteert onder de uitvoerende macht van de federale Staat, van een
Gewest, een Gemeenschap of een Gemeenschapscommissie;

b) elke instelling die ressorteert onder een provincie, een gemeente,
een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn, een vereniging
van gemeenten en/of van openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, een agglomeratie of een federatie van gemeenten, alsook elke
instelling die ressorteert onder een inrichting die ondergeschikt is aan
een provincie of een gemeente;

c) elke instelling van Belgisch recht die inspeelt op gemeenschappe-
lijke behoeften van algemeen of plaatselijk belang, waarvan in het
bestuur het overwicht van één of verschillende instellingen bedoeld in
a) en b) wordt vastgesteld;

d) elke instelling die gelijksoortig is aan de instellingen bedoeld in a),
b), c), van een andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte
dan België, van Zwitserland.

Om voor een mandaat te kunnen worden aangewezen, moeten de
volgende voorwaarden vervuld zijn :

1° Belg zijn of burger van een andere Staat die deel uitmaakt van de
Europese Economische Ruimte of van de Zwitserse Bondsstaat;

2° een gedrag hebben dat voldoet aan de vereisten van het ambt;
3° de burgerlijke en politieke rechten genieten;
4° aan de dienstplichtwetten voldoen;
5° het bewijs leveren van de medische geschiktheid die vereist is om

de functie uit te oefenen;
6° geen houder zijn van een politiek mandaat dat voor een ambtenaar

per maand meer dan vier dagen politiek verlof tot gevolg heeft;
7° zich overeenkomstig de reglementering inzake politiek verlof

ertoe verbinden geen dienstvrijstellingen of facultatieve politieke
verloven aan te vragen die na cumulatie met het politieke verlof van
ambtswege een overschrijding van het totaal van vier werkdagen
afwezigheid per maand tot gevolg zouden hebben.

5. Voorwaarden voor de uitoefening van het mandaat.
Het mandaat wordt uitgeoefend in het kader van een tijdelijke

statutaire relatie. Het verleent geen enkel recht op een vaste benoeming
tot het ambt waarvoor het toegekend wordt. De mandataris oefent zijn
mandaat voltijds uit.

6. Selectieprocedure.
Met toepassing van artikel 345, § 1, van de Code worden de

kandidaturen die door SELOR ontvankelijk worden verklaard aan de
selectiecommissie bezorgd, die overeenkomstig artikel 344, § 2, van de
Code is samengesteld.

De kandidaten die ontvankelijk worden verklaard leggen geïnforma-
tiseerde tests af die door SELOR worden georganiseerd om een
duidelijker beeld te krijgen van hun vaardigheden inzake beheer en
organisatie, alsook van hun persoonlijkheid.

Vervolgens worden de kandidaten door de selectiecommissie onder-
vraagd en leggen ze voor de selectiecommissie een mondelinge proef af
op grond van een praktische situatie i.v.m. de in te vullen betrekking,
om zowel de competenties die eigen zijn aan de betrekking als de
vaardigheden die vereist zijn om een managementfunctie uit te
oefenen, te evalueren.

Na afloop van de tests, de mondelinge proef en de vergelijking van
de titels en bekwaamheden van de kandidaten, selecteert de selectie-
commissie maximum 5 kandidaten.

SELOR stelt elke kandidaat bij een ter post aangetekend schrijven in
kennis van het gemotiveerde advies dat hem betreft, alsook van de lijst
van de geselecteerde kandidaat/kandidaten.

SELOR bezorgt de lijst met de geselecteerde kandidaat/kandidaten
en het gemotiveerde advies betreffende elke kandidaat aan de Minister
van Ambtenarenzaken.

De mandatarissen worden door de Regering aangewezen onder de
kandidaten die geselecteerd zijn na een bijkomend gesprek betreffende
hun specifieke competenties, hun relationele vaardigheden en hun
leidinggevende capaciteiten.

7. Indienen van de kandidaturen.
Op straffe van nietigheid worden de kandidaturen per aangetekend

schrijven gericht aan SELOR, ter attentie van het TOPTEAM, Bischoffs-
heimlaan 15, 1000 Brussel.

Il (elle) doit également, à cette date, justifier de huit ans d’expérience
professionnelle dans le niveau 1 ou dans un niveau équivalent, dont
deux dans le rang A4 ou dans un rang équivalent.

Par expérience professionnelle, on entend, les services accomplis à
titre statutaire ou contractuel auprès des institutions suivantes :

a) toute institution, constituée ou non en personne juridique distincte,
relevant du pouvoir exécutif de l’Etat fédéral, d’une Région, d’une
Communauté ou d’une Commission communautaire;

b) toute institution relevant d’une province, d’une commune, d’un
centre public action sociale, d’une association de communes et/ou de
centres publics d’action sociale, d’une agglomération ou d’une fédéra-
tion de communes, ainsi que toute institution relevant d’un établisse-
ment subordonné à une province ou à une commune;

c) toute institution de droit belge qui répond à des besoins collectifs
d’intérêt général ou local dans la direction de laquelle se constate la
prépondérance d’une ou plusieurs institution visées aux a) et b);

d) toute institution, analogue aux institutions visées aux a), b), c) d’un
Etat membre de l’Espace économique européen autre que la Belgi-
que, de la Suisse.

Nul ne peut être désigné pour un mandat s’il ne répond aux
conditions suivantes :

1° être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
économique européen ou de la Confédération suisse;

2° être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;
3° jouir des droits civils et politiques;
4° satisfaire aux lois sur la milice;
5° justifier de la possession de l’aptitude médicale exigée pour la

fonction à exercer;
6° ne pas être titulaire d’un mandat politique qui pour un agent

entraîne un congé politique d’office de plus de quatre jours par mois;
7° en application de la réglementation relative au congé politique,

s’engager à ne pas demander de dispenses de service ou de congés
politiques facultatifs qui conduiraient en les cumulant avec le congé
politique d’office, à dépasser un total de quatre jours ouvrables
d’absence par mois.

5. Conditions d’exercice du mandat.
Le mandat s’exerce dans le cadre d’une relation statutaire temporaire.

Il ne donne aucun droit à une nomination définitive à la fonction qu’il
confère. Le mandataire exerce son mandat à temps plein.

6. Procédure de sélection.
En application de l’article 345, § 1er, du Code, les candidatures

déclarées recevables par SELOR sont transmises à la commission de
sélection, composée conformément à l’article 344, § 2, du Code.

Les candidats déclarés recevables sont soumis à des tests informatisés
organisés par SELOR afin de cerner leurs aptitudes de gestion et
d’organisation ainsi que leur personnalité.

Puis les candidats sont entendus par la commission de sélection
devant laquelle ils présentent une épreuve orale au départ d’un cas
pratique ayant trait à l’emploi à pourvoir et ce afin d’évaluer tant les
compétences spécifiques à l’emploi que les aptitudes requises à
l’exercice d’une fonction de management.

A la suite de ces tests, de l’épreuve orale, et d’une comparaison des
titres et mérites des candidats, la commission de sélection retient un
maximum de 5 candidats.

SELOR notifie à chaque candidat, par lettre recommandée à la Poste,
l’avis motivé le concernant, ainsi que la liste du ou des candidat(s)
retenu(s).

SELOR remet au Ministre de la Fonction publique la liste du ou des
candidat(s) retenu(s) et l’avis motivé sur chaque candidat.

Les mandataires sont désignés par le Gouvernement parmi les
candidats retenus après un entretien complémentaire portant sur leurs
compétences spécifiques, leurs aptitudes relationnelles et leurs capa-
cités à diriger.

7. Dépôt des candidatures.
Sous peine de nullité les candidatures sont introduites par lettre

recommandée auprès de SELOR, boulevard Bischoffsheim 15,
1000 Bruxelles.
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De termijn voor de indiening van de kandidaturen bedraagt
dertig volle dagen, te rekenen vanaf de dag van de publicatie van deze
oproep in het Belgisch Staatsblad. De dag van de akte die het
uitgangspunt is van de termijn is niet inbegrepen. De vervaldag is in de
termijn begrepen. Is die dag echter een zaterdag, een zondag of een
wettelijke feestdag, dan wordt de vervaldag naar de eerstvolgende
werkdag verplaatst. (artikel 306 van de Code).

De kandidaturen moeten het volgende bevatten :
— Een gestandaardiseerd curriculum vitae van SELOR (1) waarin de

titels en bekwaamheden zijn opgenomen, vergezeld van attesten
betreffende de vereiste beroepservaring en, in voorkomend geval, een
kopie van het diploma of de diploma’s;

— een motivatiebrief voor elke betrekking waarnaar gesolliciteerd
wordt, met de omschrijving van de wijze waarop de kandidaat het
mandaat overweegt uit te oefenen.

De kandidaturen moeten alle vereiste stukken bevatten en in één keer
worden toegestuurd.

(1) Het voor de vacante functie gestandaardiseerde CV van SELOR
moet volledig en correct worden ingevuld (geen enkele andere vorm of
aanpassing van het CV wordt aanvaard). Het is beschikbaar op de
website van www.selor.be bij de rubriek van de selectie, of kan via de
infolijn van SELOR (0800-505 55) of via het e-mailadres
topteamfr@selor.be worden aangevraagd.

Als bijlage : de samenvattingen van de opdrachtbrieven.

Synthèse de la Lettre de mission
rang A2

Directeur géneral (H /F)
Centre wallon de Recherches agronomiques

CRA-W
(Références Gouvernement wallon du 6 décembre 2007 - point B 47)

REFERENCE SELOR AFW08701

Au niveau de son institution, le mandataire partage avec d’autres acteurs, une responsabilité à dimension sociétale.
Dans ce cadre, il est le garant : du bon exercice des missions qui lui sont confiées, du professionnalisme de son
personnel, du maintien et du développement d’une véritable éthique du service public.

Il veille à remplir au mieux ses missions dans un souci constant de recherche de l’efficience.
1. Description de fonctions et profil de compétences
Fonctions générales
Le mandataire a pour mission :
— l’application de la Charte de bonne conduite administrative;
— la recherche et la promotion de toute initiative visant à réaliser une simplification administrative au bénéfice tant

des services que des usagers;
— à partir d’objectifs clairs et précis, organiser et gérer ses services dans un souci constant de qualité, d’efficacité,

de diligence dans le respect de la légalité;
— la gestion optimale des ressources humaines;
— l’évaluation périodique du fonctionnement de ses services en procédant aux ajustements nécessaires;
— l’information et la dynamisation de son personnel, notamment au niveau du fonctionnement et des résultats;
— le renforcement de la communication et des échanges avec son personnel notamment sur leur carrière, leur

formation et l’efficience de l’organisation;
— la coordination de la communication externe;
— la transmission au Ministre fonctionnel d’avis, de propositions constructives concernant les missions,

l’organisation de ses services et des moyens y afférents;
— la représentation de son entité, la création de partenariats (avec les milieux, sociaux, économiques,...) et la

collaboration tant avec l’administration wallonne qu’avec d’autres administrations;
— la gestion des ressources budgétaires, financières, matérielles et immatérielles dévolues à son entité;
— le respect des obligations en matière de prévention et de protection du travail;
— l’organisation, la conduite et le suivi des réunions de concertation syndicale et la participation aux réunions de

négociation syndicale.
Fonctions spécifiques.
Outre les missions qui lui sont confiées dans le cadre de son mandat, le mandataire est chargé :
— d’exécuter les missions définies par le décret du 3 juillet 2003 créant le CRA-W;
— d’assumer la gestion journalière du CRA-W;
— de mener à bien la réorganisation du Centre selon les orientations décidées par le Gouvernement wallon selon

quatre axes :
— deux axes opérationnels visant le fonctionnement interne dans :
— 1er axe : l’immobilier : transfert d’actifs du fédéral au régional et au CRA-W; réhabilitation des infrastructures;

mise en place d’un outil de gestion approprié et indépendant
— 2e axe : la réorganisation, la restructuration et la culture du management : culture de transversalité; mise en place

d’une « division support » comprenant entre autres les fonctions finance et les fonctions ressources humaines
en développant une gestion à l’aide de tableaux de bord prospectifs,
en généralisant l’approche TQM,
en gérant la connaissance et le partage de l’information en fonction des objectifs stratégiques;

Le délai de dépôt des candidatures est de trente jours francs à
compter du jour de la publication du présent appel au Moniteur belge.
Le jour de l’acte qui est le point de départ du délai n’y est pas compris.
Le jour d’échéance est compté dans le délai. Toutefois, lorsque ce jour
est un samedi, dimanche ou un jour férié légal ou réglementaire, le jour
de l’échéance est reporté au plus prochain jour ouvrable (article 306 du
Code).

Les candidatures doivent comprendre :
— un curriculum vitae standardisé de SELOR (1) comprenant un

exposé des titres et mérites, accompagné des attestations relatives à
l’expérience professionnelle exigée, et le cas échéant, d’une copie du ou
des diplômes;

— une lettre de motivation pour chaque emploi postulé contenant
notamment l’exposé de la manière selon laquelle le candidat envisage
d’exercer le mandat.

Les candidatures doivent comporter toutes les pièces requises et être
transmises en un seul envoi.

(1) Le CV standardisé de SELOR de la fonction à pourvoir doit être
dûment et sincèrement complété (aucune autre présentation ou adap-
tation du CV ne sera acceptée). Il peut être obtenu via le site web
www.selor.be à la rubrique de la sélection ou via la ligne info du
SELOR (0800-505 55) ou sur demande à l’adresse électronique
topteamfr@selor.be

En annexe : la synthèse des lettres de mission.
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— deux axes visant les orientations stratégiques et les relations du Centre avec d’autres organismes :

— 3e axe : le réalignement des missions, des projets et des activités : en cohérence avec les missions assignées au
Comité d’orientation et d’évaluation de recherches agronomiques (COREA) (décret du 3 juillet 2003) et le respect de la
ligne ministérielle;

— 4e axe : l’inscription du CRA-W dans son environnement : maintien de la cohérence entre les objectifs du Centre
et les objectifs stratégiques du Gouvernement en matière agricole; renforcement des liens avec les organisations
agricoles et les différentes filières, avec les institutions universitaires de la Région, avec les institutions de recherche
dans les domaines agricoles à l’étranger et en particulier en Europe et valorisation des recherches.

Compétences transversales

Le mandataire, afin de remplir ses missions, met en œuvre les compétences et capacités transversales suivantes :

— traductions d’objectifs politiques en objectifs stratégiques et opérationnels;

— mise en place d’indicateurs de réalisation de ses objectifs et évaluation de ses actions et de celles de son
personnel;

— prises de décisions et de responsabilités;

— méthodologie de suivi des décisions adoptées;

— maîtrise et gestion du stress;

— valorisation et motivation de son personnel;

— développement d’une dynamique de travail en équipe et par projet;

— capacité d’auto évaluation et d’évaluation de son personnel;

— capacité de persuasion et de négociation;

— capacité à déléguer;

— communication écrite et orale;

— conduite de réunions et prise de parole en public;

— créativité, flexibilité, proactivité, sens de l’adaptation et de l’innovation;

— bonnes connaissances institutionnelles;

— bonnes connaissances en matières budgétaires, de fonction publique et de relations syndicales;

— connaissances de base en matière de marchés publics

Compétences spécifiques ou particulières

— bonnes connaissances :

— des compétences agricoles de la Région;

— des institutions de recherche wallonnes et belges;

— des orientations de la Politique agricole commune;

— des acteurs principaux intervenant dans les matières traitées par le Centre;

— capacité de définir les objectifs actuels et futurs de l’agriculture dans le respect des trois piliers du
développement durable.

— connaissance de base des principes d’audit et de gestion des risques.

2. Objectifs politiques

Le mandataire aura pour mission, au cours de son mandat de cinq ans de :

— mettre en œuvre les objectifs des déclarations de politique régionale, de tout document programmatique
(Contrat d’Avenir pour la Wallonie ...) et les instructions gouvernementales ou ministérielles qui lui sont adressées;

— assurer les missions prioritaires du Centre et en particulier réorganiser le Centre;

— mettre la recherche agronomique au service du développement agricole durable;

— développer des collaborations stables avec les universités, les institutions de recherche;

— constituer un réseau d’expertise et de collaboration afin de s’insérer dans le cadre des programmes de recherche
européens;

— structurer l’accessibilité rapide des résultats des recherches pour les agriculteurs en coopération avec le futur
SAO 3 » Agriculture, Ressources naturelles et Environnement »;

— accompagner la mise en place d’un comité scientifique chargé de la coordination et de l’évaluation des
programmes de recherches pluriannuels et du personnel scientifique (recrutement et promotions);

— mettre en place des projets de recherche d’une agriculture économiquement performante, soutenant la demande
en matière environnementale (respect sol, air, eau et biodiversité);

— veiller à ce que les activités du Centre soient innovantes et exemplaires en matière de développement durable
(énergie, déchets, politique d’achats, clauses environnementales dans les marchés publics);

— développer toute collaboration utile avec le Comité d’Orientation et d’Evaluation de Recherches agronomiques
et avec la Direction générale de l’Agriculture afin de proposer au Gouvernement des priorités en matière de politique
de recherches agronomiques;

— proposer au Gouvernement un programme de recherches spécifiques au Centre en collaboration avec le Comité
d’Orientation et d’Evaluation de Recherches agronomiques chargé d’en évaluer la réalisation.
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3. Moyens budgétaires et ressources humaines
Le budget du Centre pour 2007 était de 33.462 milliers d’euros.
Les moyens humains sont ceux en service au Centre à la date du 31 décembre 2006 : 337 agents.
Durant la réalisation de la mission de réorganisation du Centre, le mandataire bénéficiera de l’accompagnement

d’un spécialiste en management.
4. Délégation de pouvoir
Le mandataire dispose des délégations prévues pas l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 janvier 2004 portant

certaines dispositions d’exécution du décret du 3 juillet 2003 créant le Centre wallon de Recherches agronomiques et
le Comité d’orientation et d’évaluation de recherches agronomiques.

Synthèse de la Lettre de mission
rang A2

Administrateur général (H/F)
Agence wallonne à l’Exportation et aux Investissements étrangers

AWEX
(Références Gouvernement wallon du 31 janvier 2008 - point A31)

REFERENCE SELOR AFW08702
Au niveau de son institution, le mandataire partage avec d’autres acteurs, une responsabilité à dimension sociétale.

Dans ce cadre, il est le garant : du bon exercice des missions qui lui sont confiées, du professionnalisme de son
personnel, du maintien et du développement d’une véritable éthique du service public.

Il veille à remplir au mieux ses missions dans un souci constant de recherche de l’efficience.
1. Description de fonctions et profil de compétences
Fonctions générales
Le mandataire a pour mission :
— l’application de la Charte de bonne conduite administrative;
— la recherche et la promotion de toute initiative visant à réaliser une simplification administrative au bénéfice tant

des services que des usagers;
— à partir d’objectifs clairs et précis, organiser et gérer ses services dans un souci constant de qualité, d’efficacité,

de diligence dans le respect de la légalité;
— la gestion optimale des ressources humaines;
— l’évaluation périodique du fonctionnement de ses services en procédant aux ajustements nécessaires;
— l’information et la dynamisation de son personnel, notamment au niveau du fonctionnement et des résultats;
— le renforcement de la communication et des échanges avec son personnel notamment sur leur carrière, leur

formation et l’efficience de l’organisation;
— la coordination de la communication externe;
— la transmission au(x) Ministre(s) fonctionnel(s) d’avis, de propositions constructives concernant les missions,

l’organisation de ses services et des moyens y afférents;
— la représentation de son entité, la création de partenariats (avec les milieux, sociaux, économiques,...) et la

collaboration tant avec l’administration wallonne qu’avec d’autres administrations;
— la gestion des ressources budgétaires, financières, matérielles et immatérielles dévolues à son entité;
— le respect des obligations en matière de prévention et de protection du travail;
— l’organisation, la conduite et le suivi des réunions de concertation syndicale et la participation aux réunions de

négociation syndicale.
Fonctions spécifiques.
Outre les missions qui lui sont confiées dans le cadre de son mandat, le mandataire est chargé :
— d’exécuter les missions définies par le décret du 2 avril 1998, tel que modifié par le décret du 1er avril 2004 et

par le contrat de gestion;
— d’assurer la gestion journalière de l’AWEX.
Compétences transversales
Le mandataire, afin de remplir ses missions, met en œuvre les compétences et capacités transversales suivantes :
— traductions d’objectifs politiques en objectifs stratégiques et opérationnels;
— mise en place d’indicateurs de réalisation de ses objectifs et évaluation de ses actions et de celles de son

personnel;
— prises de décisions et de responsabilités;
— méthodologie de suivi des décisions adoptées;
— maîtrise et gestion du stress;
— valorisation et motivation de son personnel;
— développement d’une dynamique de travail en équipe et par projet;
— capacité d’auto évaluation et évaluation de son personnel;
— capacité de persuasion et de négociation;
— capacité à déléguer;
— communications écrite et orale;
— conduite de réunions et prise de parole en public;
— créativité, flexibilité, proactivité, sens de l’adaptation et de l’innovation;
— bonnes connaissances institutionnelles;
— bonnes connaissances en matières budgétaires, de fonction publique et de relations syndicales;
— connaissances de base en matière de marchés publics.
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Compétences spécifiques ou particulières :
— bonnes connaissances :
— du tissu socio-économique wallon et du commerce international;
— des principaux intervenants dans les matières traitées par l’AWEX;
— aptitude à travailler et à diriger dans un environnement multiculturel;
— connaissance active du néerlandais et de l’anglais sont des atouts.
2. Objectifs politiques
Le mandataire aura pour mission, au cours de son mandat de cinq ans :
— de mettre en œuvre :
— les objectifs des déclarations de politique régionale et tout document programmatique (Contrat d’Avenir pour

la Wallonie; plan d’actions prioritaires et stratégiques...) et les décisions gouvernementales;
— le contrat de gestion conclut entre le Gouvernement wallon et l’Agence pour la période 2006-2011;
Les objectifs à atteindre s’articulent autour de 6 axes stratégiques :
— accroître la visibilité de la Région wallonne à l’étranger :
— valorisation de la qualité des produits wallons;
— promotion des atouts de la Wallonie;
— rendre les entreprises wallonnes plus performantes, plus professionnelles;
— contribuer à une croissance annuelle des exportations wallonnes supérieures à celle des régions concurrentes

(Flandre, Allemagne, France, Pays-Bs,UE-15);
— aider les entreprises wallonnes à prendre en compte la segmentation sectorielle de la demande internationale;

développer, vis à vis des investisseurs étrangers, des produits d’appel adaptés aux potentialités wallonnes;
— rechercher des investisseurs étrangers;
— assurer un service « après vente » de qualité.
Le mandataire prend les initiatives et fait les propositions utiles dans le cadre de ses compétences et délégations.
3. Moyens budgétaires et ressources humaines
Le budget de l’AWEX pour 2007 était de S 70.404.000.
Le cadre du personnel est fixé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 mars 1999, tout en tenant compte de

l’effectif actuellement en place.
L’effectif était, au 31 décembre 2006, de 256 personnes affectées en Belgique et 184 personnes constituant le cadre

du réseau à l’étranger.
4. Délégation de pouvoir
Le mandataire dispose des délégations accordées sur la base de l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 janvier 1999.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200969]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige diensthoofden pensioen-
dienst (m/v) (niveau A) voor de Rijksdienst voor Pensioenen
(ANG08006)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 25 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voorzover zij een attest
hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met een
handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Toelaatbaarheidsvereiste :

Vereiste diploma’s op 7 april 2008 :

— diploma van licentiaat, arts, doctor, apotheker, geaggregeerde van
het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect, meester
(basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door de Belgische
universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van het lange
type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat, of door
een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde examen-
commissies;

— getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200969]

Sélection comparative de chefs de service des pensions (m/f) (niveau A),
d’expression néerlandaise, pour l’Office national des Pensions
(ANG08006)

Une liste de 25 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Condition d’admissibilité :

Diplômes requis au 7 avril 2008 :

— diplôme de licencié, docteur, pharmacien, agrégé, ingénieur,
ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du 2e cycle)
reconnus et délivrés par les universités belges et les établissements
d’enseignement supérieur de type long, après au moins quatre ans
d’études ou par un jury de l’Etat ou d’une Communauté;

— certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié.
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De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 31.249,02 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 7 april 2008.
U reageert per telefoon (enkel op het nummer 070-66 66 20 - hou

rijksregisternr. en referentienr. bij de hand !), fax (02-788 68 44) of brief
(SELOR, ANG08006, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be

Om geldig te solliciteren vermeldt u uw naam, voornaam, volledig
adres, geboortedatum, rijksregisternummer en het referentie-
nummer (ANG08006) van de selectieprocedure. Zo niet zal met uw
sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200970]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technische project-
medewerkers verkeerssignalisatie, wegverlichtingssystemen,
elektromechanische of telematica-installaties (m/v) (niveau B)
voor de afdeling Elektriciteit en Mechanica Antwerpen - agent-
schap Wegen en Verkeer (Vlaamse overheid) (ANV08007)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 40 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste ervaring op 7 april 2008 : minstens twee jaar professionele

ervaring in het werken met (elektro)mechanische installaties of
telematica-installaties.

2. Vereiste diploma’s op 7 april 2008 :
— diploma van een basisopleiding van één cyclus - vroeger Hoger

Onderwijs van het Korte Type (b.v. gegradueerde, geaggregeerde voor
het lager secundair onderwijs) afgeleverd door een hogeschool :

— in het studiegebied van industriële wetenschappen en technologie
of landbouw;

— of in het studiegebied onderwijs in een richting industriële
wetenschappen en technologie of landbouw;

— of in het studiegebied van de informatisering;
— ofwel een diploma van technisch ingenieur;
— ofwel een diploma afgeleverd door het hoger zeevaartonderwijs.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris met twee jaar relevante ervaring :
24.779,27 EUR, reglementaire toelagen niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 7 april 2008.
U reageert per telefoon (enkel op het nummer 070-66 66 20 - hou

rijksregisternr. en referentienr. bij de hand !), fax (02-788.68.44) of brief
(SELOR, ANV08007, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http ://www.selor.be.

Om geldig te solliciteren vermeldt u uw naam, voornaam, volledig
adres, geboortedatum, rijksregisternummer en het referentie-
nummer (ANV08007) van de selectieprocedure. Zo niet zal met uw
sollicitatie geen rekening worden gehouden.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 54) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 31.249,02 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 7 avril 2008.
Vous le faites par téléphone (exclusivement au numéro 070-66 66 20 -

ayez no de registre national et no de réf. sous la main !),
par fax (02-788 68 44) ou par lettre (SELOR, ANG08006, boulevard
Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be

Pour que votre inscription soit valable, vous devez indiquer vos nom,
prénom, adresse complète, date de naissance, numéro de registre
national et le numéro de référence (ANG08006) de la procédure de
sélection. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200970]

Sélection comparative de collaborateurs techniques de projet de
signalisation de circulation, de systèmes d’éclairage, d’installations
électromécaniques ou télématiques (m/f) (niveau B), d’expression
néerlandaise, pour la section « Elektriciteit en Mechanica Antwer-
pen » - agence « Wegen en Verkeer » (Administration flamande)
(ANV08007)

Une liste de 40 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Conditions d’admissibilité :
1. Expérience requise au 7 avril 2008 : avoir au moins deux ans

d’expérience professionnelle dans le domaine des installations (électro)
mécaniques ou télématiques.

2. Diplômes requis au 7 avril 2008 :
— diplôme de base d’un cycle - anciennement enseignement

supérieur de type court (p.ex. gradué, agrégé de l’enseignement
secondaire inférieur) délivré par une haute école :

— dans la catégorie des sciences industrielles et technologiques ou
agriculture;

— ou dans la catégorie de l’enseignement orientation sciences
industrielles et technologiques ou agriculture;

— ou dans la catégorie de l’informatique;
— ou bien un diplôme d’ingénieur technique;
— ou bien un diplôme délivré par l’enseignement supérieur mari-

time.
La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection

sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 54) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début, avec deux ans d’expérience
relevante : 24.779,27 EUR, allocations réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 7 avril 2008.
Vous le faites par téléphone (exclusivement au numéro 070-66 66 20 -

ayez no de registre national et no de réf. sous la main !),
par fax (02-788 68 44) ou par lettre (SELOR, ANV08007, boulevard
Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be

Pour que votre inscription soit valable, vous devez indiquer vos nom,
prénom, adresse complète, date de naissance, numéro de registre
national et le numéro de référence (ANV08007) de la procédure de
sélection. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200971]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige junior technische
projectmedewerkers verkeerssignalisatie, wegverlichtings-
systemen, elektromechanische of telematica-installaties (m/v)
(niveau B) voor de afdeling Elektriciteit en Mechanica Antwerpen
agentschap Wegen en Verkeer (Vlaamse overheid) (ANV08008)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 40 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximumaantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van indiensttreding o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Toelaatbaarheidsvereiste :

Vereiste diploma’s op 7 april 2008 :

— diploma van een basisopleiding van één cyclus - vroeger Hoger
Onderwijs van het Korte Type (b.v. gegradueerde, geaggregeerde voor
het lager secundair onderwijs) afgeleverd door een hogeschool :

— in het studiegebied van industriële wetenschappen en technologie
of landbouw;

— of in het studiegebied onderwijs in een richting industriële
wetenschappen en technologie of landbouw;

— of in het studiegebied van de informatisering;

— ofwel een diploma van technisch ingenieur;

— ofwel een diploma afgeleverd door het hoger zeevaartonderwijs.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2007-2008 zijn
toegelaten tot de selectie.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kan verkrijgen bij de diensten van SELOR
(via de infolijn 0800-505 54) of op de SELOR-website.

Jaarlijks bruto-beginsalaris : 23.351,07 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 7 april 2008.

U reageert per telefoon (enkel op het nummer 070-66 66 20 - hou
rijksregisternr. en referentienr. bij de hand !), fax (02-788 68 44) of brief
(SELOR, ANV08008, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel).

U kan ook rechtstreeks solliciteren op onze website
http://www.selor.be

Om geldig te solliciteren vermeldt u uw naam, voornaam, volledig
adres, geboortedatum, rijksregisternummer en het referentie-
nummer (ANV08008) van de selectieprocedure. Zo niet zal met uw
sollicitatie geen rekening worden gehouden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200971]

Sélection comparative de collaborateurs techniques junior de projet
de signalisation de circulation, de systèmes d’éclairage, d’installa-
tions électromécaniques ou télématiques (m/f) (niveau B),
d’expression néerlandaise, pour la section « Elektriciteit
en Mechanica Antwerpen » - agence « Wegen en Verkeer »
(Administration flamande) (ANV08008)

Une liste de 40 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Condition d’admissibilité :

Diplômes requis au 7 avril 2008 :

— diplôme de base d’un cycle - anciennement enseignement
supérieur de type court (p.ex. gradué, agrégé de l’enseignement
secondaire inférieur) délivré par une haute école :

— dans la catégorie des sciences industrielles et technologiques ou
agriculture;

— ou dans la catégorie de l’enseignement orientation sciences
industrielles et technologiques ou agriculture;

— ou dans la catégorie de l’informatique;

— ou bien un diplôme d’ingénieur technique;

— ou bien un diplôme délivré par l’enseignement supérieur mari-
time.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2007-2008 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection
sont plus amplement détaillées dans le règlement complet de
sélection que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR
(ligne info 0800-505 54) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 23.351,07 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 7 avril 2008.

Vous le faites par téléphone (exclusivement au numéro 070-66 66 20 -
ayez no de registre national et no de réf. sous la main !),
par fax (02-788 68 44) ou par lettre (SELOR, ANV08008, boulevard
Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles).

Vous pouvez également poser votre candidature directement sur
notre site web http://www.selor.be

Pour que votre inscription soit valable, vous devez indiquer vos nom,
prénom, adresse complète, date de naissance, numéro de registre
national et le numéro de référence (ANV08008) de la procédure de
sélection. Faute de quoi, votre candidature ne sera pas prise en
considération.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2008/15038]

Oproep tot de kandidaten
voor betrekkingen als assistent deskundigen

De Directie Generaal Ontwikkelingssamenwerking (DGOS) stelt
jonge specialisten, houders van een universitair of een diploma hoger
onderwijs, ter beschikking van verschillende organisaties van de
Verenigde Naties.

Dit programma richt zich tot kandidaten uit de lidstaten van de
Europese Unie.

Van de kandidaten wordt een nuttige beroepservaring van minstens
twee jaar verwacht.

De leeftijdsgrens is 32 jaar, bereikt op 31 december 2008.

De kandidaten moeten met succes de vormingscyclus georganiseerd
door BTC (ex cyclus ABOS of DGIS) gevolgd hebben.

Ze kunnen zich aanbieden voor maximum 2 posten.

De arbeidsovereenkomsten worden afgesloten tussen de assistent
deskundige en de internationale organisatie voor een periode van één
jaar. Mits een gunstige beoordeling, mag het contract verlengd worden
voor een totale maximale periode van 3 jaar.

De assistent deskundigen zijn volledig ten laste van de Belgische
Schatkist.

De aangeduide kandidaten zullen binnen de drie maanden die
volgen op hun aanvaarding door de betrokken organisatie van de
Verenigde Naties, hun post vervoegen.

Elke kandidaat is verplicht te antwoorden op de huidige oproep
niettegenstaande elke voorafgaande kandidatuur.

De indieningtermijn van de kandidaturen is vastgesteld op 27
kalenderdagen die volgen op de publicatie van deze oproep in het
Belgische Staatsblad (van 21 maart tot en met 16 april 2008) en worden
verwacht op volgend adres:

DGOS

Dienst D4.3/ JPO-JEA

Karmelietenstraat, 15

1000 Brussel

e-mail : linda.vandenbroeck@diplobel.fed.be

De inschrijvingsformulieren en de postbeschrijvingen zullen enkel
worden toegestuurd via e-mail.

De gedetailleerde postbeschrijvingen kunnen geraadpleegd worden
op de website van DGOS ( www.dgos.be - link –vacatures internatio-
naal)

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2008/15038]

Appel aux candidats
pour des postes d’experts associés

La Direction Générale de la Coopération au Développement (DGCD)
met des jeunes spécialistes, universitaires ou titulaires d’un diplôme
d’enseignement supérieur, à la disposition de plusieurs organismes des
Nations Unies.

Ce programme s’adresse à des ressortissants de l’Union européenne.

Une expérience professionnelle de qualité de deux ans minimum est
demandée.

La limite d’âge est fixée à 32 ans accomplis au 31 décembre 2008.

Les candidats doivent avoir suivi avec succès le cycle de formation
organisé par la CTB (ex cycle AGCD ou DGCI).

Ils peuvent se présenter pour maximum 2 postes.

Les conventions de travail sont conclues entre l’expert associé et
l’organisation internationale pour une période d’un an. Elles peuvent
être prolongées, moyennant une appréciation favorable pour une
période totale maximale de 3 ans.

Les experts-associés sont entièrement à charge du Trésor belge.

Les candidats désignés doivent avoir rejoint leur poste dans les trois
mois qui suivent leur agrément par l’organisme concerné des Nations
Unies.

Tout candidat est tenu de répondre au présent appel nonobstant
toute candidature antérieure.

Le délai d’introduction des candidatures est fixé à 27 jours calendrier
à partir de la date de la publication de cet appel au Moniteur belge (du
21 mars jusqu’au 16 avril inclus 2008) à l’adresse suivante :

DGCD

Service D4.3/JEA-JPO

Rue des Petits Carmes 15

1000 Bruxelles

courriel : linda .vandenbroeck@diplobel.fed.be

Les formulaires d’inscription et la description des postes seront
uniquement communiqués par courriel.

Les descriptions détaillées des postes peuvent être consultées sur le
site web de la DGCD ( www.dgcd.be - lien – emplois international)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN
BUITENLANDSE HANDEL EN

ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

Oproep tot de kandidaten

van 14 betrekkingen als assistent-deskundigen

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES
DU COMMERCE EXTERIEUR ET DE LA
COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

Appel aux candidats
pour 14 postes de jeunes Experts Associés
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/200962]

Neerlegging van collectieve arbeidsovereenkomsten

De hierna vermelde collectieve arbeidsovereenkomsten werden
neergelegd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve arbeids-
betrekkingen van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De teksten van de ter Griffie neergelegde collectieve arbeidsovereen-
komsten zijn beschikbaar op de website van de FOD. Zij kunnen
eveneens gratis afgeprint worden.

Er kunnen evenwel voor eensluidend verklaarde afschriften van deze
overeenkomsten worden verkregen mits voorafgaande betaling van
een retributie van 1 EUR per bladzijde. Het afleveren van delen van
kopieën wordt niet toegestaan.

De retributie is te betalen in handen van het daartoe afgevaardigd
personeelslid van de Griffie.

Zij mag ook, vóór de uitreiking van de documenten, worden gestort
op postrekening nr. 679-2005847-81, ″Collectieve arbeidsovereen-
komsten″, met vermelding van de registratienummers van de gewenste
overeenkomsten.

Adres : Ernest Blerotstraat 1, te 1070 Brussel, lokaal 4195.

Telefoon : 02-233 41 48 en 41 21 van 9 tot 12 uur en van 14 tot 16 uur.

Fax : 02-233 41 45.

E-mail : aca@werk.belgie.be

Internetsite : http://www.werk.belgie.be

PARITAIR COMITE VOOR DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE
WELZIJNS- EN GEZONDHEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/11/2007, neergelegd
op 09/01/2008 en geregistreerd op 19/02/2008.
- toepassingsgebied :

- kinderopvang
- onderwerp : oprichting van een fonds voor bestaanzekerheid en
vaststelling van zijn statuten
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2008, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87002/CO/3320000.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/200962]

Dépôt de conventions collectives de travail

Les conventions collectives de travail désignées ci-après ont été
déposées au Greffe de la Direction générale Relations collectives du
travail du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les textes des conventions déposées au Greffe sont disponibles sur le
site Internet du SPF. Ceux-ci peuvent également être imprimés
gratuitement.

On peut toutefois se faire délivrer des copies certifiées conformes de
ces conventions moyennant le paiement préalable d’une redevance
de 1 EUR par page. La délivrance de reproduction partielle n’est pas
autorisée.

La redevance est payable entre les mains de l’agent du Greffe désigné
à cet effet.

Elle peut aussi être versée, préalablement à la délivrance des
documents au compte postal no 679-2005847-81, ″Conventions
collectives de travail″, en mentionnant les numéros d’enregistrement
des conventions souhaitées.

Adresse : rue Ernest Blerot 1, à 1070 Bruxelles, local 4195.

Téléphone : 02-233 41 48 et 41 21 de 9 à 12 heures et de 14 à 16 heures.

Télécopie : 02-233 41 45.

Courriel : arc@emploi.belgique.be

Site Internet : http://www.emploi.belgique.be

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FRANCOPHONE
ET GERMANOPHONE DE L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS
DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 27/11/2007, déposée
le 09/01/2008 et enregistrée le 19/02/2008.
- champ d’application :

- milieux d’accueil d’enfants
- objet : institution d’un fonds de sécurité d’existence et fixation de ses
statuts
- durée de validité : à partir du 01/01/2008, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87002/CO/3320000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE HANDEL IN BRANDSTOFFEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2007, neergelegd
op 11/01/2008 en geregistreerd op 19/02/2008.
- niet van toepassing op :

- Paritair Subcomité voor de handel in brandstoffen van Oost-
Vlaanderen

- onderwerp : arbeidsduur en flexibiliteit
- opheffing van overeenkomst nummer 067388 van 16/06/2003
- opheffing van overeenkomst nummer 079888 van 13/04/2006
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/10/2007, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87003/CO/1270000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ZEEBRUGGE-
BRUGGE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2007, neergelegd
op 09/01/2008 en geregistreerd op 19/02/2008.
- toepassingsgebied :

- havenarbeiders van het algemeen contingent
- onderwerp : sociaal programmatie-akkoord
- wijziging van overeenkomst nummer 081283 van 14/11/2006
- wijziging van overeenkomst nummer 083180 van 04/05/2007
- geldigheidsduur : van 01/04/2007 tot 31/03/2009
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 87004/CO/3010500.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE HAVEN VAN ZEEBRUGGE-
BRUGGE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/12/2007, neergelegd
op 09/01/2008 en geregistreerd op 19/02/2008.
- toepassingsgebied :

- vaklui
- onderwerp : sociaal programatie-akkoord
- uitvoering van overeenkomst nummer 084252 van 02/07/2007
- geldigheidsduur : van 01/04/2007 tot 31/03/2009
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 87005/CO/3010500.

PARITAIR COMITE VOOR DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE
WELZIJNS- EN GEZONDHEIDSSECTOR

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/12/2007, neergelegd
op 15/01/2008 en geregistreerd op 19/02/2008.
- onderwerp : halftijds brugpensioen op 56 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2008 tot 31/12/2010
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87006/CO/3320000.

PARITAIR COMITE VOOR HET VERVOER EN DE LOGISTIEK
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/12/2007, neergelegd
op 19/12/2007 en geregistreerd op 19/02/2008.
- toepassingsgebied :

- rijdend personeel dat geregeld vervoer uitvoert voor rekening van
de ’Société régionale wallonne des Transports’ (S.R.W.T.)

- onderwerp : sociale programmatie 2007-2008
- wijziging van overeenkomst nummer 028564 van 17/07/1991
- uitvoering van overeenkomst nummer 083822 van 15/06/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/06/2007, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87007/CO/1400000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE COMMERCE DE COMBUSTI-
BLES

Convention collective de travail conclue le 17/12/2007, déposée
le 11/01/2008 et enregistrée le 19/02/2008.
- hors du champ d’application :

- Sous-commission paritaire du commerce de combustibles de la
Flandre orientale

- objet : durée du travail et flexibilité
- abrogation de la convention numéro 067388 du 16/06/2003
- abrogation de la convention numéro 079888 du 13/04/2006
- durée de validité : à partir du 01/10/2007, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87003/CO/1270000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT DE ZEEBRUGGE-
BRUGES

Convention collective de travail conclue le 20/12/2007, déposée
le 09/01/2008 et enregistrée le 19/02/2008.
- champ d’application :

- ouvriers portuaires du contingent général
- objet : accord de programmation sociale
- modification de la convention numéro 081283 du 14/11/2006
- modification de la convention numéro 083180 du 04/05/2007
- durée de validité : du 01/04/2007 au 31/03/2009
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 87004/CO/3010500.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE PORT DE ZEEBRUGGE-
BRUGES

Convention collective de travail conclue le 20/12/2007, déposée
le 09/01/2008 et enregistrée le 19/02/2008.
- champ d’application :

- gens de métier
- objet : accord de programmation sociale
- exécution de la convention numéro 084252 du 02/07/2007
- durée de validité : du 01/04/2007 au 31/03/2009
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 87005/CO/3010500.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FRANCOPHONE
ET GERMANOPHONE DE L’AIDE SOCIALE ET DES SOINS
DE SANTE

Convention collective de travail conclue le 18/12/2007, déposée
le 15/01/2008 et enregistrée le 19/02/2008.
- objet : prépension mi-temps à 56 ans
- durée de validité : du 01/01/2008 au 31/12/2010
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87006/CO/3320000.

COMMISSION PARITAIRE DU TRANSPORT ET DE LA LOGISTIQUE
Convention collective de travail conclue le 18/12/2007, déposée
le 19/12/2007 et enregistrée le 19/02/2008.
- champ d’application :

- personnel roulant des services réguliers pour le compte de la Société
régionale wallonne des Transports (S.R.W.T.)

- objet : programmation sociale 2007-2008
- modification de la convention numéro 028564 du 17/07/1991
- exécution de la convention numéro 083822 du 15/06/2007
- durée de validité : à partir du 01/06/2007, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87007/CO/1400000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEK-
TRISCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 28/03/2007, neergelegd
op 13/04/2007 en geregistreerd op 21/02/2008.
- toepassingsgebied :

- ondernemingen die actief zijn in het bouwen en de assemblage van
autovoertuigen alsook ondernemingen die actief zijn in de fabricage
van onderdelen en toebehoren voor de autovoertuigen, gelegen in de
Vlaamse provincies of in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

- onderwerp : uitgebreide flexibiliteit (plus minus conto)
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/07/2007, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87020/CO/1110000.

NATIONALE ARBEIDSRAAD
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/02/2008, neergelegd
op 05/03/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : overeenkomst nr. 85bis tot wijziging van de collectieve
arbedisovereenkomst nr. 85 van 9 november 2005 betreffende het
telewerk en wijziging van de bijbehorende commentaar
- wijziging van overeenkomst nummer 077648 van 09/11/2005
- geldigheidsduur : m.i.v. 27/02/2008, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87289/CO/3000000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR HET VERVAARDIGEN VAN EN
DE HANDEL IN ZAKKEN IN JUTE OF IN VERVANGINGS-
MATERIALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 18/02/2008, neergelegd
op 21/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2008 tot 31/12/2008
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87290/CO/1200300.

PARITAIR COMITE VOOR HET BOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/09/2007, neergelegd
op 26/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : wijziging en coördinatie van de statuten van het Fonds
voor bestaanzekerheid
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2008, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87291/CO/1240000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN
METALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/02/2008, neergelegd
op 25/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : syndicale premie
- uitvoering van overeenkomst nummer 083833 van 26/06/2007
- geldigheidsduur : van 01/01/2008 tot 31/12/2008
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87292/CO/1420100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TERUGWINNING VAN
METALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/02/2008, neergelegd
op 25/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : wijziging van de statuten van een fonds voor bestaans-
zekerheid
- wijziging van overeenkomst nummer 083833 van 26/06/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2008, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87293/CO/1420100.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue le 28/03/2007, déposée
le 13/04/2007 et enregistrée le 21/02/2008.
- champ d’application :

- entreprises de construction et d’assemblage de véhicules automobi-
les et des entreprises actives dans la fabrication de pièces et
accessoires pour véhicules automobiles situées dans les provinces
flamandes ou en Région de Bruxelles-Capitale

- objet : flexibilité élargie (plus minus conto)
- durée de validité : à partir du 01/07/2007, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87020/CO/1110000.

CONSEIL NATIONAL DU TRAVAIL
Convention collective de travail conclue le 27/02/2008, déposée
le 05/03/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : convention no 85bis modifiant la convention collective du
travail no 85 du 9 novembre 2005 concernant le télétravail et modifica-
tion des commentaires y afférents
- modification de la convention numéro 077648 du 09/11/2005
- durée de validité : à partir du 27/02/2008, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87289/CO/3000000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA FABRICATION ET DU
COMMERCE DE SACS EN JUTE OU EN MATERIAUX DE
REMPLACEMENT

Convention collective de travail conclue le 18/02/2008, déposée
le 21/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : prépension à 56 ans
- durée de validité : du 01/01/2008 au 31/12/2008
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87290/CO/1200300.

COMMISSION PARITAIRE DE LA CONSTRUCTION
Convention collective de travail conclue le 13/09/2007, déposée
le 26/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : modification et coordination des statuts du Fonds de sécurité
d’existence
- durée de validité : à partir du 01/01/2008, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87291/CO/1240000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
METAUX

Convention collective de travail conclue le 12/02/2008, déposée
le 25/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : prime syndicale
- exécution de la convention numéro 083833 du 26/06/2007
- durée de validité : du 01/01/2008 au 31/12/2008
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87292/CO/1420100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LA RECUPERATION DE
METAUX

Convention collective de travail conclue le 12/02/2008, déposée
le 25/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : modification des statuts d’un fonds de sécurité d’existence

- modification de la convention numéro 083833 du 26/06/2007
- durée de validité : à partir du 01/01/2008, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87293/CO/1420100.
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PARITAIR COMITE VOOR DE ERKENDE CONTROLE-
ORGANISMEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/02/2008, neergelegd
op 25/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : statuut van de syndicale afvaardiging
- vervanging van overeenkomst nummer 050467 van 05/01/1999
- geldigheidsduur : m.i.v. 19/02/2008, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87294/CO/2190000.

PARITAIR COMITE VOOR DE ERKENDE CONTROLE-
ORGANISMEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/02/2008, neergelegd
op 25/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : opleidingsplannen
- uitvoering van overeenkomst nummer 078968 van 09/12/2005
- uitvoering van overeenkomst nummer 084222 van 25/06/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2008, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87295/CO/2190000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HOTELBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/02/2008, neergelegd
op 25/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : halftijds brugpensioen op 55 jaar
- wijziging van overeenkomst nummer 083229 van 10/05/2007
- verlenging van overeenkomst nummer 083229 van 10/05/2007
- geldigheidsduur : van 01/01/2007 tot 31/12/2008
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87296/CO/3020000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HOTELBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/02/2008, neergelegd
op 25/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar
- wijziging van overeenkomst nummer 083419 van 10/05/2007
- verlenging van overeenkomst nummer 083419 van 10/05/2007
- geldigheidsduur : van 01/01/2007 tot 31/12/2008
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87297/CO/3020000.

PARITAIR COMITE VOOR HET HOTELBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/02/2008, neergelegd
op 25/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- toepassingsgebied :

- de van deel 1 uitgesloten bedrijven vallen wel onder deel 2 van de
collectieve arbeidsovereenkomst

- niet van toepassing op :
- ondernemingen die in het kader van de uitvoering van een
aannemingscontract of van een openbare aanbesteding, gedurende
een looptijd van meer dan 7 aaneensluitende kalenderdagen, activi-
teiten uitoefenen van bereiding en/of bediening van maaltijden en
drank, met of zonder bijkomende diensten zijn uitgesloten van het
deel 1 van de CAO
- ondernemingen die in uitvoering van een ondernemingsovereen-
komst toepassing geven aan de CAO van 22/09/2005 m.b.t. de
dynamische toepassing in de bedrijven voor de collectieve restauratie
van het sectorale loonrooster en in zoverre de bepalingen van deel 2,
art 8 en 9 van onderhavige CAO op hen niet van toepassing zijn en zij
niet het statuut van bediende hebben in de betrokken onderneming
uitgesl. v het deel 1 v CAO

- onderwerp : loonvoorwaarden
- vervanging van overeenkomst nummer 045511 van 25/06/1997
- vervanging van overeenkomst nummer 085823 van 23/10/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/10/2007, voor onbepaalde duur,
behoudens andersluidende bepalingen
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87298/CO/3020000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ORGANISMES DE CONTROLE
AGREES

Convention collective de travail conclue le 19/02/2008, déposée
le 25/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : statut de la délégation syndicale
- remplacement de la convention numéro 050467 du 05/01/1999
- durée de validité : à partir du 19/02/2008, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87294/CO/2190000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ORGANISMES DE CONTROLE
AGREES

Convention collective de travail conclue le 19/02/2008, déposée
le 25/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : plans de formation
- exécution de la convention numéro 078968 du 09/12/2005
- exécution de la convention numéro 084222 du 25/06/2007
- durée de validité : à partir du 01/01/2008, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87295/CO/2190000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE HOTELIERE
Convention collective de travail conclue le 11/02/2008, déposée
le 25/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : prépension à mi-temps à 55 ans
- modification de la convention numéro 083229 du 10/05/2007
- prolongation de la convention numéro 083229 du 10/05/2007
- durée de validité : du 01/01/2007 au 31/12/2008
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87296/CO/3020000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE HOTELIERE
Convention collective de travail conclue le 11/02/2008, déposée
le 25/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : prépension à 56 ans
- modification de la convention numéro 083419 du 10/05/2007
- prolongation de la convention numéro 083419 du 10/05/2007
- durée de validité : du 01/01/2007 au 31/12/2008
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87297/CO/3020000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE HOTELIERE
Convention collective de travail conclue le 11/02/2008, déposée
le 25/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- champ d’application :

- les entreprises mentionnées, exclues de la partie 1 de la convention
collective du travail, ne le sont pas de la partie 2

- hors du champ d’application :
- entreprises qui, en exécution d’un contrat d’entreprise ou de
l’adjudication d’un marché public, se livrent pendant une durée de
plus de 7 jours civils continus à la préparation et/ou au service de
repas et boissons, avec ou sans services complémentaires sont exclues
de la partie 1 de la CCT

- entreprises qui, en exécution d’une convention d’entreprise, exécu-
tent la CCT du 22/09/2005 relative à l’application dynamique de la
grille salariale sectorielle dans les entreprises de restauration collec-
tives, pour autant que les dispositions de la partie 2, articles 8 et 9 de
la présente CCT ne s’appliquent pas à eux et qu’ils n’aient pas le
statut d’employé dans l’entreprise concernée, sont exclues de la
partie 1 CCT

- objet : conditions de rémunération
- remplacement de la convention numéro 045511 du 25/06/1997
- remplacement de la convention numéro 085823 du 23/10/2007
- durée de validité : à partir du 01/10/2007, pour une durée indéter-
minée, sauf dispositions contraires
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87298/CO/3020000.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS- EN
BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/12/2007, neergelegd
op 22/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : halftijds brugpensioen op 55 jaar
- verlenging van overeenkomst nummer 063925 van 05/03/2001
- geldigheidsduur : van 01/01/2008 tot 31/12/2010
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87299/CO/3180200.

PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEK-
TRISCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 17/12/2007, neergelegd
op 10/01/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- toepassingsgebied :

- provincies Luik en Luxemburg
- niet van toepassing op :

- sector voor de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten
monteren

- onderwerp : eindejaarspremie
- wijziging van overeenkomst nummer 030492 van 16/03/1992
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/12/2007, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87300/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE HANDEL IN VOEDINGSWAREN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/02/2008, neergelegd
op 18/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : syndicale vorming
- vervanging van overeenkomst nummer 084946 van 27/08/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/09/2007, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87301/CO/1190000.

PARITAIR COMITE VOOR DE HANDEL IN VOEDINGSWAREN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/02/2008, neergelegd
op 18/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : uitrustingskledij levering, onderhoud en wassen van de
arbeidskledij
- geldigheidsduur : van 01/04/2007 tot 31/03/2009
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87302/CO/1190000.

PARITAIR COMITE VOOR DE HANDEL IN VOEDINGSWAREN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/02/2008, neergelegd
op 18/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- toepassingsgebied :

- langdurige werklozen
- onderwerp : syndicale premie
- geldigheidsduur : van 01/01/2008 tot 31/12/2008, met verlengings-
beding
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87303/CO/1190000.

PARITAIR COMITE VOOR DE HANDEL IN VOEDINGSWAREN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/02/2008, neergelegd
op 18/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : syndicale premie
- opheffing van overeenkomst nummer 081510 van 06/12/2006
- geldigheidsduur : van 01/01/2008 tot 31/12/2008, met verlengings-
beding
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87304/CO/1190000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 06/12/2007, déposée
le 22/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : prépension à mi-temps à 55 ans
- prolongation de la convention numéro 063925 du 05/03/2001
- durée de validité : du 01/01/2008 au 31/12/2010
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87299/CO/3180200.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue le 17/12/2007, déposée
le 10/01/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- champ d’application :

- provinces de Liège et du Luxembourg
- hors du champ d’application :

- secteur des entreprises de montage de ponts et charpentes
métalliques

- objet : prime de fin d’année
- modification de la convention numéro 030492 du 16/03/1992
- durée de validité : à partir du 01/12/2007, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87300/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DU COMMERCE ALIMENTAIRE
Convention collective de travail conclue le 14/02/2008, déposée
le 18/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : formation syndicale
- remplacement de la convention numéro 084946 du 27/08/2007
- durée de validité : à partir du 01/09/2007, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87301/CO/1190000.

COMMISSION PARITAIRE DU COMMERCE ALIMENTAIRE
Convention collective de travail conclue le 14/02/2008, déposée
le 18/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : fourniture, entretien et lavage des vêtements de travail

- durée de validité : du 01/04/2007 au 31/03/2009
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87302/CO/1190000.

COMMISSION PARITAIRE DU COMMERCE ALIMENTAIRE
Convention collective de travail conclue le 14/02/2008, déposée
le 18/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- champ d’application :

- chômeurs de longue durée
- objet : prime syndicale
- durée de validité : du 01/01/2008 au 31/12/2008, avec clause de
reconduction
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87303/CO/1190000.

COMMISSION PARITAIRE DU COMMERCE ALIMENTAIRE
Convention collective de travail conclue le 14/02/2008, déposée
le 18/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : prime syndicale
- abrogation de la convention numéro 081510 du 06/12/2006
- durée de validité : du 01/01/2008 au 31/12/2008, avec clause de
reconduction
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87304/CO/1190000.
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PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE SOCIO-CULTURELE SECTOR
VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 20/11/2007, neergelegd
op 05/12/2007 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : middelen voor het wegwerken van anomalieën inzake
tewerkstelling
- geldigheidsduur : van 01/01/2007 tot 31/12/2007
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 87305/CO/3290100.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/09/2007, neergelegd
op 28/09/2007 en geregistreerd op 10/03/2008.
- niet van toepassing op :

- subsector aanleggen en onderhouden van parken en tuinen
- het seizoens- en gelegenheidspersoneel

- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 028190 van 07/06/1991
- opheffing van overeenkomst nummer 076698 van 29/07/2005
- geldigheidsduur : van 01/01/2007 tot 31/12/2008
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87306/CO/1450000.

PARITAIR COMITE VOOR HET TUINBOUWBEDRIJF
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/09/2007, neergelegd
op 28/09/2007 en geregistreerd op 10/03/2008.
- toepassingsgebied :

- subsector aanleggen en onderhouden van parken en tuinen
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- uitvoering van overeenkomst nummer 003978 van 23/06/1976
- opheffing van overeenkomst nummer 077065 van 30/09/2005
- geldigheidsduur : van 01/01/2007 tot 31/12/2008
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87307/CO/1450000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BETONINDUSTRIE
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 26/02/2008, neergelegd
op 27/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2008 tot 31/12/2009
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87308/CO/1060200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE TEXTIELNIJVERHEID UIT HET
ADMINISTRATIEF ARRONDISSEMENT VERVIERS

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 25/02/2008, neergelegd
op 28/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar
- geldigheidsduur : van 01/01/2008 tot 01/12/2009
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 87309/CO/1200100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE VLASBEREIDING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/02/2008, neergelegd
op 19/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.

- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar

- uitvoering van overeenkomst nummer 007155 van 19/05/1981

- geldigheidsduur : van 01/01/2008 tot 30/06/2009

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 87310/CO/1200200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR SOCIO-
CULTUREL DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 20/11/2007, déposée
le 05/12/2007 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : moyens affectés à l’élimination des anomalies en matière
d’emploi
- durée de validité : du 01/01/2007 au 31/12/2007
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 87305/CO/3290100.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 11/09/2007, déposée
le 28/09/2007 et enregistrée le 10/03/2008.
- hors du champ d’application :

- sous-secteur de l’implantation et de l’entretien de parcs et jardins
- le personnel saisonnier et occasionnel

- objet : emploi et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 028190 du 07/06/1991
- abrogation de la convention numéro 076698 du 29/07/2005
- durée de validité : du 01/01/2007 au 31/12/2008
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87306/CO/1450000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES HORTICOLES
Convention collective de travail conclue le 11/09/2007, déposée
le 28/09/2007 et enregistrée le 10/03/2008.
- champ d’application :

- sous-secteur de l’implantation et de l’entretien de parcs et jardins
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- exécution de la convention numéro 003978 du 23/06/1976
- abrogation de la convention numéro 077065 du 30/09/2005
- durée de validité : du 01/01/2007 au 31/12/2008
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87307/CO/1450000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE DU BETON
Convention collective de travail conclue le 26/02/2008, déposée
le 27/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : prépension à 56 ans
- durée de validité : du 01/01/2008 au 31/12/2009
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87308/CO/1060200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE TEXTILE DE
L’ARRONDISSEMENT ADMINISTRATIF DE VERVIERS

Convention collective de travail conclue le 25/02/2008, déposée
le 28/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : prépension à 56 ans
- durée de validité : du 01/01/2008 au 01/12/2009
- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 87309/CO/1200100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DE LA PREPARATION DU LIN

Convention collective de travail conclue le 12/02/2008, déposée
le 19/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.

- objet : prépension à 56 ans

- exécution de la convention numéro 007155 du 19/05/1981

- durée de validité : du 01/01/2008 au 30/06/2009

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 87310/CO/1200200.
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PARITAIR COMITE VOOR DE CASINOBEDIENDEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/02/2008, neergelegd
op 26/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : tewerkstelling en opleiding van de risicogroepen
- geldigheidsduur : van 01/01/2008 tot 31/12/2008
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87311/CO/2170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE CASINOBEDIENDEN
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 15/02/2008, neergelegd
op 26/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : protocolakkoord 2007-2008

- gedeeltelijke verlenging van overeenkomst nummer 060898 van
19/12/2001

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2007, voor onbepaalde duur, behou-
dens andersluidende bepalingen

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 87312/CO/2170000.

PARITAIR COMITE VOOR DE APOTHEKEN EN TARIFICATIE-
DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/02/2008, neergelegd
op 27/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.

- niet van toepassing op :

- de artikelen van Titel II (arbeidsduur) zijn enkel van toepassing op
werknemers die geen houder zijn van het wettelijk diploma van
apotheker

- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden

- vervanging van overeenkomst nummer 048956 van 01/07/1998

- uitvoering van overeenkomst nummer 060530 van 13/12/2001

- geldigheidsduur : van 01/01/2005 tot 31/12/2008

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 87313/CO/3130000.

PARITAIR COMITE VOOR DE APOTHEKEN EN TARIFICATIE-
DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/02/2008, neergelegd
op 27/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.

- onderwerp : financiële bijdrage in de vervoerkosten

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2006, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 87314/CO/3130000.

PARITAIR COMITE VOOR DE APOTHEKEN EN TARIFICATIE-
DIENSTEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 27/02/2008, neergelegd
op 27/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.

- onderwerp : eindejaarspremie

- geldigheidsduur : van 01/01/2008 tot 31/12/2008, met verlengings-
beding

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 87315/CO/3130000.

PARITAIR COMITE VOOR DE TEXTIELVERZORGING

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 08/02/2008, neergelegd
op 13/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.

- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2008 tot 31/12/2009

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 87316/CO/1100000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DE CASINO
Convention collective de travail conclue le 15/02/2008, déposée
le 26/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : emploi et formation des groupes à risque
- durée de validité : du 01/01/2008 au 31/12/2008
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87311/CO/2170000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DE CASINO
Convention collective de travail conclue le 15/02/2008, déposée
le 26/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : protocole d’accord 2007-2008

- prolongation partielle de la convention numéro 060898 du 19/12/2001

- durée de validité : à partir du 01/01/2007, pour une durée indéter-
minée, sauf dispositions contraires

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 87312/CO/2170000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES PHARMACIES ET OFFICES
DE TARIFICATION

Convention collective de travail conclue le 27/02/2008, déposée
le 27/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.

- hors du champ d’application :

- les articles du titre II (durée du travail) s’appliquent uniquement aux
travailleurs non-porteurs du diplôme légal de pharmacien

- objet : conditions de travail et de rémunération

- remplacement de la convention numéro 048956 du 01/07/1998

- exécution de la convention numéro 060530 du 13/12/2001

- durée de validité : du 01/01/2005 au 31/12/2008

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 87313/CO/3130000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES PHARMACIES ET OFFICES
DE TARIFICATION

Convention collective de travail conclue le 27/02/2008, déposée
le 27/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.

- objet : intervention financière dans les frais de transport

- durée de validité : à partir du 01/01/2006, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 87314/CO/3130000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES PHARMACIES ET OFFICES
DE TARIFICATION

Convention collective de travail conclue le 27/02/2008, déposée
le 27/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.

- objet : prime de fin d’année

- durée de validité : du 01/01/2008 au 31/12/2008, avec clause de
reconduction

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 87315/CO/3130000.

COMMISSION PARITAIRE POUR L’ENTRETIEN DU TEXTILE

Convention collective de travail conclue le 08/02/2008, déposée
le 13/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.

- objet : prépension à 56 ans

- durée de validité : du 01/01/2008 au 31/12/2009

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 87316/CO/1100000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE METAAL-, MACHINE- EN ELEK-
TRISCHE BOUW

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/11/2007, neergelegd
op 19/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.

- onderwerp : syndicale premie

- uitvoering van overeenkomst nummer 075373 van 30/05/2005

- geldigheidsduur : van 01/01/2007 tot 31/12/2008

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 87317/CO/1110000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SCHEIKUNDIGE NIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/02/2008, neergelegd
op 13/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.

- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar

- geldigheidsduur : van 01/01/2008 tot 31/12/2008

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 87318/CO/1160000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SCHEIKUNDIGE NIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/02/2008, neergelegd
op 13/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.

- onderwerp : statuut van de syndicale afvaardiging

- vervanging van overeenkomst nummer 050487 van 03/03/1999

- geldigheidsduur : m.i.v. 12/02/2008, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 87319/CO/1160000.

PARITAIR COMITE VOOR DE SCHEIKUNDIGE NIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 12/02/2008, neergelegd
op 13/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.

- onderwerp : statuut van de syndicale afvaardiging - toevoeging aan
de overeenkomst

- geldigheidsduur : m.i.v. 12/02/2008, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee

- registratienummer : 87320/CO/1160000.

PARITAIR COMITE VOOR DE VOEDINGSNIJVERHEID

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 04/07/2007, neergelegd
op 25/07/2007 en geregistreerd op 10/03/2008.

- toepassingsgebied :

- bakkerijen, banketbakkerijen die ’verse’ producten vervaardigen
voor onmiddellijke consumptie met zeer beperkte houdbaarheid en
de verbruikszalen bij een banketbakkerij

- onderwerp : sectoraal akkoord 2007-2008

- uitvoering van overeenkomst nummer 075050 van 27/04/2005

- wijziging van overeenkomst nummer 075651 van 06/07/2005

- wijziging van overeenkomst nummer 082014 van 14/02/2007

- wijziging van overeenkomst nummer 084322 van 04/07/2007

- geldigheidsduur : m.i.v. 04/07/2007, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee

- registratienummer : 87321/CO/1180000.

COMMISSION PARITAIRE DES CONSTRUCTIONS METALLIQUE,
MECANIQUE ET ELECTRIQUE

Convention collective de travail conclue le 19/11/2007, déposée
le 19/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.

- objet : prime syndicale

- exécution de la convention numéro 075373 du 30/05/2005

- durée de validité : du 01/01/2007 au 31/12/2008

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 87317/CO/1110000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE CHIMIQUE

Convention collective de travail conclue le 12/02/2008, déposée
le 13/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.

- objet : prépension à 56 ans

- durée de validité : du 01/01/2008 au 31/12/2008

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 87318/CO/1160000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE CHIMIQUE

Convention collective de travail conclue le 12/02/2008, déposée
le 13/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.

- objet : statut de la délégation syndicale

- remplacement de la convention numéro 050487 du 03/03/1999

- durée de validité : à partir du 12/02/2008, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 87319/CO/1160000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE CHIMIQUE

Convention collective de travail conclue le 12/02/2008, déposée
le 13/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.

- objet : statut de la délégation syndicale - appendice à la convention

- durée de validité : à partir du 12/02/2008, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : non

- numéro d’enregistrement : 87320/CO/1160000.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ALIMENTAIRE

Convention collective de travail conclue le 04/07/2007, déposée
le 25/07/2007 et enregistrée le 10/03/2008.

- champ d’application :

- boulangeries, pâtisseries artisanales qui produisent des produits
’frais’ de consommation immédiate à très court délai de conservation
et salons de consommation annexés à une pâtisserie

- objet : accord sectoriel 2007-2008

- exécution de la convention numéro 075050 du 27/04/2005

- modification de la convention numéro 075651 du 06/07/2005

- modification de la convention numéro 082014 du 14/02/2007

- modification de la convention numéro 084322 du 04/07/2007

- durée de validité : à partir du 04/07/2007, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : non

- numéro d’enregistrement : 87321/CO/1180000.
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PARITAIR COMITE VOOR DE VOEDINGSNIJVERHEID
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 11/02/2008, neergelegd
op 14/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- toepassingsgebied :

- vleesproducten, andere producten van dierlijke oorsprong en kant-
en klaargerechten op basis van vlees als bedoeld in art. 2, a, b, en c
van de Richtlijn EU 92/05/EEG
- vlees als bedoeld in het art. 2, a van de Richtlijn EU 64/433/EEG,
2 van de Richtlijn EU 71/118/EEG, 2 van de Richtlijn EU 72/461/EEG,
2 van de Richtlijn EU 72/462/EEG en 2, pt 1 & 2 van de Richtlijn
EU 91/495/EEG
- gehakt vlees en vleesbereidingen als bedoeld in art. 2, pt 2, a en b
van de Richtlijn EU 94/65/EEG

- onderwerp : arbeidsovereenkomst - aannemingsovereenkomst - tijde-
lijk detachering van werknemers
- geldigheidsduur : van 01/01/2008 tot 31/12/2009
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : nee
- registratienummer : 87322/CO/1180000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS : INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/01/2008, neergelegd
op 14/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : wijziging van de statuten van een fonds voor bestaans-
zekerheid
- wijziging van overeenkomst nummer 083911 van 27/06/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2008, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 87323/CO/1490100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS : INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/01/2008, neergelegd
op 14/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.

- onderwerp : uurlonen

- uitvoering van overeenkomst nummer 068086 van 24/06/2003

- uitvoering van overeenkomst nummer 083418 van 04/06/2007

- vervanging van overeenkomst nummer 083894 van 27/06/2007

- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2007, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 87324/CO/1490100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS : INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/01/2008, neergelegd
op 14/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.

- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar

- uitvoering van overeenkomst nummer 083418 van 04/06/2007

- geldigheidsduur : van 01/01/2008 tot 31/12/2009

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 87325/CO/1490100.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE ELEKTRICIENS : INSTALLATIE
EN DISTRIBUTIE

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 29/01/2008, neergelegd
op 14/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.

- onderwerp : syndicale premie

- uitvoering van overeenkomst nummer 083911 van 27/06/2007

- geldigheidsduur : van 01/01/2008 tot 31/12/2008

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja

- registratienummer : 87326/CO/1490100.

COMMISSION PARITAIRE DE L’INDUSTRIE ALIMENTAIRE
Convention collective de travail conclue le 11/02/2008, déposée
le 14/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- champ d’application :

- produits de la viande, autres produits d’origine animale et plats
préparés à base de viande comme visés à l’articke 2 a, b et c de la
Directive UE 92/05/CCE

- viande comme visée aux article 2, a de la Directive UE 64/433/CEE,
2 de la Directive UE 71/118/CEE, 2 de la Directive UE 72/461/CEE,
2 de la Directive UE 72/462/CEE et 2, pts 1 & 2 de la Direc-
tive UE 91/495/CEE

- viande hachée et préparée comme visée à l’article 2, pt 2, a et b de la
Directive UE 94/65/CEE

- objet : contrat du travail - contrat d’entreprise - détachement
temporaire de travailleurs
- durée de validité : du 01/01/2008 au 31/12/2009
- force obligatoire demandée : non
- numéro d’enregistrement : 87322/CO/1180000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 29/01/2008, déposée
le 14/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : modification des statuts d’un fonds de sécurité d’existence

- modification de la convention numéro 083911 du 27/06/2007
- durée de validité : à partir du 01/01/2008, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 87323/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 29/01/2008, déposée
le 14/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.

- objet : salaires horaires

- exécution de la convention numéro 068086 du 24/06/2003

- exécution de la convention numéro 083418 du 04/06/2007

- remplacement de la convention numéro 083894 du 27/06/2007

- durée de validité : à partir du 01/01/2007, pour une durée indéter-
minée

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 87324/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 29/01/2008, déposée
le 14/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.

- objet : prépension à 56 ans

- exécution de la convention numéro 083418 du 04/06/2007

- durée de validité : du 01/01/2008 au 31/12/2009

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 87325/CO/1490100.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE DES ELECTRICIENS : INSTALLA-
TION ET DISTRIBUTION

Convention collective de travail conclue le 29/01/2008, déposée
le 14/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.

- objet : prime syndicale

- exécution de la convention numéro 083911 du 27/06/2007

- durée de validité : du 01/01/2008 au 31/12/2008

- force obligatoire demandée : oui

- numéro d’enregistrement : 87326/CO/1490100.
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PARITAIR COMITE VOOR DE BEDIENDEN VAN DE NON-FERRO
METALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 14/02/2008, neergelegd
op 14/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar
- geldigheidsduur : van 14/02/2008 tot 31/12/2008
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87327/CO/2240000.

PARITAIR COMITE VOOR DE AUDIOVISUELE SECTOR
Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 23/11/2007, neergelegd
op 14/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : brugpensioen op 56 jaar of op 58 jaar
- uitvoering van overeenkomst nummer 072988 van 07/10/2004
- geldigheidsduur : van 01/01/2008 tot 31/12/2009
- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87328/CO/2270000.

PARITAIR COMITE VOOR HET KAPPERSBEDRIJF EN DE SCHOON-
HEIDSZORGEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 13/02/2008, neergelegd
op 18/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : loon- en arbeidsvoorwaarden
- vervanging van overeenkomst nummer 059039 van 02/07/2001
- wijziging van overeenkomst nummer 083845 van 04/06/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2007, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87329/CO/3140000.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE DIENSTEN VOOR GEZINS-
EN BEJAARDENHULP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 06/12/2007, neergelegd
op 11/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : toekenning van syndicaal verlof aan deeltijdse werk-
nemers
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2008, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87330/CO/3180200.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
VAN HET WAALSE GEWEST EN VAN DE DUITSTALIGE
GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/11/2007, neergelegd
op 11/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- niet van toepassing op :

- beschutte werkplaatsen die gevestigd zijn in de Duitstalige Gemeen-
schap

- onderwerp : anciënniteitsverlof
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2007, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87331/CO/3270300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
VAN HET WAALSE GEWEST EN VAN DE DUITSTALIGE
GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/10/2007, neergelegd
op 11/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- niet van toepassing op :

- beschutte werkplaatsen die gelegen zijn in de Duitstalige Gemeen-
schap

- onderwerp : tijdelijke werkloosheid in de beschutte werkplaatsen die
gesubsidieerd worden door het Waalse Gewest
- vervanging van overeenkomst nummer 078965 van 26/09/2005
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2007, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87332/CO/3270300.

COMMISSION PARITAIRE POUR LES EMPLOYES DES METAUX
NON-FERREUX

Convention collective de travail conclue le 14/02/2008, déposée
le 14/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : prépension à 56 ans
- durée de validité : du 14/02/2008 au 31/12/2008
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87327/CO/2240000.

COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR AUDIO-VISUEL
Convention collective de travail conclue le 23/11/2007, déposée
le 14/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : prépensions à 56 ans ou à 58 ans
- exécution de la convention numéro 072988 du 07/10/2004
- durée de validité : du 01/01/2008 au 31/12/2009
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87328/CO/2270000.

COMMISSION PARITAIRE DE LA COIFFURE ET DES SOINS
DE BEAUTE

Convention collective de travail conclue le 13/02/2008, déposée
le 18/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : conditions de travail et de rémunération
- remplacement de la convention numéro 059039 du 02/07/2001
- modification de la convention numéro 083845 du 04/06/2007
- durée de validité : à partir du 01/01/2007, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87329/CO/3140000.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES SERVICES DES AIDES
FAMILIALES ET DES AIDES SENIORS DE LA COMMUNAUTE
FLAMANDE

Convention collective de travail conclue le 06/12/2007, déposée
le 11/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : octroi d’un congé syndical aux travailleurs à temps partiel

- durée de validité : à partir du 01/01/2008, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87330/CO/3180200.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE
TRAVAIL ADAPTE DE LA REGION WALLONNE ET DE LA
COMMUNAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 21/11/2007, déposée
le 11/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- hors du champ d’application :

- entreprises de travail adapté situées en Communauté germano-
phone

- objet : congé d’ancienneté
- durée de validité : à partir du 01/01/2007, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87331/CO/3270300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE
TRAVAIL ADAPTE DE LA REGION WALLONNE ET DE LA
COMMUNAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 30/10/2007, déposée
le 11/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- hors du champ d’application :

- entreprises de travail adapté situées en Communauté germano-
phone

- objet : chômage temporaire dans les entreprises de travail adapté
subsidiées par la Région wallonne
- remplacement de la convention numéro 078965 du 26/09/2005
- durée de validité : à partir du 01/01/2007, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87332/CO/3270300.

16417BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2008 — MONITEUR BELGE



PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
VAN HET WAALSE GEWEST EN VAN DE DUITSTALIGE
GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 21/11/2007, neergelegd
op 11/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- toepassingsgebied :

- ondernemingen die erkend zijn door het ’Agence wallonne pour
l’intégration des personnes handicapées - AWIP’

- onderwerp : het scheppen van 11 ’Sociale Maribelbanen’
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/10/2007, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87333/CO/3270300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE BESCHUTTE WERKPLAATSEN
VAN HET WAALSE GEWEST EN VAN DE DUITSTALIGE
GEMEENSCHAP

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 30/10/2007, neergelegd
op 14/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- niet van toepassing op :

- werkgevers van de beschutte werkplaatsen die gevestigd zijn in de
Duitstalige Gemeenschap

- onderwerp : vaststelling van de werkgeversbijdrage aan FBZ
- uitvoering van overeenkomst nummer 047081 van 15/12/1997
- vervanging van overeenkomst nummer 063381 van 30/05/2002
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2007, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87334/CO/3270300.

PARITAIR SUBCOMITE VOOR DE EXPLOITATIE VAN BIOSCOOP-
ZALEN

Collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19/02/2008, neergelegd
op 20/02/2008 en geregistreerd op 10/03/2008.
- onderwerp : syndicale premie
- vervanging van overeenkomst nummer 081907 van 09/01/2007
- geldigheidsduur : m.i.v. 01/01/2008, voor onbepaalde duur

- algemeen verbindend verklaring gevraagd : ja
- registratienummer : 87335/CO/3030300.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09189]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

— griffier bij de arbeidsrechtbank te Antwerpen : 1, vanaf 1 novem-
ber 2008;

— adjunct-griffier :
— bij het Hof van Cassatie : 1;
— bij de rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde : 1;
— bij het vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele : 1;

— adjunct-secretaris :
— bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank

van eerste aanleg te :
— Kortrijk : 1;
— Charleroi : 2;

— bij het parket van de arbeidsauditeur te Charleroi : 1.
De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde

moeten bij een ter post aangetekend schrijven aan de « FOD Justitie,
Directoraat-generaal Rechterlijke Organisatie – Dienst Personeelszaken
– ROJ 21, Waterloolaan 115, 1000 Brussel », worden gericht binnen een
termijn van één maand na de bekendmaking van de vacature in het
Belgisch Staatsblad (artikel 287 van het Gerechtelijk Wetboek).

De kandidaten dienen een afschrift bij te voegen van het bewijs dat
zij geslaagd zijn voor het examen voor de griffies en parketten van
hoven en rechtbanken, ingericht door de Minister van Justitie, en dit
voor het ambt waarvoor zij kandidaat zijn.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden opgemaakt; de brieven mogen in eenzelfde aangetekende
zending worden verstuurd.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE
TRAVAIL ADAPTE DE LA REGION WALLONNE ET DE LA
COMMUNAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 21/11/2007, déposée
le 11/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- champ d’application :

- entreprises reconnues par l’Agence wallonne pour l’intégration des
personnes handicapées - AWIP

- objet : création de 11 emplois ’Maribel social’
- durée de validité : à partir du 01/10/2007, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87333/CO/3270300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR LES ENTREPRISES DE
TRAVAIL ADAPTE DE LA REGION WALLONNE ET DE LA
COMMUNAUTE GERMANOPHONE

Convention collective de travail conclue le 30/10/2007, déposée
le 14/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- hors du champ d’application :

- employeurs des entreprises de travail adapté situées en Commu-
nauté germanophone

- objet : fixation de la cotisation des employeurs au FSE
- exécution de la convention numéro 047081 du 15/12/1997
- remplacement de la convention numéro 063381 du 30/05/2002
- durée de validité : à partir du 01/01/2007, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87334/CO/3270300.

SOUS-COMMISSION PARITAIRE POUR L’EXPLOITATION DE
SALLES DE CINEMA

Convention collective de travail conclue le 19/02/2008, déposée
le 20/02/2008 et enregistrée le 10/03/2008.
- objet : prime syndicale
- remplacement de la convention numéro 081907 du 09/01/2007
- durée de validité : à partir du 01/01/2008, pour une durée indéter-
minée
- force obligatoire demandée : oui
- numéro d’enregistrement : 87335/CO/3030300.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09189]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

— greffier au tribunal du travail d’Anvers : 1, à partir du 1er novem-
bre 2008;

— greffier adjoint :
— à la Cour de cassation : 1;
— au tribunal de première instance d’Audenarde : 1;
— à la justice de paix du canton de Zottegem-Herzele : 1;

— secrétaire adjoint :
— au parquet du procureur du Roi près le tribunal de première

instance de :
— Courtrai : 1;
— Charleroi : 2;

— au parquet de l’auditeur du travail de Charleroi : 1.
Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent

être adressées par lettre recommandée à la poste au « SPF Justice,
Direction générale de l’Organisation judiciaire – Service du Personnel –
ROJ 212, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles », dans un délai
d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge
(article 287 du Code judiciaire).

Les candidats sont priés de joindre une copie de l’attestation de
réussite de l’examen organisé par le Ministre de la Justice, pour les
greffes et les parquets des cours et tribunaux et ce pour l’emploi qu’ils
postulent.

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature; les
lettres peuvent être envoyées dans une même enveloppe.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2008/09172]
Bericht over de indexering van de bedragen vermeld in artikel 1,

vierde lid, van het koninklijk besluit van 27 december 2004 ter
uitvoering van artikel 1409, § 1, vierde lid, en 1409, § 1erbis, vierde
lid, van het Gerechtelijk Wetboek inzake de beperking van de
inbeslagneming wanneer er kinderen ten laste zijn

Overeenkomstig artikel 1, vijfde tot achtste lid, van het koninklijk
besluit van 27 december 2004 ter uitvoering van artikel 1409, § 1, vierde
lid, en 1409, § 1erbis, vierde lid, van het Gerechtelijk Wetboek inzake de
beperking van de inbeslagneming wanneer er kinderen ten laste zijn,
worden de bedragen vermeld in artikel 1, vierde lid, van voormeld
koninklijk besluit aangepast met de volgende formule, rekening
houdend met de prijsindex die daartoe berekend en benoemd wordt
van de maand oktober 2007 :

1.
2610 × 106,19

104,32 = 2656,78 EUR

2.
3770 × 106,19

104,32 = 3837,57 EUR

3.
4780 × 106,19

104,32 = 4865,68 EUR

Deze bedragen worden afgerond op de hogere euro als volgt :
2657 EUR, 3838 EUR en 4866 EUR.

Dit bericht heeft uitwerking met ingang van 1 december 2007. De
nieuwe bedragen worden van kracht vanaf 1 januari 2008.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11112]
Mededeling van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-

municatie. — Oproep tot kandidaten die vaste lokale radioverbin-
dingen wensen te exploiteren in hun openbare telecommunicatie-
netwerken

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 22 juni 1998 betreffende
de voorwaarden inzake aanleg en exploitatie van openbare telecom-
municatienetwerken, inzonderheid artikel 31quinquies, ingevoegd door
het koninklijk besluit van 27 juni 2000, verklaart het BIPT de termijn
voor het indienen van aanvragen voor openbare telecommunicatienet-
werken met vaste lokale radioverbindingen in de frequentiebanden
3475-3500/3575-3600 MHz. voor geopend. De tekst van artikel 31quin-
quies is bijgevoegd.

Deze termijn eindigt de laatste dag van de maand die volgt op de
maand waarin deze mededeling in het Belgisch Staatsblad is bekendge-
maakt.

Indien deze dag op een zaterdag, een zondag of een feestdag valt,
wordt deze laatste dag vastgelegd op de eerstvolgende werkdag.

Het BIPT is ter beschikking van de markt om te antwoorden op
vragen die kandidaten zouden kunnen hebben bij de voorbereiding van
hun dossier.

Meer informatie vindt u op de Website van het BIPT :
http ://www.bipt.be/nl/425/DocAndContentsListPub/-

Communications/Radiocoms_-_Communications.aspx?_themeID=84.

Bijlage

Artikel 31quinquies van het koninklijk besluit van 22 juni 1998
betreffende de voorwaarden inzake aanleg en exploitatie van open-
bare telecommunicatienetwerken
Art. 31quinquies. § 1. Iedere operator die een capaciteit wil krijgen in

één of meer frequentiebanden vermeld in artikel 31bis kan daartoe bij
het Instituut een aanvraag indienen, via aangetekende zending,
uiterlijk de laatste dag van de maand die volgt op de maand waarin in
het Belgisch Staatsblad de mededeling is bekendgemaakt waarmee het
Instituut de termijn voor het indienen van aanvragen voor geopend
verklaart.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2008/09172]
Avis relatif à l’indexation des montants fixés à l’article 1er, alinéa 4, de

l’arrêté royal du 27 décembre 2004 portant exécution des arti-
cles 1409, § 1er, alinéa 4, et 1409, § 1erbis, alinéa 4, du Code judiciaire
relatif à la limitation de la saisie lorsqu’il y a des enfants à charge

Conformément à l’article 1er, alinéas 5 à 8, de l’arrêté royal du
27 décembre 2004 portant exécution des articles 1409, § 1er, alinéa 4, et
1409, § 1erbis, alinéa 4, du Code judiciaire relatif à la limitation de la
saisie lorsqu’il y a des enfants à charge, les montants fixés à l’article 1er,
alinéa 4, de l’arrêté royal susmentionné sont adaptés selon la formule
suivante, compte tenu de l’indice des prix calculé et nommé à cet effet
du mois d’octobre 2007 :

1.
2610 × 106,19

104,32 = 2656,78 EUR

2.
3770 × 106,19

104,32 = 3837,57 EUR

3.
4780 × 106,19

104,32 = 4865,68 EUR

Ces montants sont arrondis à l’euro supérieur comme suit : 2657 EUR,
3838 EUR et 4866 EUR.

Le présent avis produit ses effets le 1er décembre 2007. Les nouveaux
montants entrent en vigueur le 1er janvier 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2008/11112]
Communication de l’Institut belge des services postaux et des

télécommunications. — Appel aux candidats désirant exploiter la
boucle locale radio dans leurs réseaux publics de télécommunica-
tions

Conformément à l’arrêté royal du 22 juin 1998 relatif aux conditions
d’établissement et d’exploitation de réseaux publics de télécommuni-
cations, notamment l’article 31quinquies inséré par l’arrêté royal du
27 juin 2000, l’IBPT déclare ouvert le délai pour l’introduction des
demandes pour des réseaux publics de télécommunications utilisant la
boucle locale radio dans les bandes de fréquences 3475-3500/3575-3600
MHz. Le texte de l’article 31quinquies se trouve en annexe.

Ce délai prend fin le dernier jour du mois qui suit le mois de
publication au Moniteur belge de la présente communication.

Si ce jour coïncide avec un samedi, un dimanche ou un jour férié, ce
dernier jour est fixé au premier jour ouvrable suivant.

L’IBPT se tient à la disposition du marché pour répondre aux
questions que les candidats pourraient se poser lors de la préparation
de leur dossier.

Vous trouverez plus d’information sur le site Internet de l’IBPT :
http ://www.ibpt .be/fr/425/DocAndContentsListPub/-

Communications/Radiocoms_-_Communications.aspx?_themeID=84.

Annexe

Article 31quinquies de l’arrêté royal du 22 juin 1998 relatif aux
conditions d’établissement et d’exploitation de réseaux publics de
télécommunications
Art. 31quinquies. § 1er. Tout opérateur qui souhaite obtenir une

capacité dans une ou plusieurs des bandes de fréquences mentionnées
à l’article 31bis peut à cet effet introduire une demande auprès de
l’Institut, par envoi recommandé, au plus tard le dernier jour du mois
qui suit celui au cours duquel est publiée au Moniteur belge la
communication par laquelle l’Institut déclare ouvert le délai pour
l’introduction des demandes.
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§ 2. Indien op het einde van de termijn die vastgesteld werd in § 1 de
beschikbare frequentiecapaciteit niet kan voldoen aan alle aanvragen
die op een geldige wijze zijn ingediend, stelt het Instituut een
rangschikking op van de aanvragen, in dalende volgorde, gebaseerd op
maximale totale capaciteit die wordt geïntegreerd in het gedeelte van
het netwerk dat werkt met vaste lokale radioverbindingen tijdens elk
van de drie jaren volgend op de toekenning van de vergunning.

De weging voor elk van deze drie jaren is de volgende :

- eerste jaar : 60;
- tweede jaar : 30;
- derde jaar : 10.
Het Instituut behandelt vervolgens de aanvragen in volgorde van de

rangschikking die is opgesteld overeenkomstig het eerste lid. Indien
twee verschillende aanvragen eenzelfde maximale totale capaciteit,
wordt voorrang gegeven aan de aanvraag waarvoor het geplande
aantal basisstations voor de drie jaren die volgen op de toekenning van
de vergunning het hoogst is.

Indien de aanvraag van een operator de overblijvende capaciteit in
één van de frequentiebanden overschrijdt, deelt het Instituut, via
aangetekende zending en binnen een termijn van achtentwintig dagen,
aan de operator mee welke capaciteit hem nog kan worden toegestaan.
De operator brengt het Instituut, binnen zeven dagen, via aangetekende
zending, op de hoogte van zijn beslissing om de overblijvende
capaciteit in de frequentieband te aanvaarden of om zijn aanvraag voor
die frequentieband of voor het geheel in te trekken. Indien het Instituut
op het einde van die termijn geen antwoord ontvangen heeft, wordt de
aanvraag als in zijn geheel ingetrokken beschouwd.

§ 3. Indien op het einde van de in § 1 vastgestelde termijn, niet alle
frequenties zijn toegekend, gaat het Instituut over tot de toekenning
van de resterende frequenties, waarbij de procedure van dit artikel
wordt gevolgd.

In dat geval wordt de mededeling waarvan sprake in § 1, waarmee
het Instituut de termijn voor de indiening van aanvragen open
verklaart, in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt binnen veertien
dagen na de ontvangst op het Instituut van de eerste aanvraag die door
een operator is ingediend.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11128]

Raad voor de Mededinging. — Auditoraat. — Vereenvoudigde procedure. — Beslissing nr. 2008-C/C-09-AUD van
10 maart 2008. — Zaak MEDE-C/C-08/0004 : Holding Dumas NV/Aannemingen Verelst NV. — Wet tot
bescherming van de economische mededinging, gecoördineerd op 15 september 2006 (1), artikel 61, § 3

1. Op 15 februari 2008 ontving het Auditoraat een aanmelding van een concentratie in de zin van artikel 9, § 1 van
de wet tot bescherming van de economische mededinging, gecoördineerd bij het koninklijk besluit van 15 septem-
ber 2006 (hierna « de wet »). Hierin werd meegedeeld dat Holding Dumas NV, 100 % dochteronderneming van
participatiemaatschappijen Bencis Buyout Fund III A CV en Bencis Buyout Fund III B CV, de uitsluitende controle
verwerft over Aannemingen Verelst NV en haar dochtervennootschappen.

De aanmeldende partijen hebben toepassing gevraagd van de vereenvoudigde procedure zoals bepaald in
artikel 61, § 1 van de wet.

2. Holding Dumas NV met maatschappelijke zetel te Culliganlaan 2C Park Lane, 1831 Diegem is een special
purpose vehicle en 100 % dochteronderneming van de Nederlandse participatiemaatschappijen Bencis Buyout Fund III
A CV en Bencis Buyout Fund III B CV (hierna samen « Bencis » genoemd). Bencis verschaft risicodragend kapitaal aan
ondernemingen in diverse sectoren.

3. Aannemingen Verelst NV met maatschappelijke zetel te Klein Boom 15, 2580 Putte is actief in de algemene
bouwsector, in de segmenten residentiële bouw, industriële bouw en staalbouw in België, Nederland en Frankrijk.

4. Op basis van de aanmelding en het onderzoek van de aangemelde operatie blijkt dat de voorgenomen
concentratie binnen het toepassingsveld van de wet en categorie c van de mededeling van de Raad voor de
Mededinging betreffende de nadere regels voor een vereenvoudigde aanmelding van concentraties (2), valt.

5. Zoals bepaald in artikel 61, § 3 van de wet stelt de auditeur vast dat de voorwaarden van toepassing van de
vereenvoudigde procedure voldaan zijn en dat de aangemelde concentratie, geen aanleiding geeft tot verzet.

6. Conform artikel 61, § 4 van de wet dient deze brief met het oog op de toepassing van de wet te worden
beschouwd als een toelatingsbeslissing van de Raad voor de Mededinging in de zin van artikel 58, § 2, 1° van de wet.

De Auditeur
Antoon KYNDT

Nota’s

(1) Belgisch Staatsblad van 29 september 2006.
(2) Belgisch Staatsblad van 4 juli 2007, Nadere regels voor een vereenvoudigde aanmelding van concentraties,

goedgekeurd door de Algemene Vergadering van de Raad voor de Mededinging op 8 juni 2007.

§ 2. Si au terme du délai fixé au § 1er la capacité des fréquences
disponibles ne permet pas de satisfaire la totalité des demandes
valablement introduites, l’Institut établit un classement des demandes,
par ordre décroissant, basé sur la capacité maximale totale qui est
intégrée à la partie du réseau fonctionnant en boucle locale radio au
cours de chacune des trois années qui suivent l’attribution de
l’autorisation.

La pondération pour chacune des trois années visées à l’alinéa
précédent est la suivante :

- première année : 60;
- deuxième année : 30;
- troisième année : 10.
L’Institut traite ensuite les demandes l’une après l’autre en suivant

l’ordre du classement établi conformément à l’alinéa 1er. Au cas où
deux demandes distinctes présentent une capacité maximale totale
identique, la priorité revient à celle des demandes pour laquelle le
nombre de stations de base prévu pour l’ensemble des trois années qui
suivent l’attribution de l’autorisation est le plus élevé.

Au cas où la demande d’un opérateur dépasse la capacité restante
dans une des bandes de fréquences, l’Institut communique à l’opéra-
teur, par envoi recommandé dans un délai de vingt-huit jours, la
capacité qui peut encore lui être attribuée. L’opérateur informe
l’Institut, dans les sept jours, par envoi recommandé, de sa décision
d’accepter la capacité restante dans la bande de fréquences ou de retirer
sa demande pour cette bande de fréquences ou pour le tout. Si au terme
de ce délai l’Institut n’a pas reçu de réponse, la demande est considérée
comme retirée pour le tout.

§ 3. Si au terme du délai fixé au § 1er, toutes les fréquences n’ont pas
été attribuées, l’Institut procède à l’attribution des fréquences restantes
en suivant la procédure prévue au présent article.

Dans ce cas, la communication, prévue au § 1er, par laquelle l’Institut
déclare ouvert le délai pour l’introduction des demandes est publiée au
Moniteur belge dans les quinze jours qui suivent la réception par
l’Institut de la première demande introduite par un opérateur.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen

Enkele artikels van de ″Officiële Verzameling van de tarieven,
Bundel I, Algemene Voorwaarden voor het vervoer van reizigers,
begeleide bagage en voor andere prestaties in binnenlands verkeer”
werden aangepast. Deze wijziging is het voorwerp van een :

- 6e bijvoegsel van Bundel I op 22 maart 2008 : art. 34 “Tarief voor
groepsreizen”, art. 35 “B-Evenementbiljet, art. 36 “Biljet B-Dagtrip :
herziening van het totale artikel en wijziging van de reserveringsduur
alsook de reserveringsvoorschriften. Art. 86 “gebruik van de auto-
parkings”. Creatie van paragraaf a1.11. Gelijkgrondse parking uitge-
baat in samenwerking met een gemeentelijke overheid. Gratis voor de
treingebruikers, betalend voor de niet-treingebruikers.

Dit document kan gratis geraadpleegd worden in de stations, in de
inlichtingenkantoren en kan gratis gedownload worden op
www.nmbs.be

Om per post de Bundel en eventuele bijlage(n) te ontvangen, volstaat
het een bestelbon aan te vragen :

- per fax op het nummer 02-528 82 39;

- per e-mail op het adres : 46.092 :FMB@b-rail.be;

- per post op het adres :

NMBS

Directie Reizigers Nationaal

Bureau B-RZ 092 - sectie 13/8

Hallepoortlaan 40

1060 Brussel

De bestelbon bevat alle inlichtingen betreffende de betaling.

De betaling van voormeld document geeft recht op de automatische
ontvangst van eventuele aanpassingen tot de publicatie van een nieuwe
uitgave.

(9031)

Société nationale des Chemins de fer belges

Certains articles du “Recueil officiel des tarifs, Fascicule I, Conditions
générales pour le transport des voyageurs, des bagages accompagnés
et pour d’autres prestations en service intérieur” ont été modifiés. Cette
modification fait l’objet d’un :

- 6e supplément au Fascicule I au 22 mars 2008 : art. 34 “Tarifs pour
des voyages en groupe”, art. 35 “Billet B-Evénement, art. 36 “Billet
B-Excursion : révision complète de l’article et modification de la durée
de réservation et des prescriptions. Art. 86 : “Utilisation des parkings
pour voitures” Création du paragraphe a.1.11. Parking extérieur
exploité en collaboration avec une autorité locale. Gratuit pour tous les
utilisateurs de train, payant pour les non-utilisateurs.

Ce document peut être consulté gratuitement dans les gares et
bureaux de renseignements et téléchargé gratuitement à l’adresse
suivante : www.sncb.be.

Pour recevoir par courrier le Fascicule et supplément(s) éventuel(s),
le bon de commande peut être demandé :

- par fax au numéro 02-528 82 39;

- par e-mail à l’adresse :

46.092 :FMB@b-rail.be;

- par courrier à l’adresse :

SNCB

Direction Voyageurs National

Bureau B-VG 092 - section 13/8

avenue Porte de Hal 40

1060 Bruxelles

Le bon de commande reprend tous les détails relatifs au paiement.

Le paiement du document ci-dessus donne droit à l’envoi automa-
tique et gratuit des adaptations jusqu’à la parution d’une nouvelle
édition.

(9031)

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Zulte

Ruimtelijk uitvoeringsplan. — Bericht van onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de
gemeenteraad in zitting van 28 februari 2008 het ontwerp ruimtelijk
uitvoeringsplan « Cultuurhistorisch Centrum Machelen », bestaande
uit een toelichtingsnota, de stedenbouwkundige voorschriften en de
grafische plannen omvattende bestaande juridische en feitelijke
toestand & bestemmingsplan, voorlopig heeft aangenomen.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 49, § 3, van het decreet
van 18 mei 1999 houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening,
en latere wijzigingen, wordt over het RUP « Cultuurhistorisch Centrum
Machelen » een openbaar onderzoek gehouden, dat begint op
25 maart 2008 en eindigt op 23 mei 2008.

Het dossier ligt tijdens dit openbaar onderzoek ter inzage op de
dienst ruimtelijke ordening, Centrumstraat 10, te 9870 Zulte (Olsene),
van maandag tot vrijdag van 8 u. 30 m. tot 12 uur, en de maandag-
namiddag van 13 tot 19 uur, alsook is het ontwerp consulteerbaar op
de website van de gemeente www.zulte.be.

Alle bezwaren en opmerkingen dienen vóór het einde van het
openbaar onderzoek toegezonden te worden aan de Gecoro, p.a.
Centrumstraat 8, te 9870 Zulte (Olsene), per aangetekende brief of
afgegeven tegen ontvangstbewijs.

Zulte, 17 maart 2008.
(9032)

Stad Gistel

Gemeentelijk RUP activiteitenstrip Snaaskerke

Bekendmaking van het openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt, overeenkomstig
het decreet van 18 mei 1999 houdende de organisatie van de ruimtelijke
ordening en wijzigingen tot en met heden, ter kennis aan de bevolking
dat het gemeentelijk RUP activiteiten Snaaskerke, omvattende de
bestaande toestand, het bestemmingsplan, onteigeningsplan, toelich-
tingsnota met stedenbouwkundige voorschriften opgemaakt overeen-
komstig de wettelijke bepalingen, door de gemeenteraad voorlopig
werd aangenomen in zitting van 6 maart 2008.

Het zal voor eenieder ter inzage liggen op het administratief
centrum, Heyvaertlaan 18, te 8470 Gistel, van 7 april 2008, om 11 uur,
tot 9 juni 2008, om 11 uur.

Al wie omtrent dat plan bezwaren en opmerkingen te maken heeft,
moet die schriftelijk en aangetekend of tegen ontvangstbewijs, aan de
Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening, administratief
centrum, Heyvaertlaan 18, te 8470 Gistel, toesturen of overhandigen
tegen uiterlijk 9 juni 2008, om 11 uur.

(9033)
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Provincie West-Vlaanderen

Aankondiging openbaar onderzoek over het ontwerp
provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan Floralux, te Moorslede

Op 28 februari 2008 heeft de provincieraad van West-Vlaanderen
besluit genomen waarin ze het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan
(RUP) voor de handelszaak Floralux, te Moorslede, voorlopig heeft
vastgesteld. In uitvoering van dit besluit en overeenkomstig het decreet
van 18 mei 1999 houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening
en latere wijzigingen, in casu artikel 45, onderwerpt de deputatie van
de provincie West-Vlaanderen dit ontwerp RUP aan een openbaar
onderzoek dat loopt van 25 maart 2008 tot en met 23 mei 2008.

Het RUP Floralux ligt ter inzage op het gemeentehuis van Moorslede,
Marktplaats 1, 8890 Moorslede.

Het plan ligt tevens ter inzage op het provinciehuis Boeverbos, dienst
ruimtelijke planning, lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41, 8200 Sint-
Andries.

Als u bij dit plan adviezen, bezwaren of opmerkingen wilt formu-
leren, dan moet u die per aangetekende brief verzenden aan de
voorzitter van de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening,
p/a provinciehuis Boeverbos, lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41,
8200 Sint-Andries, uiterlijk op 23 mei 2008. U kan dit ook afgeven tegen
ontvangstbewijs, uiterlijk op 23 mei 2008 bij deze commissie of op het
gemeentehuis van Moorslede.

Over dit plan wordt een informatievergadering gehouden op
dinsdag 8 april, om 19 u. 30 m., in ’t Torreke, te Dadizele.

(9034)

Gemeente Ternat

Bekendmaking openbaar onderzoek

Ontwerp gemeentelijk ruimtelijk structuurplan Ternat

Het college van burgemeester en schepenen heeft in zitting van
11 maart 2008, beslist het gemeentelijk ruimtelijk structuurplan in
openbaar onderzoek te stellen vanaf 21 maart 2008 tot 21 juni 2008.

De bezwaren of opmerkingen over de aanvraag moeten voor het
einde van het openbaar onderzoek schriftelijk worden ingediend via
aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs bij de bevoegde
commissie voor ruimtelijke ordening op het volgende adres : Gemeen-
telijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening (Gecoro), Gemeentehuis-
straat 21, 1740 Ternat.

Deze aanvraag kan ingekeken worden bij het gemeentebestuur,
technische dienst, Gemeentehuisstraat 34, te 1740 Ternat, iedere
werkdag van 8 u. 30 m. tot 12 uur, en op donderdagavond tussen 18 en
20 uur.

(9227)

Gemeente Laarne

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan voor Eekhoekstraat
Van De Velde

Bekendmaking van het openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen, overeenkomstig de
bepalingen van het decreet betreffende de ruimtelijke ordening, gecoör-
dineerd op 22 oktober 1996, brengt ter kennis aan de bevolking dat het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan voor Eekhoekstraat - Van De
Velde bevattende plan, stedenbouwkundige voorschriften en
toelichtingsnota opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen
en voorlopig aangenomen door de gemeenteraad in zitting van
28 februari 2008, voor eenieder ter inzage ligt, alle werkdagen van 9 uur
tot 11 u. 30 m., op de technische dienst, Dorpsstraat 2, te Laarne, en dit
vanaf 25 maart 2008 tot en met 24 mei 2008.

Al wie omtrent dat plan bezwaren of opmerkingen te maken heeft,
moet dit schriftelijk aan de Commissie voor Ruimtelijke Ordening,
Dorpsstraat 2, te Laarne, laten geworden, uiterlijk op
24 september 2008.

Laarne, 17 maart 2008.
(9228)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Sapy, société anonyme,
chaussée de Louvain 467, à 1030 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0402.629.380

Assemblée générale ordinaire le 8 avril 2008, à 11 heures, au siège
social de la société. Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administra-
tion. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007.
3. Décharge à donner aux administrateurs.

(9035)

Abac-Systems, société anonyme,
rue de Flandre 75, 1000 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0425.172.279

Assemblée générale ordinaire le 8 avril 2008, à 11 heures, au siège
social de la société. Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administra-
tion. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007.
3. Décharge à donner aux administrateurs et commissaire. 4. Divers.

(9036)

Générale des Restaurants, société anonyme,
Grand-Place 9, 1000 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0414.909.679

Assemblée générale ordinaire le 10 avril 2008, à 11 heures, au siège
social. Ordre du jour : 1. Rapport de gestion et du commissaire.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Rapport
spécial du conseil. 4. Elections statutaires. 5. Décharge à donner aux
administrateurs et commissaire. Dépôt des titres suivant l’article 19 des
statuts.

(9037)

Comptoir Auxiliaure Immobilier, en abrégé : Auximac,
société anonyme, rue du Bosquet 45, 1060 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0403.340.747

Assemblée générale ordinaire le 10 avril 2008, à 14 heures, au siège
social. Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration. 2. Appro-
bation des comptes annuels. 3. Destination du résultat. 4. Décharge aux
administrateurs. 5. Nominations statutaires éventuelles. 6. Divers.

(9038)
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Immo Boendael, société anonyme,
chaussée de Boitsfort 11, 1050 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0428.527.984

Assemblée générale ordinaire le 10 avril 2008, à 11 heures, au siège
social de la société. Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administra-
tion. 2. Approbation des comptes annuels au 30 novembre 2007.
3. Décharge à donner aux administrateur. 4. Divers.

(9039)

Ets. Antoine, société anonyme,
rue de la Bienvenue 7-9, à 1070 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0440.449.680

Assemblée générale ordinaire le 11 avril 2008, à 11 heures, au siège
social. Ordre du jour : 1. Approbation du report de la date d’assemblée.
2. Rapport de gestion. 3. Approbation des comptes annuels et comptes
des résultats. 4. Affectation des résultats. 5. Décharge aux administra-
teurs et au commissaires-réviseur. 6. Nominations statutaires. 7. Divers.
Pour assister à l’assemblée, se conformer aux statuts.

(9040)

Global Construct, société anonyme,
rue Edouard Belin 1, 1435 Mont-Saint-Guibert

R.P.M. Bruxelles 0460.228.772

Assemblée générale ordinaire le 11 avril 2008, à 15 heures, au siège
social de la société. Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administra-
tion 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007.
3. Décharge à donner aux administrateurs.

(9041)

Elex, naamloze vennootschap,
Bosquetstraat 45 1060 Brussel

R.P.R. Brussel 0412.560.004

Algemene vergadering op 8 april 2008, om 10 u 15 m, te sociale zetel.
Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de
jaarrekening. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting aan de bestuurders.
5. Eventuele statutaire benoemingen. 6. Diversen.

(9042)

Guima, naamloze vennootschap,
Groothandelsmarkt-Vier Linden 1, Mag. I, 8501 Kortrijk-Heule

R.P.R. Kortrijk 0419.601.788

Algemene vergadering op 8 april 2008, om 15 uur, op de maatschap-
pelijke zetel. Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goed-
keuring van de jaarrekening per 31 december 2007. 3. Kwijting aan de
bestuurders. 4. Hernieuwing mandaat gedelegeerd bestuurder.

(9043)

″ION BEAM APPLICATIONS SA″, en abrégé : ″I.B.A.″, société
anonyme, à 1348 Ottignies-Louvain-la-Neuve (Louvain-la-Neuve),
chemin du Cyclotron 3

Numéro d’entreprise 0428.750.985 — RPM Nivelles

Les actionnaires sont invités à participer à l’assemblée générale
extraordinaire, qui se réunira le jeudi 17 avril 2008, à 14 heures, au siège
de la société, chemin du Cyclotron 3, 1348 Ottignies-Louvain-la-Neuve

Statuant aux conditions de quorum
et de majorité requises pour les modifications des statuts

Ordre du jour :

1. Rapport spécial du conseil d’administration établi conformément
à l’article 604, alinéa 2, du Code des sociétés, à propos de sa proposition
de renouveler l’autorisation d’augmenter le capital.

2. Proposition de renouveler l’autorisation d’augmenter le capital
social accordée par décision de l’assemblée générale extraordinaire des
actionnaires du dix mai deux mil six afin de prévoir que le conseil
d’administration soit autorisé, dans les termes de la précédente auto-
risation et pour une durée de cinq ans à dater de la publication de la
délibération de la présente assemblée générale, à augmenter le capital
social en une ou plusieurs fois à concurrence d’un montant maximum
de vingt-cinq millions d’euros (S 25.000.000).

Proposition de supprimer l’autorisation d’augmenter le capital
consentie par l’assemblée générale extraordinaire du dix mai deux mil
six dans toute la mesure où il n’en n’a pas encore été fait usage par le
conseil d’administration, avec effet dès la publication de la décision de
renouvellement du capital autorisé.

3. Proposition de renouveler l’habilitation expresse donnée au conseil
d’administration d’utiliser le capital autorisé, dans les conditions
énoncées à l’article 607 du Code des sociétés, après la réception de la
communication faite par la Commission bancaire, financière et des
Assurances selon laquelle elle a été saisie d’un avis d’offre publique
d’acquisition concernant la société, pour autant que cette réception
intervienne dans les trois ans de la tenue de la présente assemblée.

4. Proposition d’adapter le paragraphe « Capital autorisé » de
l’article 5 des statuts pour tenir compte des décisions adoptées par
l’assemblée générale en exécution des propositions visées aux points 2
et 3 de l’ordre du jour.

5. Proposition de renouveler, pour des périodes respectives de trois
ans et de dix-huit mois prenant cours le jour de la publication de la
décision de la présente assemblée générale, les autorisations données
au conseil d’administration aux alinéas 1er et 2 de l’article 9 des statuts
(achat et aliénation d’actions propres).

6. Proposition de remplacer l’article 9 des statuts pour tenir compte
du renouvellement des autorisations visées au point précédent de
l’ordre du jour, dans les termes suivants :

« Conformément aux articles 620, paragraphe 1er, alinéas 3 et 4,
et 622, paragraphe 2, alinéa 2, 2°, du Code des sociétés, le conseil
d’administration est autorisé, sans autre décision de l’assemblée géné-
rale, dans les limites prévues par la loi et pour une période de trois ans
prenant cours le jour de la publication aux annexes au Moniteur belge
de la décision de l’assemblée générale extraordinaire du quatorze mai
deux mil huit à acquérir, échanger et/ou aliéner en Bourse ou de toute
autre manière, des actions propres de la société en vue de lui éviter un
dommage grave et imminent.

En outre, conformément aux articles 620, paragraphe 1er, alinéas 1er,
1°, et 5, et 622, paragraphe 2, alinéa 2, 1°, du Code des sociétés, le
conseil d’administration est autorisé, sans autre décision de l’assemblée
générale :

(i) pour une période de dix-huit mois prenant cours le jour de la
publication aux annexes au Moniteur belge de la décision de l’assemblée
générale extraordinaire du quatorze mai deux mil huit, à acquérir un
maximum de dix pour cent (10 %) du nombre total d’actions émises
par la société, pour une contre-valeur minimale de dix cents (S 0,10) et
maximale de dix pour cent (10 %) supérieur à la moyenne des dix
derniers cours de bourse, et

(ii) à aliéner, à compter de leur inscription au premier marché d’une
bourse de valeurs mobilières située dans un Etat membre de l’Union
européenne ou à un autre marché réglementé au sens de l’article 4 du
Code des sociétés, des actions propres acquises en vertu des autorisa-
tions conférées par le présent article 9 des statuts.
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A titre transitoire, l’article 9 des statuts, tel qu’adopté par l’assemblée
générale extraordinaire du dix mai deux mil six, reste en vigueur
jusqu’à la publication à l’annexe au Moniteur belge de la décision de
l’assemblée générale extraordinaire du quatorze mai deux mil huit de
remplacer ledit article 9 des statuts. »

Pour être admis à l’assemblée, les actionnaires doivent déposer leurs
actions au porteur, conformément à l’article 23 des statuts, pour le
9 avril 2008 au plus tard, à la Banque ING en son siège social, avenue
Marnix 24, à 1000 Bruxelles, ou dans l’une de ses succursales ou
agences.

Les actionnaires nominatifs doivent, dans le même délai, informer
par lettre le conseil d’administration de leur intention d’assister à
l’assemblée en indiquant le nombre d’actions pour lesquelles ils enten-
dent prendre part au vote.

Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent, dans le même
délai, déposer auprès la Banque ING en son siège social, avenue
Marnix 24, à 1000 Bruxelles, ou dans l’une de ses succursales ou
agences, une attestation établie par le teneur de comptes agréé ou par
l’organisme de liquidation constatant l’indisponibilité desdites actions
jusqu’à la date de l’assemblée générale.

Tout actionnaire peut se faire représenter à l’assemble générale par
écrit par un mandataire pourvu que ce dernier soit lui-même action-
naire. Les personnes morales sont toutefois autorisées à se faire représ-
enter par un mandataire non actionnaire.

Tout actionnaire peut voter par correspondance en adressant à la
société un formulaire reprenant l’ordre du jour de l’assemblée générale
et pour chacun des points de cet ordre du jour, le sens du vote (pour/
contre/abstention) qu’il entend émettre.

Ce formulaire doit parvenir à la société au plus tard le 14 avril 2008,
avec l’identité complète de l’actionnaire et l’indication du nombre
d’actions pour lesquelles l’actionnaire entend prendre part au vote; si
ces actions sont au porteur ou dématérialisées, le formulaire doit être
accompagné de l’attestion de dépôt des titres auprès de la Banque ING.

Si le dépôt des titres fait apparaître que l’assemblée générale extraor-
dinaire prévue pour le 17 avril 2008 n’est pas à même de délibérer
valablement faute de réunir le quorum de présence légalement requis,
les actionnaires sont d’ores et déjà priés d’assister à une nouvelle
assemblée générale extraordinaire qui aura lieu le jour de l’assemblée
générale ordinaire soit le mercredi 14 mai 2008, à 9 h 30 m, à l’Hôtel
Mercure, boulevard de Lauzelle 61, 1348 Louvain-la-Neuve, tél. :
010-45 07 51, et qui pourra délibérer valablement quel que soit le
nombre de titres représentés.

Le conseil d’administration.
(9045)

Barco, naamloze vennootschap
te 8500 Kortrijk, President Kennedypark 35

Ondernemingsnummer 0473.191.041
Rechtspersonenregister Kortrijk

Oproeping tot de gewone algemene vergadering

De raad van bestuur heeft de eer de houders van aandelen, obligaties
en warrants uit te nodigen tot het bijwonen van de gewone algemene
vergadering, welke zal gehouden worden in het Customer Center van
Barco, te 8520 Kuurne, Noordlaan 5, op donderdag 24 april 2008, om
16 uur.

Ter gelegenheid van de algemene vergadering wordt de mogelijkheid
geboden aan de aandeelhouders om het Customer Center van Barco te
bezoeken vanaf 15 uur.

De algemene vergadering wordt bijeengeroepen met de volgende
agenda houdende voorstellen tot besluit :

Agenda :

1. Kennisneming en bespreking van het jaarverslag van de raad van
bestuur en van het verslag van de commissaris over (i) de jaarrekening
van Barco NV en (ii) de geconsolideerde jaarrekening over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2007.

2. Goedkeuring van de jaarrekening van Barco NV over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2007.

Voorstel tot besluit :
De algemene vergadering keurt de jaarrekening over het boekjaar

afgesloten op 31 december 2007 goed, met inbegrip van de bestemming
van het resultaat en vaststelling van het brutodividend op 2,40 euro
per volledig volgestort aandeel.

3. Kennisneming van de geconsolideerde jaarrekening over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

4. Kwijting aan de bestuurders.
Voorstel tot besluit :
De algemene vergadering verleent kwijting aan elk van de bestuur-

ders voor de door hen vervulde opdracht tijdens het boekjaar afge-
sloten op 31 december 2007.

5. Kwijting aan de commissaris.
Voorstel tot besluit :
De algemene vergadering verleent kwijting aan de commissaris voor

de door hem vervulde opdracht tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2007.

6. Einde mandaat van bestuurders – (Her)benoeming van bestuur-
ders – raad van bestuur : samenstelling en vergoeding.

- De algemene vergadering neemt kennis van het ontslag van de heer
Jozef Cornu als lid van de raad van bestuur met ingang van
13 december 2007.

- De algemene vergadering neemt kennis van het feit dat het mandaat
van de heer Philippe Naert verstrijkt op het einde van deze algemene
vergadering. Wegens het bereiken van de leeftijdsgrens is het mandaat
niet hernieuwbaar.

Voorstel tot besluit :
(a) Benoeming als onafhankelijke bestuurder in de zin van artikel 524,

§ 4, van het Wetboek van vennootschappen voor een duur van twee (2)
jaar met ingang van de sluiting van deze algemene vergadering tot de
sluiting van de gewone algemene vergadering van 2010 : BVBA Praksis,
RPR Leuven 0451.476.206, met maatschappelijke zetel te 2900 Schoten,
Wezelsebaan 170, met als vaste vertegenwoordiger Dr. Bruno Holthof
(geboren op 10 juli 1961), wonende te 2970 Schilde, De Goudvink 29.

(b) Benoeming als onafhankelijke bestuurder in de zin van artikel 524,
§ 4, van het Wetboek van vennootschappen, met ingang van
1 september 2008 tot de sluiting van de gewone algemene vergadering
van 2010 : Lumis nv, RPR Leuven 0960.868.466, met maatschappelijke
zetel te 3212 Pellenberg, Slijkstraat 67, met als vaste vertegenwoordiger
de heer Luc Missorten (geboren op 24 juni 1955) wonende te
3212 Pellenberg, Slijkstraat 67.

(c) De algemene vergadering beslist de heer Martin De Prycker
(geboren op 16 januari 1955), wonende Uilenstraat 199, 9100 Sint-
Niklaas, te herbenoemen als bestuurder tot de sluiting van de gewone
algemene vergadering van 2012.

(d) In toepassing van artikel 17 van de statuten stelt de algemene
vergadering de enveloppe voor de globale vergoeding van de volledige
raad van bestuur vast op een totaal bedrag van 2.085.000 euro voor het
jaar 2008, welke over de diverse bestuurders zal worden verdeeld
overeenkomstig het inwendige reglement.

7. Toelichting over en bespreking van de Corporate Governance
binnen Barco.

De houders van aandelen, warrants, obligaties of certificaten op
naam die met medewerking van Barco nv werden uitgegeven, dienen
de vennootschap uiterlijk in de loop van de vijfde (5e) werkdag vóór
de algemene vergadering - dus ten laatste op donderdag 17 april 2008 -
ofwel per brief of per fax (+32-56-26 22 76), gericht aan Barco NV,
Juridische Dienst, President Kennedypark 35, te 8500 Kortrijk, of per
e-mail (shareholders.meeting@barco.com) in te lichten omtrent hun
voornemen de vergadering bij te wonen en met hoeveel aandelen zij
aan de stemming wensen deel te nemen.

Als gevolg van de wet van 2 augustus 2002 en bij toepassing van
artikel 32 van de statuten (zoals gewijzigd op 8 juni 2006) heeft de raad
van bestuur beslist dat de eigenaars van gedematerialiseerde effecten
en/of effecten aan toonder aan de algemene vergadering kunnen
deelnemen en er hun stemrecht uitoefenen, indien zij het bewijs leveren
dat zij op de registratiedatum, zijnde de zevende (7e) werkdag voor de
algemene vergadering, te weten op dinsdag 15 april 2008, om 24 uur,
eigenaar zijn van het aantal aandelen waarmee zij aan de algemene
vergadering wensen deel te nemen, ongeacht het aantal effecten
waarvan zij houder zijn op de dag van de algemene vergadering. Het
bewijs van de vervulling van de registratie dient door de aandeel-
houder of zijn financiële instelling aan ING bank te worden bezorgd
ten laatste op vrijdag 18 april 2008, om 24 uur.
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De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen gebruik te maken van de volmacht die door de vennootschap
werd opgesteld. Voor de aandeelhouders die dit wensen zijn blanco
volmachtformulieren schriftelijk aan te vragen op de zetel van de
vennootschap. Deze volmachtformulieren zijn ook beschikbaar op de
webpagina van de vennootschap www.barco.com.

Verzamelvolmachten, volmachten die bij substitutie worden
verleend, of volmachten die worden verleend door financiële instel-
lingen, trusts, fondsenbeheerders of rekeninghouders voor naam en
voor rekening van meerdere aandeelhouders, dienen te vermelden : de
identiteit van de aandeelhouders, de identiteit van de volmachthouder
en het aantal aandelen dat hij vertegenwoordigt voor elke individuele
aandeelhouder voor wiens naam of rekening aan de algemene verga-
dering wordt deelgenomen.

Volmachten dienen ten laatste in de loop van de vijfde (5e)
kalenderdag vóór de algemene vergadering - dus ten laatste in de loop
van 19 april 2008 te worden bezorgd aan Barco NV, Juridische Dienst,
President Kennedypark 35, te 8500 Kortrijk.

Om een vlotte afhandeling van de formaliteiten mogelijk te maken,
worden de aandeelhouders verzocht zich op de dag van de gewone
algemene vergadering ter registratie aan te bieden tenminste
15 minuten vóór de aanvang van de vergadering.

Het jaarverslag 2007 (Nederlands en Engels) kan eveneens geconsul-
teerd worden op de website van de vennootschap www.barco.com.

De raad van bestuur.
(9046)

Picanol, naamloze vennootschap,
Met zetel te 8900 Ieper, Ter Waarde 50

0405.502.362 — RPR Ieper

De raad van bestuur heeft de eer de deelnemingsgerechtigde
personen uit te nodigen tot het bijwonen van de gewone algemene
vergadering die zal gehouden worden op woensdag 16 april 2008, om
15 uur, op de zetel, Ter Waarde 50, te 8900 Ieper.

De gewone algemene vergadering wordt bijeengeroepen met de
volgende agenda en voorstellen tot besluit :

Agenda van de gewone algemene vergadering :

Mededeling van het jaarverslag van de raad van bestuur over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

Mededeling van het verslag van de commissaris over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2007.

3. Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening met betrekking tot
het boekjaar afgesloten op 31 december 2007 en bestemming van het
resultaat.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit om de enkel-
voudige jaarrekening over het boekjaar afgesloten op 31 december 2007
goed te keuren, daarin inbegrepen de voorgestelde bestemming van het
resultaat, waaronder het voorstel tot uitkering van een brutodividend
van 0.25 euro per aandeel.

Winst van het boekjaar : 1.169.469 euro
Overgedragen winst van het vorige boekjaar : 4.387.649 euro
Te bestemmen resultaat : 5.557.118 euro
Bruto dividend voor de aandelen : 1.475.000 euro
Balans van de overgedragen winst : 4.082.118 euro
De dividenden zijn betaalbaar vanaf 17 april 2008.
4. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening met betrekking

tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2007 en van de geconsoli-
deerde verslagen van de raad van bestuur en van de commissaris.

5. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur.
Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit om kwijting te

verlenen aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat
tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

6. Kwijting aan de commissaris.
Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit om kwijting te

verlenen aan de commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat
tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

7. Herbenoeming leden van de raad van bestuur.

Voorstel tot besluit : Op voordracht van de raad van bestuur verlengt
de algemene vergadering het mandaat van de volgende (rechts)perso-
nen als bestuurder voor een periode van één jaar, d.w.z. tot de sluiting
van de algemene vergadering van 2009 :

BURACO NV, vertegenwoordigd door de heer Paul Vandekerk-
chove, die vanuit een juridische achtergrond in het verleden bestuurs-
ervaring opdeed bij onder meer Cobeca NV, Meli NV, Alcomel NV,
Widescreen Partners NV en Alcopro NV en momenteel bestuurder is
van de holding Cecan NV, Electrawinds NV en voorzitter van Cecan
Invest NV;

Christulf BVBA, vertegenwoordigd door de heer Christian Dewulf,
huidig President & CEO van Picanol, met ruime managementervaring
en die momenteel een bestuursmandaat bekleedt bij Lotus Bakeries NV;

Findar BVBA, vertegenwoordigd door de heer Stefaan Haspeslagh;

HRV NV, vertegenwoordigd door de heer Baron Hugo Vandamme,
die een ruime internationale ervaring geniet en als lid van de
Commissie Lippens en van het Instituut voor Bestuurders bijzonder
vertrouwd is met corporate governance, en bestuursmandaten bekleedt
in Roularta Media Group en Kinepolis Group en lid is van de raad van
Commissarissen van Sara LEE/DE;

LMC NV, vertegenwoordigd door de heer Filiep Libeert, met exten-
sieve ervaring in de textielindustrie;

The Marble BVBA, vertegenwoordigd door de heer Luc Van Nevel,
die op een ruime bestuurservaring in een internationale context kan
bogen en momenteel bestuursmandaten bekleedt bij Pinguin, Jensen
Groep en Elia;

M.O.S.T. BVBA, vertegenwoordigd door de heer François Meysman,
met brede ervaring in de marketingsector en die momenteel bestuurs-
mandaten bekleedt in GIMV, Spadel, WDP, Corporate Express en
Grontmij;

De heer Patrick Steverlynck, die een belangrijke commerciële erva-
ring opbouwde als lid van de uitvoerende directie van Picanol en over
een waardevolle industriële expertise beschikt;

TACAN BVBA, vertegenwoordigd door de heer Johan Tack, met
belangrijke ervaring in de financiële sector en met bestuursmandaten
in Quest for Growth en de Groep Maes;

LMC NV, The Marble BVBA, M.O.S.T. BVBA, TACAN BVBA en HRV
NV voldoen aan de onafhankelijkheidscriteria van zowel artikel 524,
§ 4, van het Wetboek van vennootschappen als van de Belgische
Corporate Governance Code van 9 december 2004.

8. Varia

Om, persoonlijk of per lasthebber, deel te nemen aan de vergadering,
zijn de houders van de aandelen uitgegeven door de vennootschap, in
overeenstemming met de statuten, gehouden de volgende formaliteiten
van neerlegging en voorafgaande kennisgeving te vervullen :

- de houders van aandelen aan toonder of gedematerialiseerde
aandelen moeten deze ten minste drie volle werkdagen voor de
vergadering deponeren hetzij op de zetel hetzij in één van de volgende
inrichtingen :

Dexia Bank België nv

ING Bank nv

KBC Bank nv

Alsook hun zetels en kantoren

Zij worden tot de vergadering toegelaten op vertoon van hun
identiteitsbewijs en van het attest waaruit blijkt dat hun aandelen tijdig
werden gedeponeerd.

- de houders van aandelen op naam moeten ten minste drie volle
werkdagen voor de vergadering op de zetel schriftelijk kennis geven
van hun voornemen de vergadering bij te wonen. De houders van de
aandelen op naam worden tot de vergadering toegelaten op vertoon
van hun identiteitsbewijs.
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- elke aandeelhouder, natuurlijke of rechtspersoon, mag zich op de
algemene vergadering door een gevolmachtigde laten vertegenwoor-
digen. Om toegang te hebben tot de algemene vergadering zal de
lasthebber het origineel van de getekende volmacht tenminste drie
volle werkdagen vóór de algemene vergadering, moeten neerleggen
hetzij op de zetel, hetzij in één van de bovenvermelde inrichtingen.
Deze volmacht dient te zijn opgesteld volgens het model bepaald door
de raad van bestuur (het model van volmacht kan worden
geraadpleegd op de website www.picanolgroup.com (Investor
Relations>Algemene Vergaderingen). Lasthebbers worden tot de alge-
mene vergadering toegelaten op vertoon van hun identiteitsbewijs en
van het attest waaruit blijkt dat de volmacht op basis waarvan zij aan
de desbetreffende vergadering willen deelnemen tijdig werd neer-
gelegd.

Namens de raad van bestuur

Luc Van Nevel, Chris Dewulf

voor The Marble BVBA voor Christulf BVBA

Voorzitter President & CEO
(9047)

C N P — COMPAGNIE NATIONALE A PORTEFEUILLE,
société anonyme

Siège social : à 6280 Gerpinnes (Loverval), rue de la Blanche Borne 12

Numéro d’entreprise 0404.676.971 — RPM Charleroi

Convocation aux assemblées générales ordinaire
et extraordinaire du jeudi 17 avril 2008

Assemblée générale ordinaire

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale ordi-
naire, qui se tiendra le jeudi 17 avril 2008, à 10 heures, au siège social
de la société, à 6280 Gerpinnes (Loverval), rue de la Blanche Borne 12,
consécutivement à l’assemblée générale extraordinaire, qui se tiendra
le même jour à 9 heures.

Ordre du jour :

1. Rapports et comptes annuels.

Présentation du rapport de gestion du conseil d’administration et des
rapports du commissaire sur l’exercice social 2007.

Présentation des comptes annuels consolidés de l’exercice
social 2007.

Présentation et proposition d’approuver les comptes annuels sociaux
de la société arrêtés au 31 décembre 2007, en ce compris l’affectation du
résultat de la société et la distribution d’un dividende brut de S 0,73
par action.

2. Décharge aux administrateurs.

Proposition de donner décharge aux administrateurs pour l’exercice
de leur mandat au cours de l’exercice social 2007.

3. Décharge au commissaire.

Proposition de donner décharge au commissaire pour l’exercice de
son mandat au cours de l’exercice social 2007.

4. Mandats d’administrateurs.

4.1. Proposition de constater la fin des mandats de MM. Jacques
FOREST et Henri MESTDAGH qui viennent à échéance à l’issue de la
présente assemblée générale.

4.2. Proposition de constater la démission de M. Philippe WILMES,
effective à l’issue de la présente assemblée générale.

4.3. Proposition de renouveler le mandat de M. Gilles SAMYN venant
à échéance à l’issue de la présente assemblée pour une période de 4 ans
prenant fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2012.

M. Gilles SAMYN (1950) est ingénieur commercial diplômé de l’École
de Commerce Solvay (Université libre de Bruxelles) au sein de laquelle
il exerce des fonctions scientifiques et académiques depuis 1970.

Il débute sa vie professionnelle dans le MOUVEMENT COOPÉ-
RATIF BELGE en 1972 puis entre au GROUPE BRUXELLES LAMBERT
fin 1974. Après une année passée en tant qu’indépendant, il rejoint,
en 1983, le Groupe FRÈRE-BOURGEOIS.

M. Gilles SAMYN est actuellement administrateur délégué de
FRÈRE-BOURGEOIS, de ERBE et de CNP. Il occupe également le poste
de président, d’administrateur et/ou de membre de divers comités
dans de nombreuses sociétés dans lesquelles le Groupe CNP détient
des participations directes ou indirectes (PARGESA HOLDING,
GROUPE BRUXELLES LAMBERT, TRANSCOR ASTRA GROUP,
GROUPE FLO, ENTREMONT ALLIANCE, GRUPPO BANCA
LEONARDO…).

4.4. Proposition de renouveler le mandat de Mme Christine FRERE-
HENNUY venant à échéance à l’issue de la présente assemblée pour
une période de 4 ans prenant fin à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire de 2012.

Mme Christine FRERE-HENNUY est administrateur de FRÈRE-
BOURGEOIS, de ERBE et d’autres sociétés du groupe familial. Elle est
aussi administrateur du FONDS CHARLES-ALBERT FRÈRE et
membre de plusieurs associations caritatives.

4.5. Proposition de nommer aux fonctions d’administrateur M. Jean-
Pierre HANSEN pour une période de 4 ans. Son mandat viendra à
expiration à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2012.

Jean-Pierre Hansen (1948) est Ingénieur civil Électricien diplômé de
l’Université de Liège, Licencié en Sciences économiques (Université de
Paris II) et Docteur-Ingénieur (Paris-VI).

Après avoir exercé une fonction d’ingénieur de recherches, il a été
Conseiller pour l’énergie au ministère belge des Affaires économiques
(1974-1975). Il est entré en 1975 dans le secteur de l’électricité et du gaz.
Depuis le 1er janvier 2005, Jean-Pierre Hansen est Vice-Président et
Administrateur délégué d’Electrabel, une fonction qu’il a déjà exercée
de 1992 à mars 1999. Il est actuellement Président du Comité straté-
gique d’Electrabel, Administrateur délégué de SUEZ-TRACTEBEL,
Président de Fluxys et de Fabricom et Vice-Président du Comité
exécutif et Directeur général de SUEZ, en charge des opérations.

Il est également administrateur de SUEZ Energy Services, SUEZ
Environnement, Electrabel Customer Solutions, Distrigaz, Agbar, Acea,
et Arcelor. Par ailleurs, il occupe également la fonction de Vice-
Président de la Fédération des Entreprises de Belgique et est professeur
invité à l’Université Catholique de Louvain et à l’École Polytechnique
(Paris).

4.6. Proposition de nommer aux fonctions d’administrateur
M. Robert CASTAIGNE pour une période de 4 ans. Son mandat viendra
à expiration à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2012.

M. Robert Castaigne (1946) est diplômé de l’Ecole Centrale de Lille
et de l’Ecole nationale supérieure du pétrole et des moteurs. Il est
également docteur en sciences économiques (université de Paris 1 –
Panthéon Sorbonne).

Ingénieur chez Total depuis le 1er janvier 1972, il a occupé de 1972
à 1977 les fonctions d’ingénieur, puis de chef de département à la
direction économique. De 1977 à 1985, il a été adjoint au chef du service
filiales exploration-production, puis chef du service filiales
gaz-diversification à la direction financière du Groupe. De 1985 au
15 mars 1990, il a exercé les fonctions de secrétaire du comité exécutif
et chargé de mission auprès du président. De 1990 à 1994, il a été
directeur financier adjoint et membre du comité directeur.

Depuis le 7 juin 1994, il est directeur financier et membre du comité
exécutif de Total.

M. Castaigne est également président de Total Chimie et de Total
Nucléaire, administrateur de Hutchinson, de Sanofi-Aventis, et de
diverses filiales du groupe TOTAL.

4.7. Constatation de l’indépendance de deux administrateurs, confor-
mément à l’article 524 du Code des Sociétés et aux critères de la Charte
de Gouvernance d’Entreprise de CNP.

4.7.1. Proposition de constater l’indépendance, conformément à
l’article 524 du Code des sociétés et aux critères de la Charte de
Gouvernance d’Entreprise de CNP, de M. Jean-Pierre HANSEN sous
réserve de sa nomination aux fonctions d’administrateur visée au point
précédent.
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Motivation de la résolution :
L’administrateur susmentionné n’entretient avec la société ou avec

des sociétés ou des personnes qui lui seraient liées aucun lien de nature
à mettre en cause son indépendance, au regard plus particulièrement
des critères énoncés par l’article 524, § 4, alinéa 2, 1er à 4e du Code des
sociétés et à l’annexe 1er de la Charte de Gouvernance d’Entreprise de
CNP.

4.7.2. Proposition de constater l’indépendance, conformément à
l’article 524 du Code des sociétés et aux critères de la Charte de
Gouvernance d’Entreprise de CNP, de M. Robert CASTAIGNE sous
réserve de sa nomination aux fonctions d’administrateur visée au point
précédent.

Motivation de la résolution :
L’administrateur susmentionné n’entretient avec la société ou avec

des sociétés ou des personnes qui lui seraient liées aucun lien de nature
à mettre en cause son indépendance, au regard plus particulièrement
des critères énoncés par l’article 524, § 4, alinéa 2, 1er à 4e du Code des
sociétés et à l’annexe 1er de la Charte de Gouvernance d’Entreprise de
CNP.

5. Autorisation temporaire à donner à la société d’acquérir ses
propres actions

5.1. Proposition d’autoriser le conseil d’administration pour une
nouvelle période de dix-huit (18) mois, prenant cours à la date de
l’assemblée générale qui décidera l’octroi de cette autorisation, à
acquérir en Bourse un nombre maximum de onze millions deux cent
vingt mille (11.220.000) actions de la société, à un prix unitaire qui ne
pourra être inférieur de plus de vingt pour cent (20 %) au cours de
clôture le plus bas des vingt (20) derniers jours de cotation précédant
l’opération, ni supérieur de plus de vingt pour cent (20 %) au cours de
clôture le plus élevé des vingt (20) derniers jours de cotation précédant
l’opération et d’autoriser les filiales de la société au sens de l’article 627
du Code des sociétés à acquérir les actions de celle-ci aux mêmes
conditions.

En conséquence, proposition de mettre fin, à la date de prise d’effet
de l’autorisation qui précède, à l’autorisation temporaire d’acquérir en
Bourse les actions de la société accordée par l’assemblée générale
ordinaire du dix-neuf avril deux mille sept.

5.2. Dans le cadre de l’autorisation conférée au point précédent par
la présente assemblée, proposition d’approuver un nouveau
programme de rachat d’actions propres –qui sera confié à un intermé-
diaire financier indépendant – financé à concurrence de la quote-part
du résultat consolidé restreint 2007 non distribué sous forme de
dividende, soit quatre-vingt-cinq millions neuf cent dix-sept mille euros
(S 85.917.000), ce montant étant utilisé en principe sur une période de
12 mois.

La CNP a l’intention de réaliser ce programme de rachat d’actions
propres conformément au Chapitre II du règlement (CE) n° 2273/2003
du 22 décembre 2003, à l’article 25, § 2, alinéa 4, de la loi du 2 août 2002
et à l’article 7 de l’Arrêté royal du 5 mars 2006, relatif aux abus de
marché.

Les objectifs du programme sont :
a) la réduction du capital social de CNP (en valeur et/ou en nombre

d’actions);
b) permettre à CNP d’honorer ses éventuelles obligations liées à des

titres de créances convertibles en titres de propriété et/ou des
programmes d’options sur actions ou autres allocations d’actions aux
2 administrateurs exécutifs et aux membres du personnel de CNP et de
ses sociétés liées.

Préalablement à la mise à exécution de ce nouveau programme qui
devra se concilier avec le programme existant de rachat d’actions
propres en vigueur, CNP rendra publics tous éléments complémen-
taires d’information requis par la réglementation.

6. Plan annuel d’options sur actions en vertu duquel les deux
administrateurs exécutifs et les membres du personnel de CNP et de
ses sociétés liées peuvent acquérir des actions existantes de la SA CNP.

6.1. Proposition d’approuver le principe d’un plan annuel d’options
sur actions en vertu duquel les deux administrateurs exécutifs et les
membres du personnel de CNP et de ses sociétés liées peuvent acquérir
des actions existantes de la SA CNP.

6.2. Proposition de fixer à deux cent mille (200.000) actions CNP le
plafond du sous-jacent relatif aux options à attribuer en 2008.

7. Exercice anticipé d’options sur actions en cas de changement de
contrôle exercé sur la société.

Proposition d’approuver, conformément à l’article 556 du Code des
sociétés, toute clause conférant aux bénéficiaires d’options sur actions
de la société le droit d’acquérir des actions de la société sans devoir
tenir compte de la période de l’exercice des options en cas de change-
ment du contrôle exercé sur la société, incluse dans le plan d’options
sur actions que la société souhaite mettre en œuvre dans le courant de
l’année 2008 et dans toute convention conclue entre la société et les
bénéficiaires relative au plan d’options sur actions dont question
ci-dessus.

8. Divers.

Assemblée générale extraordinaire

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale extra-
ordinaire, qui se tiendra le jeudi 17 avril 2008, à 9 heures, au siège social
de la société, à 6280 Gerpinnes (Loverval), rue de la Blanche Borne 12,
avant la tenue de l’assemblée générale ordinaire à 10 heures.

Ordre du jour :

1. Annulation d’actions propres.

Annulation des actions propres CNP acquises en application de
l’article 620, § 1er, du Code des sociétés :

- proposition de décision d’annulation de neuf cent septante-neuf
mille sept cent quatre-vingt-deux (979.782) actions propres de la société
CNP;

- proposition de décision de réduction de la réserve indisponible
constituée pour détention d’actions propres qui sera diminuée de
quarante-sept millions quatre cent soixante et un mille quatre cent
soixante et un euros et septante-six cents (S 47.461.461,76), soit la valeur
à laquelle ces actions ont été reprises à l’inventaire;

- en conséquence, proposition de décision de modification de
l’article 5 des statuts pour mettre la représentation du capital social en
concordance avec l’annulation de neuf cent septante-neuf mille sept
cent quatre-vingt-deux (979.782) actions propres.

2. Suppression des dispositions reprenant les autorisations venues à
échéance en 2007

Suppression à l’article 7 (Capital autorisé) et à l’article 13bis (Acqui-
sition d’actions propres) des dispositions contenant des autorisations
venues à échéance en 2007.

- proposition de décision de suppression à l’article 7 des statuts du
cinquième alinéa du litera A;

- proposition de décision de suppression à l’article 13bis des statuts
des alinéas 2 et 4.

3. Mise à jour des mesures transitoires de l’article 10.

Mise à jour des mesures transitoires de l’article 10 des statuts pour
les mettre en conformité avec la législation actuellement en vigueur
ainsi qu’avec la décision du conseil d’administration en date du
6 mars 2008 relatives à la suppression des titres au porteur;

- proposition de décision de remplacement à l’article 10 des statuts
des mesures transitoires par le texte suivant :

″Mesures transitoires

″1. A partir du premier janvier deux mille neuf les actions de la
société seront nominatives ou dématérialisées, au choix de l’actionnaire.
A partir de cette date, l’exercice des droits afférents aux actions au
porteur existantes non converties en actions dématérialisées ou nomi-
natives est suspendu jusqu’à leur conversion en une des deux formes
susdites.

″2. Jusqu’au trente et un décembre deux mille huit le détenteur
d’actions au porteur peut demander à tout moment la conversion à ses
frais de ses actions au porteur en actions nominatives ou dématéria-
lisées.

″3. Les actions au porteur seront, au fur et à mesure de leur
inscription en compte-titres, automatiquement converties de plein droit
et sans frais en actions dématérialisées.

4. Déclaration de participations – Capital social

Modification de l’article 13ter pour le mettre en conformité avec la
loi du 2 mai 2007 relative à la publicité des participations importantes
dans des émetteurs dont les actions sont admises à la négociation sur
un marché réglementé et portant des dispositions diverses et son arrêté
royal d’exécution du 14 février 2008
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- proposition de décision de remplacement de l’article 13ter des
statuts par le texte suivant avec prise d’effet au moment de l’entrée en
vigueur des dispositions légales régissant la matière :

″ARTICLE 13ter – PUBLICITÉ DE PARTICIPATIONS – CAPITAL
SOCIAL

″a) Toute personne physique ou morale qui possède ou acquiert,
directement ou indirectement, des titres de la société conférant le droit
de vote doit notifier à celle-ci et à la Commission Bancaire, Financière
et des Assurances le nombre de titres et le pourcentage qu’elle possède
lorsque les droits de vote afférents à ces titres atteignent une quotité de
deux pour-cent (2 %) ou plus, du total des droits de vote existants au
moment de la réalisation de la situation donnant lieu à déclaration.

″La même notification doit être faite en cas d’acquisition addition-
nelle, directe ou indirecte, de titres visés au premier alinéa, lorsqu’à la
suite de cette acquisition, les droits de vote afférents aux titres que
ladite personne possède atteignent ou dépassent une quotité de trois
pour-cent (3 %), de quatre pour-cent (4 %), de cinq pour-cent (5 %), de
sept virgule cinq pour-cent (7,5 %), de dix pour-cent (10 %), de quinze
pour-cent (15 %), de vingt pour-cent (20 %) et ainsi de suite par tranches
de cinq (5) points de pourcentage, du total des droits de vote existants
au moment de la réalisation de la situation donnant lieu à notification.

″La même notification doit être faite en cas de cession, directe ou
indirecte, de titres lorsque, à la suite de cette cession, les droits de vote
tombent en dessous d’un des seuils ci-dessus.

″Lorsque, à la suite d’événements qui ont modifié la répartition des
droits de vote, le pourcentage de droits de vote attachés aux titres
conférant le droit de vote, détenus directement ou indirectement,
atteint, dépasse ou tombe en dessous des seuils visés ci-dessus, une
même notification est obligatoire, même s’il n’y a pas eu ni acquisition
ni cession.

″Lorsque des personnes physiques ou morales concluent, modifient
ou mettent fin à un accord d’action de concert, une même notification
est obligatoire lorsqu’en conséquence de ces événements, le pourcen-
tage des droits de vote concernés par l’accord, ou le pourcentage d’une
des parties à l’accord atteint, dépasse ou tombe en dessous des seuils
fixés ci-dessus, même s’il n’y a eu ni acquisition ni cession. Lorsque des
personnes physiques ou morales modifient un accord d’action de
concert, une même notification est également obligatoire lorsque la
nature de l’accord d’action de concert s’en trouve modifiée.

″b) Pour l’application du présent article, toute personne physique ou
morale est, réputée acquérir, céder ou détenir indirectement des titres
de la société conférant le droit de vote :

″1° lorsque des titres conférant le droit de vote sont acquis, cédés ou
détenus par un tiers agissant pour compte de cette personne physique
ou morale, que ce tiers agisse ou non en nom propre;

″2° lorsque des titres conférant le droit de vote sont acquis, cédés ou
détenus par une entreprise contrôlée par cette personne physique ou
morale;

″3° lorsque cette personne physique ou morale acquiert ou cède le
contrôle d’une entreprise qui détient des titres conférant le droit de vote
d’un émetteur.

″Les titres conférant le droit de vote qui sont acquis, cédés ou détenus
par un tiers, par une entreprise contrôlée ou par une entreprise dont le
contrôle est acquis ou cédé, incluent les titres conférant le droit de vote
qui font l’objet d’un accord d’action de concert conclu par ceux-ci.

″c) La notification à adresser à la société ne doit toutefois pas
mentionner le nom d’une personne physique si celle-ci, compte non
tenu des titres conférant le droit de vote détenus par les autres parties
à l’accord d’action de concert, détient directement ou indirectement des
droits de vote qui n’atteignent pas la quotité de deux pour-cent (2 %),
et détient en outre dans la société un intérêt représentant moins de trois
pour-cent (3 %) des titres conférant le droit de vote.

″Lorsqu’un tiers agit en nom propre, mais pour compte d’une autre
personne physique ou morale, l’obligation de notification du présent
article s’applique également à ce tiers.

″Les instruments financiers qui confèrent le droit d’acquérir des titres
conférant le droit de vote déjà émis sont, pour l’application du présent
article, assimilés à des titres conférant le droit de vote.

″d) Les règles relatives à la notification visée au présent article
s’appliquent également lorsque, directement ou indirectement au sens
du litera b) ci-dessus, une personne physique ou morale acquiert ou
cède des droits de vote ou dispose du droit d’exercer ceux-ci, dans un
des cas suivants ou une combinaison de ces cas :

″1° une convention prévoyant un transfert temporaire et à titre
onéreux des droits de vote;

″2° un nantissement de titres conférant le droit de vote, à condition
que le détenteur du gage contrôle les droits de vote;

″3° un usufruit portant sur des titres conférant le droit de vote, à
condition que l’usufruitier contrôle les droits de vote;

″4° un dépôt de titres conférant le droit de vote, à condition que le
dépositaire puisse, en l’absence d’instructions spécifiques des déten-
teurs des titres, exercer les droits de vote comme il l’entend;

″5° une procuration, à condition que le mandataire puisse, en
l’absence d’instructions spécifiques des détenteurs des titres, exercer les
droits de vote comme il l’entend.

″e) Le calcul des quotités de droits de vote se fait conformément à la
loi du deux mai deux mille sept relative à la publicité des participations
importantes dans des émetteurs dont les actions sont admises à la
négociation sur un marché réglementé et portant des dispositions
diverses, et son arrêté royal d’exécution du quatorze février deux mille
huit.

″f) La notification dont question au litera a) est effectuée le plus tôt
possible et au plus tard dans un délai de quatre jours de cotation,
commençant le jour de cotation suivant la date à laquelle :

″1° la personne tenue à notification a connaissance de l’acquisition
ou de la cession, ou du droit d’exercer des droits de vote, ou à laquelle
elle aurait dû en avoir connaissance, compte tenu des circonstances,
quelle que soit la date à laquelle l’acquisition, la cession ou le droit
d’exercer des droits de vote prend effet;

″2° la personne tenue à notification est informée de l’événement qui
a modifié la répartition des droits de vote, le pourcentage de droits de
vote attachés aux titres conférant le droit de vote, détenus directement
ou indirectement, atteignant, dépassant ou tombant en dessous des
seuils fixés ci-dessus, même s’il n’y a eu ni acquisition ni cession;

″3° l’accord est conclu, modifié ou se termine, et en conséquence de
ceci le pourcentage des droits de vote concernés par l’accord, ou le
pourcentage d’une des parties à l’accord, atteint, dépasse ou tombe en
dessous des seuils fixés ci-dessus, même s’il n’y a eu ni acquisition ni
cession, ou lorsque la nature de l’accord d’action de concert s’en trouve
modifiée;

″4° la succession est acceptée, le cas échéant sous bénéfice d’inven-
taire, pour les participations acquises par succession.

″La notification doit également être faite par les détenteurs de titres
de la société conférant le droit de vote si les droits de vote qu’ils
détiennent lors de l’entrée en vigueur des dispositions légales régissant
la matière atteignent ou dépassent les pourcentages stipulés au litera a).
Cette notification doit être faite dans un délai de dix jours de cotation
après le moment auquel les dispositions légales régissant la matière
entreront en vigueur.

″g) Sous réserve des dispositions légales, nul ne peut prendre part au
vote à l’assemblée générale pour un nombre de voix supérieur à celui
correspondant aux titres qu’il a déclarés conformément à la loi et aux
présents statuts, vingt (20) jours au moins avant la date de ladite
assemblée, étant entendu qu’il pourra valablement voter avec les titres
auxquels est attaché un pouvoir de vote qui est inférieur à deux pour-
cent (2 %) du total des droits de vote existant à la date de l’assemblée
générale ou qui se situe entre deux seuils successifs.

″h) Les notifications doivent contenir les informations prescrites par
la présente disposition statutaire, la loi du deux mai deux mille sept
relative à la publicité des participations importantes dans des émetteurs
dont les actions sont admises à la négociation sur un marché régle-
menté et portant des dispositions diverses, son arrêté royal d’exécution
du quatorze février deux mille huit, et être effectuées sous la forme
prescrite par ces dispositions légales et aux articles 514 et suivants du
Code des sociétés.

″i) Les dispositions qui précèdent sont régies, sans préjudice de ce
qui est prévu par le présent article, par la loi du deux mai deux mille
sept relative à la publicité des participations importantes dans des
émetteurs dont les actions sont admises à la négociation sur un marché
réglementé et portant des dispositions diverses, son arrêté royal
d’exécution du quatorze février deux mille huit susvisés et aux
articles 514 et suivants du Code des sociétés, ainsi que toutes autres
dispositions légales en vigueur régissant la matière.″

5. Pouvoirs à conférer.
Proposition de conférer tous pouvoirs :
- au conseil d’administration pour l’exécution des résolutions à

prendre sur les objets qui précèdent;
- à un ou plusieurs mandataires spéciaux pour accomplir toutes les

formalités auprès de toutes administrations compétentes.
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Pour être admis aux assemblées générales, les propriétaires d’actions
au porteur (1) doivent déposer leurs titres pour le vendredi 11 avril 2008
au plus tard au siège social de la société ou au guichet des établisse-
ments de crédit suivants :

« BANQUE DEGROOF »,
« DEXIA BANQUE »,
« FORTIS BANQUE »,
« ING BELGIQUE »,
« BNP PARIBAS LUXEMBOURG ».
Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent faire établir une

attestation par leur teneur de compte agréé constatant l’indisponibilité
des titres pour lesquels ils souhaitent participer aux assemblées et
déposer cette attestation le vendredi 11 avril 2008 au plus tard au siège
social de la société ou au guichet des établissements de crédit
mentionnés au paragraphe précédent.

Les actionnaires nominatifs doivent informer le conseil d’administra-
tion, par écrit et pour le vendredi 11 avril 2008 au plus tard, de leur
intention de prendre part aux assemblées générales et indiquer le
nombre de titres pour lesquels ils entendent participer au vote.

Les actionnaires souhaitant se faire représenter devront se conformer
aux dispositions de l’article 29 des statuts. Le mandataire sera porteur
d’un pouvoir spécial par assemblée, lequel pour être valable doit
notamment reproduire l’ordre du jour.

Le rapport annuel, les documents visés par l’article 553 du Code des
sociétés, ainsi qu’un plan d’accès au siège social sont disponibles à
partir du 1er avril 2008 sur notre site internet (http://www.cnp.be,
rubrique « Communications ») ou peuvent être obtenus sur simple
demande à notre société :

numéro de téléphone : 32.(0)71 60 60 47
numéro de télécopie : 32.(0)71 60 60 48
e-mail : fmeunier@cnp.be

Le conseil d’administration.

(1) Avertissement: Conformément à l’article 10 des statuts et à la
réglementation en vigueur, le conseil d’administration de la CNP réuni
le 6 mars 2008 a fixé au 1er janvier 2009 la date à partir de laquelle les
titres au porteur seront suppriméset devront être remplacés par des
titres dématérialisés ou nominatifs. A partir de cette date, l’exercice des
droits (perception du dividende, droit de vote,…) afférents aux actions
au porteur non converties en actions dématérialisées ou nominatives
sera suspendu jusqu’à leur conversion en une des deux formes susdites.

(9048)

N P M — NATIONALE PORTEFEUILLEMAATSCHAPPIJ,
naamloze vennootschap

Maatschappelijke zetel :
te 6280 Gerpinnes (Loverval), rue de la Blanche Borne 12

Ondernemingsnummer 0404.676.971 — RPR Charleroi

Bijeenroeping van de gewone en buitengewone
algemene vergaderingen op donderdag 17 april 2008

Gewone algemene vergadering

De aandeelhouders worden verzocht de gewone algemene vergade-
ring bij te wonen, die gehouden zal worden in de zetel van de vennoot-
schap te 6280 Gerpinnes (Loverval), rue de la Blanche Borne 12, op
donderdag 17 april 2008, om 10 uur, na de buitengewone algemene
vergadering die dezelfde dag, om 9 uur, zal gehouden worden.

Agenda :

1. Verslagen en jaarrekening.
Bespreking van het jaarverslag van de raad van bestuur en van de

verslagen van de commissaris over het boekjaar 2007.
Bespreking van de geconsolideerde jaarrekening van het boek-

jaar 2007
Bespreking en voorstel tot goedkeuring van de jaarrekening van de

vennootschap per 31 december 2007 met inbegrip van de winst-
verdeling en de uitkering van een bruto dividend van S 0,73 per
aandeel.

2. Kwijting aan de bestuurders.
Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de bestuurders voor de

uitoefening van hun mandaat gedurende het boekjaar 2007.
3. Kwijting aan de commissaris.
Voorstel tot het verlenen van kwijting aan de commissaris voor de

uitoefening van zijn mandaat gedurende het boekjaar 2007.
4. Mandaten van bestuurders.
4.1. Voorstel tot het vaststellen van het einde van het mandaat van

de heren Jacques FOREST en Henri MESTDAGH dat afloopt onmid-
dellijk na onderhavige algemene vergadering.

4.2. Voorstel tot het vaststellen van het ontslag van de heer Philippe
WILMES, ingaand onmiddellijk na onderhavige algemene vergadering.

4.3. Voorstel tot het hernieuwen van het mandaat van de heer Gilles
SAMYN dat afloopt onmiddellijk na onderhavige vergadering voor een
termijn van 4 jaar eindigend onmiddellijk na de gewone algemene
vergadering van 2012.

De heer Gilles SAMYN (1950) behaalde het diploma van handels-
ingenieur aan de Ecole de Commerce Solvay (Université Libre de
Bruxelles), waarin hij sinds 1970 wetenschappelijke en academische
functies vervult.

Hij start zijn beroepscarrière in 1972 bij de BELGISCHE COÖPERA-
TIEVE BEWEGING. Eind 1974 treedt hij toe tot de GROEP BRUSSEL
LAMBERT. Na één jaar als zelfstandige te hebben gewerkt, treedt hij,
in 1983, toe tot de groep FrÈre-Bourgeois.

De heer Gilles SAMYN is thans gedelegeerd bestuurder van FRÈRE-
BOURGEOIS, van ERBE en van NPM. Hij bekleedt tevens de mandaten
van voorzitter, bestuurder en/of lid van diverse comités in verschil-
lende vennootschappen waarin de Groep NPM directe of indirecte
deelnemingen heeft (meer bepaald PARGESA HOLDING, GROEP
BRUSSEL LAMBERT, TRANSCOR ASTRA GROUP, GROUPE FLO,
ENTREMONT ALLIANCE, GRUPPO BANCA LEONARDO,…).

4.4. Voorstel tot het hernieuwen van het mandaat van Mevr. Christine
FRERE-HENNUY dat afloopt onmiddellijk na onderhavige vergade-
ring voor een termijn van 4 jaar eindigend onmiddellijk na de gewone
algemene vergadering van 2012.

Mevr. Christine FRÈRE-HENNUY is bestuurder van FRÈRE-
BOURGEOIS, van ERBE, en van andere vennootschappen van de
familiale groep. Ook is zij bestuurder van het FONDS CHARLES-
ALBERT FRÈRE en lid van verschillende liefdadigheidsinstellingen.

4.5. Voorstel tot het benoemen als bestuurder van de heer Jean-Pierre
HANSEN voor een termijn van 4 jaar. Zijn mandaat eindigt onmiddel-
lijk na de gewone algemene vergadering van 2012.

Jean-Pierre Hansen (1948) is Burgerlijk Ingenieur Elektriciteit met een
diploma van de Université de Liège, licentiaat in de Economische
Wetenschappen (Université de Paris II) en Doctor – Ingenieur (Paris-
VI).

Na de functie van onderzoeksingenieur uitgeoefend te hebben, werd
hij Adviseur voor de energie bij het Belgisch Ministerie van Economi-
sche Zaken (1974-1975). In 1975 trad hij toe tot de sector Elektriciteit en
Gas. Sinds 1 januari 2005 is Jean-Pierre Hansen Vicevoorzitter en
Gedelegeerd Bestuurder van Electrabel, een functie die hij al uitoefende
van 1992 tot maart 1999. Momenteel is hij voorzitter van het Strategisch
Comité van Electrabel, Gedelegeerd Bestuurder van SUEZ-
TRACTEBEL, Voorzitter van Fluxys en van Fabricom, en Vicevoorzitter
van het Uitvoerend Comité en Directeur-generaal van SUEZ, belast met
de verrichtingen.

Ook is hij bestuurder van SUEZ Energy Services, SUEZ Environ-
nement, Electrabel Customer Solutions, Distrigaz, Agbar, Acea, en
Arcelor. Bovendien bekleedt hij de functie van Vicevoorzitter van het
Verbond van Belgische Ondernemingen en is hij gastprofessor aan de
Katholieke Universiteit Leuven en de École Polytechnique (Paris).

4.6. Voorstel tot het benoemen als bestuurder van de heer Robert
CASTAIGNE voor een termijn van 4 jaar. Zijn mandaat eindigt onmid-
dellijk na de gewone algemene vergadering van 2012.

De heer Robert Castaigne (1946) bezit een diploma van de Ecole
Centrale de Lille en van de Ecole nationale supérieure du pétrole et des
moteurs. Hij is ook doctor in de economische wetenschappen (Univer-
sité de Paris 1 – Panthéon Sorbonne).

Ingenieur bij Total sedert 1 januari 1972, heeft hij van 1972 tot 1977
de functie van ingenieur bekleed en later deze van hoofd van het
departement van de economische directie. Van 1977 tot 1985 was hij
adjunct van het diensthoofd Dochtermaatschappijen exploratie -
productie en later diensthoofd Dochtermaatschappijen gas – diversifi-
catie bij de financiële directie van de Groep. Van 1985 tot 15 maart 1990
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oefende hij de functies uit van secretaris van het uitvoerend comité en
opdrachthouder bij de voorzitter. Van 1990 tot 1994 was hij adjunct-
financieel directeur en lid van het directiecomité.

Sinds 7 juni 1994 is hij financieel directeur en lid van het uitvoerend
comité van Total.

De heer Castaigne is ook voorzitter van Total Chimie en van Total
Nucléaire, bestuurder van Hutchinson, van Sanofi-Aventis, en van
diverse dochtermaatschappijen van de groep TOTAL.

4.7. Vaststelling van de onafhankelijkheid van twee bestuurders,
overeenkomstig artikel 524 van het Wetboek van Vennootschappen en
de criteria van het Corporate Governance Charter van NPM.

4.7.1. Voorstel tot het vaststellen van de onafhankelijkheid, overeen-
komstig artikel 524 van het Wetboek van vennootschappen en de
criteria van het Corporate Governance Charter van NPM, van de
heer Jean-Pierre HANSEN, onder voorbehoud van zijn benoeming tot
bestuurder bedoeld in het vorige agendapunt.

Motivatie van de beslissing.
De bovengenoemde bestuurder onderhoudt noch met de vennoot-

schap, noch met vennootschappen of personen die met haar verbonden
zijn, een relatie die van aard is om zijn onafhankelijkheid in het gedrang
te brengen, meer bepaald in het licht van de criteria vermeld in
artikel 524, § 4, alinéa 2, 1e tot 4e, van het Wetboek van vennoot-
schappen en in bijlage 1 van het Corporate Governance Charter van
NPM.

4.7.2. Voorstel tot het vaststellen van de onafhankelijkheid, overeen-
komstig artikel 524 van het Wetboek van vennootschappen en de
criteria van het Corporate Governance Charter van NPM, van de
heer Robert CASTAIGNE, onder voorbehoud van zijn benoeming tot
bestuurder bedoeld in het vorige agendapunt.

Motivatie van de beslissing.
De bovengenoemde bestuurder onderhoudt noch met de vennoot-

schap, noch met vennootschappen of personen die met haar verbonden
zijn, een relatie die van aard is om zijn onafhankelijkheid in het gedrang
te brengen, meer bepaald in het licht van de criteria vermeld in
artikel 524, § 4, alinéa 2, 1e tot 4e, van het Wetboek van vennoot-
schappen en in bijlage 1 van het Corporate Governance Charter van
NPM.

5. Tijdelijke machtiging aan de vennootschap te geven om haar eigen
aandelen te verkrijgen.

5.1. Voorstel om de raad van bestuur te machtigen, voor een nieuwe
periode van achttien (18) maanden, ingaand op de datum van de
algemene vergadering die over de verlening van deze machtiging zal
beslissen, om op de Beurs een maximumaantal van elf miljoen
tweehonderdtwintigduizend (11.220.000) aandelen van de vennoot-
schap te verkrijgen, tegen een prijs per aandeel die niet meer dan
twintig procent (20 %) lager mag zijn dan de laagste sluitingskoers van
de laatste twintig (20) noteringsdagen die aan de verrichting vooraf-
gaan, noch meer dan twintig procent (20 %) hoger mag zijn dan de
hoogste sluitingskoers van de laatste twintig (20) noteringsdagen die
de verrichting voorafgaan, en om de dochtermaatschappijen van de
vennootschap, in de zin van artikel 627 van het Wetboek van vennoot-
schappen, te machtigen om de aandelen van de vennootschap tegen
dezelfde voorwaarden te verkrijgen.

Bijgevolg, voorstel om, op de datum van inwerkingtreding van de
machtiging die voorafgaat, een einde te stellen aan de tijdelijke
machtiging om aandelen van de vennootschap op een effectenbeurs te
verkrijgen verleend door de gewone algemene vergadering van negen-
tien april tweeduizend en zeven.

5.2. In het kader van de machtiging die in het vorige agendapunt
door onderhavige vergadering werd verleend, voorstel tot het goed-
keuren van een nieuw programma van aankopen van eigen aandelen -
dat verleend zal worden aan een onafhankelijke financiële tussenper-
soon - gefinancierd met het aandeel van het eng geconsolideerd
resultaat van 2007 dat niet onder de vorm van dividenden is uitge-
keerd, meer bepaald vijfentachtig miljoen negenhonderdzeventien-
duizend euros (S 85.917.000), waarbij dit bedrag in principe over een
periode van 12 maanden zal worden gebruikt.

NPM is van plan om dit programma van aankopen van eigen
aandelen te realiseren overeenkomstig Hoofdstuk II van de Verorde-
ning (EG) nr. 2273/2003 van 22 december 2003, artikel 25, § 2, vierde
lid, van de wet van 2 augustus 2002 en artikel 7 van het koninklijk
besluit van 5 maart 2006 betreffende marktmisbruik.

De doelstellingen van het programma zijn :
a) de vermindering van het maatschappelijk kapitaal van NPM (in

waarde en/of in aantal aandelen).

b) NPM toelaten om haar eventuele verplichtingen na te komen
verbonden met titels van schuldvordering die converteerbaar zijn in
eigendomstitels en/of met aandelenoptieprogramma’s of met andere
toewijzingen van aandelen aan de 2 uitvoerende bestuurders en aan de
personeelsleden van NPM en van haar verbonden vennootschappen.

Voorafgaand aan de inwerkingtreding van dit nieuwe programma
dat in overeenstemming moet zijn met het bestaande van kracht zijnde
programma van aankopen van eigen aandelen, zal NPM alle bijko-
mende informatie bekendmaken die vereist is door de reglementering.

6. Jaarlijks aandelenoptieplan krachtens hetwelk de twee uitvoerende
bestuurders en de personeelsleden van NPM en de hiermee verbonden
vennootschappen bestaande aandelen van de NV NPM kunnen
verwerven.

6.1. Voorstel om het principe goed te keuren van een jaarlijks
aandelenoptieplan krachtens hetwelk de twee uitvoerende bestuurders
en de personeelsleden van NPM en van de hiermee verbonden
vennootschappen bestaande aandelen van de NV NPM kunnen
verwerven.

6.2. Voorstel om het maximumaantal onderliggende aandelen met
betrekking tot de in 2008 toe te kennen opties op tweehonderdduizend
(200.000) aandelen NPM vast te stellen.

7. Vervroegde uitoefening van aandelenopties in geval van de
controlewijziging van de vennootschap.

Voorstel om, overeenkomstig artikel 556 van het Wetboek van
vennootschappen, elke clausule goed te keuren die aan de begun-
stigden van de opties het recht toekent om de aandelen van de vennoot-
schap te verkrijgen, in geval van controlewijziging van de vennoot-
schap, zonder rekening te moeten houden met de uitoefenperiode van
de opties, inbegrepen in het aandelenoptieplan dat de vennootschap in
de loop van het jaar 2008 wenst toe te passen, en in iedere overeen-
komst afgesloten tussen de vennootschap en de begunstigden met
betrekking tot het aandelenoptieplan waarvan sprake hierboven.

8. Diversen.

Buitengewone algemene vergadering

De aandeelhouders worden verzocht de buitengewone algemene
vergadering bij te wonen die zal plaatsvinden op donderdag
17 april 2008, om 9 uur, in de maatschappelijke zetel van de vennoot-
schap, te 6280 Gerpinnes (Loverval), rue de la Blanche Borne 12, voor
de bijeenkomst van de gewone algemene vergadering om 10 uur.

Agenda :

1. Vernietiging van eigen aandelen.

Vernietiging van eigen aandelen CNP verworven in toepassing van
artikel 620, § 1, van het Wetboek van vennootschappen :

- voorstel tot beslissing tot vernietiging van negenhonderd negenen-
zeventigduizend zevenhonderd tweeëntachtig (979.782) eigen aandelen
van de vennootschap CNP;

- voorstel tot beslissing tot de vermindering van de onbeschikbare
reserve aangelegd voor het houden van eigen aandelen die verminderd
wordt met zevenenveertig miljoen vierhonderd eenenzestigduizend
vierhonderd eenenzestig euro zesenzeventig cents (S 47.461.461,76),
hetzij de waarde waartegen de aandelen zijn opgenomen in de inven-
taris;

- bijgevolg, voorstel tot beslissing tot wijziging van artikel 5 van de
statuten om de vertegenwoordiging van het maatschappelijk kapitaal
in overeenstemming te brengen met de vernietiging van negenhon-
derdnegenenzeventigduizend zevenhonderd tweeëntachtig (979.782)
eigen aandelen.

2. Schrapping van de bepalingen die de in 2007 afgelopen machti-
gingen bevatten.

Schrapping in artikel 7 (toegestaan kapitaal) en in artikel 13bis
(verkrijging van eigen aandelen) van de bepalingen die de in 2007
afgelopen machtigingen bevatten :

- voorstel tot beslissing tot schrapping in artikel 7 van de statuten
van de vijfde alinea van litera A;

- voorstel tot beslissing tot schrapping in artikel 13bis van de statuten
van de alinea’s 2 en 4.
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3. Actualisering van de overgangsbepalingen van artikel 10.
Actualisering van de overgangsbepalingen van artikel 10 van de

statuten om ze in overeenstemming te brengen met de thans van kracht
zijnde wetgeving evenals met de beslissing van de raad van bestuur
van 6 maart 2008 met betrekking tot de opheffing van de effecten aan
toonder :

- voorstel tot beslissing tot vervanging in artikel 10 van de statuten
van de overgangsbepalingen door de volgende tekst :

″Overgangsbepalingen
″1. Vanaf een januari tweeduizend en negen zijn de aandelen van de

vennootschap op naam of gedematerialiseerd, naar keuze van de
aandeelhouder. Vanaf die datum is de uitoefening van de rechten
verbonden aan de bestaande aandelen aan toonder die niet omgezet
zijn in gedematerialiseerde aandelen of aandelen op naam opgeschort
totdat zij zijn omgezet in een van beide voormelde vormen.

″2. Tot eenendertig december tweeduizend en acht kan de houder
van aandelen aan toonder op elk moment op eigen kosten de omzet-
ting vragen van zijn aandelen aan toonder in aandelen op naam of
gedematerialiseerde aandelen.

″3. De aandelen aan toonder worden in de mate van hun inschrijving
op een effectenrekening automatisch van rechtswege en zonder kosten
omgezet in gedematarialiseerde aandelen.

4. Verklaring van deelnemingen – Maatschappelijk kapitaal.
Wijziging van artikel 13ter om het in overeenstemming te brengen

met de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van belangrijke
deelnemingen in emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt en houdende diverse
bepalingen en haar uitvoeringsbesluit van 14 februari 2008 :

- voorstel tot beslissing tot vervanging van artikel 13ter van de
statuten door de volgende tekst, met inwerkingtreding op het ogenblik
van de inwerkingtreding van de wettelijke bepalingen terzake :

″ARTIKEL 13ter – BEKENDMAKING VAN DEELNEMINGEN –
MAATSCHAPPELIJK KAPITAAL

″a) Elke natuurlijke of rechtspersoon die, rechtstreeks of onrecht-
streeks, stemrechtverlenende effecten van de vennootschap bezit of
verwerft, geeft aan deze laatste en aan de Commissie voor het Bank-,
Financie- en Assurantiewezen kennis van het aantal en van het percen-
tage van de bestaande stemrechten dat hij houdt, wanneer de stem-
rechten verbonden aan de stemrechtverlenende effecten die hij houdt
twee procent (2 %) of meer bereiken van het totaal van de bestaande
stemrechten op het ogenblik van de verwezenlijking van het feit dat
aanleiding geeft tot kennisgeving.

″Deze kennisgeving is eveneens verplicht in geval van bijkomende
verwerving, rechtstreeks of onrechtstreeks, van de in de eerste alinea
bedoelde effecten, wanneer als gevolg van dergelijke verwerving het
aantal stemrechten verbonden aan de effecten die voormelde persoon
bezit, drie procent (3 %), vier procent (4 %), vijf procent (5 %), zeven
komma vijf procent (7,5 %), tien procent (10 %), vijftien procent (15 %),
twintig procent (20 %), enzovoort, telkens per schijf van vijf (5) procent-
punten, bereikt of overschrijdt van het totaal van de bestaande stem-
rechten op het ogenblik van de verwezenlijking van het feit dat
aanleiding geeft tot kennisgeving.

″Een zelfde kennisgeving is eveneens verplicht bij overdracht, recht-
streeks of onrechtstreeks, van stemrechtverlenende effecten, wanneer
als gevolg van die overdracht de stemrechten dalen onder één van
voormelde drempelwaarden.

″Wanneer ten gevolge van gebeurtenissen die de verdeling van de
stemrechten hebben gewijzigd het percentage van de stemrechten
verbonden aan de rechtstreeks of onrechtstreeks gehouden stemrecht-
verlenende effecten hiervoor bedoelde drempelwaarden bereikt, over-
schrijdt of onderschrijdt, is een zelfde kennisgeving verplicht, ook al
vond er geen verwerving of overdracht plaats.

″Wanneer natuurlijke of rechtspersonen een akkoord van onderling
overleg sluiten, wijzigen of beëindigen, is een zelfde kennisgeving
verplicht wanneer, als gevolg daarvan, het percentage van de stem-
rechten waarop dit akkoord slaat, dan wel het percentage van een bij
het akkoord betrokken partij, een van de hiervoor bepaalde drempel-
waarde bereikt, overschrijdt of onderschrijdt, ook al vond er geen
verwerving of overdracht plaats. Wanneer natuurlijke of rechtsper-
sonen een akkoord van onderling overleg wijzigen, is een zelfde
kennisgeving eveneens verplicht wanneer, als gevolg daarvan, de aard
van het akkoord van onderling overleg wijzigt.

″b) Voor de toepassing van dit artikel wordt een natuurlijke of
rechtspersoon geacht onrechtstreeks stemrechtverlenende effecten van
de vennootschap te verwerven, over te dragen of te houden :

″1° wanneer stemrechtverlenende effecten worden verworven, over-
gedragen of gehouden door een derde die, ongeacht of hij in eigen
naam optreedt of niet, optreedt voor rekening van deze natuurlijke of
rechtspersoon;

″2° wanneer stemrechtverlenende effecten worden verworven, over-
gedragen of gehouden door een door deze natuurlijke of rechtspersoon
gecontroleerde onderneming;

″3° wanneer deze natuurlijke of rechtspersoon de controle verwerft
of overdraagt over een onderneming die stemrechtverlenende effecten
houdt in de vennootschap.

″Onder stemrechtverlenende effecten die worden verworven, over-
gedragen of gehouden door een derde, door een gecontroleerde onder-
neming of door een onderneming waarover de controle wordt
verworven of overgedragen, worden ook stemrechtverlenende effecten
verstaan waarop een door hen gesloten akkoord van onderling overleg
slaat.

″c) In de aan de vennootschap te verrichten kennisgeving moet de
naam van een natuurlijke persoon evenwel niet vermeld worden indien
deze, wanneer geen rekening wordt gehouden met de stemrecht-
verlenende effecten van de andere partijen bij het onderling overleg
afgesloten, rechtstreeks of onrechtstreeks stemrechten houdt die twee
procent (2 %) niet bereiken en bovendien een belang in de vennoot-
schap heeft dat minder bedraagt dan drie procent (3 %) van de
stemrechtverlenende effecten.

″Wanneer een derde in eigen naam maar voor rekening van een
andere natuurlijke of rechtspersoon optreedt, geldt de kennisgevings-
plicht van dit artikel ook voor deze derde.

″De financiële instrumenten die het recht verlenen om reeds uitge-
geven stemrechtverlenende effecten te verwerven, worden, voor de
toepassing van dit artikel, gelijkgesteld met stemrechtverlenende
effecten.

″d) De regels inzake kennisgeving als bedoeld in dit artikel, zijn ook
van toepassing wanneer een natuurlijke of rechtspersoon, rechtstreeks
of onrechtstreeks in de zin van voormeld litera b), stemrechten
verwerft, overdraagt of het recht heeft die uit te oefenen in een van de
volgende gevallen of een combinatie daarvan :

″1° een overeenkomst waarin een tijdelijke en betaalde overdracht
van stemrechten is geregeld;

″2° een inpandgeving van stemrechtverlenende effecten, mits de
pandhouder de stemrechten controleert;

″3° een vruchtgebruik over stemrechtverlenende effecten, mits de
vruchtgebruiker de stemrechten controleert;

″4° een inbewaringgeving van stemrechtverlenende effecten, mits de
bewaarnemer, bij gebreke van specifieke instructies van de effecten-
houders, de stemrechten naar eigen goeddunken kan uitoefenen;

″5° een volmacht, mits de volmachtdrager, bij gebreke van specifieke
instructies van de effectenhouders, de stemrechten naar eigen goed-
dunken kan uitoefenen.

″e) De stemrechtenquota worden berekend overeenkomstig de wet
van twee mie tweeduizend en zeven op de openbaarmaking van
belangrijke deelnemingen in emittenten waarvan aandelen zijn toege-
laten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt en houdende
diverse bepalingen, en haar uitvoeringsbesluit van veertien
februari tweeduizend en acht.

″f) De kennisgeving zoals bedoeld onder litera a) gebeurt zo spoedig
mogelijk en uiterlijk binnen een termijn van vier handelsdagen
aanvangend op de handelsdag na de datum waarop :

″1° de kennisgevingsplichtige persoon kennis krijgt van de verwer-
ving of overdracht, of het recht om stemrechten uit te oefenen, of
waarop deze, gezien de omstandigheden, daarvan kennis had moeten
krijgen, ongeacht de datum waarop de verwerving, overdracht of het
recht om stemrechten uit te oefenen effect sorteert;

″2° de kennisgevingsplichtige persoon in kennis wordt gesteld van
de gebeurtenis die de verdeling van de stemrechten hebben gewijzigd,
waardoor het percentage van de stemrechten verbonden aan de recht-
streeks of onrechtstreeks gehouden stemrechtverlenende effecten de
hiervoor bepaalde drempelwaarden bereikt, overschrijdt of onder-
schrijdt, ook al vond er geen verwerving of overdracht plaats;
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″3° het akkoord wordt gesloten, gewijzigd of beëindigd, en als gevolg
waarvan het percentage van de stemrechten waarop dit akkoord slaat,
dan wel het percentage van een bij het akkoord betrokken partij, een
van de hiervoor bepaalde drempelwaarde bereikt, overschrijdt of
onderschrijdt, ook al vond er geen verwerving of overdracht plaats, of
wanneer de aard van het akkoord van onderling overleg wijzigt;

″4° de nalatenschap wordt aanvaard, in voorkomend geval onder
voorrecht van boedelbeschrijving voor deelnemingen verworven door
erfopvolging.

″De kennisgeving moet eveneens worden gedaan door de houders
van stemrechtverlenende effecten van de vennootschap wanneer de
stemrechten die zij bezitten bij de inwerkingtreding van de wettelijke
bepalingen die deze materie beheersen de onder litera a) vastgestelde
percentages bereikt of overschrijdt. Deze kennisgeving moet gebeuren
binnen een termijn van tien handelsdagen vanaf het ogenblik van de
inwerkingtreding van de wettelijke bepalingen terzake.

″g) Onverminderd de wettelijke bepalingen, kan niemand aan de
stemming van de algemene vergadering deelnemen met een hoger
aantal stemmen dan het overeenkomstig aantal dat verbonden is aan
de effecten die hij overeenkomstig de wet en onderhavige statuten
gemeld heeft, ten minste twintig (20) dagen voor voormelde vergade-
ring, met dien verstande dat hij geldig mag stemmen met de effecten
waaraan stemkracht verbonden is die lager is dan twee procent (2 %)
van het totaal aantal bestaande stemmen op de datum van de algemene
vergadering of die ligt tussen twee opeenvolgende drempelwaarden.

″h) De kennisgevingen moeten de door onderhavige statuten, de wet
van twee mei tweeduizend en zeven op de openbaarmaking van
belangrijke deelnemingen in emittenten waarvan aandelen zijn toege-
laten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt en houdende
diverse bepalingen, haar uitvoeringsbesluit van veertien februari twee-
duizend en acht voorgeschreven informatie bevatten en gedaan worden
in de door de wettelike bepalingen en de artikelen 514 en volgende van
het Wetboek van vennootschappen voorgeschreven vorm.

″i) Onverminderd hetgeen bepaald is in onderhavig artikel, worden
voormelde bepalingen beheerst door de wet van twee mei tweeduizend
en zeven op de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in emit-
tenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt en houdende diverse bepalingen, haar
uitvoeringsbesluit van veertien februari tweeduizend en acht zoals
hiervoor bedoeld, en de artikelen 514 en volgende van het Wetboek van
vennootschappen, evenals alle andere van kracht zijnde wettelijke
bepalingen inzake deze materie.″

5. Te verlenen machten.
Voorstel om alle machten te verlenen :
- aan de raad van bestuur voor de uitvoering van de over voorgaande

onderwerpen te nemen beslissingen;
- aan één of meerdere bijzondere lasthebbers voor het vervullen van

alle formaliteiten bij alle bevoegde administraties.
Om te worden toegelaten tot de algemene vergaderingen moeten de

eigenaars van aandelen aan toonder (1) hun effecten uiterlijk op
11 april 2008 neerleggen op de maatschappelijke zetel van de vennoot-
schap of aan het loket van de volgende kredietinstellingen :

“BANK DEGROOF”
“DEXIA BANK”
“FORTIS BANK”
“ING BELGIË”
“BNP PARIBAS LUXEMBOURG”
De eigenaars van gedematerialiseerde effecten moeten door hun

erkende rekeninghouder een attest laten opstellen waarin de onbe-
schikbaarheid van de effecten wordt vastgesteld waarvoor ze aan de
vergaderingen wensen deel te nemen, en moeten dit attest uiterlijk op
vrijdag 11 april neerleggen op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap of aan het loket van de kredietinstellingen die in de
vorige paragraaf zijn vermeld.

De houders van aandelen op naam moeten de raad van bestuur,
schriftelijk en uiterlijk op vrijdag 11 april 2008, in kennis stellen van
hun voornemen om de algemene vergaderingen bij te wonen en moeten
het aantal effecten vermelden waarvoor ze aan de stemming willen
deelnemen.

De aandeelhouders die zich willen laten vertegenwoordigen, moeten
de bepalingen van artikel 29 van de statuten naleven. De mandataris
zal per vergadering over een bijzondere volmacht beschikken die, om
geldig te zijn, meer bepaald de agenda moet vermelden.

Het jaarverslag, de documenten bedoeld in artikel 553 van het
Wetboek van Vennootschappen, alsook een toegangsplan tot de maat-
schappelijke zetel zijn vanaf 1 april 2008 beschikbaar op onze website
(http://www.cnp.be, rubriek ‘Mededelingen’), of kunnen op
eenvoudig verzoek bij onze vennootschap worden verkregen :

telefoonnummer : 32.(0)71 60 60 47

faxnummer : 32.(0)71 60 60 48

e-mail : fmeunier@cnp.be

De raad van bestuur.

(1) Waarschuwing : In overeenstemming met artikel 10 van de
statuten en de van kracht zijnde reglementering heeft de raad van
bestuur van NPM, die op 6 maart 2008 in vergadering is bijeenge-
komen, 1 januari 2009 vastgesteld als de datum waarop de effecten aan
toonder zullen worden geschrapt en zullen moeten worden vervangen
door aandelen op naam of gedematerialiseerde effecten. Vanaf die
datum zal de uitoefening van de rechten (inning van het dividend,
stemrecht, …) m.b.t. tot de aandelen aan toonder die niet zijn omgezet
in gedematerialiseerde effecten of aandelen op naam, worden opge-
schort tot de omzetting ervan in een van de twee voornoemde vormen.

(9048)

ABRAHAM BENELUX, société anonyme,

route de Saint-Hubert 18, 6800 RECOGNE

Numéro d’entreprise 0477.405.591

Assemblée ordinaire au siège social le 10/04/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC1-8-01594/21.03) (9172)

AGREF, naamloze vennootschap,

Tragelweg 4, 9230 WETTEREN

Ondernemingsnummer 0400.120.842

Algemene vergadering op de zetel op 07/04/2008, om 17 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening
per 31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting van bestuurders.
Diversen.

(AOPC-1-8-03481/21.03) (9173)

ARESCO, naamloze vennootschap,

Hoveniersstraat 55, bus 26, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0423.380.947

Algemene vergadering op de zetel op 12/04/2008, om 10 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01941/21.03) (9174)

BEGOMAT, naamloze vennootschap,

Zevecotestraat 19, 9830 SINT-MARTENS-LATEM

Ondernemingsnummer 0444.836.654

Algemene vergadering op de zetel op 12/04/2008, om 16 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00396/21.03) (9175)
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BUCOMAT, naamloze vennootschap,
Karrewegstraat 138, 9800 DEINZE

Ondernemingsnummer 0421.757.780

Algemene vergadering op de zetel op 12/04/2008, om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Verslag in het kader van arti-
kelen 633 en 634. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op
31/10/2007. Bestemming van het resultaat. Kwijting aan bestuurders.
Allerlei.
(AOPC-1-8-00689/21.03) (9176)

B.C. MATHE, naamloze vennootschap,
Leemputstraat 12, bus 3, 8000 Brugge

Ondernemingsnummer 0449.846.804

Algemene vergadering op de zetel op 10/04/2008, om 11 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-03429/21.03) (9177)

″B.R.C.A.I.″, société anonyme,
avenue des Combattants 184, 1470 BOUSVAL

Numéro d’entreprise 0438.004.686

Assemblée ordinaire au siège social le 12/04/2008, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-02980/21.03) (9178)

CAREMISO, société anonyme,
rue Houckaye 4, 4800 VERVIERS

Numéro d’entreprise 0402.262.265

Assemblée ordinaire au siège social le 12/04/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-01689/21.03) (9179)

COMINHOLD, naamloze vennootschap,
Wettersesteenweg 104, 9520 Sint-Lievens-Houtem

Ondernemingsnummer 0402.201.590

Algemene vergadering op de zetel van COBAVEX NV, Boekhout-
straat 29, te 9520 Sint-Lievens-Houtem, op maandag 31/03/2008, om
14 uur. Agenda : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Verslag commissaris.
3. Goedkeuring van de jaarrekening per 30/09/2007 en bestemming
van het resultaat. 4. Kwijting bestuurders en commissaris. 5. Benoe-
mingen en ontslagen. 6. Diversen. De aandeelhouders dienen zich met
betrekking tot de toelating tot de algemene vergadering te schikken
naar de bepalingen in de statuten.
(AOPC-1-8-03479/21.03) (9180)

Comptoir des Grandes Marques, naamloze vennootschap,
Berchemlei 32, 2140 BORGERHOUT

Ondernemingsnummer 0404.821.877 — RPR Antwerpen

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 12 april 2008, om 14 uur. Dagorde : Jaarverslag van de raad van
bestuur. Behandeling van de jaarrekening per 31 december 2007.
Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat.
Ontslagen en benoemingen. Diversen. De aandeelhouders dienen zich
te schikken naar de statuten.
(AOPC-1-8-00519/21.03) (9181)

CREDIT POPULAIRE BENELUX,
société anonyme, en liquidation,

rue du Grand Taillis 14, 5020 SUARLEE

Numéro d’entreprise 0401.383.723

Assemblée ordinaire au siège social le 12/04/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du collège des liquidateurs. Approbation des comptes
annuels. Affectation des résultats. Constat du décès de Roger Broccart,
liquidateur, et décharge de son mandat. Modification des règles de
liquidation et désignation de Jacques Degehet comme liquidateur
unique. Décharge aux liquidateurs. Ratification des opérations réalisées
par le liquidateur faisant fonction entre le décès de Roger Broccart et la
prochaine A.G. Divers.

(AOPC-1-8-01476/21.03) (9182)

DIRK DEJONCKHEERE, naamloze vennootschap,

Kruishillestraat 21, 8210 ZEDELGEM

Ondernemingsnummer 0446.219.893

Algemene vergadering op de zetel op 12/04/2008, om 18 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02061/21.03) (9183)

″Etablissements Jacques Michiels″, société anonyme,

rue Simonis 14a, 1060 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0413.571.178

L’assemblée générale ordinaire se tiendra au siège social, le
8 avril 2008, à 16 heures. Ordre du jour : Rapport du conseil d’admi-
nistration. Approbation des comptes sociaux au 31 décembre 2007.
Affectation des résultats. Décharge aux administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-03441/21.03) (9184)

Firma Ph. & W. Van Den Bogaert, naamloze vennootschap,

Stationstraat 43, 9470 DENDERLEEUW

Ondernemingsnummer 0400.329.094

Algemene vergadering op de zetel op 12/04/2008, om 15 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-00869/21.03) (9185)

FLR INDUSTRIELLE, société anonyme,

rue d’Elmer 102, 4020 WANDRE

Numéro d’entreprise 0425.892.455

Assemblée ordinaire au siège social le 11/04/2008, à 10 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. (Re)nominations. Divers.

(AOPC-1-8-03101/21.03) (9186)
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GABRIEL DANNEELS, société anonyme,

rue des Gerboises 6, 5100 Naninne

Numéro d’entreprise 0419.180.550

Assemblée ordinaire au siège social le 11/04/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Décharge commissaire. Nomina-
tions. Divers.

(AOPC-1-8-00964/21.03) (9187)

GENIMCO, naamloze vennootschap,

Hoveniersstraat 55, bus 26, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0423.105.288

Algemene vergadering op de zetel op 12/04/2008, om 11 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-01934/21.03) (9188)

(Cette annonce aurait dû paraître le 14/03/2008)

G.P. INVEST, société anonyme,
rue Victor Garin 57, 7100 LA LOUVIERE

Numéro d’entreprise 0449.240.751

Assemblée ordinaire au siège social le 28/03/2008, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-03480/21.03) (9189)

HYDROTEC, naamloze vennootschap,

Rochesterlaan 26, 8470 GISTEL

Ondernemingsnummer 0459.716.256

Algemene vergadering op de zetel op 11/04/2008, om 15 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02794/21.03) (9190)

IMMO BODIMA, naamloze vennootschap,

Nijverheidsweg 1, 2240 ZANDHOVEN

Ondernemingsnummer 0428.477.011

Algemene vergadering op de zetel op 10/04/2008, om 15 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-01278/21.03) (9191)

IMMO KRIFANIE, naamloze vennootschap,

Ronsesestraat 238, 9660 BRAKEL

Ondernemingsnummer 0437.081.406

Algemene vergadering op de zetel op 11/04/2008, om 18 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00860/21.03) (9192)

KAMACO, naamloze vennootschap,

Dennenlaan 28, 2520 RANST

Ondernemingsnummer 0426.888.585

Algemene vergadering op de zetel op 12/04/2008, om 18 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02064/21.03) (9193)

LIXON, société anonyme,

rue des Chantiers 60, 6030 MARCHIENNE-AU-PONT

Numéro d’entreprise 0401.722.926

Assemblée ordinaire au siège social le 11/04/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-02010/21.03) (9194)

MARDIMMO, naamloze vennootschap,

Aarschotsesteenweg 212, 2230 HERSELT

Ondernemingsnummer 0447.934.122

Algemene vergadering op de zetel op 11/04/2008, om 16 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00311/21.03) (9195)

MARTRIS, naamloze vennootschap,

Gansterenstraat 2, 3730 HOESELT

Ondernemingsnummer 0416.260.058

Jaarvergadering op 11/04/2008, om 20 uur, op de zetel. Dagorde :
1. Bespreking jaarrekening 31/12/2007. 2. Goedkeuring jaarrekening.
3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Rondvraag. Zich
schikken naar de statuten.

(AOPC-1-8-02483/21.03) (9196)
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MAXCARD COMPANY SPRL,
chaussée de Louvain 431b, 1380 LASNE

Numéro d’entreprise 0477.826.552

Assemblée ordinaire au siège social le 11/04/2008, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-01307/21.03) (9197)

OOSTERLINCK, naamloze vennootschap,
Schaapsdreef 8B, 8750 WINGENE

Ondernemingsnummer 0408.117.107

Algemene vergadering op de zetel op 12/04/2008, om 10 uur.
Agenda : Verslagen raad van bestuur. Bezoldigingen. Goedkeuring jaar-
rekening per 31 december 2007 en aanwending resultaat. Kwijting
bestuurders.
(AOPC-1-8-02879/21.03) (9198)

PME CERT, société anonyme,
rue des Mineurs 23, bte 21, 4040 HERSTAL

Numéro d’entreprise 0873.672.268

Assemblée ordinaire au siège social le 10/04/2008, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-8-02583/21.03) (9199)

RAMAST, naamloze vennootschap,
Sint-Annadreef 68/b, 1020 Brussel-2

Ondernemingsnummer 0443.480.238

Algemene vergadering op de zetel op 12/04/2008 om. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-8-00254/21.03) (9200)

RECOR, naamloze vennootschap,
Sint-Truidersteenweg 296, 3500 Hasselt

Ondernemingsnummer 0401.341.557 — RPR Hasselt

De aandeelhouders worden verzocht de buitengewone algemene
vergadering bij te wonen, die zal gehouden worden ten kantore van
notaris Marc Jansen, te Kermt (Hasselt), op 9/04//2008, om 9 uur, met
volgende agenda :

1° Uitdrukking van het kapitaal in de statuten in euro en verhoging
van het kapitaal met éénenzeventigduizend euro zeshonderd twintig
euro zestien cent (S 71.620,16), om het te brengen van acht miljoen
vierhonderdachtentwintigduizend driehonderd negenenzeventig euro
vierentachtig cent (S 8.428.379,84) op acht miljoen vijfhonderdduizend
euro (S 8.500.000,00), door inlijving van beschikbare reserves, zonder
uitgifte van nieuwe aandelen. 2° Afschaffing van de statutaire bepa-
lingen betreffende het bevoorrecht karakter van de B-aandelen als
gevolg van verstrijking van de duur ervan. 3° Omzetting van de
aandelen aan toonder in gedematerialiseerde effecten en/of aandelen
op naam. 4° Afschaffing van de statutaire bepalingen inhoudende
bevoegdheden van de raad van bestuur betreffende toegestaan kapitaal
als gevolg van verstrijking van de duur ervan. 5° Invoering van de
mogelijkheid, om een directie- en/of auditcomité te installeren.
Bevoegdheden en machten. 6° (Her)formulering van de modaliteiten
betreffende : uitoefening van voorkeurrecht bij kapitaalverhoging in
geld; aflossing van het kapitaal; ondeelbaarheid, volstorting en uitgifte
van effecten; bijeenkomst, samenstelling, bevoegdheid en werking van
de raad van best uur, bevoegdheid commissaris(sen), benoeming en
bezoldiging van bestuurders en commissaris(sen); bijeenkomst,

werking van en toelatingsvoorwaarden tot de algemene vergadering;
winstverdeling; ontbinding, vereffening en omzetting. 7° Aanneming
van volledig nieuwe statuten in overeenstemming met te nemen
besluiten en actualisering met onder meer schrapping van de overbo-
dige bepalingen en verwijdering van alle verwijzingen naar (de arti-
kelen van) de Vennootschappenwet. 8° Opdracht tot coördinatie van
de statuten en tot uitvoering van de genomen besluiten - volmachten.
9° Ontslag - (her)benoeming bestuurder(s) - volmachten.

(AXPC-1-8-03533/21.03) (9201)

RIMON, naamloze vennootschap,

Elfde Julistraat 5, 8560 WEVELGEM

Ondernemingsnummer 0440.534.507 — RPR Kortrijk

Algemene vergadering op de zetel op 12/04/2008, om 11 uur.
Agenda : 1. Jaarverslag. 2. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. (Her)Benoemingen.
6. Goedkeuring voorafgenomen bezoldigingen bestuur. 7. Diversen.
Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-8-02768/21.03) (9202)

ROSCAS, naamloze vennootschap,

Denderbellestraat 3, 8880 LEDEGEM

Ondernemingsnummer 0474.057.905

Jaarvergadering op de maatschappelijke zetel op 12/04/2008, om
19 uur. Agenda : Melding toepassing artikel 523 Wetboek van vennoot-
schappen. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoe-
mingen.

(AOPC-1-8-03286/21.03) (9203)

ROUSSEL, naamloze vennootschap,

Tervurenlaan 252-254, Box 1, 1150 Brussel (SPW)

Ondernemingsnummer 0400.914.658

Er is vastgesteld tijdens de algemene jaarvergadering van aandeel-
houders ter maatschappelijke zetel op 5 maart 2008, om 11 uur, dat niet
ten minste de helft van de in omloop zijnde effecten was vertegenwoor-
digd, waardoor de vergadering niet op rechtsgeldige wijze kon beraad-
slagen en/of besluiten. Conform art. 574 w.venn : oproeping tot nieuwe
algemene vergadering van aandeelhouders te houden op 31 maart 2008
ter maatschappelijke zetel en dit om 11 uur. De agenda van de
vergadering is samengesteld als volgt : 1) Verslag van de raad Van
Bestuur opgesteld d.d. 4 februari 2008 + 2) Onderzoek en goedkeuring
van de jaarrekening afgesloten op 30 september 2007 + 3) Bestemming
van het resultaat van het boekjaar 2006-2007 + 4) Kwijting van de
bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat + 5) Diversen

(AOPC-1-8-03431/21.03) (9204)

TER SWAELM, naamloze vennootschap,

Galerijpad 5, 9630 ZWALM

Ondernemingsnummer 0446.376.281

Algemene vergadering op de zetel op 11/04/2008. Agenda : Jaarver-
slag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00051/21.03) (9205)
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Veehandel Callens A & B, naamloze vennootschap,

Oosthoekstraat 9, 8850 ARDOOIE

Ondernemingsnummer 0441.911.313

Algemene vergadering op de zetel op 12/04/2008, om 14 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02062/21.03) (9206)

Andi, naamloze vennootschap,

Nationalestraat 90, 2000 Antwerpen

0449.859.769 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 15/04/2008, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen.

(9207)

Bouwbedrijf Menbo, naamloze vennootschap,

Spijker 65, 2910 Essen

0414.431.510 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 15/04/2008, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur en commissaris. Goedkeuring jaarrekening
per 31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders en
commissaris. Varia. Zie statuten.

(9208)

Bouwbedrijf Welkenhuysen-Bielen, naamloze vennootschap,

Ambachtelijke Zone - De Waerde 2073, 3520 Zonhoven

0401.365.907 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 15/04/2008, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich richten
naar de statuten.

De raad van bestuur.
(9209)

Coppens Laboratorium, naamloze vennootschap,

Wielewaallaan 45, 1850 Grimbergen

0422.783.705 RPR Brussel

Buitengewone algemene vergadering op 31/03/2008, om 14 uur, ter
studie van notaris P. Maselis, te 1030 Schaarbeek, Lambermontlaan 336,
met als agenda : 1. Voorstel tot omvorming van de vennootschap in
een commanditaire vennootschap op aandelen. 2. Verslag van de raad
van bestuur dat het voorstel tot omvorming toelicht. 3. Verslag van de
bedrijfsrevisor over de staat van actief en passief die gevoegd is bij het
verslag van de raad van bestuur. 4. Ontslag van de bestuurders.
5. Goedkeuring van de statuten. 6. Benoeming van de zaakvoerders en
eventuele commissaris(sen). 7. Machtiging aan de zaakvoerder tot
uitvoering van de genomen besluiten. 8. Volmacht voor wijziging bij
administratie(s) en coördinatie van de statuten.

(9210)

Den Immo, naamloze vennootschap,

Gildenlaan 7, 2990 Wuustwezel

0424.005.806 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 15/04/2008, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuur-
ders. Herbenoemingen.

(9211)

Dever Immo, naamloze vennootschap,

Scherpenberg 28, 2390 Malle

0441.293.283 RPR Antwerpen

Algemene vergadering op 15 april 2008, om 17 uur, op de zetel.
Dagorde : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2007. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders.
5. Ontlasting te verlenen aan alle bestuurders voor hun uitgeoefende
mandaat. 6. Tot bestuurders te herbenoemen de heer Guy Dejongh en
Mevr. Maria Verstappen. Hun mandaat loopt van 15 april 2008 tot na
de algemene vergadering van 2014. 7. Varia. zich richten naar de
statuten.

(9212)

Immo 74, naamloze vennootschap,

Moervaartveerstraat 1, 9160 Lokeren (Eksaarde)

0443.967.713 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 15/04/2008, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders. Herbenoeming bestuurders. Varia. Zich schikken
naar de statuten.

(9213)

Immo-47, naamloze vennootschap,

Moervaartveerstraat 1, 9160 Lokeren

0417.908.662 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 15/04/2008, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Kwijting bestuurders. Herbenoeming bestuurders. Varia. Zich schikken
naar artikel 16 van de statuten.

(9214)

Immomex, naamloze vennootschap,

Ridder Walter Van Havrelaan 17, bus 3, 2900 Schoten

0403.725.183 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 14/04/2008, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming bestuurders. Kwijting
bestuurders. Allerlei. Zich richten naar de statuten.

(9215)
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Jean Muselle, naamloze vennootschap,

Nieuwbrugstraat 75, 1830 Machelen

0405.743.872 RPR Brussel

Jaarvergadering op 15/04/2008, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(9216)

Nedfonds, naamloze vennootschap,

Anton Herbertstraat 17, 8500 Kortrijk

0454.700.861 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 16/04/2008, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(9217)

Noten, naamloze vennootschap,

Oude Watertorenstraat 19, 3930 Hamont-Achel

0401.334.530 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 15/04/2008, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)benoeming bestuur-
ders. Diversen.

(9218)

Perimmo, naamloze vennootschap,

Vogelheide 20, 9052 Zwijnaarde

0407.191.647 RPR Gent

Jaarvergadering op 14/04/2008, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(9219)

Rijscholen Sanderus, naamloze vennootschap,

Leopoldstraat 68, 2800 Mechelen

0413.004.719 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 15/04/2008, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening. 3. Kwijting
bestuurders.

(9220)

Siran, naamloze vennootschap,
Vestingstraat 26, 2018 Antwerpen

0440.702.672 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 14/04/2008, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Herbenoeming bestuur-
ders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(9221)

Transport Van Den Broeck, naamloze vennootschap,
Gravenbosstraat 97, 1770 Liedekerke

0461.867.973 RPR Brussel

Jaarvergadering op 15/04/2008, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(9222)

Vidasport, naamloze vennootschap,
Bondgenotenlaan 1, 8300 Knokke-Heist

0445.655.711 RPR Brugge

Jaarvergadering op 15/04/2008, om 9 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuur-
ders. Benoeming bestuurders.

(9223)

Budelpack Hamont, naamloze vennootschap,
Klöcknerstraat 1, 3930 Hamont-Achel

0401.304.737 RPR Hasselt

De aandeelhouders van de naamloze vennootschap BUDELPACK
HAMONT N.V., in ’t Frans BUDELPACK HAMONT S.A. worden
verzocht de buitengewone algemene vergadering bij te wonen welke
zal gehouden worden op woensdag 9 april 2008, om 8 u. 30 m., ter
studie van notaris Dirk Seresia, te 3900 Overpelt, J. De Vriendtstraat 23,
met volgende agenda : I) Ontslag van de formaliteiten van bijeenroe-
ping. II) Wijziging van de maatschappelijke benaming. III) Wijziging
van artikel één van de statuten. IV) Machtiging aan de raad van
bestuur. Overeenkomstig artikel 32 van de statuten moeten de aandeel-
houders ten minste vijf volle dagen vóór de vergadering de aandelen
deponeren op de zetel van de vennootschap.

De raad van bestuur.
(9224)

Croenen en Carlier, naamloze vennootschap,
Zuidstraat 8, 8560 Wevelgem

0405.101.692 RPR Kortrijk

Gewone algemene vergadering op de zetel op 08/04/2008, om
11 uur. Agenda : Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders.
Ontslagen en benoemingen.

(9225)

L’Abri, naamloze vennootschap,
Dorpsstraat 15, 3560 Lummen

0400.925.051 RPR Hasselt

Algemene vergadering van de aandeelhouders op maandag
7 april 2008, om 10 uur, in de vergaderzaal van het Intermotel te
Lummen, Klaverbladstraat 7. Dagorde : 1. Lezing en goedkeuring van
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het verslag van de vorige algemene vergadering. 2. Verslag van de raad
van bestuur. 3. Verslag van de aandeelhouder belast met de toezichts-
functie. 4. Goedkeuring van de jaarrekening 31/12/2007. 5. Bestem-
ming resultaat. 6. Kwijting aan de bestuurders en aandeelhouder belast
met toezicht.

(9229)

Quercus Invest, naamloze vennootschap,

Edward Verheyestraat 1/W1, 8300 Knokke-Heist

0426.030.334 RPR Brugge

De raad van bestuur van de vennootschap nodigt de aandeelhouders
uit deel te nemen aan de buitengewone algemene vergadering, die zal
doorgaan op woensdag 9 april 2008, om 15 u. 30 m., in het kantoor
van notaris Dirk Hendrickx, te Brugge (Sint-Michiels), Koning
Albert I-laan 201. Op de agenda van deze buitengewone algemene
vergadering staan de volgende punten : 1. Kapitaalvermindering met
driehonderdduizend euro (EUR 300.000,00) om het te herleiden van een
miljoen zeshonderdvierenveertigduizend zesenzestig euro vijfen-
veertig cent (EUR 1.644.066,45) tot één miljoen driehonderdvieren-
veertigduizend zesenzestig euro vijfenveertig cent (EUR 1.344.066,45)
door terugbetaling in geld aan de aandeelhouders naar evenredigheid
van hun deelnemingen in het kapitaal. De kapitaalvermindering zal
plaatshebben zonder vernietiging van aandelen doch met evenredige
vermindering van de fractiewaarde van de aandelen, dit alles overeen-
komstig artikel 613 van het Wetboek van vennootschappen. Deze
terugbetaling zal plaatsvinden in twee schijven; een eerste schijf van
honderdvijftigduizend euro (EUR 150.000,00) uiterlijk op 30 juni 2008,
en een tweede schijf van honderdvijftigduizend euro (EUR 150.000,00)
uiterlijk op 15 februari 2008. 2. Aanpassing en wijziging van de statuten
om het kapitaal in overeenstemming te brengen met de kapitaal-
vermindering. 3. Opdracht en machtiging aan de raad van bestuur om
het besluit tot kapitaalvermindering tot uitvoer te brengen. 4. Aanpas-
sing van artikel 11 van de statuten in verband met de overdracht van
aandelen van de vennootschap 5. Vervanging van de statuten om ze in
overeenstemming te brengen met de genomen besluiten. 6. Machti-
gingen tot uitvoering van de genomen besluiten en coördinatie van de
statuten. Conform artikel 25, tweede lid van de statuten van de
vennootschap zullen de aandeelhouders die wensen deel te nemen aan
de buitengewone algemene vergadering hun aandelen ten minste
vijf vrije dagen vóór de vergadering neerleggen op de zetel van de
vennootschap. Conform artikel 26 van de statuten van de vennootschap
mag elke aandeelhouder zich op de buitengewone algemene vergade-
ring schriftelijk laten vertegenwoordigen door een volmachtdrager, al
dan niet aandeelhouder. De volmachten moeten op dezelfde wijze en
binnen dezelfde termijn worden neergelegd als bepaald is voor de
aandelen aan toonder. Aangezien op de buitengewone algemene verga-
dering van dinsdag 18 maart 2008, om 14 u. 30 m., met dezelfde agenda,
het wettelijk quorum niet werd bereikt zal deze nieuwe vergadering,
ongeacht het vertegenwoordigde deel van het kapitaal geldig kunnen
beraadslagen en besluiten over de voormelde agenda.

De raad van bestuur.
(9230)

Tellink, naamloze vennootschap,

Schupstraat 18-20, 2018 Antwerpen

0459.188.102 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 8/04/2008, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007.
Bestemming resultaat. Bezoldiging bestuurders. Kwijting bestuurders.
Varia. Zich richten naar de statuten.

(9231)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Gemeente Grimbergen

Grimbergen is de parel van Brabant, waar traditie en vernieuwing
samengaan. Je vindt er groene oases van rust, maar ook bruisende en
creatieve activiteit. Ons beleid is erop gericht om dit gevoel voor
evenwicht in de toekomst te bewaren en om zo een leefbare Vlaamse
gemeente te blijven in de Brusselse rand.

Het gemeentebestuur van Grimbergen werft aan (m/v) :

A. In statutair verband :

1 gemeentesecretaris
(klasse 25 001 - 35 000 inwoners)

1 beleidsmedewerker (B1-B3)
voor de dienst financieel beheer

1 mobiliteitsambtenaar (B1-B3)
voor de dienst leefmilieu en ruimtelijke ordening

1 administratief medewerker (C1-C3)
voor de dienst logistiek

2 badmeesters (C1-C3 en 3 redders (D1-D3)
voor het nieuw gemeentelijk zwembad

B. Met een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd :

2 badmeesters (C1-C3) en 6 redders (D1-D3)
voor het nieuw gemeentelijk zwembad

Geïnteresseerd ?
Vraag vlug een inschrijvingsformulier, een functie- en profielbeschrij-

ving en een overzicht van de voorwaarden aan op het telefoon-
nummer 02-260 12 25.

Stuur ten laatste op 10 april 2008 uw kandidatuur naar het college
van burgemeester en schepenen van en te 1850 Grimbergen. Vermeld
op de sollicitatiebrief duidelijk voor welke functie u solliciteert !

Beelden van het nieuwe zwembad vind je op onze webstek
www.grimbergen.be onder de rubriek « Prikbord », doorklikken naar
« Openstaande betrekkingen ».

(9049)

Stad Geel

Bij het stadsbestuur van Geel, zijn volgende betrekkingen (m/v)
vacant :

1. Eén voltijdse betrekking van deskundige personeelszaken (B1-3)
in statutair verband.

De aanwervingsvoorwaarden zijn vastgesteld als volgt :

— houder zijn van een diploma maatschappelijk assistent optie
personeelswerk; of

— houder zijn van een bachelor en minimum vijf jaar ervaring
hebben in een personeelsdienst;

— slagen in het aanwervingsexamen dat bestaat uit een schriftelijke
proef, een mondelinge proef en psychotechnische proeven.

Voor deze functie kan maximum vijf jaar ervaring in personeelszaken
op een personeelsdienst of HR-management in rekening gebracht
worden voor de berekening van de geldelijke anciënniteit.

2. Eén halftijdse (19/38) betrekking van medewerker waterlopen en
buurtwegen (B1-B3) in statutair verband.
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De aanwervingsvoorwaarden zijn vastgesteld als volgt :

— houder zijn van een bachelordiploma;

— slagen in het aanwervingsexamen dat bestaat uit een schriftelijke
proef, een mondelinge proef en psychotechnische proeven.

3. Eén voltijdse betrekking van administratief medewerker patrimo-
nium (C1-3) in statutair verband.

De aanwervingsvoorwaarden zijn vastgesteld als volgt :

— in het bezit zijn van een diploma van TSO (7e jaar) immobiliën-
beheer; of

— in het bezit zijn van een diploma van hoger middelbaar onderwijs
+ een getuigschrift van vastgoedmakelaar of gelijkwaardig; of

— in het bezit zijn van een diploma van hoger middelbaar onderwijs
+ vijf jaar relevante ervaring in de sector notariaat of vastgoed.

— slagen in het aanwervingsexamen dat bestaat uit een schriftelijke
proef en een mondelinge proef.

Voor deze functie kan maximum vijf jaar ervaring in de vastgoed-
sector of notariaat in rekening gebracht worden voor de berekening van
de geldelijke anciënniteit.

De functiebeschrijving en bijkomende inlichtingen betreffende deze
betrekkingen, zijn te bekomen op de personeelsdienst van het stadsbe-
stuur, op het telefoonnummer 014-56 61 32.

De kandidaturen, met bijvoeging van een sollicitatiebrief, een recent
CV, afschriften van de diploma’s en een uittreksel uit het strafregister,
dienen aangetekend verstuurd aan het college van burgemeester en
schepenen, Werft, 2440 Geel, of tegen ontvangstbewijs afgegeven op de
personeelsdienst, uiterlijk 11 april 2008 (kandidaturen per e-mail
worden niet aanvaard).

(9050)

Gemeente Aartselaar

Wij zoeken een enthousiaste (hulp)begeleider voor onze buiten-
schoolse kinderopvang “Robbedoes”.

(Hulp)begeleider
(m/v, contractueel, halftijds, niveau C/D)

Als begeleider zorg je op een pedagogisch verantwoorde manier voor
de opvang van kinderen uit het basisonderwijs tijdens de voor- en
naschoolse opvang en tijdens vakantiedagen.

Je bent ook verantwoordelijk voor de organisatie van activiteiten
voor de kinderen.

Je bent sociaal ingesteld, creatief en dynamisch. Je hebt een teamgeest
en gaat graag om met kinderen. Bovendien ben je bereid te werken
volgens een flexibel uurrooster.

Je moet houder zijn van een diploma erkend door Kind en Gezin.
Deze staan vermeld op de website van de gemeente Aartselaar
(www.aartselaar.be) of in de infobundel die je kan bekomen bij Heidi
Andries, op het nummer 03-887 31 00.

Hierin vind je eveneens de functiebeschrijving, het gewenste profiel
en meer informatie over het examen.

Heb je interesse ? Bezorg uiterlijk op 7 april 2008 je sollicitatiebrief,
CV, diploma en een uittreksel uit het strafregister (model 2) dat niet
ouder is dan drie maanden aan : Gemeente Aartselaar, Baron van
Ertbornstraat 1, 2630 Aartselaar, t.a.v. Ivonne Oosterbos. We leggen een
wervingsreserve aan voor drie jaar.

Poetshulp
(m/v, contractueel, halftijds, niveau E)

Voor meer informatie over deze betrekking kan u terecht bij Ivonne
Oosterbos, op het nummer 03-870 16 02.

(9051)

Gemeente Arendonk

Het gemeentebestuur van Arendonk werft aan : een stielman-
tuinbouw met voltijdse opdracht (m/v); werfreserve van drie jaar.

De stielman-tuinbouw staat in voor de beplanting en het onderhoud
van de gemeentelijke plantsoenen, tuinen, parken, speelpleinen, lanen,
bossen, inclusief gehuurde gronden, O.C.M.W.-gronden,...

De opgave van de volledige diplomavereisten, de toelatings- en
aanwervingsvoorwaarden, de aanwervingsprocedure, de functiebe-
schrijving, de bijzondere aanwervingsvoorwaarden, het geldelijk
statuut, het administratief statuut, de vereiste documenten en eventuele
bijkomende inlichtingen zijn te verkrijgen op het secretariaat van het
gemeentebestuur, tel. 014-40 90 62 of 63; secretariaat@arendonk.be.

De kandidaturen dienen aangetekend of tegen afgifte van een
ontvangstbewijs, vergezeld van de nodige bewijsstukken, gericht aan
het college van burgemeester en schepenen, Vrijheid 29, te 2370 Aren-
donk. Ze moeten ter post afgestempeld zijn uiterlijk op vrijdag
9 mei 2008 of kunnen tot dezelfde datum worden afgegeven op de
personeelsdienst tegen ontvangstbewijs.

(9226)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep te Antwerpen

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 13 februari 2008 door
het hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, 9e kamer, recht
doende in correctionele zaken, blijkt dat :

Nr. 365

Gilis, Eric Leonia Guilielmus, zelfstandige, geboren te Merksem op
13 juni 1969, voorheen wonende te 2170 Antwerpen (Merksem), Riet-
schoorvelden 154, thans wonende te 2970 Schilde, Hofse Velden 3, Belg,
beklaagde.

Veroordeeld is :

Voor de hierna vermelde en vermengde feiten tot :

een hoofdgevangenisstraf van drie maanden met uitstel gedurende
drie jaar;

een geldboete van 250/40,339 EUR x 200 = S 1.239,47 of een
vervangende gevangenisstraf van één maand;

het verbod om, persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van
bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op
aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt
verleend om een van die vennootschappen te verbinden, de functie van
persoon belast met het bestuur van een vestiging in België bedoeld in
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art. 198, § 6, eerste lid, van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen en dit voor een
termijn van 3 jaar (bij toepassing van art. 1 van het K.B. nr. 22 van
24 oktober 1934).

Uit hoofde van :

Not. nr. AN20.01.8833-00

Te Antwerpen, en/of elders in het gerechtelijk arrondissement
Antwerpen en/of, bij samenhang, elders in het Rijk

Als dader/mededader

A. Valsheid in geschriften en gebruik valse stukken wetende dat ze
vals waren;

1. tussen 1 januari 2000 tot minstens 25 augustus 2000 (voor de vals-
heid in geschriften) en tot 22 maart 2001 (voor het gebruik) (zoals
beperkt);

E.

Tussen 31 augustus 2000 en 23 maart 2001, het laatste feit gepleegd
zijnde op 22 maart 2001 (zoals aangepast);

als afgevaardigd-bestuurder tot 25 augustus en van dan af als
bestuurder tot 8 december 2000 en van dan af als mededader van de
naamloze vennootschap ″Antwerp Diamond Company″, groothandel
in ruwe en geslepen diamant, met zetel te Antwerpen, Vestingstraat 59,
bus 13, ingeschreven in het handelsregister te Antwerpen onder
nummer 329498, op dagvaarding failliet verklaard bij vonnis van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d. 22/03/2001;

I.a. met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, toege-
stemd te hebben in leningen effectencirculaties en andere al te kostelijke
middelen om zich geld te verschaffen (zoals aangepast, gepreciseerd,
doch beperkt tot de cheque d.d. 3 november 2000);

II. met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd
te hebben binnen de bij art. 9 van de faillissementswet gestelde termijn
aangifte te doen van het faillissement op 2 oktober 2000 (zoals
gepreciseerd);

F. eerste gedachtestreepje,

inbreuk op de wet met betrekking tot de boekhouding en de jaar-
rekeningen van de ondernemingen van 1 januari 2000 tot
25 augustus 2000 (zoals beperkt).

Het hof beveelt de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Aldus opgesteld,

Antwerpen, 18 februari 2008.

(Get.) W. Defoort, adjunct-griffier.
(9052)

Uit het arrest op tegenspraak uitgesproken op 13 februari 2008 door
het hof van beroep, zitting houdende te Antwerpen, 12e kamer, recht
doende in correctionele zaken, blijkt dat :

Nr. 364 : Swyns, Patrick Gerard August Maria, geboren te Wilrijk op
15 september 1964, wonende te 3660 Opglabbeek, Oude Asserweg 69,
Belg, beklaagde.

Veroordeeld is :

voor de vermengde feiten I en II (zoals gepreciseerd) tot :

een hoofdgevangenisstraf van 6 maanden, met uitstel voor een
termijn van 3 jaar;

een geldboete van 200 EUR × 5,5 = 1.100 EUR of een vervangende
gevangenisstraf van 1 maand;

een verbod voor de duur van vijf jaar, om persoonlijk of door
tussenpersoon de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder
in een vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige
functie waarbij macht wordt verleend om een van die vennootschappen
te verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in artikel 198, § 6, eerste lid, van de op
30 november 1935 gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen, of het beroep van effectenmakelaar of correspondent-
effectenmakelaar uit te oefenen.

Uit hoofde van :

Not. nr. TG75.98.760-05

Als zaakvoerder van de BVBA Electro Techniek Engeneering &
Contracting, met maatschappelijke zetel te Opglabbeek, Industrieweg
Noord 1118/9 en met ondernemingsnummer 0439.994.077, in staat van
faillissement verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel te
Tongeren, van 4 april 2005, zich plichtig gemaakt te hebben, met name :

I. te Opglabbeek en/of bij samenhang elders in het Rijk :

met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden een gedeelte
van de activa te hebben verduisterd of verborgen.

A.

op 14 juni 2004 (zoals gepreciseerd);

tussen 30 april 2004 en 4 april 2005 (zoals gepreciseerd);

B. op 2 juni 2004 (zoals gepreciseerd);

II. te Opglabbeek en/of bij samenhang elders in het Rijk, tussen
1 februari 2004 en 24 maart 2005 :

met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te
hebben binnen de gestelde termijn aangifte te doen van het faillis-
sement.

Het hof beveelt de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Aldus opgesteld,

Antwerpen, 21 februari 2008.

(Get.) Brantz, Hona, adjunct-griffier.
(9053)

Hof van beroep te Gent

Bij arrest van het hof van beroep te Gent, 6e kamer, rechtdoende in
correctionele zaken, d.d. 12 februari 2008, op tegenspraak gewezen, op
beroep tegen het vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde, van 8 december 2006, werd :

Derweduwen, Carine Isabelle Omer, bediende, geboren te Ouden-
aarde op 16 december 1953, wonende te 9080 Lochristi, Hoekskens-
straat 54,

beklaagd van;

te Lokeren :

als dader of mededader :

B. bij inbreuk op artikel 489bis, 4°, van het Strafwetboek, zoals
ingevoegd bij artikel 119 van de Faillissementswet van 8 augustus 1997,
als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap die
zich in staat van faillissement bevindt in de zin van artikel 2 van de
Faillissementswet, namelijk :

als zaakvoerder van de BVBA Promotica, met maatschappelijke zetel
te 9160 Lokeren, Spinnerslaan 9, gekend onder ondernemingsnum-
mer 0477.503.185, in staat van faillissement verklaard door de recht-
bank van koophandel te Dendermonde, op 16 februari 2004,
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met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te
hebben binnen de bij artikel 9 van de Faillissementswet gestelde termijn
van een maand na te hebben opgehouden te betalen, aangifte daarvan
te doen;

C. meermaals, op niet nader te bepalen data in de periode van
02 augustus 2003 tot 16 februari 2004 :

Bij inbreuk op artikel 489bis, 1°, van het Strafwetboek, zoals inge-
voegd bij artikel 119 van de Faillissementswet van 8 augustus 1997, als
bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap die zich
in staat van faillissement bevindt in de zin van artikel 2 van de
Faillissementswet, namelijk :

als zaakvoerder van de BVBA Promotica, met maatschappelijke zetel
te 9160 Lokeren, Spinnerslaan 9, gekend onder ondernemingsnum-
mer 0477.503.185, in staat van faillissement verklaard door de recht-
bank van koophandel te Dendermonde, op 16 februari 2004,

met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, meermaals
aankopen te hebben gedaan tot wederverkoop beneden de koers of
toegestemd te hebben in leningen, effectencirculaties en andere al te
kostelijke middelen om zich geld te verschaffen.

Bepaalt de datum van staking van betaling van de BVBA Promotica
op 2 augustus 2003;

verwezen wegens voormelde feiten samen tot :

B.C. een gevangenisstraf van negen maanden en een geldboete van
zevenduizend vijfhonderd x 5 = 37.500,00 EUR of 90 dagen.

Legt de beklaagde gedurende een termijn van tien jaar verbod op om
persoonlijk of door een tussenpersoon de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap, vennootschap op
aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt
verleend om een van die vennootschappen te verbinden, de functie van
persoon belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, § 6, eerste lid, van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen (artikel 1, g
en f), van het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 betreffende
het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en gefailleerden om
bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te oefenen), evenals
verbod voor dezelfde termijn om persoonlijk of door een tussenpersoon
een koopmansbedrijf uit te oefenen (artikel 1bis van het koninklijk
besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk verbod aan
bepaalde veroordeelden en gefailleerden om bepaalde ambten,
beroepen of werkzaamheden uit te oefenen).

Beveelt overeenkomstig artikel 490 van het Strafwetboek dat huidig
arrest op kosten van de beklaagde bij uittreksel zal bekendgemaakt
worden in het Belgisch Staatsblad;

een bijdrage van vijfentwintig EUR x 5,5 = 137,50 EUR (Fonds tot
hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden),

werd bevolen dat onderhavig arrest bij uittreksel zal gepubliceerd
worden in het Belgisch Staatsblad, op kosten van de veroordeelde.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan de heer procureur-generaal tot
inlassing in het Belgisch Staatsblad.

Voor de hoofdgriffier, de griffier-hoofd van dienst : (get.) P. De Mey.

Pro justitia :

Tegen dit arrest werd er geen beroep in cassatie aangetekend.

Gent, 6 maart 2008.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) P. De Mey.
(9054)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het vijfde kanton Gent, verleend
op 11 maart 2008, werd Coussement, Rosanna, geboren op 19 juni 1930,
wonende te 9050 Gent, Kliniekstraat 29, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Haeseryn, Ludo, geboren te Aalst op 12 augustus 1967, advocaat,
wonende te 9050 Gent (Ledeberg), Jacques Eggermontstraat 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
22 februari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bearelle, Marleen.
(63282)

Bij vonnis van de vrederechter van het vijfde kanton Gent, verleend
op 11 maart 2008, werd De Vlieger, Yvonna, geboren te Lotenhulle op
18 mei 1924, wonende te 9050 Gent (Ledeberg), Racingstraat 1, verblij-
vende te seniorcity, te 9000 Gent, Tentoonstellingslaan 77, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Vanbelleghem, Patrick, wonende te 9800 Deinze,
Walgracht 24.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 februari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bearelle, Marleen.
(63283)

Vredegerecht van het kanton Halle

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Halle, verleend
op 6 maart 2008, werd Geurts, François, geboren te Sint-Jans-
Molenbeek op 2 mei 1923, verblijvende en gedomicilieerd te
1652 Alsemberg, Pastoor Bolsstraat 90, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Nowe, Cynthia, advocaat, met kantoor te 1653 Dworp, Alsem-
bergsesteenweg 646A.

Halle, 14 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Ridder,
Verena.

(63284)

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Hoogstraten, verleend
op 20 februari 2008, werd Weyers, Lutgarda Leona Louisa, geboren te
Gierle op 1 november 1962, ongehuwd, wonende te 2340 Beerse, Sint-
Corneliusstraat 69, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder, haar broer : Weyers,
Patrick André Godelieve, geboren te Gierle op 26 oktober 1963,
wonende te 2275 Lille (Gierle), Klaprooslaan 12.

Hoogstraten, 14 maart 2008.

De hoofdgriffier : (get.) Van Gils, Herman.
(63285)
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Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 5 maart 2008, werd Devos, Rita, geboren te Izegem op 27 mei 1960,
wonende te 8870 Izegem, Boomforeeststraat 32, aangewezen als voor-
lopig bewindvoerder over de goederen van Platteeuw, Anna, geboren
te Izegem op 19 juli 1926, wonende en verblijvende in de Seniorenzorg
Sint-Vincentius, Izegemsestraat 14, te 8860 Lendelede.

Izegem, 14 maart 2008.

De adjunct-griffier : (get.) Delbeke, Wouter.
(63286)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 13 maart 2008, werd De Wit, August, geboren te Tisselt op
5 december 1941, wonende te 2800 Walem (Mechelen), Emiel Engels-
straat 26, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Feremans, Helena Floren-
tina Louisa, geboren te Sint-Katelijne-Waver op 18 juli 1944, wonende
te 2800 Walem (Mechelen), Emiel Engelsstraat 26.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een voorlopig bewindvoerder
werd ingediend op 25 februari 2008.

Mechelen, 14 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Peter Vankeer.

(63290)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 11 maart 2008, werd Persoons, Armand Eugene Maria, geboren te
Mechelen op 15 december 1947, wonende te 2800 Mechelen,
Donkerlei 78, verblijvende in het A.Z. Sint-Maarten, afdeling De
Mantel, te 2800 Mechelen, Leopoldstraat 2, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : De Kooning, Erna, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Hombeeksesteenweg 62.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een voorlopig bewindvoerder
werd ingediend op 22 februari 2008.

Mechelen, 14 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Wim
Heremans.

(63291)

Vredegerecht van het kanton Menen

Vonnis d.d. 6 maart 2008.

Verklaart Verschaeve, Elza, geboren te Booischot op 29 maart 1918,
opgenomen in de instelling R.V.T. « Hof ter Linden », Volkslaan 300, te
8930 Menen, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : advocaat Luk Deceuninck,
kantoorhoudend te 8930 Menen, Fabiolalaan 43.

Menen, 13 maart 2008.

De hoofdgriffier : (get.) Ollevier, Chris.
(63292)

Vonnis d.d. 6 maart 2008.

Verklaart Soens, Carlos, geboren te Kortrijk op 8 augustus 1970,
wonende te 8930 Menen, Lindenlaan 17, bus 0101, opgenomen in de
instelling P.C. Onze-Lieve-Vrouw van Vrede, Bruggestraat 57-59, te
8930 Menen, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : advocaat Randall Huysen-
truyt, kantoorhoudend te 8930 Lauwe, Lauwbergstraat 110.

Menen, 13 maart 2008.

De hoofdgriffier : (get.) Ollevier, Chris.
(63293)

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton
Oostende, verleend op 5 maart 2008, werd Calie, Georgette, geboren te
Stene op 20 januari 1932, wonende te 8400 Oostende, « Sint-Elisabeth »,
Zwaluwenstraat 2, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Ramoudt, Karine,
wonende te 8432 Leffinge, Bargerstraat 8.

Oostende, 13 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nico Bendels.
(63294)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 13 maart 2008, werd Denise Guldemont, geboren
te Borchtlombeek op 19 januari 1944, stikster, wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Langhalsbeekstraat 69/2, verblijvende PSZ Sint-Hiëronymus,
Dalstraat 84, te 9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Delforge, Nicole, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Baron
Dhanisstraat 100.

Sint-Niklaas, 13 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Vermeulen,
Gisele.

(63295)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 11 maart 2008, verklaart Borgers, Hubert, geboren te
Buvingen op 10 oktober 1937, wonende te 3806 Sint-Truiden (Velm),
Dijkstraat 4, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Debock, Ghislaine, gepen-
sioneerde, wonende te 3806 Sint-Truiden (Velm), Dijkstraat 4.

Sint-Truiden, 11 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.
(63296)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren

Een vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Tongeren-
Voeren, zetel Tongeren, d.d. 12 maart 2008, verklaart Smeets, Jozef,
geboren te Riemst op 15 maart 1913, wonende te 3770 Riemst, Grote-
straat 57, verblijvende AZ Vesalius, Hazelereik 51, te 3700 Tongeren,
niet in staat zelf zijn goederen te beheren.
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Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Reard, Frederik, advocaat te
3700 Tongeren, Kogelstraat 19.

Tongeren, 12 maart 2008.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Rosquin, Ingrid.

(63297)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 14 maart 2008 ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 3 maart 2008, werd aan Delaet, Raymond, van Belgische
nationaliteit, geboren te Antwerpen op 9 november 1924, weduwnaar,
wonende te 2243 Pulle (Zandhoven), Goudvinklaan 4, thans verblij-
vende WZC O.-L.-Vrouw van Troost, Nazarethpad 107, te 2240 Zand-
hoven, als voorlopige bewindvoerster toegevoegd : Delaet, Madeleine
François Maria, geboren te Antwerpen op 29 mei 1948, bediende,
gehuwd, wonende te 2980 Zoersel, Hallebaan 52.

Zandhoven, 14 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(63298)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 14 maart 2008 ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 4 maart 2008, werd aan Sillis, Frans August, van
Belgische nationaliteit, geboren te Oelegem op 27 mei 1923, weduw-
naar, wonende te 2520 Oelegem (Ranst), Zandhovensteenweg 45, thans
verblijvende in Verpleegtehuis Joostens, Kapellei 133, te 2980 Zoersel,
als voorlopige bewindvoerster toegevoegd, zijn dochter : Sillis, Maria
Louisa, geboren te Brecht op 6 december 1954, opvoedster, wonende te
2980 Halle (Zoersel), Sniederspad 27.

Zandhoven, 14 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(63299)

Vredegerecht van het kanton Zomergem

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zomergem, verleend
op 14 maart 2008, werd De Bree, Alice, geboren te Maldegem op
1 februari 1925, weduwe van Staelens, Medard, wonende in het
WZC Ons Zomerheem, 9930 Zomergem, Dreef 47, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder met de algemene bevoegdheid zoals voorzien in
artikel 488bis, f, § 1, § 3 en § 5 van het Burgerlijk Wetboek, zoals
gewijzigd door de wet van 3 mei 2003 (Belgisch Staatsblad van
31 december 2003), haar zoon : Staelens, Hilaire, wonende te
9990 Maldegem, Westeindestraat 127/A2.

Zomergem, 14 maart 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Maes, Henri.

(63300)

Verbeterend bericht

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het derde kanton Antwerpen,
verleend op 13 maart 2008, werd beslist :

herstelt de materiële vergissing begaan in het vonnis van 7 februari
2008, AR 08A188, rep. 453/2008; zegt voor recht dat de naam van de
verwerende partij/beschermde persoon dient gelezen te worden als
Kerckhof, Stefan Cyriel Emilienne, geboren te Antwerpen op
11 april 1987, wonende te 2660 Hoboken (Antwerpen), Krekel-
straat 8/15);

gelast de publicatie van dit vonnis in het Belgisch Staatsblad ter
verbetering/aanvulling van de publicatie van 20 februari 2008,
blz. 10779, nr. 61859, en zegt dat de naam Kerckhofs dient gelezen als
Kerckhof.

Antwerpen, 13 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Roger Wouters.
(63301)

Verbeterend bericht

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

In het Belgisch Staatsblad van 4 maart 2008, blz. 13196, akte nr. 62447,
betreffende Cnops, Jeanne, moet gelezen worden : « ... geboren te
Heverlee op 14 september 1929,... », in plaats van : « ... geboren te
Heverlee op 14 september 1939,... ».

(63302)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 29 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Boussu, rendue le 6 mars 2008, Mme Lepine,
Lucienne Emilie, veuve de Thomas, Jean-Marie, née à Pâturages le
3 mai 1923, domiciliée à 7080 Frameries, rue Albert Ier 6, mais se
trouvant actuellement à 7390 Quaregnon, résidence « Les Houx », rue
de Pâturages 48, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de sa fille :
Thomas, Françoise Marie, épouse de Weber, Alain Vincent, domiciliée à
7080 Frameries (ex Eugies), rue A. Libiez 44.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Doyen,
Hélène.

(63303)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud, rendue le 6 mars 2008, M. Jean-François Robert Georges
Ghislain Tellier, Belge, né le 7 novembre 1957, à Charleroi, employé,
célibataire, domicilié rue de Sotriamont 34, bte 09, à 1400 Nivelles,
résidant en les locaux de l’association « Le Domaine », rue Jean
Lanneau 39, à 1420 Braine-l’Alleud, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Luc Van Malderen, dont le cabinet est établi à 1420 Braine-l’Alleud,
place Saint-Sébastien 64, bte 23.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Le Brun,
Michèle.

(63304)

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Par jugement du juge de paix du premier canton de Bruxelles, en date
du 5 mars 2008, la nommée Mme Collyn, Monique Georgette Julienne,
domiciliée à 1000 Bruxelles, rue du Lombard 22, réside actuellement à
la résidence « Porte de Hal », à 1000 Bruxelles, boulevard du Midi 142,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : Mme Vanweert, Karin, domiciliée à
1000 Bruxelles, rue du Lombard 22.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Blanquart,
Pascale.

(63305)
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Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 5 mars 2008, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Charleroi, rendue le 11 mars 2008,
Mme Micheline Christiaens, domiciliée à 6000 Charleroi, rue du
Mambourg 72/002, résidant boulevard Paul Janson 92, 6000 Charleroi,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de : Me Marc Nicaise, avocat,
dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, rue Willy Ernst 7, bte 18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patart, Jacques.
(63306)

Suite à la requête déposée le 28 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Charleroi, rendue le 11 mars 2008,
Mme Véronique Alberte Josée Raymaker, domiciliée à 6200 Châtelet,
rue Arthur Gailly 57, résidant boulevard Paul Janson 92, 6000 Charleroi,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de : Me Marc Nicaise, avocat,
dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, rue Willy Ernst 7, bte 18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patart, Jacques.
(63307)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 13 mars 2008, la nommée Nicole Danly, née à
Marcinelle le 5 décembre 1940, domiciliée à 6001 Marcinelle, rue
Destrée 149, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en biens étant : Me Caroline Delmarche,
avocat, à 6000 Charleroi, rue de Dampremy 67/32.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Demarteau, Jean-Marie.

(63308)

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 13 mars 2008, le nommé Gillot, Francis, né à
Villeurbanne (France) le 14 novembre 1915, domicilié à
6061 Montignies-sur-Sambre, home « Saint-Joseph », chaussée de
Namur 2/000A, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire de biens étant : Me Eric
Herinne, avocat, à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 23/18.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Demarteau, Jean-Marie.

(63309)

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 13 mars 2008, la nommée Grumiaux, Jeannine,
née à Walcourt le 7 mai 1930, domiciliée à 1400 Nivelles, rue des
Alizes 10, actuellement hospitalisée à l’I.M.T.R., rue de Villers 1, à
6280 Loverval, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire de biens étant :
Mme Deflorenne, Nadine, domiciliée à 6280 Gerpinnes, rue Edmond
Schmidt 2.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Demarteau, Jean-Marie.

(63310)

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 13 mars 2008, le nommé Hennebert, Jean-
Philippe, né à Charleroi le 31 décembre 1986, domicilié à 6280 Villers-
Poterie, rue de Presles 65, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en biens étant :
M. Hennebert, Jacques, domicilié à 6280 Villers-Poterie, rue de
Presles 65.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Demarteau, Jean-Marie.

(63311)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Suite à l’ordonnance du juge de paix suppléant, Pierre Cirriez du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, rendue le
10 mars 2008, Mme Olivier, Danièle, née le 22 août 1944, domiciliée
chemin de la Garde 15, à 7040 Quévy-le-Petit, résidant « Le Petit
Quévy », rue de Frameries 37, à 7040 Quévy-le-Petit, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Van Hout, Florence, avocat, dont le
cabinet est situé à la rue de la Grande Triperie 3, à 7000 Mons.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Breuse, Brigitte.
(63312)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 18 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Mons, rendue le 8 février 2008,
Mme Lucienne Becquet, née à Mons le 7 avril 1923, résidant à
« La Bonne Maison de Bouzanton », rue de Bouzanton, à 7000 Mons,
étant domiciliée à 7000 Mons, chaussée du Rœulx 121/D, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Patrick Blanc, domicilié à 7000 Mons,
chaussée du Rœulx 212/D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(63313)

Suite à la requête déposée le 13 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Mons, rendue le 6 mars 2008, Mme Berna-
dette Lambert, née à Signy-le-Petit (France) le 19 septembre 1952,
résidant et domiciliée à 7000 Mons, rue Lamir 8/B, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Emmanuel Gilliaux, avocat à
Leuze-en-Hainaut, avenue de la Libération 48.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(63314)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 5 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil le
6 mars 2008, Mlle Kostanty, Sarah, née le 31 octobre 1968 à Mons,
domiciliée allée des Mélèzes 14, à 7000 Mons, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme l’avocat, Gérard, Isabelle, dont le cabinet est sis place
du Parc 34, à 7000 Mons.

Mons, le 13 mars 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet, Claude.
(63315)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 13 mars 2008 (RG. n° 08A325), M. Patrick Etienne,
né à Montignies-sur-Sambre le 12 février 1965, domicilié et résidant à
5020 Flawinne, rue Camille Charlier 44, a été déclaré hors d’état de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, à savoir :
Me Marie-Eve Clossen, avocat, dont le cabinet est établi à 5000 Namur,
rue Lucien Namêche 19.

Namur, le 14 mars 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Michel Hernalsteen.
(63316)
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Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 12 mars 2008 (RG. n° 08A483), M. Limet,
Jean-François, né le 10 février 1957, domicilié chaussée de Marche 58, à
5330 Assesse, et résidant rue de Bricgniot 205, à 5002 Saint-Servais, a
été déclaré hors d’état de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, à savoir : M. Limet, Joseph, domicilié rue de
la Montagne 90 A, à 5300 Coutisse.

Namur, le 14 mars 2008.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Laurence
Torreborre.

(63317)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 12 mars 2008 (RG. n° 08A593), Mme Parent,
Cécile, née à Namur le 1er juin 1962, domicilié rue du Jasmin 23, à
5001 Belgrade, a été déclarée hors d’état de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir : Mme Demeffe, Julie,
domiciliée à 5190 Mornimont, rue Emile Tréfois 16.

Namur, le 12 mars 2008.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Laurence
Torreborre.

(63318)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 12 mars 2008 (RG. n° 08A379), Mme Segers,
Chantal, née à Liège le 13 février 1968, domiciliée rue Courtil 146, à
6670 Gouvy, et résidant à l’Hôpital du Beau vallon, rue de Bricgniot 205,
à Saint-Servais, a été déclarée hors d’état de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir : Me Françoise Brix,
avocat, dont le cabinet est établi à 5000 Namur, boulevard Isabelle
Brunell 2/1.

Namur, le 14 mars 2008.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Laurence
Torreborre.

(63319)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 13 mars 2008, le nommé Wauthier, Simon, né à Namur le
15 août 1935, domicilié à 5000 Namur, rue des Bosquets 20, actuelle-
ment hospitalisé au « Foyer Saint-François », rue Louis Loiseau 39A, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire, étant : Me Françoise Dorange, avocat à 5000 Namur,
rue Juppin 6.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint, (signé) Fabienne
Rouer.

(63320)

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut,
siège de Péruwelz

Suite à la requête déposée le 12 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut, siège de Péruwelz,
rendue le 11 mars 2008, Mme Delfosse, Marie-Claire, née le
24 juillet 1940 à Deux-Acren, résidant au « Home Le Verseuil », rue du
Bas du Mont 15, à 7600 Péruwelz, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Victor Debonnet, avocat à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez, Pascale.
(63321)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 21 février 2008, par décision du juge de
paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 10 mars 2008, Mme Aerts,
Joséphine, née le 28 février 1926, à Ans, domiciliée rue Lambert
Dewonck 189, 4432 Ans (Alleur), actuellement hospitalisée à la Clinique
Saint-Joseph, rue de Hesbaye 175, 4000 Liège, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de : Me Baldo, Isabelle, avocat, dont l’étude est sise avenue
de la Closeraie 36, 4000 Rocourt.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Léa.
(63322)

Suite à la requête déposée le 7 février 2008, par décision du juge de
paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 27 février 2008 M. Ciresi,
Vincenzo, divorcé de Giunta, Vincenza, né le 2 septembre 1951, à
Palerme, invalide, domicilié avenue Henri Lonay 200, 4420 Ans, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de : Me Tanghe, Koenraad, avocat, dont
l’étude est sise rue Duivivier 22, 4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Léa.
(63323)

Par ordonnance du juge de paix en date du 5 mars 2008, suite à la
requête déposée au greffe le 8 février 2008, la nommée Ney, Renée
Marie Claire, née à Tetange (Luxembourg) (Grand-Duché) le 3 mai 1927,
domiciliée 1030 Schaerbeek, rue Royale Saint-Marie 60, résidant actuel-
lement à 1000 Bruxelles, rue des Alexiens 45, à la M.R.S. « La Cerisaie »,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire de biens étant : Me Dachelet, Laurent, avocat,
ayant sont cabinet à 1180 Bruxelles, avenue Brugmann 287.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Goagoua,
Nezha.

(63324)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 28 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing, rendue le 12 mars 2008, Agazzani,
Antoine, né le 17 juin 1919, à Uden (Pays-Bas), pensionné, célibataire,
résidant à la Résidence les Genêts, avenue du Centenaire 400, à
4102 Ougrée, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de : De Martin, Annette,
née à Tihange le 30 mars 1954, domiciliée à 4000 Liège, rue Eracle 61.

Pour extrait conforme : le greffier en chef : (signé) Jean-Marie
Fouarge.

(63325)

Suite à la requête déposée le 28 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing, rendue le 12 mars 2008 :

Constatons que Masy, Jacques, époux de Bayi, Lucienne, né le
19 novembre 1935, à Ougrée, pensionné, résident à la M.R.S. Le
Centenaire, avenue du Centenaire 400, à 4102 Ougrée, n’est pas apte à
assurer la gestion de ses biens.

Désignons son épouse, Bayi, Lucienne, née à Liège le 14 mai 1934,
pensionnée, domiciliée à 4100 Seraing, rue de Rotheux 65/12, en qualité
d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis,
c, du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier : (signé) Francine Beaudinet.
(63326)
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Justice de paix du premier canton de Tournai

Suite à la requête déposée le 6 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Tournai, rendue le 26 février 2008,
Mme Ducoron, Claire, née le 5 mai 1923, à Pipaix, domiciliée Petit
Chemin de la Justice 4, à 7904 Leuze-en-Hainaut (Pipaix), résidant,
chaussée de Renaix 24, à 7500 Tournai, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de : Mme D’Heygere, Thérèse, domiciliée avenue d’Aude-
narde 80, à 7540 Tournai (Kain).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Dehaen,
Christophe.

(63327)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 10 mars 2008, M. Di luciano, Tony, né le 24 octobre 1968, à La Hestre,
domicilié à 7500 Tournai E.D.S., rue Despars 94, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un nouvel administrateur provi-
soire en la personne de : M. Di Luciano, David, domicilié à
7120 Estinnes (Rouveroy), rue Roi Albert 5, en remplacement de
Corinne Poncin, avocate, à Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadine Morel.
(63328)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai,
rendue le 10 mars 2008, M. Vancoppenolle, Didier, né le 13 août 1962, à
Tournai, domicilié à 7500 Tournai, enclos du Béguinage 12/2, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un nouvel
administrateur provisoire en la personne de : Me Delecluse, Nicolas,
avocat, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 12.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nadine Morel.
(63329)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 8 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Wavre, rendue le 6 mars 2008, De Broeck,
François, né à Berchem-Sainte-Agathe le 2 novembre 1934, domicilié à
1301 Bierges, avenue des Combattants 3, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de : De Bock, Christine, domiciliée à 1160 Auderghem,
boulevard du Souverain 144/33.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Leclef,
Stéphane.

(63330)

Suite à la requête déposée le 25 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Wavre, rendue le 11 mars 2008, Ombelets,
Alphonsina, née à Rillaar le 8 juillet 1934, Résidence Mathilde, app. 602,
1300 Wavre, avenue du Centre Sportif 61/0026, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de : Jans, Thierry, domicilié à 1300 Wavre, chaussée de
Louvain 43/2.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Leclef,
Stéphane.

(63331)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter derde kanton Antwerpen,
verleend op 13 maart 2008, werd vastgesteld dat Mangin, Christiane,
geboren op 4 maart 1927, wonende te 2060 Antwerpen, RVT Bilzenhof,
Lange Beeldekensstraat 48/50, over wie als bewindvoerder werd
aangesteld, bij beschikking van 18 mei 2006 (rolnummer 06A323-
rep.R.1073/2006, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 2 juni 2006,
blz. 29003 en onder nummer 65538), Van Gelder, Patricia, advocaat, met
kantoor te 2600 Berchem (Antwerpen), Grotesteenweg 638, overleden
is te Antwerpen op 13 februari 2008 en aan de opdracht van de
voorlopige bewindvoerder een einde is gekomen op datum van het
overlijden.

Antwerpen, 13 maart 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Roger Wouters.

(63332)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 11 maart 2008 :

Stelt vast dat de opdracht van Vermeulen, Leo, advocaat, kantoor-
houdende te 2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 28, tot voorlopig
bewindvoerder over Lucas, François, geboren op 7 mei 1921, in leven
verblijvende te Wommelgem, Hof ten Dorpe, Welkomstraat 61, daartoe
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter Kontich op
4 december 2001 (rolnummer 01B321-Rep.R.2828), van rechtswege
beëindigd is op 2 maart 2008 ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon.

Kontich, 14 maart 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(63333)

Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 13 maart 2008, werd beslist dat Gyssels, Veerle,
geboren te Brussel op 8 mei 1966, wonende te 9190 Stekene,
Heirweg W225, thans wel in staat is zelf haar goederen te beheren.

De vrederechter heft het mandaat van de voorlopige bewindvoerder,
namelijk de heer Jan Van de Ven, wonende te 9190 Stekene,
Heirweg W225, waartoe werd beslist bij beschikking van deze recht-
bank d.d. 13 april 2007, in de zaak met rolnummer 07A143, op.

Sint-Niklaas, 13 maart 2008.
De adjunct-griffier, (get.) Michiels, Gert.

(63334)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 7 mars 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton de Boussu, rendue le 13 mars 2008, il a été mis fin à la
mission d’administrateur provisoire confiée à Me Pepin, Hélène,
avocat, à 7330 Saint-Ghislain, rue du Port 42, en ce qui concerne la
mesure de protection quant aux biens prise à l’encontre de Lembourg,
Françoise, née à Jadotville (RDC) le 4 avril 1956, domiciliée à
7380 Quievrain, rue Pont Saint 24.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Houx, Dominique.
(63335)
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Justice de paix du qautrième canton de Bruxelles

Par ordonnance rendue le 14 mars 2008, par le juge de paix du
quatrième canton de Bruxelles, il a été mis fin à l’administration
provisoire de Me Oliviers, Gilles, ayant ses bureaux à 1040 Bruxelles,
avenue de la Chasse 132, suite au décès de l’administré : M. De Looz,
Corswarem, Pierre, né le 17 mars 1929, domicilié à 1000 Bruxelles,
avenue Michel-Ange 54, résidant à la même adresse et décédé à
Bruxelles le 27 décembre 2007.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Bellemans,
André.

(63336)

Par ordonnance rendu le 14 mars 2008, par le juge de paix du
quatrième canton de Bruxelles, il a été mis fin à l’administration
provisoire de Me Gilles Oliviers, ayant ses bureaux à 1040 Bruxelles,
avenue de la Chasse 132, suite au décès de l’administré :
Mme Musschoot, Gabrielle, née à Meulebeke le 5 décembre 1928,
domiciliée à 1080 Bruxelles, rue de Courtrai 71, résidant à l’établisse-
ment Clinique Générale Saint-Jean, boulevard du Jardin Botanique 32,
à 1000 Bruxelles et dédédée le 29 octobre 2007.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Tempio,
Davide.

(63337)

Par ordonnance rendu le 14 mars 2008, par le juge de paix du
quatrième canton de Bruxelles, il a été mis fin à l’administration
provisoire de Me Gilles Oliviers, ayant ses bureaux à 1040 Bruxelles,
avenue de la Chasse 132, suite au décès de l’administré :
Mme Vancomelbeke, Colette, née à Courtrai le 31 mai 1958, domiciliée
à 1000 Bruxelles, rue de Pavie 106, résidant à l’établissement Clinique
Générale Saint-Jean, boulevard du Jardin Botanique 32, à 1000 Bruxelles
et dédédée le 3 janvier 2008.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Tempio,
Davide.

(63338)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 5 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Huy, rendue le 14 mars 2008, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par jugement du
28 juin 2006 et publiée au Moniteur belge du 12 juillet 2006, à l’égard de :
Lapierre, Philippe Adolphe Denis, de nationalité Belge, né le
14 avril 1953, à Marchin, divorcé, domicilié à 4570 Marchin, Stiéniha 29.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : Me Etienne Guiot, avocat, à 4520 Wanze, chaussée de
Tirlemont 3.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gendebien-Gautot,
Liliane.

(63339)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du 13 mars 2008, Mme le juge de paix du second
canton de Namur, a ordonné la mainlevée de la mesure d’administra-
tion provisoire prise le 12 février 1993, à l’égard de : M. Maurice
Herbiet, né le 27 septembre 1956, domicilié et résidant à 5000 Namur,
rue Saint-Joseph 5 et a déchargé : Me Françoise Dorange, avocat, à
5000 Namur, rue Juppin 6-8, de sa mission d’administrateur provisoire.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint, (signé) Fabienne
Rouer.

(63340)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 13 mars 2008, rep. 1244, le juge de paix de
Woluwe-Saint-Pierre, constate que Mme Pauwels, Marie Thérèse, née
le 9 septembre 1926, domiciliée à 1200 Bruxelles, rue des Déportés 50,
est à nouveau apte à gérer seule ses biens.

En conséquence, met fin à la mesure d’administration provisoire et
décharge Me Willems, Dominique, avocat, domiciliée à 1150 Bruxelles,
rue François Gay 275, désignée par ordonnance de M. le juge de paix
du canton de Woluwe-Saint-Pierre, en date du 3 décembre 2004, comme
administrateur provisoire des biens de Mme Pauwels, Marie-Thérèse
de sa mission.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Georges Stevens.
(63341)

Par ordonnance rendue le 13 mars 2008, rep. 1237, le juge de paix de
Woluwe-Saint-Pierre, constate que M. Meyers, Dirk Margareta
Constant, de nationalité Belge, né à Anvers le 22 décembre 1946,
directeur de société, résidence « La Foret », à 1150 Bruxelles, avenue de
Putdael 1, est à nouveau apte à gérer seul ses biens.

En conséquence, met fin à la mesure d’administration provisoire et
décharge Me De Ridder, Olivier, avocat, dont le cabinet est sis à
1050 Bruxelles, avenue Louise 391/22, désigné par ordonnance de
M. le juge de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre, en date du
24 août 2005, comme administrateur provisoire des biens de M. Meyers,
Dirk de sa mission.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Georges Stevens.
(63342)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 13 maart 2008, werd Van Den Bruel, Els, wonend te 2260 Westerlo,
Ter Voort 132, ambtshalve aangesteld als voorlopig bewindvoerder
(rolnr. 08B73 repnr. 609/2008), over de goederen van Alaerts, Martine
Marcelline Constant, geboren op 16 januari 1965 te Herentals, wonend
te 2260 Westerlo, Ernest Claesstraat 16, doch thans verblijvende in het
MPI-Oosterlo VZW, Eindhoutseweg 24, te 2440 Geel, in vervanging van
Van Den Bruel, Victor, geboren te Zoerle-Parwijs op 7 februari 1947,
laatst wonende te 2260 Westerlo, Groenstraat 38, en overleden te
Herentals op 10 februari 2008 (aangesteld als voorlopig bewindvoerder
bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, d.d.
3 oktober 2005, rolnr. 05A710 rep.nr. 2132/2005, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 19 oktober 2005).

Geel, 14 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(63343)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren,
zetel Tongeren

Een vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Tongeren-
Voeren, zetel Tongeren, d.d. 12 maart 2008, verklaart Mr. Bart Coemans,
advocaat te Tongeren, Romeinse Kassei 110 bus 2, aangewezen bij
vonnis van de vrederechter van het kanton Tongeren-Voeren, zetel
Tongeren, op 6 februari 2007, tot voorlopige bewindvoerder over
Schroeders, Daniel, geboren te Genk op 17 april 1968, wonende te
3600 Genk, A. Rodenbachlaan 20, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 15 februari 2007 onder nummer 61714, ontslagen van zijn opdracht
met ingang van 1 april 2008.
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Voegen vanaf 1 april 2008 toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder
aan de voornoemde beschermde persoon : Mr. Kristien Hanssen, advo-
caat te 3600 Genk, Onderwijslaan 72, bus 11.

Tongeen, 13 maart 2008.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Rosquin, Ingrid.

(63344)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles, rendue le
6 mars 2008, Me Visart de Bocarme, François, avocat, ayant ses bureaux
à 1050 Bruxelles, rue Paul Emile Janson 11, est déchargé de sa mission
d’administrateur provisoire de M. Putmans, Léon, né à Uccle le
29 juillet 1921, domicilié à 1050 Ixelles, résidence « Les Heures
Douces », rue Victor Greyson 53, est désigné en remplacement d’admi-
nistrateur provisoire : Me Ghyssels, Marc-Jean, avocat, ayant son
cabinet à 1180 Uccle, avenue Brugmann 287.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Berger, Sabine.
(63345)

Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne,
et Houffalize, siège de Vielsalm

Suite à la requête déposée le 16 janvier 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize,
siège de Vielsalm, rendue le 10 mars 2008, Mme Schmitz, Odile José-
phine, née le 23 février 1924 à Beho, domiciliée Sainte-Marie 28, à
6690 Vielsalm, résidant home « Marie-Thérèse », Provedroux 28, à
6690 Vielsalm, a été déclarée toujours incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en remplacement
de Eric Robert, avocat, dont le cabinet est établi rue Chars à Bœufs 4, à
6690 Vielsalm, en la personne de Mme Caels, Christiane, domiciliée
Hévronval 58, à 6690 Vielsalm.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Noens, Emmanuel.
(63346)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 3 maart 2008, werd Weyns, Stefaan Henri, geboren te
Leuven op 8 december 1966, zonder beroep, ongehuwd, gedomicilieerd
3010 Leuven (Kessel-Lo), Stijn Streuvelslaan 32, verblijvend Huize
Eigen Aard, Herseltsesteenweg 33/41, 3200 Aarschot, verblijvend in
rechte krachtens art. 488bis k) B.W. bij zijn voorlopige bewindvoerder
nog steeds niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopig bewindvoerder : Velghe, Jean-Marie,
gedomicilieerd te 3010 Leuven (Kessel-Lo), Elf Novemberlaan 21.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van Velghe, Lisette, in
leven gedomicilieerd Stijn Streuvelslaan 32, 3010 Leuven (Kessel-Lo),
overleden te Leuven op 12 februari 2008.

Leuven, 13 maart 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.

(63287)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 3 maart 2008, werd Van De Staey, Stephanie Rosalie,
geboren te Heverlee op 23 september 1922, gepensioneerde, weduwe,
gedomicilieerd te 3001 Leuven (Heverlee), Korbeek-Losestraat 39,
verblijvend R.V.T. Betlehem, Wilselsesteenweg 70, te 3020 Herent,
verblijvend in rechte krachtens art. 488bis k) B.W. bij haar voorlopige
bewindvoerder nog steeds niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als nieuwe voorlopig bewindvoerder :
Brooks, Kenneth, advocaat, kantoorhoudend 3060 Bertem, Tervuurse-
steenweg 69/01.01.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van Vanermen, Anna,
gedomicilieerd Mortelveld 3, 9320 Nieuwerkerken (Aalst).

Leuven, 13 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.
(63288)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 3 maart 2008, werd Weynants, Albert, geboren te Kessel-Lo
op 6 december 1920, weduwnaar, gedomicilieerd te 3000 Leuven,
Brouwersstraat 4/20, opgenomen in de instelling Universitair Psychia-
trisch Centrum Lubbeek, Binkomstraat 2, te 3210 Lubbeek, verblijvend
in rechte krachtens art. 488bis k) B.W. bij zijn voorlopige bewindvoerder
nog steeds niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopig bewindvoerder : De Schryver,
Andreas, advocaat, kantoorhoudend 3000 Leuven, Vital Decoster-
straat 46/6.

Hierdoor komt een einde aan het mandaat van Florquin, François,
gedomicilieerd Spaanse Burchtlaan 7, 3000 Leuven.

Leuven, 13 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.
(63289)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg van
Dendermonde, op 11 maart 2008, heeft Marc Peeters, advocaat te
9200 Dendermonde, Kerkstraat 52, handelend in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder over de goederen van Mevr. Martha Van
Mele, geboren te Waasmunster op 8 december 1920, wonende te
9250 Waasmunster, Molenstraat 41, hiertoe aangesteld bij beschikking
van 7 juni 2007 van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen de heer Stanislas Bijl, geboren te Tricot
(Frankrijk) op 6 augustus 1923, in leven laatst wonende te 9250 Waas-
munster, Molenstraat 41, en overleden te Waasmunster op
25 januari 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van de
opneming in het Belgisch Staatsblad van deze bekendmaking, bij aange-
tekend schrijven aan Mr. Jan Muller, notaris te 9250 Waasmunster, Kerk-
straat 25.

Dendermonde, 17 maart 2007.

De voorlopig bewindvoerder : (get.) Marc Peeters.
(9055)

Bij akte nr. 08-533, d.d. 11 maart 2008, neergelegd ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Brussel, heeft Mr. Ann De Kerpel,
advocaat te 1860 Meise, Wijnberg 22, handelend in haar hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder over de goederen van Mevr. Alicia Van
Den Steen, geboren te Aalst op 13 november 1929, wonende Home
Heideken, Hervormingslaan 63, te 1083 Ganshoren, aangesteld bij
beschikking van de heer vrederechter van het kanton Jette, d.d.
11 februari 2008, verklaard te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap van Ottoy, Aimé Léon, geboren te Erem-
bodegem op 9 augustus 1924, in leven wonende te Ganshoren, Cijns-
straat 10, en overleden te Ganshoren op 19 februari 2008.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad hun
rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van
advocaat Ann De Kerpel, voornoemd.

Meise, 17 maart 2008.

De voorlopige bewindvoerder, (get.) Ann De Kerpel.
(9056)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 14 maart 2008, hebben :

Boonen, Joanna Maria, geboren te Geel op 3 oktober 1927, wonende
te Leuven, St. Maartensdal 7-1103,

Boonen, Joanna, geboren te Geel op 5 februari 1931, wonende te Geel,
Broekstraat 23,

Boonen, Ludwig Jozef Emmy, geboren te Antwerpen op
4 februari 1966, wonende te Antwerpen-Deurne, Meeuwenhoflei 18,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Boonen, Franciscus Alphonsus, geboren te
Geel op 25 januari 1937, in leven laatst wonende te 2140 Borgerhout
(Antwerpen), Delvastraat 11, en overleden te Antwerpen op
22 april 2007.

Er wordt keuze van woonst gedaan ten kantore van notaris P. Vande-
putte, te 2140 Borgerhout, Lammekensstraat 79.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, 14 maart 2008.

De griffier, (get.) Ph. Jano.
(9057)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op 17 maart 2008, heeft Francis Vandeginste, wonende te
8310 Sint-Kruis (Brugge), Warrenplein 7, teneinde dezer woonst
kiezend op het kantoor van de geassocieerde notarissen Vincent de
Gheldere & Eric Deroose, te 8301 Knokke-Heist, Graaf d’Ursellaan 36,
handelend als gevolmachtigde van Danschutter, Cyriel Rembrand
Santiago-Nassar Mathys, geboren te Gent op 8 september 1989,
wonende te 8300 Knokke-Heist, Graaf d’Ursellaan 52/2A, handelend
in eigen naam, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen Danschutter, Brigitte Irène
Zulma, geboren te Sleidinge op 21 februari 1959, in leven laatst
wonende te 8300 Knokke-Heist, Onderwijsstraat 54, en overleden te
Knokke-Heist op 18 november 2006.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van de geassocieerde notarissen Vincent de Gheldere en
Eric Deroose, voornoemd.

Brugge, 17 maart 2008.

De hoofdgriffier, (get.) G. De Zutter.
(9058)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op 14 maart 2008, hebben :

1. Vandermeulen, Jean Paul Henri, geboren te Oostende op
30 juni 1948, echtgenoot van Cafmeyer, Lutgarde, wonende te
9880 Aalter, Ter Weibroek 57, handelend in eigen naam en als gevol-
machtigde van :

a) Rolen, Jeanne Berthe Marcelle, geboren te Oostende op
2 oktober 1919, weduwe van Vandermeulen, Louis, wonende te
8400 Oostende, Kaaistraat 25, handelend in eigen naam,

b) Vandermeulen, Henri Pierre Marie, geboren te Oostende op
18 april 1950, echtgenoot van Morel, Regina, wonende te 1000 Brussel,
Barthélémylaan 51, handelend in eigen naam,

c) Vandermeulen, Pierre Henri François Marie, geboren te Oostende
op 21 september 1954, echtgenoot van Phlypo, Agnes, wonende te
8210 Zedelgem, Wellewaerde 43, handelend in eigen naam,

d) Vandermeulen, Marie Angèle Josèphe, geboren te Oostende op
24 maart 1957, echtgenote van Parmentier, Filip, wonende te
8800 Roeselare, Pennoenstraat 27, handelend in eigen naam,

e) Vandermeulen, Paul Henri Maurice, geboren te Oostende op
9 september 1959, ongehuwd, wonende te 8400 Oostende, Edward
Vlietinckstraat 17, handelend in eigen naam;

2. Vandermeulen, Claire Alice Renée, geboren te Oostende op
17 juli 1953, echtgenote van McCready, Michel, wonende te Montreal
(Quebec - Canada) H2B2G9, 10525 rue Saint Firmin App.4, handelend
in eigen naam;

3. Vandermeulen, Anne Bernadette Henriette, geboren te Oostende
op 25 februari 1964, echtgenote van Wyntin, Peter, wonende te
8400 Oostende, Ernest Claeslaan 31, handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Vandermeulen, Louis Henri, geboren te Oost-
ende op 7 september 1920, in leven laatst wonende te 8400 Oostende,
Kaaistraat 25, en overleden te Oostende op 18 februari 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Pierre De Maesschalck, notaris te 8400 Oostende,
Prinses Stefanieplein 35-37.

Brugge, 14 maart 2008.

De hoofdgriffier, (get.) G. De Zutter.
(9059)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Op 8 juli 2004.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven.

Voor ons, F. Neefs, griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen :

Rebelo da Conceicao, Mario Olindo, geboren te Cumieira (Portugal)
op 10 april 1962, wonende te 1060 Sint-Gillis, Bosniëstraat 86;

handelend in zijn hoedanigheid van vader, drager van het ouderlijk
gezag over zijn minderjarige kinderen :

Mendinhos Rebelo, Tiago, geboren te Etterbeek op 15 mei 1994,

Mendinhos Rebelo, Kelly, geboren te Elsene op 16 maart 1989,

beiden wonende te 1420 Braine L’Alleud, chaussée d’Alsemberg 239.
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De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Mestre Mendinhos, Maria Joao, geboren te
Almodôvar (Portugal) op 25 januari 1967, in leven laatst wonende te
3080 Tervuren, Moorselstraat 165A, en overleden te Tervuren op
26 januari 2002.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beschikking van de vrederechter van het kanton
Braine-L’Alleud, d.d. 15 juni 2004, waarbij hij gemachtigd werd om in
naam van de voornoemde minderjarigen de nalatenschap van wijlen
Mestre Mendinhos, Maria Joao, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Hij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van Mr. Bruno Lemaire, notaris te 1000 Brussel, Staling-
radlaan 37, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen
te maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons, grif-
fier, heeft ondertekend.

(Get.) M. Rebelo da Conceicao; F. Neefs.
(9060)

Op 5 maart 2008.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven.

Voor ons, K. Grisez, griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen :

de heer Pieter Broeckaert, advocaat, kantoorhoudende te 3220 Hols-
beek, Chartreuzenberg 35, handelend als gevolmachtigde van :

Mevr. De Smet, Franka Jenny, geboren te Ukkel op 11 mei 1970,
wonende te 3070 Kortenberg, Houbenstraat 19;

handelend in haar hoedanigheid van draagster van het ouderlijk
gezag en wettige beheerder over de persoon en de goederen van haar
twee minderjarige kinderen; hierna vernoemd;

hierbij gemachtigd bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Leuven-1, d.d. 25 februari 2008 :

Devogelaer, Frigyes, geboren te Leuven op 4 april 1995,

Devogelaer, Lisenka, geboren te Leuven op 25 oktober 1999,

beide minderjarige kinderen, wonende te 3070 Kortenberg, Houben-
straat 19.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Devogelaer, Gerrit, geboren te Leuven op
15 september 1967, in leven laatst wonende te 3070 Kortenberg,
Houbenstraat 19, en overleden te Kortenberg op 26 december 2007.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een onder-
handse volmacht overhandigd.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beschikking van de vrederechter van het kanton
Leuven-1, d.d. 25 februari 2008, waarbij voornoemde Mevr. De Smet,
Franka, gemachtigd werd om in naam van haar voornoemde minder-
jarige kinderen Devogelaer, Frigyes en Lisenka, de nalatenschap van
wijlen Devogelaer, Gerrit, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

Hij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van Mr. Bruno Mariens, notaris te 3070 Kortenberg, Dr.
V. De Walsplein 26, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend
dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons, grif-
fier, heeft ondertekend.

(Get.) Pieter Broeckaert; K. Grisez.
(9061)

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an 2008, 14 mars.

Au greffe du tribunal de première instance d’Arlon, et par devant
nous, Isabelle Gobert, greffier chef de service,

A comparu :

Mlle Klein, Véronique, née à Luxembourg le 10 février 1967, domi-
ciliée rue Saint-Nicolas 47/A/2, à 6780 Hondelange Messancy, en son
nom personnel.

Laquelle comparante a, en son nom personnel, déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de M. Klein, René Gaston Nicolas,
né à Bruxelles le 29 août 1929, en son vivant domicilié avenue Patton 46,
à 6700 Arlon, et décédé à Saint-Mard le 8 novembre 2007.

Dont acte dressé sur réquisition expresse de la comparante qu’après
lecture faite, elle a signé avec nous, greffier.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de trois
mois à compter de la présente insertion. Cet avis doit être adressé à
Me Jean-François Bricart, notaire, dont l’étude est située à
6780 Messancy.

Arlon, le 14 mars 2008.
Le greffier chef de service, (signé) Isabelle Gobert.

(9062)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte (n° 08-560), passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 17 mars 2008 :

Par : Mme De Cock-Buysse, Chantal, demeurant à 1030 Bruxelles,
allée des Fréesias 3 bte 45.

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée datée du 13 mars 2008 et donnée par :

1. Mlle Fogielhut, Yona, demeurant à 1160 Bruxelles, avenue Jules
Génicot 4;

2. M. Fogielhut, Gary Henry, demeurant à 1080 Bruxelles, rue de la
Sonatine 66.

Représenté lui-même par Mme Goldenberg, Rozalia, demeurant à
1080 Bruxelles, rue de la Sonatine 66, en vertu d’une procuration
authentique enregistrée sous le n° 8732 en l’étude de Me Herinckx,
François, de résidence à 1000 Bruxelles, le 27 février 2008, contenant
pouvoirs de substitution.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. Fogielhut, Zygmunt Zachariasz, né à Lodz (Pologne) le 7 août 1948,
de son vivant domicilié à Molenbeek-Saint-Jean, avenue du Scheut-
bosch 45 bte 9, et décédé le 20 février 2008 à Berchem-Sainte-Agathe.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délais de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Herinckx, François, notaire à 1000 Bruxelles,
rue du Midi 146.

Bruxelles, le 17 mars 2008.
(Signé) le greffier, (signé) Philippe Mignon.

(9063)

Suivant acte (n° 08-553), passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 14 mars 2008 :

Par : M. Thys, Alexandro, demeurant à 1000 Bruxelles, rue de la
Senne 66.

En qualité de :

a) : en son nom personnel;
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b) : mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé
ci-annexée datée du 13 mars 2008 et donnée par M. Tatti, Raffaele
Stefano B., demeurant à 1701 Itterbeek, Gaasbeekstraat 9.

A déclaré acceptation sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. Slagmuylder, Nathalie Sidonie Julia, née à Watermael-Boitsfort le
30 juillet 1963, de son vivant domicilié à Itterbeek, Gaasbeekstraat 9, et
décédé le 6 février 2008 à Charleroi.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délais de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Ricker, Benoit, notaire à 1050 Bruxelles,
chaussée de Vleurgat 30.

Bruxelles, le 14 mars 2008.

(Signé) le greffier, (signé) Philippe Mignon.
(9064)

Avis rectificatif

Dans l’acte (08-369) passé au greffe du tribunal de première instance
de Bruxelles, le 21 février 2008, et publié le 27 février 2008, la date de
naissance de M. Wigny, Pierre-François est erronée. Il ne s’agit pas du
28 janvier 1995 mais bien du 12 août 1995.

(Signé) Ph. Mignon, greffier.
(9065)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
12 mars 2008 :

Aujourd’hui, le 12 mars 2008, comparaissent au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut,
et pardevant nous, Myriam Vandercapelle, greffier adjoint principal :

M. Dassios, Michaël, domicilié à 1170 Watermael-Boitsfort, avenue
des Mûriers 23;

M. Dassios, David, domicilié à 1300 Wavre, Laie aux Chevrettes 18,
lesquels comparants déclarent, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Dassios, Ionnis, de
son vivant domicilié à Charleroi, boulevard Joseph Tirou 33/008D, et
décédé le 22 janvier 2008 à Charleroi.

Dont acte dressé à la demande formelle des comparants qu’après
lecture fait nous avons signé avec eux.

Cet avis doit être adressé à Me Wathelet, J., notaire à 1300 Wavre, rue
Saint-Roch 28.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Charleroi, le 12 mars 2008.

Le greffier adjoint principal, (signé) Myriam Vandercapelle.
(9066)

Suivant l’acte dressé ce 11 mars 2008 au greffe du tribunal de
première instance de Charleroi :

Aujourd’hui, le 11 mars 2008, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et pardevant
nous, Myriam Vandercapelle, greffier adjoint principal, Mme Fonteyn,
Natacha, domiciliée sentier de Montigny 50, à 6060 Charleroi, agissant
en qualité de titulaire de l’autorité parentale sur Tommasin, Hugo, né à
Charleroi le 29 mars 2004, domicilié à 6060 Gilly, domicilié avec sa
maman, a ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance du juge de
paix de premier canton de Charleroi du 3 mars 2008, laquelle compa-
rante déclare, en langue française, accepter mais sous bénéfice d’inven-
taire seulement, la succession de Tommasin, Paolo, de son vivant
domicilié à Gilly (Charleroi), sentier de Montigny 50, et décédé le
5 décembre 2007 à Gilly.

Dont acte dressé sur réquisition formelle, de la comparante qu’après
lecture fait nous avons signé avec elle.

Cet avis doit être adressé à Me Alain France, notaire, de résidence à
Gilly, chaussée de Montignies 28.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits dans un délai de trois mois à compter de la date de la présente
insertion.

Le greffier adjoint principal, (signé) Myriam Vandercapelle.
(9067)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
13 mars 2008 :

Aujourd’hui, le 13 mars 2008, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par-
devant nous, Martine Devigne, greffier chef de service, Mme Lust,
Christine, domiciliée à 6031 Charleroi (Monceau-sur-Sambre), rue du
Maïs 11, agissant en qualité de mère, seule titulaire de l’autorité paren-
tale sur l’enfant mineur : M. Poupaert, Stéphane, né à Gosselies le
11 juillet 1997, domicilié avec sa mère, a ce dûment autorisée en vertu
d’une ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi
du 27 février 2008, laquelle comparante déclare, en langue française,
accepter mais sous bénéfice d’inventaire seulement, la succession de
M. De Groot, Maria, de son vivant domiciliée à Gosselies, rue de la
Limite 76, et décédée le 11 août 2000 à Charleroi (Jumet).

Les creanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Dominique Rombeau, notaire à 6040
Jumet, rue Jacqmain 29.

Charleroi, le 13 mars 2008.

Le greffier chef de service, (signé) Martine Devigne.
(9068)

Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte n° 08/980, dressé au greffe du tribunal de première
instance de Dinant le 17 mars 2008, Chaboteaux, Jean-Marie, domicilié
à 5590 Achêne, rue d’Onthaine 47, a déclaré, accepter sous bénéfice
d’inventaire, la succession qui lui est dévolue par le décès de son père,
Chaboteaux, Albin, né à Achêne le 12 octobre 1924, en son vivant
domicilié à Fays (Achêne), 10, et décédé à Ciney en date du
27 février 2008.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente à Me Van Bever, Patricia, notaire, de résidence à 5590 Ciney,
avenue Schlögel 92.

Dinant, le 17 mars 2008.

Le greffier adjoint, (signé) J. Colin.
(9069)

Tribunal de première instance de Huy

L’an deux mille huit, le dix-sept mars, au greffe du tribunal de
première instance de Huy, a comparu : Mme Mevissen, Chantal, née à
Huy le 6 mai 1972, domiciliée à 4100 Boncelles, rue d’Ougrée 12, fille
du défunt, agissant à titre personnel, laquelle comparante a déclaré,
accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de Mevissen, Guy
Fernand André Emile, né à Ougrée le 28 novembre 1942, de son vivant
domicilié à Engis, rue Joseph Wauters 31/2, et décédé le
16 décembre 2007 à Engis.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le(s) comparant(s) déclare(nt) faire élection de domicile en
l’étude de Me Lemaire, Louis, notaire, de résidence à 4537 Verlaine, rue
Haute Voie 59, où les créanciers et légataires sont invités à faire valoir
leurs droits, par avis recommandé, dans les trois moiis de la présente
insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le(s) comparant(s) et le greffier,
(signatures illisibles).

Le greffier, (signé) J.-P. Renson.
(9070)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2008, le 14 mars.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Bertha, Anita, née à Vielsalm le 2 mars 1964, agissant en qualité de
porteur de l’autorité parentale de :

Lescrenier, Sébastien, né à Liège le 19 juin 1991, tous deux domiciliés
à 4920 Aywaille, rue de Bastogne 106,

et à ce autorisée par ordonnance de la justice de paix du canton de
Sprimont, rendue en date du 6 février 2008, ordonnance produite en
copie, et qui restera annexée au présent acte.

laquelle comparante a déclaré ès qualités :

Accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Lescrenier,
Roger Louis Joseph Marie G., né à Vielsalm le 31 janvier 1955, de son
vivant domicilié à Aywaille, rue de Bastogne 106, et décédé le
6 novembre 2007 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Michèle Hebette, notaire à 6660 Houffalize, rue de Liège 28.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(9071)

L’an 2008, le 14 mars.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Ducoffre, Aline, avocat à 4000 Liège, clos Chanmurly 1a/33, porteuse
d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au présent acte
pour et au nom de :

Denoel, Judith, née à Verviers le 30 novembre 1971, domiciliée à
4620 Retinne, rue du Fort 88, agissant en qualité de représentante légale
de son enfant mineur d’âge :

Soumagne, Kevin, né à Chênée le 16 septembre 1993, domicilié avec
sa mère,

à ce autorisée par ordonnance de la justice de paix du canton de
Fléron, rendue en date du 13 mars 2008, ordonnance produite en
photocopie, et qui restera annexée au présent acte.

laquelle comparante a déclaré ès qualités :

Accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Soumagne,
Jean-Luc Marc Henri, né à Hermalle-sous-Argenteau le 7 juin 1970, de
son vivant domicilié à Soumagne, avenue de la Résistance 285, et
décédé le 29 février 2008 à Soumagne.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Voisin, Dominique, notaire à 4630 Soumagne, avenue de la Résis-
tance 93.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(9072)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

L’an 2008, le 14 mars.

Au greffe du tribunal de première instance de Marche-en-Famenne.

A comparu :

Bertha, Anita Marie, née à Vielsalm le 2 mars 1964, domiciliée à
4920 Aywaille, rue de Bastogne 106, laquelle agissant en sa qualité de
mère exerçant l’autorité parentale sur son enfant mineur :

Lescrenier, Sébastien, né à Liège le 19 juin 1991, domicilié avec sa
mère.

Mme Bertha, agit conformément à une ordonannce rendue le
6 février 2008, par le juge de paix du canton de Sprimont, dont une
copie conforme restera annexée au présent.

lequel comparant a déclaré :

Accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Pirard, Gilberte
Martine Ernestine Julienne, née à La Gleize le 13 mai 1925, de son
vivant domiciliée à Vielsalm, Petite-Tailles 11, et décédée le 29 août 2007
à Vielsalm.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude de
Mme le notaire Michèle Hebette, de résidence à 6660 Houffalize, rue de
Liège 28.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

(Signé) Charlier; Bertha.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) L. Charlier.

(9073)

Tribunal de première instance de Namur

L’an 2008, le 14 mars.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur et par devant
nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

M. Potemberg, Freddy (fils de la défunte), domicilié à 5300 Sclayn,
allée des Fleurs 60,

agissant personnellement et représentant en vertu d’une procuration
sous seing privé :

M. Potemberg, Olivier (fils de la défunte), domicilié à 5300 Sclayn,
allée des Fleurs 58.

Lequel comparant, a déclaré en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Mme Laboureur, Martha, en son vivant domiciliée à Sclayn, allée des
Fleurs 58, et décédée à Wavre, avenue Henri Lepage 5, en date du
19 février 2008.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Anne-France George, notaire de
résidence à 5300 Seilles, rue du Vigna 83.

Namur, le 14 mars 2008.
Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.

(9074)

16452 BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2008 — MONITEUR BELGE



Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 08-182, dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 14 mars 2008 :

Rinchon, Marie Paule, née à Ath le 7 juin 1951, domiciliée à 7800 Ath,
rue des Arquebusiers 45, agissant en qualité de mandataire de :

Marbaix, Frédéric Marc, né à Ath le 24 mars 1971, domicilié à
7800 Ath, rue Emile Carlier 26, agissant en qualité de père, titulaire de
l’autorité parentale sur ses enfants mineurs :

Marbaix, Anaïs Nathalie, née à Ath le 3 mai 1995;

Marbaix, Mathilde Isabelle, née à Ath le 9 novembre 1997;

toutes deux domiciliées avec leur père,

autorisé par ordonnance prononcée le 30 juin 2005, par Mme le juge
de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, dont une copie nous a
été produite,

en vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte.

Laquelle comparante a déclaré vouloir accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Vancaster, Sylvie Paule Daniel, née le
5 juillet 1972 à Ath, en son vivant domiciliée à Rebaix, rue du
7 juillet 52, décédée à Ath le 22 décembre 2004.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Laurence Cambier, notaire à
7802 Ormeignies, rue de Betissart 13.

Tournai, le 14 mars 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(9075)

Par acte n° 08-183, dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 14 mars 2008 :

Vandenbroucke, Virginie, née à Mouscron le 11 mai 1975, domiciliée
à 7700 Mouscron, rue du Rucquoy 28, agissant en qualité de mère et
représentante de son enfant mineur :

Hygneau, Alexandre, né à Mouscron le 21 décembre 2005, domicilié
avec sa mère autorisée par ordonnance prononcée le 11 mars 2008, par
M. le juge de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège
de Mouscron.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Hygneau, Olivier
Christian Viviane, né le 5 octobre 1973 à Mouscron, en son vivant
domicilié à Mouscron, rue du Rucquoy 28, décédé à Mouscron le
4 février 2008 et de Hygneau, Francis André, né à Dottignies le
28 décembre 1945, de son vivant domicilié à Mouscron, rue Rémi
Cogghe 6, et décédé le 4 février 2008 à Mouscron et de Decrits, Chantal
Simone, née à Roubaix le 11 décembre 1950, de son vivant domiciliée à
Mouscron, rue de la Blommerie 10, et décédée le 4 février 2008 à
Mouscron.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Guy Busschaert, notaire de
résidence à Mouscron, rue de la Station 57.

Tournai, le 14 mars 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(9076)

Par acte n° 08-179, dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 14 mars 2008 :

Me Jean-Philippe Pochart, avocat à Tournai, rue Childéric 47, agissant
en qualité d’administrateur provisoire de :

Baert, Ronald, né à Tournai le 18 janvier 1954, domicilié à
7500 Tournai, rue des Sapins 9, autorisé par ordonnance prononcée le
14 février 2008, par M. le juge de paix du second canton de Tournai.

Lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Quintard,
Jacqueline, née le 10 août 1934 à Taintignies, en son vivant domiciliée à
Brunehaut, rue de Rongy 10, décédée à Brunehaut (Jollain-Merlin) le
7 octobre 2007.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Bruno Vandenberghe, notaire
de résidence à Tournai, rue du Curé du Château 7.

Tournai, le 14 mars 2008.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.

(9077)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 584
van het gerechtelijk wetboek

Publication prescrite par l’article 584
du code judiciaire

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’un administrateur provisoire

Bij beschikking van 10 maart 2008 van de voorzitter van de rechtbank
van koophandel te Leuven en op grond van art. 74 Venn.W. wordt
advocaat Johan Mommaerts, advocaat, met kantoor te 3000 Leuven,
Philipslaan 20, aangesteld als voorlopig bewindvoerder van
BVBA FTS Vloeren, met zetel te 3290 Diest, Industrieterrein 8,
RPR Leuven nr. 0465.339.187.

(Get.) Johan Mommaerts, voorlopig bewindvoerder.
(9078)

Gerechtelijk akkoord − Concordat judiciaire

Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du 6 mars 2008, le tribunal de commerce de Verviers a
accordé un sursis provisoire à la société privée à responsabilité limitée
RAM, dont le siège social est établi à 4900 Verviers, Pont Saint-
Laurent 23, immatriculée à la Banque-carrefour des entreprises sous le
numéro 0474.213.204 pour l’exploitation d’une taverne restaurant sous
la dénomination « Baccara ».

Ce sursis prend cours le 6 mars 2008 pour se terminer le
5 septembre 2008.

Le tribunal a désigné Me Jules Voisin, avocat du barreau de Verviers,
dont l’étude est sise à 4800 Verviers, place Henri Vieuxtemps 7, en
qualité de commissaire au sursis.

Les créanciers sont invités à faire leurs déclarations de créance, avec
pièces à l’appui, au greffe du tribunal de commerce de Verviers (Palais
de Justice, nouvelle aile, premier étage, local 120), avant le 14 avril 2008.

Il sera statué le jeudi 28 août 2008, à 10 h 30 m sur l’octroi du sursis
définitif (concordat judiciaire).

Le même jugement a interdit à la débitrice d’exercer les actes de
disposition sans l’autorisation du commissaire au sursis.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(9079)
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Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 11 maart 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de BVBA Oz Tec, Warandeberg 33, 1970 Wezembeek-
Oppem.

Ondernemingsnummer 0458.225.327.

Curator : Mr. Heethem, Wim.

Vereffenaar : Hoste, Pascal, Leuvensesteenweg 224, te
3370 Boutersem.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(9080)

Bij vonnis van 11 maart 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de NV Promocit, Sint-Elooiweg 69, 1860 Meise.

Ondernemingsnummer 0419.460.563.

Curator : Mr. De Ridder, Auguste.

Vereffenaar : onbekend.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(9081)

Bij vonnis van 11 maart 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de NV Het Kleidal, Maldersesteenweg 41,
1840 Londerzeel.

Ondernemingsnummer 0435.203.960.

Curator : Mr. De Mot, Lodewijk.

Vereffenaar : onbekend.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(9082)

Bij vonnis van 11 maart 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de BVBA Bing Euro, Portugeesstraat 155,
1790 Affligem.

Ondernemingsnummer 0476.825.670.

Curator : Mr. De Mot, Lodewijk.

Vereffenaar : Patrick Guerin, Notelaarsstraat 67, te 1000 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(9083)

Bij vonnis van 11 maart 2008, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening, het
faillissement van de NV Belgoplant, Vanheylenstraat 39, 1820 Steenok-
kerzeel.

Ondernemingsnummer 0452.734.830.

Curator : Mr. Dubaere, Joan.

Vereffenaar : Vincent Wees, Vanheylenstraat 39, te 1820 Steenokker-
zeel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(9084)

Handelsgericht Eupen

Konkurs auf Geständnis

Durch Urteil vom 13. März 2008 hat das Handelsgericht Eupen den
Konkurs der GmbH DBJ Belgium, mit dem Gesellschaftssitz und
Niederlassung in 4731 Eynatten, Kinkebahn 92, eingetragen in der ZUD
unter der Nr. 0867.783.576, Haupttättigkeit: Transportunternehmen,
verkündet.

Konkursrichter : Herr Helmut Pieper.

Konkursverwalter : Herr Rechtsanwalt Jean-Luc Ransy, rue
Lamberts 36, 4840 Welkenraedt.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von dreissig
Tagen ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts hinterlegen.

Hinterlegung des ersten Schlußprotokolls der Forderungen : Montag,
12. Mai 2008, um 9.30 Uhr, in der Kanzlei des Handelsgerichts Eupen,
Borngasse 3-5, in 4700 Eupen.

Für gleichlautenden Auszug, (Gez.) D. Wetzels, hauptbeig. Greffier.
(9085)

Tribunal de commerce d’Eupen

Faillite sur aveu

Par jugement du 13 mars 2008, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite de la GmbH DBJ Belgium, dont le siège social est établi
à 4731 Eynatten, Kinkebahn 92, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0867.783.576, pour entreprise de transport...

Juge-commissaire : M. Helmut Pieper.

Curateur : Me Jean-Luc Ransy, rue Lamberts 36, 4840 Welkenraedt.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce endéans les trente jours, à dater du prononcé du
jugement.

Clôture du première procès-verbal de vérification des créances : le
lundi 12 mai 2008, à 9 h 30 m, au greffe du tribunal de commerce
d’Eupen, Borngasse 3-5, à 4700 Eupen.

Pour extrait conforme : (signé) D. Wetzels, greffier adjoint principal.
(9085)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 3 maart 2008, werd het faillissement
van 3DSPX BVBA, destijds met zetel gevestigd te 8200 Brugge, Lieven
Bauwensstraat 3, bus 5, met ondernemingsnummer 0860.024.665, afge-
sloten bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer De Waele, Santiago, wonende
te 8000 Brugge, Sint-Clarastraat 25, vast vertegenwoordiger van Sparc
BVBA, zaakvoerster van de gefailleerde.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(9086)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 3 maart 2008, werd het faillissement
van Himpe BVBA, destijds met zetel gevestigd te 8200 Brugge, Heide-
laan 26, met ondernemingsnummer 0424.007.784, afgesloten bij gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
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Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Piet Himpe, wonende te
8300 Knokke-Heist, Kustlaan 77/31.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(9087)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 maart 2008, werd, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van Dewaegemaeker, Mario
Maurits, geboren te Roeselare op 21 april 1960, wonende te
8850 Ardooie, Legestraat 7, met ondernemingsnummer 0761.128.316,
met als handelsactiviteit onderneming voor het reinigen van schoor-
stenen en het plaatsen van inox buizen.

Datum van staking van betalingen : 17 maart 2008.

Curator : Mr. Johan Lattrez, advocaat te 8850 Ardooie, Beveren-
sestraat 3.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 17 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen
zal dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 28 april 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (9088)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 maart 2008, werd, op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van De Kalvarieberge
BVBA, met maatschappelijke zetel te 8000 Brugge, Kleine Hoede-
makersstraat 2, met als ondernemingsnummer 0475.312.866, en met als
handelsactiviteit uitbating horecazaak.

Datum van staking van betalingen : 17 maart 2008.

Curator : Mr. Frank Dinneweth, advocaat te 8000 Brugge, Cordoea-
niersstraat 17.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 17 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen
zal dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 28 april 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (9089)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 maart 2008, werd, op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Hans Commyn,
geboren te Brugge op 27 juni 1963, wonende te 8750 Wingene, Herts-
bergeveldstraat 8, met ondernemingsnummer 0673.328.963, en met als
handelsactiviteit goederenvervoer over de weg.

Datum van staking van betalingen : 17 maart 2008.

Curator : Mr. Dina Flore, advocaat te 8200 Brugge, Manitobalaan 6.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 17 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen
zal dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 28 april 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (9090)

Bij vonnis van 17 maart 2008 heeft de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, Mevr. Annelies Van
Poucke, ontheven van haar mandaat als curator van het faillissement
van Vandamme, Luc, destijds wonende te 8000 Brugge, Kuipers-
straat 15/1, failliet verklaard door deze rechtbank op 19 januari 2005.

Mr. Alex Vrombaut, advocaat te 8000 Brugge, Gerard
Davidstraat 46/1, werd in haar vervanging aangesteld.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(9091)

Bij vonnis van 17 maart 2008 heeft de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, Mevr. Annelies Van
Poucke, ontheven van haar mandaat als curator van het faillissement
van Peter Monbailleu BVBA, destijds met zetel gevestigd te
8000 Brugge, Vaartstraat 6, failliet verklaard door deze rechtbank op
3 november 2004.

Mr. Alex Vrombaut, advocaat te 8000 Brugge, Gerard
Davidstraat 46/1, werd in haar vervanging aangesteld.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(9092)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd op 17 maart 2008, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van NV DLMC, met zetel en
handelsuitbating te 8400 Oostende, Nieuwpoortsesteenweg 507, met als
handelsactiviteiten groothandel in farmaceutische producten, het
maken van weersvoorspellingen, ondernemingsnummer 0425.470.902.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 17 maart 2008.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Marc Schuyesmans, advocaat te
8400 Oostende, Frère Orbanstraat 113.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 18 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen
zal dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk
op 28 april 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
C. Geers.

(Pro deo) (9093)

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd op 17 maart 2008, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van *VOF Deveeuw-Gogo,
met zetel en handelsuitbating te 8400 Oostende, Dr. E. Moreauxlaan 85,
gekend onder het ondernemingsnummer 0478.121.512, met als handels-
activiteiten de verkoop van dranken voor, in het algemeen, consumptie
ter plaatse, eventueel in combinatie met enigerlei vorm van amusement
door : cafés, bars, nachtclubs, bierhallen, enz., met als handelsbenaming
« Het Zeemanshuisje ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 17 maart 2008.

Tot curatoren werden aangesteld : Mrs. Frank Batsleer en Jean
Lammens, advocaten te 8400 Oostende, Kemmelbergstraat 11.
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De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 18 april 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen
zal dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk
op 28 april 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
C. Geers.

(Pro deo) (9094)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 13 maart 2008, het faillissement op naam van Catnar BVBA,
Paalsteenstraat 39, te 3500 Hasselt, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0465.662.950.

Dossiernummer : 5439.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Afrane Hasan, Stalenstraat 229/2,
te 3600 Genk.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(9095)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 13 maart 2008, het faillissement op naam van Elverpla
BVBA, Kuringersteenweg 193, te 3500 Hasselt, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0466.108.952.

Dossiernummer : 4759.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Sikora, Jan, Kogelstraat 15/6, te
3590 Diepenbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(9096)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 13 maart 2008, het faillissement op naam van Omloop
BVBA, Luikerstraat 82A, te 3800 Sint-Truiden, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0463.236.762.

Dossiernummer : 5041.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Omloop, Dirk, Luikerstraat 82/
101, te Sint-Truiden.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(9097)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 13 maart 2008, het faillissement op naam van Hevrox
EMC/Safety Services NV, Schoebroekstraat 62, te 3583 Paal-Beringen,
gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0458.931.645.

Dossiernummer : 4625.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Hendrikx, Ivan, Lange Schouwen-
straat 1/B, te 3520 Zonhoven.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(9098)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 13 maart 2008, het faillissement op naam van Aslancan
BVBA, Onder de Poort 43, te 3550 Heusden-Zolder, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0870.247.475.

Dossiernummer : 5577.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Eryilmaz Serdar, Onder de
Poort 43, te 3550 Heusden-Zolder.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(9099)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 13 maart 2008, het faillissement op naam van Demio BVBA
(handelsbenaming Visionair), Botermarkt 25, te 3500 Hasselt, gesloten
verklaard.

Ondernemingsnummer 0456.162/492.

Dossiernummer : 4764

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Meekers, Christiaan, Wierhoek-
straat 31, te 3511 Kuringen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(9100)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 13 maart 2008, het faillissement op naam van Athenien
BVBA, Luikersteenweg 267, te 3800 Sint-Truiden, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0477.533.374.

Dossiernummer : 5956.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Kypriotis Dionyssios, Berg-
veld 54, te 1730 Asse.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(9101)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 13 maart 2008, het faillissement op naam van Limotex
BVBA, Kempische steenweg 173, bus, 3500 Hasselt, Waterleiding-
straat 83, te 1050 Brussel-5, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0444.062.931.

Dossiernummer : 5177.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Vanderheyden, Johnny, Kempi-
sche Steenweg 173/4, te 3500 Hasselt.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Achten.
(9102)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, tweede
kamer, d.d. 11 maart 2008, werd het faillissement van Ace Carpets N.V.,
Nijverheidslaan 60, te 8540 Deerlijk, door vereffening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0451.874.005.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd :

De heer Bart Folens, Wolstraat 7, te 8970 Poperinge.
De griffier : (get.) Engels, Koen.

(9103)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, tweede
kamer, d.d. 11 maart 2008, werd het faillissement van Sofisize NV,
Textielstraat 20, te 8790 Waregem, door vereffening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0428.547.483.

Als vermoedelijke vereffenaars worden beschouwd :

Elchar BVBA, Brug Noord 1a, te 9880 Aalter.

CVA Titan, Onze-Lieve-Vrouwedreef 22, te 8200 Brugge.
De griffier : (get.) Engels, Koen.

(9104)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, tweede
kamer, d.d. 11 maart 2008, werd het faillissement van Sabbe Thierry
BVBA, Pr. Albertlaan 94, te 8870 Izegem, door vereffening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0441.151.545.

Als vermoedelijke vereffenaars worden beschouwd :

De heer Sabbe, Thierry, Roeselaarsestraat 391, te 8870 Izegem.
De griffier : (get.) Engels, Koen.

(9105)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, tweede
kamer, d.d. 11 maart 2008, werd het faillissement van Bettens, Martine,
Doorniksestraat 5, bus 52, te 8500 Kortrijk, geboren op 30 april 1959,
door vereffening beëindigd.

Handelsbenaming : O.B.M.

Ondernemingsnummer 0524.620.540.

De gefailleerde werd hierbij niet verschoonbaar verklaard.
De griffier : (get.) Engels, Koen.

(9106)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
17 maart 2008, werd BVBA Dermul, met zetel te 3460 Bekkevoort,
Netelzeepstraat 30, en met als activiteiten pleisterwerken, met
ondernemingsnummer 0473.335.650, in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Luc Jordens, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Diestse-
steenweg 325.

Rechter-commissaris : F. Vloeberghs.

Staking van de betalingen : 14 maart 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 18 april 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 29 april 2008.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(9107)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
17 maart 2008, werd het faillissement vastgesteld van de besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Gema International, in
vereffening, met vennootschapszetel te 8900 Ieper (Voormezele), Dikke-
busseweg 287, faillissement geopend bij vonnis van dezer rechtbank in

datum van 30 maart 1998, gesloten door vereffening en werd gezegd
voor recht dat deze beslissing tot sluiting van de verrichtingen van het
faillissement de rechtspersoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting
van haar vereffening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd :

De heer Bertin Pouseele, wonende te 8970 Poperinge, Pottestraat 6.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Orbie.
(9108)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
17 maart 2008, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Jori
BVBA, te 3660 Opglabbeek, Weg naar Zwartberg 73.

Ondernemingsnummer 0440.179.862.

Handelswerkzaamheid : transportonderneming.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Vanbergen, E. en Jackers, E.,
Klokkestraat 12/1, 3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
20 februari 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 16 april 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 24 april 2008, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5085.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.
(9109)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
17 maart 2008, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Hellinx,
Anja, geboren te Bilzen op 8 april 1971, te 3730 Hoeselt, Tongerse-
steenweg 52.

Ondernemingsnummer 0730.333.487.

Handelswerkzaamheid : uitbating van een kleinhandel in motor-
brandstoffen en toebehoren.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Vanbergen, E. en Jackers, E.,
Klokkestraat 12/1, 3740 Bilzen.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
31 december 2007.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 16 april 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 24 april 2008, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5086.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.
(9110)
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De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
17 maart 2008, op aangifte, het faillissement uitgesproken van
Vanfloorop Groep NV, te 3680 Maaseik, Jagersborg 11/1113.

Ondernemingsnummer 0464.968.213.

Handelswerkzaamheid : verhuur van rollend materieel.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Noelmans, Ph. en Noel-
mans, C., Moerenstraat 33, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
1 oktober 2007.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 16 april 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 24 april 2008, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5087.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(9111)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
17 maart 2008, op aangifte, het faillissement uitgesproken van
Limburgse Express Dienst CVBA, te 3631 Maasmechelen, Schoor-
straat 1.

Ondernemingsnummer 0430.939.425.

Handelswerkzaamheid : koerierdienst.

Handeldrijvende onder de benaming « L.E.D. », volgens de K.B.O. te
3621 Lanaken, Steenweg 134.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Mailleux, B.; Ruysschaert, F.
en Bernaerts, M., 18e Oogstwal 37/1, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
29 februari 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 16 april 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 8 mei 2008, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5088.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(9112)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
17 maart 2008, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
Optima Concept BVBA, te 3600 Genk, Horizonlaan 36,

Ondernemingsnummer 0473.401.570.

Handelswerkzaamheid : bouwonderneming.

Handeldrijvende te 3890 Gingelom, Albert Moyaertsstraat 16.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Mailleux, B.; Ruysschaert, F.
en Bernaerts, M., 18e Oogstwal 37/1, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
28 november 2007.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 16 april 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 8 mei 2008, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5089.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(9113)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
17 maart 2008, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
Jopatrans BVBA, te 3650 Dilsen-Stokkem, Hoefkamp 4.

Ondernemingsnummer 0886.984.529.

Handelswerkzaamheid : vervoersonderneming.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Mailleux, B.; Ruysschaert, F.
en Bernaerts, M., 18e Oogstwal 37/1, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
27 december 2007.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 16 april 2008 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 8 mei 2008, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5090.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(9114)

Tribunal de commerce d’Arlon

Par jugement du 13 mars 2008, le tribunal de commerce d’Arlon a
déclaré en faillite, sur aveu, Mme Ponchelet, Doris Nathalie Véronique,
née à Ixelles le 22 juin 1967, domiciliée à 6760 Ethe (Virton), rue de la
7e D.I. 9, inscrite au registre de la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0695.380.825, pour l’activité de coiffeuse à l’enseigne « Créa-
tion Doris P. ».

Le curateur est Me Alain Rezette, avocat à 6760 Virton, avenue de la
Chamberlaine 22.

Les créances doivent être déclarées au greffe de ce tribunal, palais de
justice, bâtiment A, place Schalbert, à 6700 Arlon, avant le 13 avril 2008.

Dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe du tribunal de ce siège par le curateur le 7 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J.L. Godiscal.
(9115)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SA De Spiegeleeer & Fils, déclarée par jugement de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
19 juin 2006, B.C.E. 0425.333.221.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Patrick De
Spiegeleer, domicilié à 6041 Gosselies, chaussée de Courcelles 77.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(9116)
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Par jugement du 18 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SCRL Démolition manuelle et Assainissement « Demass »,
déclarée par jugement de la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi en date du 8 mai 2000, B.C.E. 0450.979.922.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Pierre Gilles,
domicilié à 5660 Couvin, rue de la Foulerie 17.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(9117)

Par jugement du 18 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SA Vante, déclarée par jugement de la première chambre
du tribunal de commerce de Charleroi en date du 26 juin 2001,
B.C.E. 0450.979.922.

Considère comme liquidatrice de la société faillie, Mme Geneviève
Tedeschi, domiciliée à 6440 Froidchapelle, rue du Champs de la
Truie 22.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(9118)

Par jugement du 18 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, de la
faillite de la SCS Walsys-Dessy, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
2 février 2005, B.C.E. 0465.716.596.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Stéphane Dessy,
domicilié à 6041 Gosselies, rue de Jumet 81/9.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(9119)

Par jugement du 18 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif,
de la faillite de la SPRL Batigite, faillite déclarée par jugement de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
22 novembre 2004, B.C.E. 0471.810.671.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Octave Marchal,
domicilié à 6001 Marcinelle, avenue Eugène Mascaux 194, bte 12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(9120)

Par jugement du 18 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif,
de la faillite de la SPRL Aryston Benelux, faillite déclarée par jugement
de la première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date
du 19 janvier 2004, B.C.E. 0471.435.044.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Jean Saval,
domicilié en France, Saint-Syr-sur-Mer, avenue de la Mer 11.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(9121)

Par jugement du 18 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif,
de la faillite de la SPRL Chand, faillite déclarée par jugement de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
18 décembre 2006, B.C.E. 0464.851.219.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Mohamed El
Yousfi, domicilié à 1180 Bruxelles, rue de la Mutualité 50/6.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(9122)

Par jugement du 18 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif,
de M. Laurent Walem, faillite déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
10 avril 2006, B.C.E. 0864.090.648.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(9123)

Par jugement du 11 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Adritel, dont le siège social est sis à 6001 Marcinelle, avenue
Eugéne Mascaux 460, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0452.388.697.

Activités : vidéo club.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Jean-Claude Duchateaux.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Christiane Noel, avocat à 6000 Charleroi, rue de Dampremy 67/32.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au
29 février 2008.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 8 avril 2008.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 6 mai 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.

(9124)

Par jugement du 12 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
société de droit anglais Alliance Construction BE Limited, dont la
succursale belge est sise à 6142 Leernes, rue Demoulin 8/1b, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0882.881.132.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Jean-Marie Focant.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Alain Fiasse, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 23/14.

Fixe la date définitive de la cessation des paiements au
12 septembre 2007.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 8 avril 2008.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 6 mai 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.

(9125)

Par jugement du 11 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL Garage Di Pasquale, dont le siège social est sis à 6040 Jumet,
chaussée de Bruxelles 275, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0449.725.553.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Daniel Harnisfeger.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Michel Ghislain, avocat à 6041 Gosselies, avenue Fr. Roosevelt 4.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au 11 mars 2008.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 8 avril 2008.

16459BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2008 — MONITEUR BELGE



Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 6 mai 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.

(9126)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 14 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SA Marcel Jamin, établie et ayant
son siège social à 4020 Liège, rue Saint-Remacle 5, ayant pour activités :
l’exploitation d’un commerce de gros pour boulangeries et pâtisseries,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0402.409.547.

Curateurs : Jean-Marc Van Durme, avocat à 4000 Liège, rue de Joie 56,
et Koenraad Tanghe, avocat à 4000 Liège, rue Duvivier 22.

Juge-commissaire : M. Philippe Massoz.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 23 avril 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(9127)

Par jugement du 14 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré inexcusable, M. Léopold Lempere, domicilié à 4360 Oreye,
chaussée Romaine 107, inscrit à la B.C.E. sous le numéro 0753.271.019,
déclaré en faillite par jugement du 13 mars 2006, faillite clôturée par
jugement du 12 juillet 2007, réformant ainsi ce même jugement ayant
accordé initialement l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(9128)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13 mars 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société J.P. Soft
en Cie SPRL, dont le siège social est sis à 7063 Neufvilles, chemin du
Calvaire 6, R.P.M. Mons 144319, B.C.E. 0461.947.850, et a déchargé le
curateur, Me Etienne Descamps de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : M. Jean Struelens, domicilié à
7063 Neufvilles, chemin du Calvaire 6.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(9129)

Par jugement du 13 mars 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société Joe &
C° SPRL, dont le siège social est sis à 7000 Mons, rue de la Biche 5,
R.P.M. Mons 118706, B.C.E. 0437.199.685, et a déchargé le curateur,
Me Etienne Descamps de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : M. Joseph Provenzano, domicilié
à 7130 Binche, rue de la Fontaine de Jouvence 11.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(9130)

Par jugement du 13 mars 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par insuffisance d’actif, de la société
Etudes et Travaux Michel Fourmarier SPRL, dont le siège social est sis
à 7370 Dour, rue du Peuple 1, R.P.M. Mons 117198, B.C.E. 0435.176.147,
et a déchargé le curateur, Me Natalie Debouche de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : M. Michel Fourmarier, domicilié à
7370 Dour, rue de Boussu 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(9131)

Par jugement du 13 mars 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par insuffisance d’actif, de la société
Modern Living International SA, dont le siège social est sis à
7390 Quaregnon, rue Jules Destrée 263, R.P.M. Mons 128818,
B.C.E. 0450.778.301, et a déchargé le curateur, Me Etienne Descamps de
ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : M. Guy Pêtre, domicilié à
7000 Mons, avenue de Jemappes 173.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(9132)

Par jugement du 13 mars 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par insuffisance d’actif, de la société
Théo SPRL, dont le siège social est sis à 7350 Hensies, nouvelle Cité 61,
R.P.M. Mons 145887, B.C.E. 0477.101.428, et a déchargé le curateur,
Me Natalie Debouche de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Mme Virginie Rombaux, domici-
liée à 7350 Hensies, nouvelle Cité 81.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(9133)

Par jugement du 13 mars 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par insuffisance d’actif, de la société
R. Paindestre et F. Thys SPRL, dont le siège social est sis à
7070 Le Rœulx, rue d’Hoedeng 17, R.P.M. Mons 134248,
B.C.E. 0457.030.742, et a déchargé le curateur, Me Georges Ponchau de
ses fonctions.

Sont considérés comme liquidateurs : M. Roger Paindestre, dont la
dernière adresse connue était sise rue d’Houdeng 17/0003, à
7070 Le Rœulx, radié d’office le 25 avril 2006; M. Freddy Thys, domicilié
clos du Bois d’Hasnon 2, à 7050 Masnuy-Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(9134)

Par jugement du 13 mars 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de
M. Lefebvre, Bernard, domicilié à 7110 Houdeng-Aimeries, rue de la
Chapelle au Bois 10, R.C. Mons 136375, B.C.E. 0665.060.308, et a
déchargé le curateur, Me Georges Ponchau, de ses fonctions.

Le failli n’a pas été déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(9135)

Par jugement du 13 mars 2008, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de
M. Formica, Roberto, domicilié à 7110 Maurage, rue du Rœulx 29,
B.C.E. 0665.247.081, et a déchargé le curateur, Me Natalie Debouche, de
ses fonctions.

Le failli n’a pas été déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(9136)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 11 février 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de :
Le Rese@u SPRL, route de Rixensart 108, 1300 Wavre, déclarée ouverte
par jugement du 14 juillet 2005, a constaté la dissolution de la société
faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur, M. Wilemme, Jean-François, domicilié à 1360 Perwez,
avenue des Tourterelles 1/18.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(9137)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite : Videolijn SPRL, dont le siège social est établi à 4800 Verviers,
rue des Raines 54, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0443.599.113, par l’aménagement divers-intermédiaire de
commerce; isolation thermique, faillite déclarée par jugement du
7 décembre 2006.

Curateur : Me Pierre Henry.

Par jugement du 6 mars 2008, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Biagio, Musardo, Europalaan 118/7, 3600 Genk.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(9138)

Faillite : Toroo SPRL, dont le siège social est établi à 4800 Verviers,
place du Martyr 36, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0879.025.876, pour l’activité de restaurant « Athena », faillite
déclarée par jugement du 18 octobre 2007.

Curateur : Me Jean Baivier.

Par jugement du 6 mars 2008, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Nikolaos Stefanopoulos, rue des Martyrs 33, 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(9139)

Par jugement du jeudi 6 mars 2008, le tribunal de commerce de
Verviers a remplacé Me Magali Pirard, avocat au barreau de Verviers,
par Me Annette Lecloux, avocat au barreau de Verviers, dont l’étude
est sise à 4900 Spa, rue de l’Eglise 21c, en qualité de curateur à la faillite
de la société anonyme Michel Kaye, dont le siège social est établi à
4860 Pepinster, Pont Lefin s/n, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0444.007.107, pour l’exploitation d’une
blanchisserie.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, le greffier en chef, (signé)
Marc Duysinx.

(9140)

Par jugement du jeudi 6 mars 2008, le tribunal de commerce de
Verviers a remplacé Me Magali Pirard, avocat au barreau de Verviers,
par Me Annette Lecloux, avocat au barreau de Verviers, dont l’étude
est sise à 4900 Spa, rue de l’Eglise 21c, en qualité de curateur à la faillite
de la société privée à responsabilité limitée D.P. Carrelage, dont le siège
social est établi à 4860 Pepinster, Font de Noulé 9, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0473.927.746, pour la pose de
chapes et le placement de carrelages exercés au siège social.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, le greffier en chef, (signé)
Marc Duysinx.

(9141)

Faillite : Equipements Services SPRL, dont le siège social est établi à
4910 Theux, parc Forges Thiry 1B, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0449.365.762, pour la commercialisation de
pièces industrielles et agricoles, faillite déclarée par jugement du
16 octobre 2003.

Curateur : Me Benoît Debrus.

Par jugement du 6 mars 2008, le tribunal de commerce de Verviers a
clôturé la faillite préqualifiée par liquidation et a nommé comme liqui-
dateur : M. Albert Thiry, Parc Forges Thiry 1B, 4910 Theux.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(9142)

Gerechtelijke ontbinding — Dissolution judiciaire

Par jugement du 6 mars 2008, le tribunal de commerce de Namur a
prononcé la dissolution de la SA Hit, B.C.E. n° 0448.247.094, dont le
siège social est sis à 5004 Bouge, chaussée de Louvain 484, et a désigné
en qualité de liquidateur, Me Anne-Catherine Geubelle, avocat à
5000 Namur, rue Patenier 57.

Le même jugement prévoit que la liquidation devra se dérouler
conformément aux dispostions des articles 182 et 183 du Code des
sociétés et dit que le liquidateur fera rapport au tribunal sur l’état de sa
gestion pour la date anniversaire de sa désignation.

(Signé) Anne-Catherine Geubelle, avocat.
(9143)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij verzoekschrift van 14 maart 2008 hebben de heer Bracke, William
Josephus Irma, gepensioneerde, geboren te Sint-Niklaas op
13 december 1941, nationaal nummer 411213-087-80, en zijn echtgenote,
Mevr. Bauwens, Denise Pharailde Amanda Madeleine, huisvrouw,
geboren te Sint-Niklaas op 17 oktober 1943, nationaal nummer 431017-
132-40, samenwonende te 1785 Merchtem, Sint-Guduladreef 48, voor
de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, een verzoek ingediend tot
homologatie van een akte houdende wijziging van huwelijksvermo-
gensstelsel verleden voor notaris Stefaan Van den Eynde, te Meise, op
14 maart 2008.

(Get.) S. Van den Eynde, notaris.
(9144)

Bij vonnis uitgesproken op 1 februari 2008 door de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, werd de akte gehomologeerd, die verleden
werd voor Mr. Isis Vermander, geassocieerd notaris te Wuustwezel, op
5 september 2007, waarbij de heer Van Aerde, Ludovicus Elisa, geboren
te Brecht, eerste district, op 12 april 1946, en zijn echtgenote, Mevr. Dela
Montagne Rita Julienne Willem, geboren te Oelegem op 22 april 1954,
samenwonende te 2960 Brecht, Wuustwezelsteenweg 2/C000, hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd, inhoudende de inbreng
van een eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen en
de opname van een beding van vooruitmaking op keuze, en waarbij
het stelsel ongewijzigd is gebleven, namelijk wettelijk stelsel.

Namens de verzoekers : (get.) Isis Vermander, geassocieerd notaris.
(9145)

Bij vonnis uitgesproken op 1 februari 2008 door de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, werd de akte gehomologeerd, die verleden
werd voor Mr. Herman Verschraegen, geassocieerd notaris te Wuust-
wezel, op 29 augustus 2007, waarbij de heer Anthonissen, Alfons Maria
Adriaan, geboren te Wuustwezel op 12 februari 1955, en zijn echtge-
note, Mevr. Van Ham, Maria Magda Ludovica, geboren te Wuustwezel
op 27 mei 1956, samenwonende te Wuustwezel, Kruisweg 75, hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd, inhoudende de inbreng
van een eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen en
de opname van een beding van vooruitmaking op keuze, en waarbij
het stelsel ongewijzigd is gebleven, namelijk wettelijk stelsel.

Namens de verzoekers : (get.) Isis Vermander, geassocieerd notaris.
(9146)
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Bij verzoekschrift, de dato 6 maart 2008, hebben de heer Vleminckx,
Renatus Rumoldus, geboren te Lubbeek op 16 februari 1927, en zijn
echtgenote, Mevr. Van Horenbeek, Yvonna Bertha Veronica, geboren te
Kerkom op 1 februari 1932, wonende te 3210 Lubbeek, Bollenberg 123,
voor de rechtbank van eerste aanleg te Leuven een verzoek ingediend
tot homologatie van de akte van wijziging van hun huwelijksvermo-
gensstelsel, verleden voor notaris Jean Halflants, te Lubbeek, op
6 maart 2008. De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het stelsel van
gemeenschap van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Pierre Halflants, te Lubbeek, op 28 juni 1954.

Via de voorgenomen akte van wijziging huwelijkscontract wensen zij
niet hun huwelijksstelsel te veranderen, doch wel een wijziging te
brengen in de samenstelling van hun vermogens.

Lubbeek, 13 maart 2008.

(Get.) J. Halflants, notaris.
(9147)

De zesde kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt heeft
bij vonnis, de dato 12 februari 2008, de akte gehomologeerd houdende
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris
Bruno Indekeu, te Lommel, op 24 oktober 2007, tussen de heer Van
Bommel, Michel Lisette Petrus, geboren te Lommel op
29 september 1958, en zijn echtgenote, Mevr. Biondo, Eleonora, geboren
te Catania (Italië) op 13 mei 1953, samenwonende te 3920 Lommel,
Paardenkuilstraat 3, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand van Lommel op 3 december 1999, zonder huwelijkscontract te
hebben afgesloten, noch voor noch tijdens het huwelijk. In deze akte
bleef de wijziging beperkt tot de inbreng van onroerende goederen in
het gemeenschappelijk vermogen.

Voor eensluidend uittreksel : namens de verzoekers, (get.) Bruno
Indekeu, notaris.

(9148)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
d.d. 17 januari 2008, werd de akte tot wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer Jurgen Rosanne Gustaaf Dhoore,
zelfstandig koerier, en zijn echtgenote, Mevr. Bianca Maria Dane,
arbeidster-kapster, samenwonende te Maldegem, Paddepoeleweg 1C,
verleden voor notaris Christian Vanhyfte, te Maldegem, op
28 augustus 2007, gehomologeerd.

De wijzigingsakte houdt in dat de heer Dhoore, Jurgen, een onroe-
rend goed inbrengt in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Vanhyfte, Christian, notaris.
(9149)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, van
1 februari 2008, werd de akte gehomologeerd, verleden voor notaris
Peter Timmermans, te Antwerpen, op 19 september 2007, tot wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Olsen, Raymond,
geboren te Merksem op 31 maart 1951, en zijn echtgenote, Mevr. De
Vries, Monique, geboren te Lier op 6 augustus 1953, samenwonende te
2600 Antwerpen (Berchem), Henri Prostlaan 9.

Voor de verzoekers : (get.) Peter Timmermans, notaris.
(9150)

Bij verzoekschrift van 13 maart 2008 hebben de heer Scheerlinck,
Freddy Jan-Baptist, geboren te Ninove op 2 januari 1948 (identiteits-
kaart nummer 252-005901-95, nationaal nummer 480102-349-24), en zijn
echtgenote, Mevr. Van Der Bruggen, Jacqueline Josephina-Josepha,
geboren te Opbrakel op 18 februari 1950 (identiteitskaart nummer
252-0059611-96, nationaal nummer 500218-324-06), samenwonende te
9400 Ninove (Nederhasselt), Nederhasseltstraat 182, aan de burgerlijke
rechtbank te Dendermonde, de homologatie gevraagd van het wijzi-
gend huwelijkscontract, opgesteld bij akte verleden voor notaris
Thierry Van Sinay, te Ninove (Meerbeke), op 13 maart 2008, waarbij de
echtgenoten Scheerlinck-Van Der Bruggen gehuwd blijven onder het
stelsel, maar waarbij de heer Freddy Scheerlinck een inbreng heeft

gedaan van verschilldende goederen, gelegen te Ninove, twaalfde afde-
ling, voorheen gemeente Nederhasselt, aan de Nederhasseltstraat, ter
plaatse genaamd « Hasseltkouter ».

(Get.) Th. Van Sinay, geassocieerd notaris.
(9151)

Bij verzoekschrift van 13 maart 2008 hebben de heer Vierendeel,
Antoine Albert Paul, geboren te Meerbeke op 11 augustus 1937, en zijn
echtgenote, Mevr. Van Valckenborgh, Marie-Josée, geboren te Meer-
beke, op 8 maart 1942, samenwonende te 9402 Ninove (Meerbeke),
Weerschede 26, aan de burgerlijke rechtbank te Dendermonde de
homologatie gevraagd van het wijzigend huwelijkscontract, opgesteld
bij akte verleden voor notaris Thierry Van Sinay, te Ninove (Meerbeke),
op 13 maart 2008, waarbij de heer Antoine Vierendeel een inbreng
gedaan heeft in het gemeenschappelijk vermogen van verschillende
onroerende goederen, gelegen te Ninove (Meerbeke).

(Get.) Th. Van Sinay, geassocieerd notaris.
(9152)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, zevende
kamer, van 22 januari 2008, werd de akte verleden voor notaris Ides
Viaene, te Roeselare, op 13 juni 2007, houdende wijziging van het
huwelijksstelsel door, onder meer, inbreng van een onroerend goed in
het gemeenschappelijk vermogen tussen de heer Lammertyn, Gino, en
zijn echtgenote, Mevr. De Schrijver, Elfi, samenwonende te
1785 Merchtem, Nieuwbaan 79, bus 1, gehomologeerd.

(Get.) I. Viaene, notaris.
(9153)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent van
17 januari 2008, werd de akte gehomologeerd, verleden voor Chris-
tophe Verhaeghe, geassocieerd notaris, vennoot van de burgerlijke
vennootschap onder de vorm van een maatschappij « Chr. Verhaeghe
& A. Vanlauwe », geassocieerde notarissen, met zetel te Ruiselede, op
11 september 2007, houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel dat bestaat tussen de heer Wylin, Jan Paulus Jeanine José,
bediende, en echtgenote, Mevr. Van Renterghem, Britta Paula Rachel,
bediende, samenwonende te 9880 Aalter (Lotenhulle), Prinsenstraat 18,
door inbreng door beide echtgenoten van eigen onroerende gerechtigd-
heden (elk de helft in volle eigendom in woonhuis te Aalter (Loten-
hulle), Prinsenstraat 18, in het gemeenschappelijk huwelijksvermogen.

Namens de echtgenoten : (get.) Chr. Verhaeghe, geassocieerd notaris,
te Ruiselede.

(9154)

Bij vonnis van 12 februari 2008 homologeerde de rechtbank van
eerste aanleg te Hasselt, ten verzoeke van de echtgenoten, de heer
Debruyn, Ghislain Louis Jules, geboren te Stevoort op 6 augustus 1932
(NN 32080629757), en zijn echtgenote, Mevr. Raskin, Estella Maria
Pascaline, geboren te Herk-de-Stad op 18 juli 1937 (NN 37071824640),
wonende te Hasselt (Stevoort), Oppenstraat 249, gehuwd onder het
stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten,
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Franz Ceysens, te
Lummen, op 21 juli 1960, de akte verleden voor notaris Benoit Levecq,
te Herk-de-Stad, op 9 oktober 2007, houdende wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel.

Voor de verzoekers : (get.) Benoit Levecq, notaris, te Herk-de-Stad.
(9155)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven van
4 februari 2008, werd de wijziging van huwelijksvermogensstelsel
ingevolge akte van notaris Vincent Tallon, te Geetbets, van 27 juni 2007,
verleden tussen de heer Gozukara, Mehmet, en zijn echtgenote,
Mevr. Vanhentenrijk, Ilse Emily Hendrika, wonende te 3460 Bekke-
voort, Doktorenberg 15, gehomologeerd.

(Get.) Tallon, notaris.
(9156)
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Bij vonnis uitgesproken op 4 februari 2008 heeft de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven, de akte inhoudende wijziging aan het
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Bovy, Guy Fernand Marie
Louis, en zijn echtgenote, Mevr. Lemmens, Brigitte, wonende te
3400 Landen, Sint-Norbertusstraat 99, verleden voor notaris Erik Lerut,
te Sint-Joris-Winge, op 16 april 2007, gehomologeerd.

Namens de echtgenoten Bovy-Lemmens : (get.) E. Lerut, notaris.
(9157)

Bij vonnis uitgesproken op 4 februari 2008 heeft de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven, de akte inhoudende wijziging aan het
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Bosmans, Ludovicus Fran-
ciscus, en zijn echtgenote, Mevr. Houtevels, Virginia Philomena,
wonende te 3210 Lubbeek, Leibeekstraat 4, verleden voor notaris Erik
Lerut, te Sint-Joris-Winge, op 22 mei 2007, gehomologeerd.

Namens de echtgenoten Bosmans-Houtevels : (get.) E. Lerut, notaris.
(9158)

Bij vonnis uitgesproken op 4 februari 2008 heeft de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven, de akte inhoudende wijziging aan het
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Holsbeek, Marcellus
Andreas, en zijn echtgenote, Mevr. Degroot, Maria Georgetta Victorina,
wonende te 3384 Glabbeek, Butschovestraat 25, verleden voor notaris
Erik Lerut, te Sint-Joris-Winge, op 5 juni 2007, gehomologeerd.

Namens de echtgenoten Holsbeek-Degroot : (get.) E. Lerut, notaris.
(9159)

Bij verzoekschrift van 28 februari 2008 hebben de echtgenoten, De
Vliegher, Ortwin Gustav Ferdinand Willem-Vergauwen, An, Groen-
straat 74, te 9340 Lede, homologatie aangevraagd bij de rechtbank van
eerste aanleg te Dendermonde, van de akte verleden voor notaris
Chr. Uytterhaegen, te Wetteren, op 18 februari 2008, houdende wijzi-
ging van hun bestaand huwelijksstelsel inhoudende het wettelijk stelsel
door het aannemen van het stelsel der scheiding van goederen, na
voorafgaandelijke vereffening van hun bestaand stelsel en het
opstellen.

(Get.) Chr. Uytterhaegen, notaris te Wetteren.
(9160)

Bij verzoekschrift van 22 februari 2008 hebben de echtgenoten, De
Pauw, Albert-De Pauw, Beatrice Madeleine Marie-Jeanne, samenwo-
nende te Zwalm (Rozebeke), Groenstraat 11, homologatie aangevraagd
bij de rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde, van de akte verleden
voor notaris Chr. Uytterhaegen, te Wetteren, op 22 februari 2008,
houdende wijziging van hun bestaand huwelijksstelsel inhoudende een
wettelijke gemeenschap, door inbreng van een eigen onroerend goed
van Mevr. De Pauw, Beatrice, in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Chr. Uytterhaegen, notaris te Wetteren.
(9161)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, de
dato 10 januari 2008, werd de akte gehomologeerd verleden voor
Mr. Stéphane Vander Eecken, notaris te Gent, op 10 oktober 2007,
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de
heer Jeroen Bekaert, ingenieur, en zijn echtgenote, Mevr. Annelies
Ryckaert, journaliste, samenwonende te 9040 Gent, Dendermondse-
steenweg 230B, deze akte voorziet in de vervanging van het wettelijk
stelsel door het stelsel van scheiding van goederen.

Voor de echtgenoten : (get.) Stéphane Vander Eecken, notaris te Gent.
(9162)

Bij verzoekschrift van 13 maart 2008 hebben de heer Thijs, Gerard
André, geboren te Overpelt op 16 november 1956, en zijn echtgenote,
Mevr. Van Hertum, Diana Maria Gilbert, geboren te Neerpelt op
24 juni 1960, samenwonende te 3900 Overpelt, Kastanjelaan 9, voor de
burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Hasselt een verzoekschrift
ingediend tot homologatie van het contract houdende wijziging van
hun huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt bij akte verleden voor
notaris Dirk Seresia, te Overpelt, op 13 maart 2008.

Het wijzigend contract bevat een inbreng van een eigen goed in het
gemeenschappelijk vermogen door de heer Thijs, Gerard André,
zonder verdere wijziging.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Seresia, notaris.
(9163)

Bij vonnis gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen
op 3 januari 2008, werd de akte verleden voor Mr. Jan Myncke, notaris
te Gent, op 16 augustus 2007, inhoudende de wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel, meer bepaald een wijziging in het gemeen-
schappelijk vermogen, zonder dat voor het overige het huwelijks-
vermogensstelsel werd gewijzigd, tussen de heer Koen Geert Omer
Holvoet, en zijn echtgenote, Mevr. Liesbet Guido An Spinnox, samen-
wonende te Lier, Elzenlaan 47, gehomologeerd.

(Get.) Jan Myncke, notaris.
(9164)

Volgens vonnis uitgesproken op 4 februari 2008 door de zevende
kamer der rechtbank van eerste aanleg te Brussel, werd de akte
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer
Alex Tresignie, leraar, en zijn echtgenote, Mevr. Jeannine Cogneau,
bediende, samenwonende te 1750 Lennik, Borrekeitse 24, verleden voor
ondergetekende notaris Dirk Van den Haute, te Sint-Kwintens-Lennik,
op 13 juni 2007, gehomologeerd.

(Get.) D. Van den Haute, notaris.
(9165)

Volgens vonnis uitgesproken op 22 januari 2008 door de zevende
kamer der rechtbank van eerste aanleg te Brussel, werd de akte
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer
Jean-Paul Jacobs, schrijnwerker, en zijn echtgenote, Mevr. Liliane De
Muylder, poetsster, samenwonende te 1750 Lennik, Brusselsestraat 101,
verleden voor ondergetekende notaris Dirk Van den Haute, te Sint-
Kwintens-Lennik, op 4 juni 2007, gehomologeerd.

(Get.) D. Van den Haute, notaris.
(9166)

Bij verzoekschrift van 17 maart 2008 hebben de heer Algoet, Willy
Modest Emiel, elektrieker, en zijn echtgenote, Mevr. Verschuere, Magda
Zoë Julienne, ter beschikking gestelde 55-plus, samenwonende te
Wortegem-Petegem, Waregemseweg 15, voor de rechtbank van eerste
aanleg te Kortrijk, een verzoek ingediend tot homologatie van de akte
wijziging van huwelijksvermogensstelsel opgemaakt door notaris
Christian Lambrecht, te Kortrijk (Heule), op 17 maart 2008.

De wijziging voorziet in de inbreng van een eigen onroerend goed
van Mevr. Magda Verschuere.

Voor de verzoekers : (get.) Christian Lambrecht, notaris, te Kortrijk
(Heule).

(9167)
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Bij verzoekschrift de dato heden, hebben de heer De Boeck, Wim
Jozef Raymond, geboren te Dendermonde op 19 februari 1963, en zijn
echtgenote, Mevr. Van Assche, Catherine, geboren te Willebroek op
20 april 1965, wonende te 9255 Buggenhout, Vekenstraat 78, aan de
rechtbank van eerste aanleg te Brussel, een vraag ingediend tot
homologatie van de akte houdende wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel, namelijk behoud van het stelsel van scheiding van
goederen met toevoeging van een gemeenschap van aanwinsten met
daarin inbreng door de echtgenoot van twee eigen goederen alsmede
verdeling van de gemeenschap van aanwinsten, welke akte werd
verleden voor het ambt van An Robberechts, notaris, met standplaats
te Londerzeel, op heden.

Londerzeel, 12 maart 2008.
(Get.) Wim De Boeck; Catherine Van Assche.

(9168)

Bij verzoekschrift opgemaakt en ondertekend op 13 maart 2008,
eerstdaags voor te leggen aan de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
wordt door de heer Hautekeete, Raymond, geboren te Deinze op
10 september 1955, nationaal nummer 55.09.10-349.84, en zijn echtge-
note, Mevr. De Keyser, Anita Maria Jozefa, geboren te Gent op
13 november 1955, nationaal nummer 55.11.13-300.57, samenwonende
te 9031 Gent (Drongen), Brouwerijstraat 58, om homologatie verzocht
van hun huwelijksvermogensstelsel, zoals deze wijziging werd vastge-
steld bij akte verleden voor Mr. Jan Byttebier, geassocieerd notaris,
vennoot van de burgerlijke vennootschap onder vorm van een besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Duerinck & Byttebier,
geassocieerde notarissen, met zetel te Nevele, Cyriel Buyssestraat 38,
op 13 maart 2008, waarbij aan hun bestaand stelsel van eenvoudige
scheiding van goederen ook een inbreng van onroerende goederen en
vennootschapsaandelen door elk der echtgenoten in het toegevoegd
intern gemeenschappelijk vermogen.

Namens de verzoekers : (get.) Jan Byttebier, geassocieerd notaris.
(9169)

Suivant jugement prononcé le 25 janvier 2008 par le tribunal de
première instance de Nivelles, le contrat de mariage modificatif du
régime matrimonial entre M. Pirlot de Corbion Benoît Marguerite
Marie Fernand, écuyer, né Ixelles le 3 décembre 1952, et son épouse,
Mme Speeckaert, Agnès Françoise Philippine Jenny Marie Wivina, née
à Uccle le 18 juin 1955, domiciliés ensemble à 1380 Lasne, rue Bois-
Eloi 25, dressé par acte du notaire Olivier Waterkeyn, de Waterloo, le
18 juin 2007, a été homologué.

Les époux Pirlot de Corbion-Speeckaert ont modifié leur régime de
séparation de biens en constituant accessoirement au dit régime une
société d’acquêts.

(Signé) O. Waterkeyn, notaire associé.
(9170)

Suivant jugement pronnoncé le 8 février 2008 par la septième
chambre du tribunal de première instance de Nivelles, le contrat de
mariage modificatif du régime matrimonial entre M. Dekkers, Daniel
Gérard, né à Ixelles le 17 octobre 1935, et son épouse, Mme Terlinck,
Edith, née à Etterbeek le 25 mai 1938, domiciliés à 1380 Lasne, rue
d’Aquinot 11, tous deux de nationalité belge, dressé par acte du notaire
Gérard Debouche, à Feluy, le 6 août 2007, a été homologué.

Le contrat modificatif comporte le maintien du régime de la sépara-
tion de biens avec société d’acquêts d’un immeuble propre à
M. Dekkers et insertion d’une clause à option relativement au sort de
la société d’acquêts en cas de dissolution du régime matrimonial par le
décès d’un des époux.

(Signé) G. Debouche, notaire.
(9171)
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